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    Our values

Il Gruppo Favero Health Projects è espressione 
di una storia lunga 68 anni nel comparto 
dell’arredamento per ospedali e per il settore 
sanitario in genere. Un’esperienza estremamente 
qualificata, basata sulla massima espressione 
tecnico/progettuale ed organizzativa che oggi 
si articola in diverse Divisioni, ed è in grado di 
proporre quindi forniture complete di arredo per 
tutte le necessità di residenze sanitarie assistite e 
ospedali.

Favero Health Projects Group is the expression of 68 year long story in the hospital 

furniture and healthcare business in general.  It is an extremely qualified experience, 

based on the greater technical/design and organizational expression which is now 

organized in different divisions, and therefore it is able to offer complete furniture supplies 

for all homecare facilities and hospitals. 

The GroupFavero Health Projects.
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    Our values

Sustainablehealthcare.
Nel settore healthcare l’uomo, in quanto degente 
od operatore, è sempre il centro del processo 
di progettazione. Le aziende del Gruppo Favero 
Health Projects ricercano il miglioramento 
continuo, attraverso l’adozione di una politica 
aziendale volta alla sostenibilità, che si traduce 
nell’attenzione all’ambiente, al territorio e al 
tessuto sociale che ci circonda. Un impegno 
importante che sta dando risultati tangibili. 

In the healthcare sector, man, both as patient than as operator, is always at the centre of 

the design process.

All companies in Favero Health Projects Group always research the continuous 

improvement by adopting a corporate policy aimed at sustainability, which turns to 

attention to the environment, to the territory and to the social composition surrounded us. 

An important commitment which is giving its evident results.
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    Our values

7FAVERO HEALTH PROJECTS

questo è il concetto di sostenibilità, 
che si articola in molti modi nella 
nostra visione. In primo luogo è il 
rispetto per l’ambiente, il Gruppo 
ha conseguito la certificazione 
secondo lo standard UNI EN ISO 
14001, che attesta l’impegno nella 
difesa ambientale e nell’uso razionale 
dell’energia e delle risorse naturali. 

Un altro aspetto fondamentale è una visione 

positiva rispetto alle prospettive dell’ambiente 

sociale e del territorio. In questo campo l’Azienda 

si è dotata di un Codice Etico molto preciso, 

articolato in un Modello Organizzativo secondo 

il DLGS 231/2001, sul cui rispetto vigila un 

organismo interno di controllo. 

Nel gennaio 2020 è stato inoltre conseguito 

il Rating di Legalità, attribuito dall’Autorità 

Garante della Concorrenza e del Mercato 

(AGCM) italiana, a verifica dell’operato aziendale 

secondo logiche di correttezza, trasparenza e 

sostenibilità.

L’azienda è stata inserita tra le 150 aziende 

italiane Leader della Sostenibilità 2021, lista 

stilata da Statista e pubblicata sul Sole 24 Ore, 

risultato dell’analisi degli indicatori di sostenibilità 

ambientale, sociale e di governance di oltre 

1200 aziende, oltre che nella TOP100 delle 

aziende sostenibili in Italia pubblicata su Forbes, 

classifica promossa da Credit Suisse e KON in 

collaborazione con ALTIS - Università Cattolica 

del Sacro Cuore.

This is the sustainability concept 
which is articulated in many ways in 
our mission. The Group got the UNI 
EN ISO 14001 certification attesting 
its commitment to environmental 
protection and the rational use of 
energy and natural resources.  

Another fundamental aspect is a positive vision 

towards the social environment and territory so the 

company adopted a very precise Code of Ethics 

which is articulated in an Organisational model 

complying with Legislative Decree 231/2001 

monitored by an internal control body.  

In January 2020 the company has awarded the 

legality Rating by the Italian antitrust confirming 

the company operates according to the principles 

of fairness, transparency and sustainability.

The company was among the 150 Italian company 

which are leaders for sustainability 2021, list 

made and published by Sole 24 Ore as the result 

of an analysis of the environmental, social and 

governance sustainability indicators of over 1200 

companies. The company is also in TOP100 

of sustainable companies in Italy published by  

Forbes, a ranking promoted by Credit Suisse 

and KON in collaboration with ALTIS - Università 

Cattolica del Sacro Cuore.

Affrontare il presente e 
pensare per il futuro:

healthcare.
Deal with the present, 
thinking about the future.
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    Our values

Green logisticshealthcare.
Dal 2020 il Gruppo Favero Health Projects si 
è impegnato per ridurre l’impatto ambientale 
generato dalle sue attività. Un impegno specifico 
è stato attuato per l’ottimizzazione dei flussi 
logistici, che da soli rappresentano una delle 
maggiori fonti indirette di emissioni di CO2. 

Per raggiungere gli obiettivi sono state sviluppate numerose partnership con 

fornitori locali; diverse filiere produttive e processi di stampaggio di materie 

plastiche sono state spostate da produttori esteri (europei ed extraeuropei) 

a produttori locali. È stata posta particolare attenzione nella scelta di veicoli 

aziendali a minore impatto ambientale e nella scelta di carburanti meno 

inquinanti. 

Since 2020, the Favero Health Projects Group has been committed to reducing the 

environmental impact generated by its activities. A specific commitment has been 

implemented to optimize logistics flows, which alone represent one of the largest indirect 

sources of CO2 emissions. 

To achieve these objectives, different partnerships have been developed with local 

suppliers; several production chains and plastic moulding processes have been shifted 

from foreign (European and non-European) to local producers. Particular attention has 

been paid to the choice of company vehicles with a lower environmental impact and  less 

polluting fuels.
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Eco-friendly products 
healthcare.
 

100%

100%

100%

100% 100%

DISASSEMBL ABIL ITÀ 
DEI PRODOT TI A FINE 
V ITA

END - OF-L IFE 
PRODUCTS DISSAMBLY  

DEI PRODOT TI IMBOT TIT I 
UT IL IZ Z ATI CON 
CERTIFICA ZIONE DI 
SOSTENIBIL ITÀ AMBIENTALE, 
S ICUREZ Z A E SALUBRITÀ

INCREASE OF USING 
OF FILLED PROUCTS 
WITH ENVIRONMENTAL 
SUBSTINABI IT Y, SAFE T Y AND 
HEALTH CERTIFICATION   

UTIL IZ ZO DI MATERIALE 
L IGNEO PRE VENIENTE DA 
FORESTE GESTITE IN MODO 
SOSTENIBILE CERTIFICATI 
FSC

USE OF WOODEN 
MATERIALS COMING FROM 
FORESTS MANAGED IN AN 
ENVIRONMENTAL FRIENDLY 
WAY (FSC CERTIFICATES)

DEI PRODOT TI CONFORMI A I 
CAM (CRITERI AMBIENTALI 
MINIMI ) 

USE OF PRODUCTS 
COMPLYING WITH MINIMAL 
ENVIRONMENTAL CRITERIA

UTIL IZ ZO DI POLIMERI 
R ICICL ABIL I  A FINE V ITA

USE OF RECYCL ABLE 
POLYMERS  

AUMENTO DEL CICLO DI V ITA 
DEI PRODOT TI AT TR AVERSO 
L A MANUTENZIONE 
PRE VENTIVA E TR ACCIABIL ITÀ 
DEI COMPONENTI E 
MATERIALI D I R ICAMBIO

INCREASE OF PRODUCTS 
L IFE CIRCLE THROUGH THE 
PL ANNED PREVENTATIVE 
MAINTANCE AND 
TRACEABVIL IT Y OF 
COMPONENTS AND SPARE 
MATERIALS 

Un’innovazione fondamentale per Favero 
Health Projects SpA nel biennio 2022-2023 è 
rappresentata dall’introduzione dell’Intelligenza 
Artificiale nei prodotti attraverso l’elettronica 
sostenibile.
L’utilizzo di componentistica ecofriendly e 
l’integrazione di software intelligenti garantiscono 
una progettazione di prodotti altamente 
tecnologici e orientati a criteri di biocompatibilità e 
di sostenibilità.  

A key innovation for Favero Health Projects SpA in 2022-2023 period is the introduction 

of Artificial Intelligence into products through sustainable electronics.

The use of eco-friendly components and the integration of smart software guarantee 

the design of highly technological products oriented towards biocompatibility and 

sustainability criteria.

L’impegno del Gruppo si è focalizzato 
inoltre in scelte di prodotto ecosostenibili: 

The Group commitment has focussed in product choices environmental 

friendly. 
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Human centered healthcare.

    Our values

La persona è sempre al centro della nostra 
progettazione, che è sempre e comunque 
finalizzata principalmente al benessere del 
degente e dell’operatore sanitario. 
L’ergonomia, la flessibilità, la vivibilità e 
l’umanizzazione degli ambienti sono quindi, 
fin dalla nostra fondazione, criteri primari di 
ideazione e realizzazione dei nostri prodotti e 
sistemi. 
L’obiettivo è la migliore user experience possibile 
per ogni fruitore e utilizzatore.

The person is always at the centre of our design process, which always aims at the 

patient and operator wellness.

Ergonomics, flexibility, living and humanisation of  the environments are our first criteria 

for designing and making our products and systems since the very beginning.

The goal is the best possible experience for every user and consumer.
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Turnkey service 
healthcare.
 

Favero Health Projects offre una fornitura “chiavi 
in mano” di ambienti interamente arredati per 
residenze sanitarie e ospedali immediatamente 
pronti all’uso, un servizio completo che soddisfa 
ogni esigenza del cliente, dallo studio degli spazi 
fino all’installazione dei complementi. Tutte le 
fasi vengono gestite efficacemente da un team 
specializzato di progettisti, architetti e tecnici 
che non solo garantisce risultati ideali, ma anche 
ottimizzazione e certezza in termini di tempi e 
costi.

Favero Health Projects offers turnkey solutions for homecare facilities, clinics and 

hospitals which are immediately ready to be used, a complete service which satisfies 

all customer needs: from the study of the spaces to the installation of the furniture. 

All stages of the turnkey projects are managed by an internal division, a specialised 

team of designers, architects and technicians who guarantee excellent results and also 

optimisation and assurance in terms of time and costs. 

    Our values
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Italian designhealthcare.

    Our values

Favero Health Projects ha radici solide e 
profonde, una propria identità e propri valori, un 
rapporto indissolubile con un territorio ricco di 
cultura e di spirito imprenditoriale: il Veneto, culla 
del made in Italy, dove si incontrano tradizioni 
millenarie ed innovazione ardita. 
Qui si progettano e realizzano i prodotti di Favero 
Health Projects, in un terreno fertile che nutre 
la creatività e l’ingegno. Il forte legame con il 
territorio e la vocazione internazionale sono 
quindi due caratteri distintivi di questa azienda 
orgogliosa delle proprie radici.

Favero Health Projects has deep and solid roots, its own identity and values, a lasting 

permanent relationship with an area which is rich of culture and business spirit:  the 

Veneto region where the made in Italy is born and where old traditions meet with brave 

innovation.

This is where Favero Health Projects products are designed and made, in this fertile 

ground. The strong link with the territory and the international vocation are two distinctive 

features of this company which is very proud of its roots.
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Qualityhealthcare.

    Our values

Sono numerosi i brevetti e le innovazioni 

implementati nel corso degli anni, dal sistema 

di protezione batterica integrata alla sponda 

rimovibile. 

La produzione tecnologicamente avanzata, i 

rigidi test a cui i prodotti vengono sottoposti, 

nonché un attento servizio di customer care, 

completano questa attitudine alla Qualità. 

Favero Health Projects ha ottenuto la 

certificazione UNI EN ISO 9001, che garantisce 

il controllo del processo produttivo e la sua 

efficacia, nonché la certificazione UNI EN 

ISO 13485, che garantisce la sicurezza dei 

dispositivi medici immessi sul mercato, oltre 

che la tracciabilità degli stessi.

Ciò al fine di poter offrire soluzioni d’arredo 

che siano un punto di riferimento per il settore 

in termini di qualità, design, funzionalità, 

performance ed efficienza.

A lot of patents and innovations developed over 

the years from the bacterial protection system to 

the removable semi side rails.

Technologically advanced production, strict tests 

of products, along with an attentive customer care 

service complete our quality attitude.

Favero Health Projects got the UNI EN ISO 9001 

certification which guarantees the control of the 

productive process and its efficacy; and also UNI 

EN ISO 1345 which guarantees the safety of the 

medical devices placed on the market together 

with their traceability.   

All this in order to offer furnishing solutions which 

can be the reference point for quality, design, 

functionality, performance and efficiency.

La Qualità è un’attitudine aziendale.
Nasce a partire dal confronto costante 
tra la funzione R&D e le realtà sanitarie, 
per meglio orientare la progettazione a 
soddisfare le esigenze e a risolvere le 
criticità dell’assistenza sanitaria.

Quality is our company attitude.

 It arises from the constant comparison between our R&D and the healthcare 

sector in order to better direct the design process to meet the needs and solve 

the problem in the patient care.
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Healthcare.

A sustainable future.

Letti specialistici

Specialist beds

Healthcare.
Long lasting innovation. 
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ECCELLENZ A DI 
PRODOT TO 

PRODUCT 
EXCELLENCE

RICONOSCIBILITÀ 
DEL DESIGN 

RECOGNISABLE 
DESIGN 

R&D INNOVATIVO 

INNOVATIVE R&D

LEADER NELLE 
SOLUZIONI PER L A 
SANITÀ 

LEADER IN 
HEALTHCARE 
SOLUTIONS



76

Tavoli e sedie
Tables and chiars

70

Armadiature
Wardrobes

62

Comodini
Bedside tables

78

Poltrone relax
Relax
armchairs

84

Divisori privacy
Privacy partition 
system

22

Letti
Beds

66

Kit per trazione 
elettrica
Kit for electric 
traction

86

Letti residenze 
assistite
Healthcare 
facilities beds

76

Letti con sistema 
di pesatura
Beds with 
weighing systems

103

Accessori
Accessories

42

Letti degenza
Ward beds

24

Letti ad alta 
intensità di cura
High intensity care 
beds

Letti specialistici
Specialist beds

Advance solutions designed for complying with demanding hygiene and disinfection standards and guaranteeing 

the greatest comfort to the patients and the minimum effort for operators. 

Soluzioni innovative 
progettate per rispettare 
i più stringenti criteri di 
igiene, garantire massimo 
comfort al paziente e 
assicurare minimi sforzi per 
l’operatore.
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Letti ad alta 
intensità di cura
High intensity care 
beds

INGENIOUS HIGHCARE 
9LI70LT 
Letto a colonne con comandi integrati 
interni ed esterni sulle sponde lato testa e 
sponde rimovibili a lato piedi.
Bed on columns with integrated 
command inside and outside the side 
rails at head end and with removable side 
rails at foot end.

INGENIOUS HIGHCARE 
PRECISION 9LI70LTS
Letto a colonne con sistema di pesatura 
integrato con comandi integrati nelle 
sponde lato testa e sponde rimovibili a 
lato piedi. 
Bed on columns with weighing system 
and integrated command inside and 
outside the  side rails at head end and 
with removable side rails at foot end.

INGENIOUS HYPERCARE
Letto dotato di sistema per la gestione 
di pazienti critici, con sensoristica e 
tecnologie avanzate per un prodotto di 
elevata caratura.
Bed equipped with a system to manage 
critical patients, with sensors and 
advance technologies for an excellent 
great value product.

Letti specialistici    Letti ad alta intensità di cure  

Letti ad alta
intensità di cura
High intensity care beds

Innovative
new product

Un nuovo concetto di assistenza 
sanitaria, soluzioni che garantiscono 
il più alto grado di sanificazione e 
sicurezza per pazienti e operatori.
Il risultato della costante ricerca tra 
ergonomia e funzionalità mirata al 
benessere e alla cura del paziente. 

A new healthcare concept, solutions which guarantee the 

highest degree of disinfection  and safety for patients and 

operators.

The result of the continuous research between ergonomics and 

functionality aimed at patient wellness and care.
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Letti specialistici    Letti ad alta intensità di cure  

1
POSIZIONE SEDUTA
Una posizione seduta confortevole, 
può aiutare a migliorare il drenaggio 
polmonare posturale ed aumentare 
la capacità polmonare, nel caso in 
cui un paziente si senta male.

SITTING POSITION
A comfortable sitting position can 
help improve postural lung drainage, 
increase lung capacity or provide 
relief if a patient feels ill.

2
POSIZIONE SHOCK
La posizione Shock si raggiunge 
rapidamente grazie all’apposito 
tasto di color rosso ben visibile. In 
modo sincronizzato, il piano rete 
si azzera e il letto si posiziona in 
Trendelenburg. 

SHOCK POSITION
The Shock position is achieved 
quickly by means of a clearly visible 
red button. When activated, it 
returns the bed base to fully flat and 
at the same time places the bed in 
the Trendelenburg position.

3
POSIZIONE VISITA
La posizione visita ottenibile 
mediante tasto dedicato, agevola gli 
operatori durante la fase d’esame, 
controllo e medicazione restando in 
una posizione eretta. 

EXAMINATION POSITION
The examination position is achieved 
by means of a dedicated button, 
thus facilitating operators when 
conducting examinations or when 
changing dressings by maintaining 
the patient in an upright position.

4
POSIZIONE CPR
La posizione di CPR consente agli 
operatori tramite un unico pulsante 
di portare il letto rapidamente in 
una posizione tale da consentire 
la manovra di rianimazione 
cardipolmonare. 

CPR POSITION
The CPR position is achieved by 
means of a single button, allowing 
operators to bring the bed quickly 
into a position to enable effective 
CPR.

L’inclinazione di schienale e gambale è 
accompagnata da una traslazione che riduce 
la compressione addominale, migliora il 
comfort del paziente limitando la formazione di 
piaghe da decubito.

Backrest and leg section movements are 
accompanied by auto-regression to reduce 
pressure on the abdomen, increase patient 
comfort and limits the formation of pressure 
sores.

Specialist beds    High intensity care beds
Innovative

new product

L’IMMOBILITÀ AUMENTA IL 
RISCHIO DI SVILUPPARE 
COMPLICAZIONI 
POTENZIALMENTE LETALI E 
PROBLEMI PSICOLOGICI E 
HA UN IMPATTO NEGATIVO 
SIGNIFICATIVO SUI RISULTATI 
DEI PAZIENTI.

LE CONSEGUENZE 
DELL’IMMOBILITÀ 
INCLUDONO UN AUMENTO 
DELLA DEGENZA IN 
OSPEDALE E DEI COSTI 
DELLE CURE, TASSI DI 
MORTALITÀ PIÙ ELEVATI E 
PER GLI OPERATORI ESISTE 
UN RISCHIO MAGGIORE DI 
INFORTUNI SUL LAVORO.

STILLNESS INCREASES 
THE RISK OF DEVELOPING 
COMPLICATIONS 
POTENTIALLY LETHAL 
AND PSYCHOLOGICAL 
PROBLEMS WHICH CAN 
HAVE A NEGATIVE IMPACT 
ON PATIENTS.

CONSEQUENCES OF THE 
STILLNESS INCLUDE AN 
INCREASE OF HOSPITAL 
STAY, OF CURE COSTS, 
HIGHER DEATH RATE AND 
ALSO A HIGHER RISK OF 
ACCIDENTS AT WORK FOR 
OPERATORS.  

A NEW CARE
BED CONCEPT

La mobilizzazione 
contribuisce al miglioramento 
della salute e del benessere 
del paziente.
The movements improve patient 
health and wellness. 

ERGONOMIA
ERGONOMICS

AR
RE

DO
 D

EG
EN

ZA

W
AR

D 
FU

RN
IT

UR
E

PE
DI

AT
RI

A

PA
ED

IA
TR

IC
S

LE
TT

I 
SP

EC
IA

LI
ST

IC
I

SP
EC

IA
LI

ST
BE

DS

AM
BU

LA
TO

RI
 &

 
SP

EC
IA

LI
ST

IC
A

CO
NS

UL
TI

NG
 R

OO
M

S
&

 C
LI

NI
CS

PA
RE

TI
TE

CN
IC

HE

TE
CH

NI
CA

L 
W

AL
L

SO
LU

TI
ON

S

CA
RR

EL
LI

CA
RT

S

BA
RE

LL
E

ST
RE

TC
HE

RS

CO
M

PL
EM

EN
TI

 
DI

 A
RR

ED
O

FU
RN

IS
HI

NG
AC

CE
SS

OR
IE

S

RE
SI

DE
NZ

E 
AS

SI
ST

IT
E

HE
AL

TH
CA

RE
FA

CI
LI

TI
ES

2726 FAVERO HEALTH PROJECTSFAVERO HEALTH PROJECTS26



+ / - 15°

Posizione 0° /  Position 0°

Ergonomia e sicurezza 
per agevolare l’operatore 
sanitario.
Ergonomics and safety to 
facilitate the operator. 

Letti specialistici    Letti ad alta intensità di cure  

INDICATO PER LA TERAPIA 
ROTAZIONALE, la variazione della 
posizione del paziente per evitare la 
formazione di piaghe da decubito.

RECOMMENDED FOR THE 
“ROTATIONAL THERAPY”: patient 
position changes in order to avoid bedsores.

LATERALIZZAZIONE DEL 
PAZIENTE, riduzione degli sforzi per 
gli operatori sanitari nelle operazioni 
di spostamento del paziente, di 
medicazione e cambio pannoloni.

PATIENT LATERAL POSITIONING: 
operator efforts are reduced during patient 
change of positions, medication and diapers 
changing process.

MIGLIORAMENTO DELLE 
FUNZIONI POLMONARI creando 
differenze di compressione polmonari 
agevolando la respirazione.

LUNGS FUNCTIONS IMPROVEMENT  
creating lung compression differences and 
facilitating breathing.

POSIZIONAMENTO SCHIENALE 
A 30° per la prevenzione di problemi 
respiratori e per il miglioramento della 
respirazione per il paziente.

BACKREST POSITIONING AT 30° to 
prevent breathing problems and improve the 
breathing for the patient.

RIDUZIONE delle tempistiche di daily 
nursing.

TIME REDUCTION for daily nursing. 

Specialist beds    High intensity care beds
Innovative

new product

A NEW CARE
BED CONCEPT

5
MOVIMENTAZIONE 
BASCULANTE BILATERALE
Il basculamento laterale consente di 
migliorare le condizioni fisiologiche 
del paziente  e agevola l’operatore 
riducendo gli sforzi nelle operazioni 
di nursing.

LATERAL TILTING 
The lateral tilting improves the 
patient physiological conditions and 
facilitate the operator reducing the 
efforts during nursing procedures.

ERGONOMIA
ERGONOMICS
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Letti specialistici    Letti ad alta intensità di cura    Ingenious Highcare

Paracolpi angolari integrati per 
proteggere il letto e le pareti 
delle stanze in caso di urto. 
Predisposizioni per fissaggio 
accessori. 
Integrated corner bumpers to 
protect the bed and walls in case of 
impact. Accessories housings.

Esempi di ruote ø 150 mm, 
gemellari, lavabili, con sistema 

di bloccaggio contemporaneo o 
direzionale. Design semplice per 
una facile pulizia e disinfezione. 

150 mm twin-wheels shown 
with central locking and steering 

lock. Simple design to facilitate 
cleaning and disinfection.

Comandi 
operatore integrati 

nelle sponde.
Integrated 

commands in 
the side rails for 

operators.

Copertura in plastica che facilita 
la pulizia e disinfezione. 
Plastic cover to facilitate cleaning 
and disinfection.

Spalle realizzate con elementi 
monoscocca stampati, dotate 
di meccanismo di blocco. 
Maniglione di spinta ergonomico, 
integrato.
Moulded one-piece head and foot 
boards with locking mechanism. 
Comfortable integrated push 
handle.

Sponde a lato piedi 
rimovibili.
Removable siderails 
at the foot end.

Comandi paziente 
integrati nelle sponde.
Integrated commands 
in the side rails for 
patient.

Variante con schienale 
radiotrasparente.
Version with radiolucent 
back.

Il piano rete a quattro sezioni 
è composto da elementi 
monoscocca stampati in materiale 
plastico lavabile privi di spigoli vivi, 
rimovibili, in materiale riciclabile e 
sanificabile.
The four-section platform is made 
of moulded one-piece plastic 
sections which are removable, easy 
to clean and disinfect and have no 
sharp edges or corners.

L’inclinazione di schienale e 
gambale è accompagnata da 
una traslazione che riduce la 
compressione addominale e 
migliora il comfort del paziente.
Backrest and leg section 
movements are accompanied by 
auto-regression to reduce pressure 
on the abdomen and increase 
patient comfort.

COMANDI IN DOTAZIONE 
STANDARD
CONTROL PANEL - 
STANDARD EQUIPMENT

Comandi integrati, facilmente 
accessibili. Un sistema rallenta 
la discesa della sponda, 
ammortizzandola. Indicatori 
angolari integrati.
The controls built in to the 
siderails are easily accessible. 
Siderail lowering is dampened for 
increased safety.

Innovative
new product

Specialist beds    High intensity care beds    Ingenious Highcare
Innovative

new product

Ingenious
Highcare
9LI70LT

LETTO A COLONNE CON 
BASCULAMENTO LATERALE.

Ingenious Highcare è stato concepito 
per diminuire l’ospedalizzazione del 
paziente andando a rallentare i processi 
di formazione di piaghe da decibito e 
diminuire gli sforzi agenti sull’operatore 
nelle operazioni di assistenza al paziente. Il 
letto è stato progettato per una facile pulizia 
e disinfezione anche ad immersione degli 
elementi monoscocca. Pedaliere di serie 
per un controllo di variazione di altezza e 
basculamento a mani libere. Dimensioni 
e spazi conformi alla norma per letti 
ospedalieri CEI EN 60601-2-52.

BED ON COLUMNS WITH LATERAL 
TILITING.

Ingenious highcare has been designed 
to reduce patient hospitalisation slowing 
down the process of developing bedsores 
and reducing operator efforts during daily 
nursing. The bed has been designed for 
an easy cleaning and disinfection, even by 
immersing the monocoque elements. Foot 
pedals for height and tilt adjustment so 
operator hands are free. Dimensions and 
spaces comply with the standard for hospital 
beds CEI EN 60601-2-52.

+ / - 15°

Coppia di pedaliere per la 
variazione dell’altezza e della 
funzione del basculamento 
laterale.
Pair of pedals for the height 
adjustment and later tilting 
function.
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Letti specialistici    Letti ad alta intensità di cura    Ingenious Highcare

48
0 

 m
m

81
0 

m
m

310 kg 

Carico di lavoro sicuro.
Safe working load.

250 kg
Peso paziente.
Maximum patient weight.

Allungaletto  (variante a richiesta)
Bed extender  (variant on request)

320 mm

RIDOTTA ALTEZZA DA TERRA
L’intero piano rete si può regolare in altezza da 480 mm e 810 
mm con il semplice tocco di un pulsante.

REDUCED HEIGHT FROM FLOOR
The height of the platform can be adjusted from 480 mm to 810 
mm at the touch of a button.

+
/-

 1
4°

TRENDELENBURG E CONTRO-TRENDELENBURG
Le movimentazioni Trendelenburg e contro-Trendelenburg 
elettriche offrono una grande flessibilità sia nel posizionamento 
che nella cura del paziente.

TRENDELENBURG AND REVERSE-
TRENDELENBURG
Electric Trendelenburg and reverse-Trendelenburg movement 
allow greater flexibility for positioning and patient care.

POSIZIONE SEDUTA
Con un solo pulsante è possibile portare facilmente il paziente 
in posizione seduta.

SITTING POSITION
With the touch of a button you can easily bring the patient into 
a seated position.

ERGONOMIA
ERGONOMICS

GRANDE FLESSIBILITÀ DI 
MOBILIZZAZIONE. 
GREAT FLEXIBILITY OF 
MOBILIZATION. 

Innovative
new product

Specialist beds    High intensity care beds    Ingenious Highcare
Innovative

new product

Rimuovendo la testiera si ha libero accesso 
al paziente e si possono effettuare gli esami 
radiografici senza impedimenti.
Removing the head board provides excellent 
access to the patient and x-rays can be made 
without problems.

SCHIENALE 
RADIOTRASPARENTE
RADIOLUCENT BACKREST

LA GAMMA PREVEDE ANCHE 
UNA VERSIONE CON SCHIENALE 
RADIOTRASPARENTE IN HPL.
Permette esami radiografici con 
apparecchi mobili direttamente sul letto. 
La zona radiotrasparente è 700x510 mm.

THE RANGE OF BEDS 
INCLUDES VERSIONS WITH HPL 
RADIOLUCENT BACKREST.
This allows x-rays to be taken directly 
on the bed using mobile equipment. The 
radiolucent area measures 700x510 mm.
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Paracolpi angolari integrati per 
proteggere il letto e le pareti 
delle stanze in caso di urto. 
Predisposizioni per fissaggio 
accessori. 
Integrated corner bumpers to 
protect the bed and walls in case of 
impact. Accessories housings.

Esempi di ruote ø 150 mm, 
gemellari, lavabili, con sistema 

di bloccaggio contemporaneo o 
direzionale. Design semplice per 
una facile pulizia e disinfezione. 

150 mm twin-wheels shown 
with central locking and steering 

lock. Simple design to facilitate 
cleaning and disinfection.

Copertura in plastica che facilita 
la pulizia e disinfezione. 
Plastic cover to facilitate cleaning 
and disinfection.

Spalle realizzate con elementi 
monoscocca stampati, dotate 
di meccanismo di blocco. 
Maniglione di spinta ergonomico, 
integrato.
Moulded one-piece head and foot 
boards with locking mechanism. 
Comfortable integrated push 
handle.

Sponde a lato piedi 
rimovibili.
Removable siderails 
at the foot end.

Comandi paziente 
integrati nelle sponde.
Integrated commands 
in the side rails for 
patients.

Il piano rete a quattro sezioni 
è composto da elementi 
monoscocca stampati in materiale 
plastico lavabile privi di spigoli vivi, 
rimovibili, in materiale riciclabile e 
sanificabile.
The four-section platform is made 
of moulded one-piece plastic 
sections which are removable, easy 
to clean and disinfect and have no 
sharp edges or corners.

L’inclinazione di schienale e 
gambale è accompagnata da 
una traslazione che riduce la 
compressione addominale e 
migliora il comfort del paziente.
Backrest and leg section 
movements are accompanied by 
auto-regression to reduce pressure 
on the abdomen and increase 
patient comfort.

COMANDI IN DOTAZIONE 
STANDARD
CONTROL PANEL - 
STANDARD EQUIPMENT

Comandi integrati, facilmente 
accessibili. Un sistema rallenta 
la discesa della sponda, 
ammortizzandola. Indicatori 
angolari integrati.
The controls built in to the 
siderails are easily accessible. 
Siderail lowering is dampened for 
increased safety.

Letti specialistici    Letti ad alta intensità di cura    Ingenious Highcare Precision

Comandi 
operatore integrati 

nelle sponde.
Integrated 

commands in 
the side rails for 

operators.

Ingenious
Highcare 
Precision
9LI70LTS

Variante con schienale 
radiotrasparente.
Version with radiolucent 
back.

LETTO CON BASCULAMENTO 
LATERALE CON SISTEMA DI 
PESATURA INTEGRATO.

Ingenious Highcare Precision è un letto 
a basculamento laterale con sistema di 
pesatura integrato ed è stato progettato per 
rilevare il peso del paziente in ogni qualsiasi 
posizione il piano rete del letto si trovi.
Software integrato per la gestione del peso 
del paziente con soglie di allarme variazione 
peso.
Conforme alla normativa NAWI 2014/31/UE.

SISTEMA DI PESATURA

Visualizzazione automatica del peso con 
precisione di 50 g fino a 150 kg e 100 g fino 
a 300 kg.

BED WITH LATERAL TILTING AND 
INTEGRATED WEIGHING SYSTEM.

Ingenious highcare precision is a bed with 
lateral tilting and integrate weighing system 
designed to measure the patient weight in all 
different positions when he lays in bed.
Integrated software to manage patient 
weight with alarms in case of weight 
variation limits.
Comply with law NAWI 2014/31/UE.

WEIGHING SYSTEM 

Automatic weight display with a very 
accurate range of 50 grams up to 150 kg and 
range of 100 grams up to 300 kg.

Innovative
new product

Specialist beds    High intensity care beds    Ingenious Highcare Precision
Innovative

new product
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Letti specialistici    Letti ad alta intensità di cura    Ingenious Highcare Precision

48
0 

 m
m

81
0 

m
m

310 kg 

Carico di lavoro sicuro.
Safe working load.

250 kg
Peso paziente.
Maximum patient weight.

Allungaletto  (variante a richiesta)
Bed extender  (variant on request)

320 mm

RIDOTTA ALTEZZA DA TERRA
L’intero piano rete si può regolare in altezza da 480 mm e 810 
mm con il semplice tocco di un pulsante.

REDUCED HEIGHT FROM FLOOR
The height of the platform can be adjusted from 480 mm to 810 
mm at the touch of a button.

+
/-

 1
4°

TRENDELENBURG E CONTRO-TRENDELENBURG
Le movimentazioni Trendelenburg e contro-Trendelenburg 
elettriche offrono una grande flessibilità sia nel posizionamento 
che nella cura del paziente.

TRENDELENBURG AND REVERSE-
TRENDELENBURG
Electric Trendelenburg and reverse-Trendelenburg movement 
allow greater flexibility for positioning and patient care.

POSIZIONE SEDUTA
Con un solo pulsante è possibile portare facilmente il paziente 
in posizione seduta.

SITTING POSITION
With the touch of a button you can easily bring the patient into 
a seated position.

Divisione dello strumento:
0,05 kg fino a 150 kg / 0,10 kg da 150 kg a 300 kg
Cells division:
0,05 kg up to 150 kg / 0,10 kg from 150 kg to 300 kg

ERGONOMIA
ERGONOMICS

GRANDE FLESSIBILITÀ DI 
MOBILIZZAZIONE. 
GREAT FLEXIBILITY OF 
MOBILIZATION. 

Specialist beds    High intensity care beds    Ingenious Highcare Precision
Innovative

new product
Innovative

new product

+ / - 15°
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Letti specialistici    Letti ad alta intensità di cura    Ingenious Hypercare

A NEW CARE
BED CONCEPT

SISTEMA INTEGRATO NEL LETTO e 
compatibile per una connessione con il 
centro di coordinamento infermieristico 
di reparto per la trasmissione delle 
informazioni. 

INTEGRATED SYSTEM IN THE BED and 
compatible with a connection with the nursing 
coordination centre for sending all information.  

SISTEMA DI RILEVAZIONE DEL 
PAZIENTE QUANDO ESCE DAL 
LETTO. In caso di necessità, per i 
pazienti critici, l’operatore può attivare 
un allarme che segnala l’abbandono del 
letto da parte del paziente. 

SYSTEM ADVISING WHEN THE 
PATIENT GETS UP FROM THE BED. If 
needed for the critical patients, operator can 
activate an alarm indicating the patient has left 
the bed.

POSSIBILITÀ DI GESTIONE DEI 
PARAMETRI DEL LETTO DA 
REMOTO, garantendo un’assistenza 
costante e continuativa nel tempo dei 
letti Ingenious Hypercare.

POSSIBILITY OF MANAGING THE 
BED FUNCTIONS REMOTELY, giving a 
constant and continuous assistance for 
Ingenious Hypecare beds.  

COMPATIBILE CON 
L’INSTALLAZIONE E LA GESTIONE 
DEI SENSORI MEDICALI per il 
monitoraggio dei parametri vitali 
del paziente (battito cardiaco, 
monitoraggio respiratorio, temperatura, 
posizionamento, saturazione 
dell’ossigeno ect).  

HYPERCARE IS COMPATIBLE 
WITH THE INSTALLATION AND 
THE MANAGEMENT OF MEDICAL 
SENSORS for patient vital sign monitoring 
(heartbeat, breathing monitoring, temperature, 
positioning, oxygen saturation etc).

Innovative
new product

HYPERCARE CONTRIBUISCE 
A MONITORARE 
EFFICACEMENTE IL PAZIENTE 
NELLE AREE CRITICHE, 
GRAZIE ALLE NUMEROSE 
FUNZIONI E SENSORI 
INTELLIGENTI PRESENTI SUL 
LETTO. 

LA TECNOLOGIA AVANZATA 
E L’INTELLIGENZA 
ARTIFICIALE APPLICATA 
CONTRIBUISCONO A 
FORNIRE AI MEDICI UNA 
VISUALIZZAZIONE INTEGRATA 
E CENTRALIZZATA DI 
MOLTEPLICI PARAMETRI, 
FUNZIONI DEL LETTO E 
MISURAZIONI DEL PAZIENTE.

HYPERCARE SYSTEM 
HELPS IN MONITORING IN 
AN EXCELLENT WAY THE 
PATIENT IN ICU AREAS 
THANKS TO ALL DIFFERENT 
FUNCTIONS AND SMART 
SENSORS IN THE BED. 

THE ADVANCE TECHNOLOGY 
AND THE ARTIFICIAL 
INTELLIGENCE GIVE THE 
DOCTORS AN INTEGRATED 
AND CENTRALIZED 
VISUALISATION OF 
DIFFERENT VITAL SIGNS, 
PATIENT MEASUREMENTS 
AND BED FUNCTIONS. 

Piattaforma di connettività 
HyperCare per il monitoraggio 
del paziente.
Connectivity operating system for 
patient monitoring. 

Caratteristiche principali
Main features

Ingenious HyperCare

Specialist beds    High intensity care beds    Ingenious Hypercare
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Letti specialistici    Letti ad alta intensità di cura    Ingenious Hypercare

85,00
kg

85
96

Tutti i dati verranno convertiti con il 
PROTOCOLLO INTERNAZIONALE 
MEDICALE HL7®.

All data will be converted with the
MEDICAL HL7® INTERNATIONAL 
PROTOCOL

MONITORAGGIO CENTRALIZZATO, tutti i dati 
di ogni singolo Ingenious Hypercare verranno gestiti 
localmente da centrale di controllo infermieristica e  
da remoto tramite un piattaforma di connettività in un 
flusso costante e sicuro di dati.

CENTRALIZED MONITORING, each Ingenious 
Hypercare complete data will be managed locally 
by the nursing control center and remotely via a 
connectivity operating system in a constant and secure 
data flow.

Innovative
new product
Innovative

new product

Ingenious HyperCare

Specialist beds    High intensity care beds    Ingenious Hypercare

SISTEMA DOTATO DI SENSORI 
CERTIFICATI MEDICALI

• Saturazione dell’ossigeno
• Frequenza cardiaca
• Monitoraggio respiratorio
• Temperatura 
• Sensore di umidità
• Sensore di presenza

SYSTEM EQUIPPED WITH MEDICAL 
CERTIFIED SENSORS

• Oxygen saturation
• Heart beat
• Breathing monitoring
• Temperature
• Humidity sensor
• Presence sensor

DISPLAY TOUCH A BORDO LETTO

Visualizzazione dei dati relativi a peso 
e parametri fisiologici del paziente, 
posizionamento e allarmi.

TOUCH DISPLAY INTEGRATED IN 
THE BED

Display of data: weight and physiological 
parameters of the patient, positioning and 
alarms.
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Innovativi letti proiettati verso il futuro 
dell’assistenza sanitaria, garantiscono 
la miglior ergonomia e sicurezza per 
pazienti e operatori coniugando un 
design ricercato e all’avanguardia.

Innovative beds designed with the future of health care firmly 

in mind which guarantee unrivalled comfort and safety for both 

patients and operators, combining innovation and state-of-the-

art design.

Letti degenza
Ward beds
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INSPIRE NEXT 9LI10
Letto dotato di sponde abbattibili con 
innovativo sistema ammortizzato che ne 
rallenta la discesa.
Equipped with drop-down siderails fitted 
with dampening system to slow lowering.

INSPIRE NEXT FLASH HYBRID
Innovativo sistema di trazione elettrica a 
velocità controllata plug and play.
Innovative plug-and-play electric drive 
system with controlled speed.

Kit per trazione 
elettrica
Kit for electric 
traction

INSPIRE NEXT INSPIRE NEXT PRECISION

9LI70 9LI60 9LI50 9LI10 9LI70S 9LI50S

Movimentazione elettrica
Electric handling

Comandi integrati interni sulle sponda lato 
testa
Integrated internal controls on the head side 
rail

Comandi integrati esterni sulle sponda lato 
testa
Integrated external controls on the head side 
rail

Sponde completamente rimovibili
Fully removable sides

Sponde lato piedi rimovibili
Removable foot side rails

Sponde abbattibili con sistema 
ammortizzato
Folding sides with cushioned system

Versione con schienale radiotrasparente
Version with radiolucent backrest

Sistema di pesatura integrato
Integrated weighing system

Letti specialistici    Letti degenza

INSPIRE NEXT PRECISION 
9LI50S
Letto con sistema di pesatura
integrato, dotato di 4 semi -
sponde abbattibili con movimento
ammortizzato.
Bed with integrated weighing system 
equipped 4 drop down split siderails with 
dampening system.

INSPIRE NEXT 9LI70 
Letto dotato di comandi integrati interni 
ed esterni sulle sponde a lato testa e 
sponde rimovibili a lato piedi.
Bed equipped with internal and external 
integrated controls at the head end and 
removable siderails at the foot end.

INSPIRE NEXT 9LI60
Letto dotato di comandi integrati interni 
alle sponde a lato testa e sponde 
rimovibili a lato piedi.
Bed equipped with internal integrated 
controls at the head end and removable 
siderails at the foot end.

INSPIRE NEXT 9LI50
Letto dotato di tutte le sponde  
completamente rimovibili con sistema 
brevettato.
Bed equipped with fully-removable 
siderails using a patented system.

INSPIRE NEXT PRECISION 
9LI70S
Letto con sistema di pesatura integrato, 
comandi integrati alle sponde, interni ed 
esterni.
Bed with integrated weighing system 
equipped with controls built in to the 
siderails, internally and externally.

Letti degenza a  
movimentazione 
elettrica
Ward beds with 
electric handling

Letti con sistema 
di pesatura
Beds with 
weighing systems

Specialist beds    Ward beds
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IL BREVETTO 
DELLA SPONDA 
RIMOVIBILE, 
UNA GRANDE 
INNOVAZIONE NEL 
MERCATO DEI 
LETTI DEGENZA 
OSPEDALIERI.
THE PATENTED, 
REMOVABLE 
SIDERAIL 
REPRESENTS 
GENUINE 
INNOVATION IN 
THE HOSPITAL BED 
MARKET.

SVARIATE ANALISI E STUDI DI 
SETTORE, HANNO EVIDENZIATO 
QUALI SIANO LE PRINCIPALI 
SUPERFICI DEGLI ARREDI TOCCATE 
PIÙ FREQUENTEMENTE ALL’INTERNO 
DI UNA STANZA DEGENZA; QUESTE 
RISULTANO ESSERE LE SPONDE DEI 
LETTI, I MATERASSI ED A SEGUIRE 
ELEMENTI COME IL TAVOLO 
SERVITORE ED I CARRELLI PER LA 
MEDICAZIONE.

Attraverso l’analisi di questi dati, abbiamo 
maturato la consapevolezza della necessità di 
proporre arredi che consentano la rimozione 
non solo di testiera, pediera (spalle) e sezioni 
di piano rete, ma anche delle sponde, 
diventano così l’unica realtà presente sul 
mercato ad offrire delle sponde rimovibili per 
letti degenza.

THROUGH RESEARCH AND ANALYSIS 
WE HAVE DISCOVERED WHICH 
FURNITURE SURFACES ARE MOST 
FREQUENTLY TOUCHED WITHIN 
THE HOSPITAL ENVIRONMENT AND 
THESE ARE THE SIDES OF BEDS, AND 
MATTRESSES AND THEN DINNER 
TRAYS AND TROLLEYS USED FOR 
TREATING PATIENTS.

Based on analysis of this data we recognised 
the need to offer furniture with removable 
siderails as well as removable headboard, 
footboard (shoulders) and sections of the bed 
base. This means we are the only company 
on the market offering removable siderails for 
hospital beds.

Letti specialistici    Letti degenza

Superfici facilmente lavabili e 
sanificabili.
Surfaces easy to clean and 
disinfect.

I PRODOTTI FAVERO HEALTH 
PROJECTS TRATTATI CON LA 
PROTEZIONE ANTIBATTERICA SONO 
REALIZZATI ALLO SCOPO DI INIBIRE 
LA CRESCITA DI POTENZIALI BATTERI 
DANNOSI PER LA SALUTE. 

La tecnologia utilizzata permette un controllo 
estensivo su tutte le zone del prodotto, anche 
quelle difficili da raggiungere o che sono 
oggetto di frequente contatto, essendo gli 
additivi distribuiti uniformemente nella struttura 
stessa dei componenti. I prodotti Favero 
Health Projects hanno dunque un ulteriore 
livello di difesa contro l’insorgere di germi 
e associano così allo standard qualitativo 
abituale un valore aggiuntivo, per essere 
sempre ai più alti e moderni livelli costruttivi e 
tecnologici.

FAVERO HEALTH PROJECTS 
PRODUCTS TREATED WITH 
ANTIBACTERIAL PROTECTION ARE 
DESIGNED TO INHIBIT THE GROWTH 
OF BACTERIA WHICH IS POTENTIALLY 
HARMFUL FOR HEALTH.

As the additives are distributed evenly in the 
structure of the components of the bed, this 
technology allows for extensive infection 
control across all of the product including 
hard to reach areas and those that come into 
contact with patients and hospital staff the 
most often. Favero Health Projects offer a 
further level of protection against the growth 
of germs and provide added value to the usual 
high quality standards so as to be always 
at the forefront of modern construction and 
technology.

CONTROLLO INFEZIONI
INFECTION CONTROL

SISTEMA DI 
PROTEZIONE 
ANTIBATTERICA 
INTEGRATA
INTEGRATED 
ANTIBACTERIAL 
PROTECTION 
SYSTEM 

Specialist beds    Ward beds
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IL PIANO RETE DEL LETTO È 
REALIZZATO CON MATERIALE 
STAMPATO IN POLIETILENE 
COMPLETAMENTE RICICLABILE  CON 
LA TECNOLOGIA BLOW-MOULDING. 

Piano rete monoscocca, stampato in PE 
riciclabile, molto robusto, privo di spigoli vivi. 
Gli elementi laterali ferma materasso sono 
integrati: questo sistema aumenta la sicurezza 
impedendo al materasso di scivolare durante 
il trasferimento del paziente, evitandone la 
caduta. 
7 doghe di dimensioni contenute, facili da 
asportare per le operazioni di disinfezione, 
saldo aggancio al telaio.

THE PLATFORM ON THE BED 
IS MOULDED FROM RECYCLED 
POLYETHYLENE BY BLOW-MOULDING 
TECNOLOGY.

The one-piece mattress platform is moulded 
from robust, recyclable PE with no sharp 
edges. Built in mattress retainers provide 
even greater safety and prevent the mattress 
from sliping while transferring a patient, thus 
avoiding the risk of a fall.  7 reduced-size 
mattress support slats firmly attached to the 
frame and easy to remove for disinfection.

3

CONTROLLO INFEZIONI
INFECTION CONTROL

Pulsante di sblocco che garantisce la rimozione sicura delle sponde in plastica. Il 
sistema è intuitivo e semplice da utilizzare, la sponda viene sganciata e riagganciata 
al supporto facilmente e in modo sicuro. L’aggancio è senza rischio di errore, 
garantendo sempre la sicurezza del paziente.
Release button for intuitive, simple and secure removal of the plastic siderail. Once 
returned to the bed it clips easily and safely back into its socket, with absolutely no 
risk of mistake in doing so, ensuring patient safety at all times.

La rimozione dei pannelli testaletto permette di accedere direttamente al 
paziente e pulire senza sforzo il piano rete. Gli operatori possono con una 
mano sbloccare la spalla e con l’altra rimuoverla facilmente. 
Removal of the head and footboards allows direct access both to the patient 
and to the platform for easy cleaning. Caregivers can quickly unlock the board 
with one hand and remove the board with the other hand.

1 2

Letti specialistici    Letti degenza

COMPONENTI 
STAMPATI 
RIMOVIBILI
REMOVABLE 
MOULDED 
COMPONENTS

SOLUZIONI REALI PENSATE 
PER IL CONTROLLO DELLE 
INFEZIONI.

Tutte le componenti stampate in 
materiale plastico (sponde, doghe 
piano rete, testiera e pediera) possono 
essere rimosse con semplicità per 
permettere agli operatori di sanificarle 
in maniera rapida ed estremamente 
efficace. Favero Health Projects 
dimostra ancora una volta di essere 
all’altezza del controllo intensivo alla 
contaminazione batterica.

TANGIBLE SOLUTIONS DESIGNED 
FOR INFECTION CONTROL.

All the moulded plastic components (siderails, 
bed base slats, headboard and footboard) 
can be easily removed to enable operators to 
sanitize them quickly and extremely effectively.
Once again, at Favero Health Projects we 
prove that we can provide effective solutions 
to combat bacterial contamination.

CONTROLLO INFEZIONI
INFECTION CONTROL

1
3

2

Specialist beds    Ward beds
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ERGONOMIA
ERGONOMICS

IL DISEGNO DELLE SPONDE È 
STATO PENSATO PER FACILITARE 
IL RIPOSIZIONAMENTO DEL 
PAZIENTE SUL LETTO ED AIUTARLO 
NELLO SPOSTAMENTO SU UN 
FIANCO, PROMUOVENDO LA 
SUA PARTECIPAZIONE E QUINDI 
INDIPENDENZA.

Sono disponibili dei controlli integrati alle 
sponde che assicurano all’infermiere e al 
paziente di raggiungere facilmente i comandi,
incoraggiando al tempo stesso l’autonomia 
del paziente.

THE SIDERAILS HAVE BEEN 
DESIGNED TO FURTHER FACILITATE 
MOVING THE PATIENT IN THE BED 
AND HELP MOVE THEM ONTO 
THEIR SIDE WHICH INCREASES 
THE PATIENT’S INVOLVEMENT AND 
PROMOTES INDEPENDENCE.  

Controls are supplied built in to the siderails 
ensuring nurses and patients can reach them 
easily while at the same time encouraging 
maximum patient autonomy.

ERGONOMIA DELLE 
FORME E DEI 
COMANDI
ERGONOMIC SHAPES 
AND CONTROLS

Letti specialistici    Letti degenza

SICUREZZA
SAFETY

Un allarme sonoro avvisa l’operatore qualora venga 
tolta la spina dalla presa o nel caso in cui il freno non 
sia correttamente inserito (l’allarme distacco spina 
viene sempre fornito assieme alla luce Up&Down).

An alarm will sound to alert the operator if the power 
cord is removed from the outlet or if the brakes are 
not correctly applied. (The cord removed alarm is 
always supplied with the Up&Down light).

Luce Up&Down: la luce verde indica all’operatore 
quando il letto è all’altezza minima. Ad altezze 
diverse la luce diventa rossa segnalando 
all’operatore un potenziale pericolo.

Up&Down light: the green light shows when the bed 
is at its minimum height. At all other heights the light 
shows red to alert the operator of potential risk. 

IL LETTO È DOTATO DI SISTEMI 
PER GARANTIRE LA SICUREZZA 
DI PAZIENTI E OPERATORI, E PER 
RIDURRE IL RISCHIO DI INFORTUNI. 

THE BED IS EQUIPPED WITH 
SYSTEMS TO ENSURE THE SAFETY 
OF PATIENTS AND OPERATORS, AND 
TO REDUCE THE RISK OF INJURIES. 

SISTEMI DI 
SICUREZZA 
PRESENTI SUL 
LETTO
SECURITY SYSTEMS 
ON THE BED

I comandi di emergenza CPR sono facilmente 
accessibili in qualsiasi posizione del letto, anche 
ad altezza minima, con le sponde sia in uso che 
abbassate.

The emergency CPR control is easily accessibile in 
any position of the bed, even at its minimum height 
and with safety sides both in use and/or lowered.

Specialist beds    Ward beds
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ERGONOMIA
ERGONOMICS

GRANDE FLESSIBILITÀ 
DI MOBILIZZAZIONE
GREAT FLEXIBILITY OF 
MOBILIZATION

POSIZIONE SEDUTA
É possibile portare facilmente il paziente 
in posizione seduta tramite un unico 
tasto: questo riduce le complicazioni che 
derivano dall’immobilità, riduce i tempi 
di ricovero e assicura il benessere del 
paziente.
Una posizione seduta confortevole, può 
aiutare a migliorare il drenaggio polmonare 
posturale ed aumentare la capacità 
polmonare, nel caso in cui un paziente si 
senta male.

SITTING POSITION
It is possible to easily bring the patient up 
into a sitting position by pressing a single 
button. This reduces complications caused 
by immobility, cuts down on hospitalization 
times and ensures patient wellbeing.
A comfortable sitting position can help 
improve postural lung drainage, increase 
lung capacity or provide relief if a patient 
feels ill.

POSIZIONE VISITA
La posizione visita ottenibile mediante 
tasto dedicato, agevola gli operatori 
durante la fase d’esame, controllo e 
medicazione restando in una posizione 
eretta. 

EXAMINATION POSITION
The examination position is achieved 
by means of a dedicated button, thus 
facilitating operators when conducting 
examinations or when changing dressings 
by maintaining the patient in an upright 
position.

POSIZIONE SHOCK
La posizione Shock si raggiunge 
rapidamente grazie all’apposito tasto 
di color rosso ben visibile. In modo 
sincronizzato, il piano rete si azzera e il 
letto si posiziona in Trendelenburg. 

SHOCK POSITION
The Shock position is achieved quickly by 
means of a clearly visible red button. When 
activated, it returns the bed base to fully 
flat and at the same time places the bed in 
the Trendelenburg position.

POSIZIONE CPR
La posizione di CPR consente agli 
operatori tramite un unico pulsante 
di portare il letto rapidamente in una 
posizione tale da consentire la manovra di 
rianimazione cardipolmonare. 

CPR POSITION
The CPR position is achieved by means of 
a single button, allowing operators to bring 
the bed quickly into a position to enable 
effective CPR.

Letti specialistici    Letti degenza

Rimuovendo la testiera si ha libero accesso al 
paziente e si possono effettuare gli esami radiografici 
senza impedimenti.
Removing the head board provides excellent access 
to the patient and x-rays can be made without 
problems.

SCHIENALE RADIO-
TRASPARENTE
RADIOLUCENT 
BACKREST LA GAMMA INSPIRE NEXT PREVEDE 

ANCHE UNA VERSIONE CON 
SCHIENALE RADIOTRASPARENTE IN 
HPL.
Permette esami radiografici con apparecchi 
mobili direttamente sul letto. La zona 
radiotrasparente è 700x510 mm.

THE INSPIRE NEXT RANGE OF BEDS 
INCLUDES VERSIONS WITH HPL 
RADIOLUCENT BACKREST.
This allows x-rays to be taken directly on the 
bed using mobile equipment. The radiolucent 
area measures 700x510 mm.

Specialist beds    Ward beds
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Paracolpi angolari integrati per 
proteggere il letto e le pareti 
delle stanze in caso di urto. 
Predisposizioni per fissaggio 
accessori. 
Integrated corner bumpers to 
protect the bed and walls in case of 
impact. Accessories housings.

Esempi di ruote ø 150 mm, 
gemellari, lavabili, con sistema 

di bloccaggio contemporaneo o 
direzionale. Design semplice per 
una facile pulizia e disinfezione. 

150 mm twin-wheels shown 
with central locking and steering 

lock. Simple design to facilitate 
cleaning and disinfection.

Comandi operatore 
integrati nelle 

sponde.
Integrated 

commands in 
the side rails for 

operators.

Copertura in plastica che facilita 
la pulizia e disinfezione. 
Plastic cover to facilitate cleaning 
and disinfection.

Spalle realizzate con elementi 
monoscocca stampati, dotate 
di meccanismo di blocco. 
Maniglione di spinta ergonomico, 
integrato.
Moulded one-piece head and foot 
boards with locking mechanism. 
Comfortable integrated push 
handle.

Sponde a lato piedi 
rimovibili.
Removable siderails 
at the foot end.

Comandi paziente 
integrati nelle sponde.
Integrated commands 
in the side rails for 
patients.

Variante con schienale 
radiotrasparente.
Version with radiolucent 
back.

Il piano rete a quattro sezioni 
è composto da elementi 
monoscocca stampati in materiale 
plastico lavabile privi di spigoli vivi, 
rimovibili, in materiale riciclabile e 
sanificabile.
The four-section platform is made 
of moulded one-piece plastic 
sections which are removable, easy 
to clean and disinfect and have no 
sharp edges or corners.

L’inclinazione di schienale e 
gambale è accompagnata da 
una traslazione che riduce la 
compressione addominale e 
migliora il comfort del paziente.
Backrest and leg section 
movements are accompanied by 
auto-regression to reduce pressure 
on the abdomen and increase 
patient comfort.

SCALA ( 1 : 1 )
TESTA DESTRA

SCALA ( 1 : 1 )
TESTA SINISTRA

      Pantone       Blu  2935 U      

Pantone       Azzurro  278 U      

Pantone       Arancione  123 U      

Pantone       Grigio chiaro  429 U      

Pantone       Rosso  032 U      

Pantone       Bianco      

Riferimenti Colori

30°

30°

      

Pantone       Blu  2935 U      
     

Pantone       Grigio chiaro  429 U      

Pantone       Bianco      

Riferimenti Colori

LATO SINISTRO LATO DESTRO

COMANDI IN DOTAZIONE 
STANDARD
CONTROL PANEL - 
STANDARD EQUIPMENT

Comandi integrati, facilmente 
accessibili. Un sistema rallenta 
la discesa della sponda, 
ammortizzandola. Indicatori 
angolari integrati.
The controls built in to the 
siderails are easily accessible. 
Siderail lowering is dampened for 
increased safety.

Letti specialistici    Letti degenza

EQUIPAGGIATO DI SERIE CON 
COMANDI INTEGRATI SULLE 
SPONDE PER PAZIENTE E 
OPERATORE

INSPIRE NEXT 9LI70 è stato progettato per 
aumentare la mobilizzazione del paziente 
e ridurre lo sforzo che gli operatori devono 
compiere. Le dimensioni degli elementi 
sono ridotte per una più semplice pulizia e 
disinfezione anche ad immersione. Sponde, 
spalle e piano rete sono stati disegnati con 
spazi ridotti per prevenire l’intrappolamento 
del paziente, in conformità alla norma per 
letti ospedalieri CEI EN 60601-2-52.

SUPPLIED AS STANDARD WITH 
SIDERAIL MOUNTED CONTROL 
PANEL FOR PATIENT AND 
OPERATOR

The INSPIRE NEXT 9LI70 has been 
designed to increase patient mobility and 
reduce the effort of the operator during 
performance of his or her duties. Each 
section is small enough to facilitate cleaning 
and disinfection, even by immersion. The 
siderails, head and foot boards and mattress 
platform are designed with reduced gaps 
and spaces to prevent trapping of the 
patient in conformity with CEI EN 60601-2-
52 standards for hospital beds.

Letto in configurazione 
sub-intensiva con materasso 
antidecubito ad aria, ideale 
per ambienti ad alta intensità 
di cure.
Bed in sub-intensive 
configuration with air-filled 
anti-decubitus mattress, 
ideal for high intensity care 
environments.

Specialist beds    Ward beds

Inspire next
sub-intensive care

Inspire next
9LI70
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Esempi di ruote ø 150 mm, 
gemellari, lavabili, con sistema 

di bloccaggio contemporaneo o 
direzionale. Design semplice per 
una facile pulizia e disinfezione. 

150 mm twin-wheels shown with 
central locking and steering lock. 

Simple design to facilitate cleaning 
and disinfection.

Copertura in plastica 
che facilita la pulizia e 

disinfezione. 
Plastic cover to facilitate 

cleaning and disinfection.

Spalle realizzate con elementi 
monoscocca stampati, dotate di 
intuitivo meccanismo di blocco/sblocco 
per la rimozione.
Moulded one-piece head and foot 
boards with intuitive locking / unlocking 
mechanism for removal.

Il piano rete a quattro sezioni è 
composto da elementi monoscocca 
stampati in materiale plastico lavabile, 
privi di spigoli vivi, rimovibili, in 
materiale riciclabile e sanificabile.
The four-section platform is made of 
moulded one-piece plastic sections 
which are removable, easy to clean 
and disinfect and have no sharp edges 
or corners.

L’inclinazione di schienale e gambale 
è accompagnata da una traslazione 
che riduce la compressione 
addominale e migliora il comfort del 
paziente.
Backrest and leg section movements 
are accompanied by auto-regression 
to reduce pressure on the abdomen 
and increase patient comfort.

Paracolpi per proteggere il letto 
e le pareti delle stanze in caso di 
urto. Predisposizioni per fissaggio 
accessori. 
Bumpers to protect the bed and 
walls in case of impact. Accessories 
housings.

Letti specialistici    Letti degenza

Comandi paziente 
integrati nelle sponde.
Integrated commands in 
the side rails for patients.

      

Pantone       Blu  2935 U      
     

Pantone       Grigio chiaro  429 U      

Pantone       Bianco      

Riferimenti Colori

LATO SINISTRO LATO DESTRO

      

Pantone       Blu  2935 U      
Pantone       Azzurro  278 U      
Pantone       Arancione  123 U      

Pantone       Grigio chiaro  427 U      
Pantone       Grigio chiaro  429 U      

Pantone       Rosso  032 U      
Pantone       Bianco      

Riferimenti Colori

30°

LETTO AVANZATO PER IL 
CONTROLLO E LA PREVENZIONE 
DELLE INFEZIONI, CON SPONDE 
RIMOVIBILI E COMANDI INTEGRATI.

INSPIRE NEXT 9LI60 è stato progettato per 
aumentare la mobilizzazione del paziente 
e ridurre lo sforzo che gli operatori devono 
compiere. Le dimensioni degli elementi 
sono ridotte per una più semplice pulizia e 
disinfezione anche ad immersione. Sponde, 
spalle e piano rete sono stati disegnati con 
spazi ridotti per prevenire l’intrappolamento 
del paziente, in conformità alla norma per letti 
ospedalieri CEI EN 60601-2-52.

THE MOST ADVANCED BED FOR 
INFECTION CONTROL THANKS TO ITS 
FULLY REMOVABLE HEAD AND FOOT 
BOARDS. INTEGRATED CONTROL 
PANEL.

The INSPIRE NEXT 9LI60 has been designed 
to increase patient mobility and reduce the 
effort of the operator during performance of 
his or her duties. Each section is small enough 
to facilitate cleaning and disinfection, even by 
immersion. The siderails, head and foot boards 
and mattress platform are designed with 
reduced gaps and spaces to prevent trapping 
of the patient in conformity with CEI EN 
60601-2-52 standards for hospital beds.

COMANDI IN DOTAZIONE STANDARD
CONTROL PANEL - STANDARD 
EQUIPMENT

Comandi paziente integrati all’interno della sponda 
1 , facilmente accessibili. Pannello operatore a lato 

piedi con possibilità di bloccare i comandi 2 .
Patient controls integrated into the siderails 1  are 
easily accessible. Operator panel at the foot of the 
bed with lock-out feature 2 .1 2

Inspire next
9LI60

Specialist beds    Ward beds
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Il piano rete a quattro sezioni è 
composto da elementi monoscocca 
stampati in materiale plastico 
lavabile, privi di spigoli vivi, 
rimovibili, in materiale riciclabile e 
sanificabile.
The four-section platform is made 
of moulded one-piece plastic 
sections which are removable, easy 
to clean and disinfect and have no 
sharp edges or corners.

L’inclinazione di schienale e 
gambale è accompagnata da 
una traslazione che riduce la 
compressione addominale e 
migliora il comfort del paziente.
Backrest and leg section 
movements are accompanied by 
auto-regression to reduce pressure 
on the abdomen and increase 
patient comfort.

Variazione dell’altezza, 
Trendelenburg e contro 
Trendelenburg elettrici.
Height adjustment, Trendelenburg 
and reverse Trendelenburg 
controlled electrically.

Sponde rimovibili, 
sistema brevettato.

Removable siderails, 
patented system.

Esempi di ruote ø 150 mm, 
gemellari, lavabili, con sistema 

di bloccaggio contemporaneo o 
direzionale. Design semplice per 
una facile pulizia e disinfezione. 

150 mm twin-wheels shown 
with central locking and steering 

lock. Simple design to facilitate 
cleaning and disinfection.

Leva CPR di colore rosso su 
entrambi i lati. 

Red CPR lever on both sides 
of the bed.

Paracolpi per proteggere il letto 
e le pareti delle stanze in caso 
di urto. Predisposizioni per 
fissaggio accessori. 
Bumpers to protect the bed 
and walls in case of impact. 
Accessories housings.

Spalle realizzate con elementi 
monoscocca stampati, dotate di 
meccanismo di blocco.
Moulded one-piece head and foot 
boards with locking mechanism.

Il sistema brevettato sponde 
rimovibili, permette di rimuovere la 
parte maggiormente contaminata 
del letto per la necessaria pulizia. 
Patented removable siderail system 
allows easy removal of the most 
contaminated part of the bed for 
essential cleaning. 

Letti specialistici    Letti degenza

Inspire next IL LETTO PIÙ AVANZATO PER IL 
CONTROLLO E LA PREVENZIONE 
DELLE INFEZIONI.

INSPIRE NEXT 9LI50 è l’unico letto sul 
mercato dotato di un sistema brevettato 
per la rimozione delle sponde laterali, 
agevolando così il lavoro degli operatori 
durante le operazioni di pulizia e 
disinfezione. Sponde, spalle e piano rete 
sono stati disegnati con spazi ridotti per 
prevenire l’intrappolamento del paziente in 
conformità alla norma per letti ospedalieri 
CEI EN 60601-2-52.

THE MOST ADVANCED BED FOR 
EFFECTIVE INFECTION CONTROL 
AND PREVENTION.

The INSPIRE NEXT 9LI50 is the only bed 
equipped with removable siderails which 
helps hospital staff during cleaning and 
disinfection. The siderail removal system 
is patented. The siderails, head and foot 
boards and mattress platform are designed 
with reduced gaps and spaces to prevent 
trapping of the patient in conformity with CEI 
EN 60601-2-52 standards for hospital beds.

COMANDI IN DOTAZIONE STANDARD
CONTROL PANEL - STANDARD 
EQUIPMENT

Pulsantiera paziente/operatore 1  viene fornita 
come dotazione standard con possibilità di 
aggiunta del pannello operatore opzionale 2 .
Patient/operator push-button panel 1  is 
supplied as standard with optional operator 
control panel also available 2 .

      

Pantone       Blu  2935 U      
Pantone       Azzurro  278 U      
Pantone       Arancione  123 U      

Pantone       Grigio chiaro  427 U      
Pantone       Grigio chiaro  429 U      

Pantone       Rosso  032 U      
Pantone       Bianco      

Riferimenti Colori

30°

      

Pantone       Blu  2935 U      
Pantone       Azzurro  278 U      
Pantone       Arancione  123 U      

Pantone       Grigio chiaro  427 U      
Pantone       Grigio chiaro  429 U      

Pantone       Rosso  032 U      
Pantone       Bianco      

Riferimenti Colori

30°

1 2

9LI50

Specialist beds    Ward beds
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ERGONOMIA
ERGONOMICS

TRENDELENBURG 
CONTRO TRENELENBURG 
Da 0° a -15°/+15°

TRENDELENBURG
REVERSE TRENDELENBURG
From 0° to -15°/+15°

VARIAZIONE DELL’ALTEZZA 
Da min. 380 mm a max. 820 mm.

HEIGHT OF MATTRESS PLATFORM 
FROM FLOOR
Min 380 mm to max 820 mm.

DOPPIA TRASLAZIONE
La traslazione dello schienale e bacino 
evita la compressione della zona 
torace/bacino limitando la formazione 
di piaghe da decubito.

DOUBLE TRANSLATION 
Movement of the backrest and pelvis 
sections prevents compression of 
the chest/pelvis area, and limits the 
formation of pressure sores.

MOVIMENTAZIONE 
DEI LETTI
BED MOVEMENTS

Letti specialistici    Letti degenza

Maniglione di spinta 
ergonomico, integrato.
Comfortable integrated 
push handle.

Paracolpi per 
proteggere il letto 
e le pareti delle 
stanze in caso di 
urto.
Bumpers to protect 
the bed and walls in 
case of impact.

Leva CPR di colore rosso 
su entrambi i lati. 

Red CPR lever on both 
sides of the bed.

DOTATO DI SPONDE INTEGRALI IN 
ACCIAIO VERNICIATO E ABBATTIBILI 
CON INNOVATIVO SISTEMA 
AMMORTIZZATO CHE NE RALLENTA 
LA DISCESA.

EQUIPPED WITH DROP-DOWN 
SIDERAILS FITTED WITH DAMPENING 
SYSTEM TO SLOW LOWERING.

COMANDI IN DOTAZIONE STANDARD
CONTROL PANEL - STANDARD 
EQUIPMENT

Pulsantiera paziente/operatore 1  viene fornita 
come dotazione standard con possibilità di 
aggiunta del pannello operatore opzionale 2 .
Patient/operator push-button panel 1  is supplied 
as standard with optional operator control panel 
also available 2 .

      

Pantone       Blu  2935 U      
Pantone       Azzurro  278 U      
Pantone       Arancione  123 U      

Pantone       Grigio chiaro  427 U      
Pantone       Grigio chiaro  429 U      

Pantone       Rosso  032 U      
Pantone       Bianco      

Riferimenti Colori

30°

      

Pantone       Blu  2935 U      
Pantone       Azzurro  278 U      
Pantone       Arancione  123 U      

Pantone       Grigio chiaro  427 U      
Pantone       Grigio chiaro  429 U      

Pantone       Rosso  032 U      
Pantone       Bianco      

Riferimenti Colori

30°

1 2

Inspire next
9LI10

Specialist beds    Ward beds
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9LI9502 (R) 
Asta flebo 4 ganci in materiale 
plastico, altezza standard o regolabile.
4-hook IV pole - plastic, fixed or 
adjustable height.

9LI9504 (R) 
Asta flebo 4 ganci in acciaio inox, 
altezza standard o regolabile.
4-hook IV pole - stainless steel, fixed 
or adjustable height.

9LI9900
Asta solleva paziente con maniglia 
regolabile.
Patient lifting pole with adjustable 
handle.

9LI9078
Supporto portapadelle.
Bedpan support.

9LI9905
Materasso per allungaletto.
Mattress for bed extender.

Avvolgicavo di serie.
Cable reel as standard.

9LI9075
Supporto per pappagallo.
Male urinal support.

9LD9150
Materasso ignifugo.
Fireproof mattress.

9LI9901
Portamonitor. / Monitor holder.

9LI9110
Coppia barre porta sacche.
Pair of bars with bag hangers.

9LI9055
Alzacoperte.
Blanket support.

9LI9534
Portagrafiche. / Graph holder.

9LD9155
Materasso antidecubito.
Anti-decubitus mattress.

Letti specialistici    Letti degenza

Accessori / Accessories

9LI9030
Portabombola richiudibile d. 150 mm. - Foldable bottle holder d. 150 mm.

*Allungaletto
*Bed extender

INSPIRE NEXT 9LI10 INSPIRE NEXT 9LI50 INSPIRE NEXT 9LI60 INSPIRE NEXT 9LI70

COMANDI - CONTROLS
      

Pantone       Blu  2935 U      
Pantone       Azzurro  278 U      
Pantone       Arancione  123 U      

Pantone       Grigio chiaro  427 U      
Pantone       Grigio chiaro  429 U      

Pantone       Rosso  032 U      
Pantone       Bianco      

Riferimenti Colori

30°

9LI9830 
Pulsantiera con comandi bloccabili
Handset with lockable controls

• •

      

Pantone       Blu  2935 U      
Pantone       Azzurro  278 U      
Pantone       Arancione  123 U      

Pantone       Grigio chiaro  427 U      
Pantone       Grigio chiaro  429 U      

Pantone       Rosso  032 U      
Pantone       Bianco      

Riferimenti Colori

30°

      

Pantone       Blu  2935 U      
Pantone       Azzurro  278 U      
Pantone       Arancione  123 U      

Pantone       Grigio chiaro  427 U      
Pantone       Grigio chiaro  429 U      

Pantone       Rosso  032 U      
Pantone       Bianco      

Riferimenti Colori

30°

9LI9831 
Pannello operatore + pulsantiera 
paziente
Administrator control panel + handset

• •
      

Pantone       Blu  2935 U      
Pantone       Azzurro  278 U      
Pantone       Arancione  123 U      

Pantone       Grigio chiaro  427 U      
Pantone       Grigio chiaro  429 U      

Pantone       Rosso  032 U      
Pantone       Bianco      

Riferimenti Colori

30°

      

Pantone       Blu  2935 U      
     

Pantone       Grigio chiaro  429 U      

Pantone       Bianco      

Riferimenti Colori

LATO SINISTRO LATO DESTRO

Pannello operatore + comandi paziente 
integrati sulle sponde
Administrator control panel + patient 
controls integrated into the siderails

•
SCALA ( 1 : 1 )
TESTA DESTRA

SCALA ( 1 : 1 )
TESTA SINISTRA

      Pantone       Blu  2935 U      

Pantone       Azzurro  278 U      

Pantone       Arancione  123 U      

Pantone       Grigio chiaro  429 U      

Pantone       Rosso  032 U      

Pantone       Bianco      

Riferimenti Colori

30°

30°

      

Pantone       Blu  2935 U      
     

Pantone       Grigio chiaro  429 U      

Pantone       Bianco      

Riferimenti Colori

LATO SINISTRO LATO DESTRO

Comandi operatore integrati sulle 
sponde + comandi paziente integrati 
sulle sponde
Administrator control panel integrated 
into the siderails + patient controls 
integrated into the siderails

•

INSPIRE NEXT 9LI10 INSPIRE NEXT 9LI50 INSPIRE NEXT 9LI60 INSPIRE NEXT 9LI70

RUOTE - WHEELS (il kit comprende una ruota antistatica / the kit includes an antistatic wheel)

9LI9800 - Ruote singole ø 125 mm / ø 125 mm single castors • • • •
9LI9810 - Ruote singole ø 150 mm / ø 150 mm single castors • • • •
9LI9820 - Ruote gemellari ø 150 mm / ø 150 mm twin-wheel castors • • • •
COMPONENTI OPZIONALI - OPTIONAL FEATURES

9LI9890 - Pacchetto luce Up&Down e pacchetto di allarme distacco spina / 
Up&Down light pack and plug disconnection warning pack • • • •

9LI9880 - Pacchetto sicurezza e luce cortesia sotto al letto / Safety & under-bed 
courtesy light pack • • • •

Schienale radiotrasparente / Radiolucent backrest • • •
Pedaliera altezza variabile / Variable height pedal •
9LI9903 - Quinta ruota / Fifth wheel • • • •
9LI9877 - Allungaletto* / Bed extender* • • • •

Specialist beds    Ward beds

Informazioni tecniche / Technical specifications
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DATI TECNICI - TECHNICAL DATA

Sistema di sollevamento - Height adjustment system a compasso / compass

Dimensioni del materasso - Mattress size 1920 x 850 x 120 mm

Dimensioni del piano rete - Mattress platform size 1920x860 mm

Dimensioni d’ingombro - Footprint 2180x970 mm

Altezza sponda da piano rete - Siderail height from mattress platform 420 mm

Altezza da terra piano rete - Height of mattress platform from floor
380 mm - 820 mm (ruote da 125 mm); 415 mm - 820 mm (ruote da 150 mm)

380 mm - 820 mm (wheels from 125 mm); 415 mm - 820 mm (wheels from 150 mm)

Peso (senza accessori) - Weight (without accessories) 120 kg

Massimo peso paziente - Maximum patient weight 250 kg

Carico di lavoro sicuro - Safe Working Load 310 kg

Capacità di sollevamento - Lifting capacity 350 kg

Movimentazione schienale - Back rest inclination 0 - 75°

Movimentazione sezione gambe superiore - Upper leg section inclination 0 - 36°

Mov. sezione gambe inferiore da bacino - Lower leg section, inclination from 
pelvis

0° - 14°

Trendelenburg - Trendelenburg position 15°

Contro Trendelenburg - Reverse Trendelenburg position 15°

96
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Letti specialistici    Letti degenza

Zucca
Pumpkin

Blu
Blue

Verde mela
Apple green

Moka
Mocha

Verde coloniale
Colonial green

Specialist beds    Ward beds

Informazioni tecniche / Technical specifications

CONFORMITÀ - COMPLIANT WITH

Regolamento Dispositivi Medici (UE) 2017/745 (MDR). Direttiva 93/42/CEE modificata ai sensi della Direttiva 2007/47/EC. Classificazione apparecchio: Classe 1
Regulation (EU) 2017/745 (MDR). Directive 93/42/CEE modified in compliance with directive 2007/47/EC. Device classification: Class 1
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Le patologie muscolo-
scheletriche occupazionali 
hanno raggiunto il 1° posto per 
diffusione tra le malattie da 
lavoro nell’ambito ospedaliero.

According to an article published in the magazine Dossier Adapt  

musculoskeletal occupational injuries have now become the leading cause 

of work-related illnesses in the hospital environment. Pushing the bed or 

stretcher during patient transfer is one of the most frequent and physically 

demanding activities.

50%

46%

PERSONALE SANITARIO 
CHE MANIFESTA 

PATOLOGIE MUSCOLO 
SCHELETRICHE ENTRO 
3 ANNI DALL’INIZIO DEL 

LAVORO.

HEALTHCARE 
PERSONNEL 

SUFFERING FROM 
MUSCULOSKELETAL 

INJURIES WITHIN 3 
YEARS FROM THE 

BEGINNING OF WORK.

PERSONALE 
SANITARIO CHE 
MANIFESTA 
PATOLOGIE 
MUSCOLO 
SCHELETRICHE 
PRIMA DEI 30 ANNI.

HEALTHCARE 
PERSONNEL 
SUFFERING FROM 
MUSCULOSKELETAL 
INJURIES BEFORE 
THE AGE OF 30.

height-adjustable beds in order to 
avoid putting pressure on the spine;

the provision of motor-assisted 
beds to reduce physical effort.

l’utilizzo di letti regolabili in altezza, 
in modo da evitare la flessione del 
rachide;

la possibilità di ridurre lo sforzo 
fisico grazie all’uso di letti con 
trazione elettrica.

THE MOST IMPORTANT PREVENTION 
MEASURES REQUIRED TO REDUCE 
THE RISK OF MUSCULOSKELETAL 
DISORDERS:

LE MISURE DI PREVENZIONE 
MAGGIORMENTE NECESSARIE 
A RIDURRE IL RISCHIO 
DELL’INSORGERE DI PATOLOGIE 
MUSCOLOSCHELETRICHE:

1
1

2

2

Letti specialistici    Letti degenza    Kit per trazione elettrica
Innovative

new product

La spinta del letto o della barella durante il trasferimento del paziente è una 

delle attività più frequenti ed impegnative dal punto di vista fisico.

FONTE: pubblicazione sul Dossier Adapt.  

Inspire next Flash Hybrid

Eliminare la fatica per garantire il 
benessere, il valore dell’automazione. 
Inspire next Flash Hybrid è l’innovativo 
sistema di trazione elettrica a velocità 
controllata plug and play.

Cut down on effort to ensure wellbeing. This is the essence of 

automation. Inspire next Flash Hybrid is the innovative plug-

and-play electric drive system with controlled speed.

Kit per trazione elettrica
Kit for electric traction
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Agevolare il trasporto dei 
pazienti in corsia
Patients can be transported 
easily

ONLY 
ONE

RIDUZIONE TOTALE DELLO 
SFORZO FISICO e agevolazione delle 
attività più gravose collegate alle diverse 
tipologie di trasporto sanitario.

TOTAL REDUCTION OF PHYSICAL 
EFFORT and help with the most labour-
intensive activities associated with transporting 
patients in the hospital environment.

LA RIDUZIONE DI INFORTUNI degli 
operatori sanitari.

REDUCTION OF WORK-RELATED 
INJURIES in the hospital environment.

LA RIDUZIONE DEL TEMPO 
DI TRASPORTO, la prevenzione di 
eventuali complicazioni del paziente o danni 
conseguenti ad un malfunzionamento o 
rallentamento durante il trasporto sanitario.

REDUCTION IN TRANSPORT TIMES, 
prevention of patient complications or injuries 
resulting from potential malfunction or delays 
that might occur during transport within the 
hospital.

IL TRASPORTO SANITARIO PUÒ 
AVVENIRE IMPIEGANDO UN 
SOLO OPERATORE, consentendo ad 
altri operatori nei reparti di occuparsi della 
gestione e della cura dei pazienti.

ONLY ONE OPERATOR IS REQUIRED 
when transporting patients, allowing other 
operators to focus on patient care and 
management.

IL KIT PUÒ ESSERE APPLICATO E 
RIMOSSO FACILMENTE ai letti dotati di 
idonea predisposizione della nostra gamma. 

THE KIT CAN BE EASILY FITTED AND 
REMOVED from compatible beds. 

Letti specialistici    Letti degenza    Kit per trazione elettrica

FAVERO HEALTH PROJECTS 
HA IDEATO UN INNOVATIVO 
CONCETTO DI TRAZIONE 
ELETTRICA NEI LETTI DELLA 
LINEA INSPIRE NEXT: 

IL SISTEMA È UN 
CONCENTRATO DI 
ELETTRONICA, MECCANICA E 
MATERIALI ECOCOMPATIBILI 
CHE HANNO PERMESSO DI 
REALIZZARE UN PRODOTTO 
ERGONOMICO, FACILE DA 
USARE MA SOPRATTUTTO 
SICURO, GRAZIE AI SENSORI 
DI SICUREZZA E I COMANDI 
ATTI AD EVITARE MANOVRE 
ACCIDENTALI DURANTE IL 
TRASPORTO DEI PAZIENTI. 

IL KIT È FACILMENTE 
ASPORTABILE E PUÒ ESSERE 
APPLICATO SUI LETTI FAVERO 
PRESENTI NEI VARI REPARTI 
SENZA ALCUN INGOMBRO 
ESTERNO AL LETTO.

FAVERO HEALTH PROJECTS 
HAS CREATED AN INNOVATIVE 
ELECTRIC DRIVE SYSTEM FOR 
OUR RANGE OF INSPIRE NEXT 
BEDS: 

THE SYSTEM IS A COMBINATION 
OF ELECTRONICS, MECHANICS 
AND ENVIRONMENTALLY 
FRIENDLY MATERIALS THAT HAVE 
MADE IT POSSIBLE TO CREATE 
AN ERGONOMIC PRODUCT 
THAT IS EASY TO USE YET 
SAFE AS A RESULT OF THE 
ADVANCED SAFETY SENSORS 
AND CONTROLS WHICH HAVE 
BEEN DESIGNED TO PREVENT 
ACCIDENTAL AND UNEXPECTED 
BED MOTION WHILE THE PATIENT 
IS BEING MOVED. 

THIS KIT CAN BE REMOVED 
EASILY AND CAN BE FITTED TO 
ALL FAVERO BEDS USED IN THE 
VARIOUS HOSPITAL WARDS 
WITHOUT OCCUPYING ANY EXTRA 
SPACE OUTSIDE THE PERIMETER 
OF THE BED.

Inspire next Flash Hybrid
Caratteristiche principali
Main features

Innovative
new product

Specialist beds    Ward beds    Kit for electric traction
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Innovative
new product

Letti specialistici    Letti degenza    Kit per trazione elettrica

MASSIMA EFFICIENZA 
SOSTENIBILE ATTRAVERSO 
IL SISTEMA DI RECUPERO 
DELL’ENERGIA IN FRENATA. 

IL SISTEMA FLASH HYBRID 
PROPONE UNA TECNOLOGIA 
ALL’AVANGUARDIA CHE CONSENTE 
DI FRENARE AUTOMATICAMENTE 
IN PIENA SICUREZZA E DI 
RECUPERARE L’ENERGIA DURANTE 
LA FRENATA.

PARTE DELL’ENERGIA CINETICA 
VIENE TRASFORMATA IN ENERGIA 
ELETTRICA CHE VIENE TRASFERITA 
DIRETTAMENTE ALLA BATTERIA. 
QUEST’ULTIMA, CONSENTE 
UNA MAGGIORE EFFICIENZA 
ENERGETICA AUMENTANDO 
L’AUTONOMIA DI UTILIZZO DEL 
LETTO.
IL SISTEMA FLASH HYBRID CREA 
UNA GENERAZIONE DI “FLUSSO 
DI ENERGIA” VERSO LA BATTERIA 
PRODUCENDO LA COMPARSA 
SUL ROTORE DI UNA POTENZA 
FRENANTE CHE RALLENTA IL LETTO.

MAXIMUM SUSTAINABLE 
EFFICIENCY THROUGH THE 
ENERGY RECOVERY SYSTEM 
WHILE BRAKING.

THE FLASH HYBRID SYSTEM 
OFFERS AN INNOVATIVE 
TECHNOLOGY WHICH ALLOWS 
TO BRAKE AUTOMATICALLY IN 
COMPLETE SAFETY AND RECOVER 
ENERGY DURING THE BRAKING.

THANKS TO THE INSTALLED 
INNOVATIVE SYSTEM, PART OF THE 
KINETIC ENERGY IS CONVERTED 
INTO ELECTRICAL ENERGY WHICH 
IS TRANSFERRED DIRECTLY TO 
THE BATTERY. THIS ONE GIVES 
A BETTER ENERGY EFFICIENCY 
INCREASING THE AUTONOMY OF 
THE USE OF THE BED.
THE FLASH HYBRID SYSTEM 
GENERATES AN ENERGY FLOW 
TO THE BATTERY PRODUCING A 
BRAKING POWER WHICH SLOWS 
DOWN THE BED.

Inspire next
Flash Hybrid

Caratteristiche principali
Main features

Specialist beds    Ward beds    Kit for electric traction

Frenata intelligente e 
sostenibile, in piena sicurezza.
Completely safe smart braking.
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Sistema di trazione motorizzato facilmente asportabile con maniglia 
ergonomica per il trasporto. Maniglia richiudibile a scomparsa per evitare 
ingombri esterni durante l’inserimento del kit. 
Easily detachable motorized wheel kit with ergonomic carrying handle. 
Foldaway retractable handle reduces bulk to facilitate kit insertion.

Per la movimentazione del letto è necessario inserire il trolley nelle apposite 
guide poste sotto al letto, richiudere la maniglia, sostituire la pediera standard 
del letto con quella con comandi integrati e collegare il cavo uscente dal trolley 
alla pediera.
To move the bed it is necessary to insert the trolley in the appropriate guides 
placed under the bed, close the handle, replace the standard footboard of the 
bed with the one with integrated controls and connect the cable coming out of 
the trolley at the footboard.

Avviso led luminoso lampeggiante con stato 
di carica della batteria al 20%.
Led flashing warning with status battery 
charge to 20%.

Letti specialistici    Letti degenza    Kit per trazione elettrica
Innovative

new product

INSPIRE NEXT FLASH HYBRID 
È UN SISTEMA INNOVATIVO E 
BREVETTATO, APPLICABILE 
A TUTTI I LETTI OSPEDALIERI 
INSPIRE NEXT, FACILE DA USARE E 
COMPLETAMENTE ASPORTABILE E 
NON PRESENTA ALCUN INGOMBRO.

Ogni letto viene predisposto con una pediera 
con comandi integrati completamente 
rimovibili e non deve essere sostituita alla 
pediera standard ogni qualvolta si voglia 
movimentare il letto.
Questo sistema, con tecnologia via cavo 
prevede la possibilità di avere tutti i letti con 
pediera predisposta con comandi integrati.

INSPIRE NEXT FLASH HYBRID IS A 
SYSTEM INNOVATIVE AND PATENTED, 
APPLICABLE TO ALL BEDS INSPIRE 
NEXT HOSPITALS, EASY TO USE 
AND COMPLETELY REMOVABLE AND 
DOES NOT NEED ANY ROOM OUTSIDE 
THE BED.

Each bed is ready with a footboard with fully 
integrated controls removable and should not 
be replaced with standard footboard whenever 
you want move the bed.
This system, with cable technology provides 
for the possibility of having all beds with 
footboard prepared with integrated controls.

Inspire next 
Flash Hybrid

Sistema via cavo / 
Cable system

Comando avanti/indietro.
Forward / reverse 
command.

Comando consenso/attivazione
ruota del trolley motorizzato.
Consent / activation command 
motorized wheel.

Specialist beds    Ward beds    Kit for electric traction
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Pediera rimovibile con doppi comandi integrati per 
l’avvio del sistema INSPIRE NEXT FLASH HYBRID.
Removable footboard with dual integrated controls for 
operating the INSPIRE NEXT FLASH HYBRID system.

La pediera include la grafica e gli indicatori luminosi dello stato di carica delle 
batterie della pediera e del trolley.
The footboard includes graphics and indicator lights of the charge status of the 
footboard and trolley batteries.

Led di notifica stato di carica 
delle batterie.
Charge status notification LED 
of the batteries.

SISTEMA CONTROL PAD IN ALTERNATIVA.
CONTROL PAD SYSTEM AS AN ALTERNATIVE.
 
Il sistema control pad optionale con comandi integrati si adatta facilmente su 
ogni sponda e può essere facilmente trasportabile grazie al ridotto ingombro.
The optional control pad system with integrated controls it fits easily on each 
side and can be easily transportable thanks to the small size.

Per la movimentazione del letto è necessario inserire il trolley nelle apposite 
guide poste sotto al letto, richiudere la maniglia e sostituire la pediera standard 
del letto con quella con comandi integrati Bluetooth® abbinata al trolley stesso.
To move the bed it is necessary to insert the trolley in the appropriate guides 
placed under the bed, close the handle and replace the standard footboard of 
the bed with the one with integrated Bluetooth® controls combined with the 
trolley itself.

Letti specialistici    Letti degenza    Kit per trazione elettrica
Innovative

new product

INSPIRE NEXT FLASH HYBRID 
È UN SISTEMA INNOVATIVO E 
BREVETTATO, APPLICABILE 
A TUTTI I LETTI OSPEDALIERI 
INSPIRE NEXT, FACILE DA USARE E 
COMPLETAMENTE ASPORTABILE E 
NON PRESENTA ALCUN INGOMBRO.

Ogni letto viene predisposto con una pediera 
con comandi integrati completamente 
rimovibili e deve essere sostituita alla pediera 
standard ogni qualvolta si voglia movimentare 
il letto.
Questo sistema, con tecnologia Bluetooth® 
non prevede la possibilità di avere tutti i letti 
con pediera predisposta con comandi integrati 
bensì ad ogni trolley corrisponde una sola 
pediera con comandi abbinata.

INSPIRE NEXT FLASH HYBRID IS AN 
INNOVATIVE AND PATENTED SYSTEM, 
APPLICABLE TO ALL BEDS INSPIRE 
NEXT HOSPITALS, EASY TO USE 
AND COMPLETELY REMOVABLE AND 
DOES NOT NEED ANY ROOM OUTSIDE 
THE BED.

Each bed is ready with a footboard with fully 
integrated controls removable and must be 
replaced at the footboard standard whenever 
you want to move the bed. This system, with 
Bluetooth® technology does not provides for 
the possibility of having all beds with footboard 
prepared with integrated controls but each 
trolley corresponds to only one footboard with 
matching controls. 

Sistema wireless / 
Wireless system

Comando avanti/indietro.
Forward / reverse 
command.

Comando consenso/attivazione
ruota del trolley motorizzato.
Consent / activation command 
motorized wheel.

Specialist beds    Ward beds    Kit for electric traction

SISTEMA WIRELESS DI COMANDI 
INTEGRATI ALLA SPONDA.
INTEGRATED WIRELESS CONTROL 
SYSTEM ON THE SIDERAIL.
 
Permette la semplice rimozione e la spostabilità da 
un letto all’altro a seconda delle esigenze. La sponda, 
come quelle tradizionali, è dotata del sistema di 
blocco e sblocco per l’aggancio al telaio del letto.
This can be quickly and easily removed and 
transferred from one bed to another as required. The 
siderail, like traditional siderails, is equipped with a 
locking and unlocking system for attachment to the 
bed frame.

Inspire next 
Flash Hybrid AR
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Letti con sistema di 
pesatura
Beds with weighing system

Innovative
new product

Nuova gamma di letti bilancia con 
sistema integrato e omologato per il 
controllo del peso.

New range of beds with integrated weighing system and 

complying with the weight control.
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OPTIONAL 
Ruote ø 150 mm, singole, lavabili, con sistema di bloccaggio 

contemporaneo o direzionale. Disegno semplice per una facile 
pulizia e disinfezione. 

Single 150 mm wheels with central locking and steering lock. 
Simple design to facilitate cleaning and disinfection.

Sezione schienale e gambale 
presentano movimento di 
rototraslazione per garantire massimo 
comfort al paziente e diminuire gli 
sforzi agenti sull’addome del paziente.
Backrest and legrest have a rotational 
movement to guarantee the greatest 
comfort to the patient and reduce the 
efforts on patient abdomen.

I comandi integrati alle sponde, interni 
ed esterni, sono facilmente accessibili 
da pazienti ed operatori. Un sistema 
rallenta la discesa della sponda, 
ammortizzandola. Indicatori angolari 
integrati.
The controls built in to the siderails, 
internally and externally, are easily 
accessed by both the patient and 
the operator. Siderail lowering is 
dampened for increased safety.

Sponde lato testa con comandi per 
paziente e operatore integrati. 
Sponde lato piedi rimovibili.
Spalle con maniglione di spinta 
ergonomico integrato.
Side rails at head end with integrated 
commands for patients and operators.
Removable side rails at foot end.
Headboard and footboard with 
integrated ergonomic push handle.

Protezione antibatterica.
La testiera, pediera e le semisponde 
hanno una protezione antibatterica 
integrata al materiale.
Antimicrobial protection.
The head board, foot board and 
siderails have integrated antibacterial 
protection.

Inspire next Precision
9LI70S

Letti specialistici    Letti degenza    Letti con sistema di pesatura  

Comandi operatore 
integrati nelle 

sponde.
Integrated 

commands in 
the side rails for 

operators.

Comandi paziente 
integrati nelle sponde.
Integrated commands 
in the side rails for 
patients.

Visore del peso 
leggibile a distanza.

Weight display 
readable at a 

distance.

Innovative
new product

Visualizzatore elettronico del peso 
tramite Display a 7 cifre rosse 7 
segmenti da 20 mm visibile ad ogni 
direzione, inoltre comprende 8 Led 
indicatori per indicazioni dello stato 
del visore.
Patient weight is displayed on an 
electronic 7-figure display (in red), in 
7 20mm segments visible from every 
direction. The display also includes 8 
LEDs showing display status.

IL LETTO INSPIRE NEXT PRECISION 
È UN LETTO PER DIALISI, 
RIANIMAZIONE, TERAPIA INTENSIVA 
E PER CENTRI GRANDI USTIONATI O 
POLITRAUMATIZZATI.

• Piano rete a 4 sezioni realizzate con 
elementi monoscocca stampati

• L’inclinazione di schienale e gambale è 
accompagnata da una traslazione che 
riduce la compressione addominale e 
migliora il comfort del paziente

• Variazione dell’altezza, Trendelenburg e 
contro Trendelenburg elettrici

• Sistema di protezione antibatterica 
integrata

INSPIRE NEXT PRECISION IS A 
DIALYSIS, RESUSCITATION, ICU, 
SEVERE BURNS AND MULTIPLE 
TRAUMA UNIT BED.

• Four-section platform with moulded one-
piece sections

• Backrest and leg section movements are 
accompanied by auto-regression to reduce 
pressure on the abdomen and increase 
patient comfort 

• Height adjustment, Trendelenburg 
and reverse Trendelenburg controlled 
electrically

• Integrated antibacterial protection system

• Letto bilancia con sistema di pesatura 
omologato; 

• display elettronico di visualizzazione del 
peso; 

• tastiera a 4 tasti semplice ed intuitiva;
• funzione di tara;
• funzione di aggiungi/togli peso;
• possibilità di impostare soglie minime e 

massime, al fine di verificare l’attività del 
paziente;

• N. 4 sensori collocati nei 4 angoli (classe C3).

• Bed with approved weighing system; 
• electronic weighing indicator display; 
• tare function;
• add/take away function;
• simple and intuitive control panel;
• minimum and maximum thresholds may be 

set so as to control patient activity;
• 4 load cells placed in the corners (C3 class).

310 
kg

CARICO DI LAVORO 
SICURO
SAFE WORKING LOAD 

0,05 
kg

PRECISIONE
DI MISURA
PRECISION OF 
MEASUREMENT

Inspire next Precision
Caratteristiche principali
Main features

Specialist beds    Ward beds    Beds with weighing system
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Il piano rete a quattro sezioni è 
composto da elementi monoscocca 
stampati in materiale plastico 
lavabile, privi di spigoli vivi, 
rimovibili, in materiale riciclabile e 
sanificabile.
The four-section platform is made 
of moulded one-piece plastic 
sections which are removable, easy 
to clean and disinfect and have no 
sharp edges or corners.

L’inclinazione di schienale e 
gambale è accompagnata da 
una traslazione che riduce la 
compressione addominale e 
migliora il comfort del paziente.
Backrest and leg section 
movements are accompanied by 
auto-regression to reduce pressure 
on the abdomen and increase 
patient comfort.

Variazione dell’altezza, 
Trendelenburg e contro 
Trendelenburg elettrici.
Height adjustment, Trendelenburg 
and reverse Trendelenburg 
controlled electrically.

Paracolpi per proteggere il letto 
e le pareti delle stanze in caso 
di urto. Predisposizioni per 
fissaggio accessori. 
Bumpers to protect the bed 
and walls in case of impact. 
Accessories housings.

Il sistema brevettato sponde 
rimovibili, permette di rimuovere la 
parte maggiormente contaminata 
del letto per la necessaria pulizia. 
Patented removable siderail system 
allows easy removal of the most 
contaminated part of the bed for 
essential cleaning. 

Letti specialistici    Letti degenza    Letti con sistema di pesatura  

Sponde rimovibili con 
sistema brevettato.

Removable siderail with 
patented system.

Testiera e pediera rimovibili con 
un facile sistema di blocco/
sblocco.
Removable headboard and 
footboard by an easy block/
unblock system.

Visore del peso 
leggibile a distanza.

Weight display 
readable at a 

distance.

Innovative
new product

Inspire next 
Precision
9LI50S

LETTO CON SISTEMA DI PESATURA 
INTEGRATO.

INSPIRE NEXT PRECISION 9LI50S è stato 
progettato per misurare il peso del paziente 
in ogni posizione il piano rete si trovi, grazie 
all’utilizzo di 4 celle di carico posizionate ai 4 
angoli del letto.
Le dimensioni degli elementi monoscocca 
sono ridotte per una facile pulizia e 
disinfezione. Spalle e sponde sono rimovibili. 
Progettato in conformità CEI EN 60601-2-
52.
Conforme alla Direttiva 2014/31/UE (NAWI).

BED WITH INTEGRATED WEIGHING 
SYSTEM.

INSPIRE NEXT PRECISION 9LI50S has been 
designed to measure the patient weight in 
all different positions when he lays in bed, 
thanks to the use of 4 sensors placed in the 
4 corners. 
Reduced size of monocoque elements for an 
easy cleaning and disinfection.
Removable headboard and footboard for a 
complete disinfection.
Designed complying with CEI EN 60601-
2-52.
Comply with the Directive 2014/31/UE 
(NAWI).

COMANDI IN DOTAZIONE STANDARD
CONTROL PANEL - STANDARD 
EQUIPMENT

Pulsantiera paziente/operatore 1  viene fornita 
come dotazione standard con possibilità di 
aggiunta del pannello operatore opzionale 2 .
Patient/operator push-button panel 1  is supplied 
as standard with optional operator control panel 
also available 2 .

      

Pantone       Blu  2935 U      
Pantone       Azzurro  278 U      
Pantone       Arancione  123 U      

Pantone       Grigio chiaro  427 U      
Pantone       Grigio chiaro  429 U      

Pantone       Rosso  032 U      
Pantone       Bianco      

Riferimenti Colori

30°

      

Pantone       Blu  2935 U      
Pantone       Azzurro  278 U      
Pantone       Arancione  123 U      

Pantone       Grigio chiaro  427 U      
Pantone       Grigio chiaro  429 U      

Pantone       Rosso  032 U      
Pantone       Bianco      

Riferimenti Colori

30°

1 2

Specialist beds    Ward beds    Beds with weighing system

SISTEMA DI PESATURA

Divisione dello strumento:
0,05 kg fino a 150 kg
0,10 kg da 150 kg a 300 kg

WEIGHING SYSTEM 

Cells division:
0,05 kg up to 150 kg
0,10 kg from 150 kg to 300 kg
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310 kg 

Carico di lavoro sicuro.
Safe working load.

250 kg
Peso paziente.
Maximum patient weight.

Allungaletto  (variante a richiesta)
Bed extender  (variant on request)

320 mm

RIDOTTA ALTEZZA DA TERRA
L’intero piano rete si può regolare in altezza da 480 mm e 810 
mm con il semplice tocco di un pulsante.

REDUCED HEIGHT FROM FLOOR
The height of the platform can be adjusted from 480 mm to 810 
mm at the touch of a button.

+
/-

 1
5°

TRENDELENBURG E 
CONTRO-TRENDELENBURG
Le movimentazioni Trendelenburg 
e contro-Trendelenburg elettriche 
offrono una grande flessibilità sia 
nel posizionamento che nella cura 
del paziente.

TRENDELENBURG AND 
REVERSE-TRENDELENBURG
Electric Trendelenburg and reverse-
Trendelenburg movement allow 
greater flexibility for positioning and 
patient care.

Letti specialistici    Letti degenza    Letti con sistema di pesatura  
Innovative

new product

ERGONOMIA
ERGONOMICS

GRANDE FLESSIBILITÀ DI 
MOBILIZZAZIONE. 
GREAT FLEXIBILITY OF 
MOBILIZATION. 

L’inclinazione di schienale e gambale è 
accompagnata da una traslazione che riduce la 
compressione addominale e migliora il comfort del 
paziente.

Backrest and leg section movements are 
accompanied by auto-regression to reduce pressure 
on the abdomen and increase patient comfort.

POSIZIONE SEDUTA
Con un solo pulsante è possibile portare 
facilmente il paziente in posizione seduta.

SITTING POSITION
With the touch of a button you can easily bring 
the patient into a seated position.

Specialist beds    Ward beds    Beds with weighing system
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DATI TECNICI - TECHNICAL DATA SYSTEM

Sistema di sollevamento - Height adjustment system a compasso - compass

Dimensioni del materasso - Mattress size 1920 x 850 x 120 mm

Dimensioni del piano rete - Mattress platform size 1920 x 860 mm

Dimensioni d’ingombro - Footprint 2180 x 970 mm

Altezza sponda da piano rete - Siderail height from mattress platform 420 mm

Altezza da terra piano rete - Height of mattress platform from floor
380 - 820 mm (ruote da 125 mm) / 415 - 820 mm (ruote da 150 mm)

380 - 820 mm (wheels from 125 mm) / 415 - 820 mm (wheels from 150 mm)

Peso (senza accessori) - Weight (without accessories) 120 kg

Carico di lavoro sicuro - Safe Working Load 300 kg

Ruote - Wheels Ø 125 mm Ø 150 mm

Movimentazione schienale - Back rest inclination 0 - 75°

Movimentazione sezione gambe superiore - Upper leg section inclination 0 - 36°

Mov. sezione gambe inferiore da bacino - Lower leg section, inclination from pelvis 0° - 14°

Trendelenburg - Trendelenburg position 15°

Contro Trendelenburg - Reverse Trendelenburg position 15°

DATI TECNICI DEL SISTEMA DI PESATURA - TECHNICAL DATA OF THE WEIGHING SYSTEM

Divisione minima sistema di pesatura fino a 150 Kg - Division weighing system until 150 Kg 50 g

Divisione minima sistema di pesatura fino a 300 Kg - Division weighing system until 300 Kg 100 g 

Batteria di emergenza  - Emergency battery Sì / Yes

Informazioni tecniche / Technical specifications

CONFORMITÀ - COMPLIANT WITH

Regolamento Dispositivi Medici (UE) 2017/745 (MDR). Direttiva 93/42/CEE modificata ai sensi della Direttiva 2007/47/EC. Classificazione apparecchio: Classe 1
Direttiva 93/42/CEE, Nuovo regolamento EU 2017/745, Direttiva 2014/31/UE (NAWI). Classificazione apparecchio: Classe 1 M con funzione di misura.
Regulation (EU) 2017/745 (MDR). Directive 93/42/CEE modified in compliance with directive 2007/47/EC. Device classification: Class 1
Directive 93/42/CEE, EU regulation 2017/745, Directive 2014/31/UE (NAWI). Device classification: Class 1M with weighing system.

Specialist beds    Ward beds    Beds with weighing system
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Letti residenze 
assistite
Healthcare 
facilities beds

INSPIRE NEXT DISCOVERY 
9RI70
Letto dotato di comandi interni alle 
sponde a lato testa e sponde rimovibili 
a lato piedi. Pulsantiera membrana per 
operatore integrata nella pediera.
Bed equipped with internal integrated 
controls at the head end and removable 
siderails at the foot end.
Operator’s membrane panel integrated in 
the footboard.

INSPIRE NEXT DISCOVERY 
9RI50
Letto dotato di sponde rimovibili con 
sistema di rimozione brevettato.
Bed equipped with removable sides with 
patented removal system.

INGENIOUS DISCOVERY 
9RI70LT
Letto casa di riposo a colonne con 
sponde rimovibili con sistema brevettato 
e comandi integrati nella pediera.
Bed on columns with patented removable 
side rails and integrated commands in the 
footboard.

Letti specialistici    Letti residenze assistite

Letti residenze assistite
Healthcare facilities beds

Sintesi di comfort, sicurezza, armonia 
degli spazi e funzionalità.
Letti che si distinguono per le più 
alte caratteristiche tecnologiche e la 
migliore qualità dei materiali.
Per rispettare i più stringenti criteri di 
igiene e disinfezione Favero Health 
Projects offre soluzioni avanzate per 
il controllo e la prevenzione delle 
infezioni. 

Summary of comfort, safety, space harmony and functionality.

This bed stands out for its technological features and greatest 

quality of materials.

Favero Health Projects offers advance solutions for the 

infection control and prevention in order to comply with the 

most demanding hygiene and disinfection standards.  

88

INGENIOUS
DISCOVERY

96

INSPIRE NEXT 
DISCOVERY
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+ / - 15°

Letti specialistici    Letti residenze assistite

Ergonomia e sicurezza 
per agevolare l’operatore 
sanitario.
Ergonomics and safety to 
facilitate the operator. 

Posizione 0° /  Position 0°

INDICATO PER LA TERAPIA 
ROTAZIONALE, la variazione della 
posizione del paziente per evitare la 
formazione di piaghe da decubito.

RECOMMENDED FOR THE 
“ROTATIONAL THERAPY”: patient 
position changes in order to avoid bedsores.

LATERALIZZAZIONE DEL 
PAZIENTE, riduzione degli sforzi per 
gli operatori sanitari nelle operazioni 
di spostamento del paziente, di 
medicazione e cambio pannoloni.

PATIENT LATERAL POSITIONING: 
operator efforts are reduced during patient 
change of positions, medication and diapers 
changing process.

MIGLIORAMENTO DELLE 
FUNZIONI POLMONARI creando 
differenze di compressione polmonari 
agevolando la respirazione.

LUNGS FUNCTIONS IMPROVEMENT  
creating lung compression differences and 
facilitating breathing.

POSIZIONAMENTO SCHIENALE 
A 30° per la prevenzione di problemi 
respiratori e per il miglioramento della 
respirazione per il paziente.

BACKREST POSITIONING AT 30° to 
prevent breathing problems and improve the 
breathing for the patient.

RIDUZIONE delle tempistiche di daily 
nursing.

TIME REDUCTION for daily nursing. 

FAVERO HEALTH PROJECTS 
HA SVILUPPATO IN 
INGENIOUS DISCOVERY UN 
INNOVATIVO CONCETTO 
DI MOVIMENTAZIONE 
BASCULANTE BILATERALE.

IL LETTO È UN 
CONCENTRATO 
DI HUMAN-CENTRED 
DESIGN E TECNOLOGIA, 
UNA RIGOROSA 
GRAMMATICA CHE 
HA PERMESSO DI 
REALIZZARE UN PRODOTTO 
ERGONOMICO E SICURO, 
CHE PRESTA ATTENZIONE 
ALLA SALUTE DEI PAZIENTI 
AGEVOLANDO L’ATTIVITÀ 
QUOTIDIANA DEGLI 
OPERATORI SANITARI.

FAVERO HEALTH PROJECTS 
DEVELOPPED AN INNOVATIVE 
BOTH SIDES LATERAL 
TILTING CONCEPT WITH ITS 
INGENIOUS DISCOVERY BED.

THE BED IS HUMAN-
CENTRED DESIGN 
AND TECHNOLOGY 
QUINTESSENCE, A STRICT 
GRAMMAR WHICH ALLOWED 
TO MAKE AN ERGONOMIC 
AND SAFE PRODUCT 
PAYING ATTENTION 
TO THE PATIENT AND 
REDUCING OPERTAOR 
DAILY EFFORTS AT THE 
SAME TIME.

Specialist beds    Healthcare facilities beds

Caratteristiche principali
Main features

Innovative
new product

Ingenious
Discovery AR
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Letti specialistici    Letti residenze assistite

Letti per la 
sanificazione 
intensa.
Ideal beds for 
intense sanitisation. 

DESIGN, MATERIALI E SOLUZIONI 
TECNOLOGICHE: OGNI ASPETTO 
È CONCEPITO PER RISPETTARE I 
PIÙ STRINGENTI CRITERI DI IGIENE 
E DISINFEZIONE E GARANTIRE 
AGLI OSPITI IL PIÙ ALTO GRADO DI 
SANIFICAZIONE E SICUREZZA.

• Superfici perimetrali e piano del materasso 
interamente prodotte in tecnopolimero e 
componenti in alluminio, tutto riciclabile.• Sistema di protezione antibatterico 
integrato.• Componenti totalmente rimovibili e 
sanificabili.

DESIGN, MATERIALS AND 
TECHNOLOGICAL SOLUTIONS: 
EVERY ASPECT HAS BEEN DESIGNED 
TO MEET THE MOST STRINGENT 
HYGIENE AND DISINFECTION 
CRITERIA, ENSURING SANITISATION 
OF THE HIGHEST ORDER AND 
ENHANCED SAFETY FOR USERS.

• Exterior surfaces and mattress platform 
made entirely using technopolymers and 
aluminium components, all of which are 
recyclable.

• Integrated antibacterial protection system.
• Totally removable and sanitisable 

components.

Specialist beds    Healthcare facilities beds
Innovative

new product

CONTROLLO INFEZIONI
INFECTION CONTROL

A NEW CARE
BED CONCEPT

LETTI INNOVATIVI 
PERFETTAMENTE 
COMPATIBILI E 
TESTATI PER ESSERE 
SANIFICATI SECONDO I 
PROTOCOLLI PUBBLICATI 
DALL’ISTITUTO SUPERIORE 
DI SANITÀ NEI RAPPORTI 
ISS COVID-19. 

QUESTI PREVEDONO 
ANCHE L’UTILIZZO DI 
SOLUZIONI A BASE DI 
IPOCLORITO DI SODIO O DI 
CLORO ATTIVO ALLO 0,1% 
O 0,5%. LE SUPERFICI DI 
INSPIRE NEXT DISCOVERY 
E INGENIOUS DISCOVERY 
PERMETTONO L’UTILIZZO 
DI CONCENTRAZIONI 
SUPERIORI, ANCHE FINO 
ALL’1%. INOLTRE, TUTTE 
LE COMPONENTI E LE 
SUPERFICI SONO CONFORMI 
ALLA NORMATIVA SULLA 
RESISTENZA DELLE 
SUPERFICI AI LIQUIDI FREDDI 
UNI EN 12720.

INNOVATIVE BEDS 
COMPLETELY COMPLYING 
AND TESTED TO BE 
DISINFECTED ACCORDING 
THE PROTOCOLS 
PUBLISHED BY THE 
HEALTHCARE SUPERIOR 
INSTITUE ABOUT THE ISS 
COVID-19 REPORTS.

THESE ALSO INCLUDE THE 
USE OF SOLUTIONS BASED 
OF SODIUM HYPOCLORITE 
OR ACTIVE CLORINE AT 0,1% 
OR 0,5%.
INSPIRE NEXT DISCOVERY 
AND INGENIOUS DISCOVERY 
SURFACES ALLOW 
THE USE OF HIGHER 
CONCENTRATIONS TILL 1%. 
ALL COMPONENTS AND 
SURFACES COMPLY ALSO 
WITH UNI EN 12720 ABOUT 
ASSESSMENT OF SURFACE 
TO COLD LIQUIDS. 
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Sponde rimovibili, 
sistema brevettato. 

Removable siderails, 
patented system. 

Paracolpi per 
proteggere il letto e le 
pareti delle stanze in 
caso di urto. 
Bumpers to protect 
the bed and walls in 
case of impact.

Paracolpi rotanti 
verticali per 

scorrimento in caso 
di letto addossato alla 

parete.
Vertical castor 

bumpers slide when 
bed is against a wall.

Ruote con blocco/sblocco 
centralizzato del freno e funzione di 

blocco ruota direzionale.
Wheels with centralised brake 

locking/unlocking and directional 
wheel lock function.

Piano rete a doghe rimovibili, con 
ampie forometrie per la ventilazione 
del materasso per evitare fenomeni 
di condensa. Composto da elementi 
monoscocca stampati in materiale 
plastico lavabile, privi di spigoli vivi, 
rimovibili, in materiale riciclabile e 
sanificabile.
The four-section platform is made of 
moulded one-piece plastic sections 
which are removable, easy to clean 
and disinfect and have no sharp edges 
or corners.

Design, materiali e soluzioni 
tecnologiche: ogni aspetto è concepito 
per rispettare i più stringenti criteri di 
igiene e disinfezione e garantire agli 
ospiti il più alto grado di sanificazione 
e sicurezza.
Design, materials and technological 
solutions: every aspect has been 
designed to meet the most stringent 
hygiene and disinfection criteria, 
ensuring sanitisation of the highest 
order and enhanced safety for users.

Il sistema brevettato sponde 
rimovibili, permette di rimuovere la 
parte maggiormente contaminata del 
letto per la necessaria pulizia. 
Patented removable siderail system 
allows easy removal of the most 
contaminated part of the bed for 
essential cleaning. 

Letti specialistici    Letti residenze assistite    Ingenious Discovery

Variazione dell’altezza, Trendelenburg, 
contro-Trendelenburg e basculamento 
laterale elettrici. Freno di stazionamento 
centralizzato con leve a lato piedi.
Height variation, Trendelenburg, reverse 
Trendelenburg and lateral tilting are all 
electrically adjustable. Central braking to 
be activated by levers at foot end.

INNOVATIVO LETTO DOTATO DI 
MOVIMENTAZIONE BASCULANTE 
BILATERALE.

Le superfici presentano geometrie 
arrotondate, garantendo la massima sicurezza 
ed ergonomia. Le sponde, le spalle e le 
doghe in monoscocca del piano rete sono 
facilmente rimovibili per una pulizia profonda. 
Movimentazioni elettriche del piano rete con 
basculamento laterale per garantire massime 
prestazioni.

INNOVATIVE BED WITH BOTH SIDES 
LATERAL TILTING.

The surfaces have rounded shapes 
guaranteeing maximum safety and 
ergonomics. The side rails, the headboard and 
footboard and the monocoque slats are all 
very easy to remove for a deep disinfection. 
Platform electrical movements and lateral 
tilting for greatest performances.

Innovative
new product

Ingenious
Discovery
9RI70LT

      Pantone       Blu  2935 U      
Pantone       Arancione  123 U      

Pantone       Grigio chiaro  427 U      

Pantone       Bianco      

Riferimenti Colori

41705002165 SX 41705002165 DX

Specialist beds    Healthcare facilities beds    Ingenious Discovery

Pannello operatore integrato nella pediera, comandi 
intuitivi ed ergonomici, con basculamento laterale. 
Pannellino di cortesia per paziente con regolazione 
inclinazione schienale (comando escludibile da 
pannello operatore) integrato in entrambe le sponde 
lato testa.
Control panel integrated into the footboard with 
intuitive and ergonomic commands, with lateral tiling. 
Patient panel integrated in both semi side rails at 
head end for backrest inclination commands (which 
can be blocked by the operator control panel).

Comandi paziente 
integrati nelle sponde.
Integrated commands in 
the side rails for patients.

Comandi operatore 
integrati nella pediera.
Integrated commands 
in the side rails for 
operators.
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310 kg 

Carico di lavoro sicuro.
Safe working load.

250 kg
Peso paziente.
Maximum patient weight.

Allungaletto  (variante a richiesta)
Bed extender  (variant on request)

320 mm

RIDOTTA ALTEZZA DA TERRA
L’intero piano rete si può regolare in altezza da 480 mm e 810 
mm con il semplice tocco di un pulsante.

REDUCED HEIGHT FROM FLOOR
The height of the platform can be adjusted from 480 mm to 810 
mm at the touch of a button.

+
/-

 1
4°

TRENDELENBURG E 
CONTRO-TRENDELENBURG
Le movimentazioni Trendelenburg 
e contro-Trendelenburg elettriche 
offrono una grande flessibilità sia 
nel posizionamento che nella cura 
del paziente.

TRENDELENBURG AND 
REVERSE-TRENDELENBURG
Electric Trendelenburg and reverse-
Trendelenburg movement allow 
greater flexibility for positioning and 
patient care.

Letti specialistici    Letti residenze assistite    Ingenious Discovery
Innovative

new product

ERGONOMIA
ERGONOMICS

GRANDE FLESSIBILITÀ 
DI MOBILIZZAZIONE. 
GREAT FLEXIBILITY OF 
MOBILIZATION. 

L’inclinazione di schienale e gambale è 
accompagnata da una traslazione che riduce 
la compressione addominale e migliora il 
comfort del paziente.

Backrest and leg section movements are 
accompanied by auto-regression to reduce 
pressure on the abdomen and increase patient 
comfort.

POSIZIONE SEDUTA
Con un solo pulsante è possibile portare 
facilmente il paziente in posizione seduta.

SITTING POSITION
With the touch of a button you can easily bring 
the patient into a seated position.

Specialist beds    Healthcare facilities beds    Ingenious Discovery
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Piano rete a doghe rimovibili, 
con ampie forometrie per la 
ventilazione del materasso per 
evitare fenomeni di condensa. 
Composto da elementi 
monoscocca stampati in materiale 
plastico lavabile, privi di spigoli 
vivi, rimovibili, in materiale 
riciclabile e sanificabile.
The four-section platform is made 
of moulded one-piece plastic 
sections which are removable, 
easy to clean and disinfect and 
have no sharp edges or corners.

L’inclinazione di schienale e 
gambale è accompagnata da 
una traslazione che riduce la 
compressione addominale e 
migliora il comfort del paziente.
Backrest and leg section 
movements are accompanied 
by auto-regression to reduce 
pressure on the abdomen and 
increase patient comfort.

Variazione dell’altezza, Trendelenburg 
e contro-Trendelenburg elettrici. 
Freno di stazionamento centralizzato 
con leve a lato piedi. 
Height adjustment, Trendelenburg 
and reverse-Trendelenburg 
controlled electrically. Centralized 
parking brake with levers on the 
foot side. 

      

Pantone       Blu  2935 U      
Pantone       Azzurro  278 U      
Pantone       Arancione  123 U      

Pantone       Grigio chiaro  427 U      
Pantone       Grigio chiaro  429 U      

Pantone       Rosso  032 U      
Pantone       Bianco      

Riferimenti Colori

30°

Paracolpi rotanti 
verticali per scorrimento 

in caso di letto 
addossato alla parete.

Vertical castor bumpers 
slide when bed is 

against a wall.

Spalle realizzate con 
elementi monoscocca 

stampati, dotate di 
meccanismo di blocco.

Moulded one-piece head 
and foot boards with 
locking mechanism.

Ruote con blocco/sblocco 
centralizzato del freno e funzione di 

blocco ruota direzionale.
Wheels with centralised brake 

locking/unlocking and directional 
wheel lock function.

2

CONFIGURAZIONE COMANDI
CONTROL PANEL - 
STANDARD EQUIPMENT

Versione con pannello operatore 
completo integrato nella pediera e 
pannellino di cortesia per l’ospite 
per la regolazione dell’inclinazione 
dello schienale (comando escludibile 
dal pannello operatore) integrato in 
entrambe le sponde lato testa.
Versione con pulsantiera standard 
10 tasti.

Version with full-function operator 
control panel set into the footboard. 
Courtesy buttons set into both 
siderails towards the head of the 
bed allow users to adjust backrest 
inclination (these can be de-activated 
using the operator control panel).
Version with standard 10-key push-
button panel.

1

1

2

2

Inspire next 
Discovery
9RI50

Letti specialistici    Letti residenze assistite    Inspire next Discovery

Sponde rimovibili, 
sistema brevettato. 

Removable siderails, 
patented system. 

Inserti decorativi essenza legno, 
personalizzabili e realizzati in PVC 

antigraffio ad alta resistenza. 
Decorative inserts available in 

a selection of wood species, 
customisable and made of highly 

durable, scratch-resistant PVC. 

Paracolpi per proteggere il 
letto e le pareti delle stanze in 
caso di urto. 
Bumpers to protect the bed 
and walls in case of impact.

IL LETTO INNOVATIVO PER 
LE RESIDENZE ASSISTITE PIÙ 
AVANZATO PER IL CONTROLLO E LA 
PREVENZIONE DELLE INFEZIONI.

Le sponde laterali sono abbattibili per mezzo 
di sblocco, con leva centrale e movimento 
ammortizzato. Semplice, veloce e sicuro.
Le superfici sono completamente arrotondate, 
prive di spigoli vivi per evitare lesioni fisiche 
e traumi garantendo la massima sicurezza al 
paziente.

AN INNOVATIVE BED FOR CARE 
HOME SETTINGS, PROVIDING HIGHLY 
ADVANCED INFECTION CONTROL 
AND PREVENTION.

Siderails can be unlocked and dropped down 
by means of a central lever and dampened 
movement. Simple, swift and safe.
All surfaces are completely rounded, with no 
sharp edges, reducing the risk of injuries and 
trauma, and ensuring maximum patient safety.

      Pantone       Blu  2935 U      
Pantone       Arancione  123 U      

Pantone       Grigio chiaro  427 U      

Pantone       Bianco      

Riferimenti Colori

41705002165 SX 41705002165 DX

30°

      

Pantone       Blu  2935 U      
Pantone       Azzurro  278 U      
Pantone       Arancione  123 U      

Pantone       Grigio chiaro  427 U      
Pantone       Grigio scuro  429 U      

Pantone       Rosso  032 U      
Pantone       Bianco      

Riferimenti Colori

Inspire next 
Discovery
9RI70

1 1

Specialist beds    Healthcare facilities beds    Inspire next Discovery
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PROTEZIONI ANTIURTO ALLE SPONDE 
IN TECNOPOLIMERO MORBIDO EVA. 

Accessorio che, con un sistema di elementi 
stampati in morbido EVA, aumenta la 
sicurezza evitando lesioni o traumi ai pazienti 
più esigenti. 
Le proprietà di questo materiale permettono 
un suo vasto utilizzo nella realizzazione di 
prodotti particolarmente flessibili ed elastici 
come tappeti o accessori per palestre 
e piscine, o ancora come materia prima 
dei sandali colorati o per creare la parte 
ammortizzante di una scarpa da corsa. L’EVA 
espanso è inoltre inattaccabile da funghi e 
batteri, anallergico e atossico. 
Per rispettare i più rigorosi criteri di 
sanificazione inoltre gli elementi possono 
essere rimossi e riposizionati con semplicità 
per permettere agli operatori le operazioni di 
pulizia in maniera rapida ed estremamente 
efficace.

SHOCKPROOF PROTECTION 
BUMPERS ON SIDES MADE FROM 
SOFT EVA TECHNOPOLYMER. 

With its system of soft moulded EVA 
elements, this accessory enhances safety and 
prevents injuries or trauma – even to the most 
vulnerable patients. 
The properties of this material mean it can 
be widely used for producing particularly 
flexible and elastic products, such as carpets 
or accessories for gyms and swimming pools, 
or as the base material for making coloured 
sandals or shock-absorbing components for 
running shoes. Expanded EVA also inhibits 
mould and bacterial growth, is hypoallergenic 
and non-toxic. 
Plus, in keeping with the most rigorous 
sanitisation requirements, elements may also 
be removed and replaced easily to enable 
operators to clean them quickly and extremely 
effectively.

Zona shock absorber in EVA, per garantire 
ottime prestazioni, funzionalità e comfort.

Shock absorber zone in EVA, providing 
excellent performance, functionality and 

comfort.

Esempio di personalizzazione.
Example of customisation.

ERGONOMIA DELLE FORME.
HIGHLY ERGONOMIC DESIGN.

Le forme nascono da precise esigenze 
funzionali e di sicurezza. Il disegno delle 
sponde laterali ha una sagomatura tale 
da permettere una facile deambulazione 
nell’alzarsi o coricarsi a letto. Inspire Next 
Discovery è stato studiato per promuovere 
la partecipazione e quindi l’indipendenza del 
paziente.

The design has been developed with a precise 
focus on functionality and safety needs. 
Shaped siderails ensure users can get onto and 
off of the bed easily. Inspire Next Discovery 
beds have been carefully studied to ensure 
user-friendliness, thus increasing patient 
autonomy.

Letti specialistici    Letti residenze assistite    Inspire next Discovery

38
0 

m
m

82
0 

m
m

310 kg 

Carico di lavoro sicuro.
Safe working load.

250 kg
Peso paziente.
Maximum patient weight.

Allungaletto  (variante a richiesta)
Bed extender  (variant on request)

320 mm

ERGONOMIA
ERGONOMICS

GRANDE FLESSIBILITÀ DI 
MOBILIZZAZIONE. 
GREAT FLEXIBILITY OF MOBILIZATION. 

RIDOTTA ALTEZZA DA TERRA
L’intero piano rete si può regolare in altezza da 380 mm e 820 mm con il 
semplice tocco di un pulsante.

REDUCED HEIGHT FROM FLOOR
The height of the platform can be adjusted from 380 mm to 820 mm at 
the touch of a button.

POSIZIONE SEDUTA
Con un solo pulsante è possibile portare facilmente il paziente in 
posizione seduta.

SITTING POSITION
With the touch of a button you can easily bring the patient into a seated 
position.

+
 /

 -
 1

5°

TRENDELENBURG E CONTRO-TRENDELENBURG
Le movimentazioni Trendelenburg e contro-Trendelenburg elettriche 
offrono una grande flessibilità sia nel posizionamento che nella cura del 
paziente.

TRENDELENBURG AND REVERSE-TRENDELENBURG
Electric Trendelenburg and reverse-Trendelenburg movement allow 
greater flexibility for positioning and patient care.

Specialist beds    Healthcare facilities beds    Inspire next Discovery
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9RI9900
Protezioni antiurto alle sponde in 
materiale plastico morbido EVA.
Shockproof protection on sides made 
from soft EVA plastic.

9LI9110
Coppia barre porta sacche.
Pair of bars with bag hangers.

9LI9900
Asta solleva paziente con maniglia 
regolabile.
Patient lifting pole with adjustable 
handle.

9RI9502 (R) 
Asta flebo 4 ganci in materiale 
plastico, altezza standard o regolabile.
4-hook IV pole - plastic, fixed or 
adjustable height.

9RI9504 (R) 
Asta flebo 4 ganci in acciaio inox, 
altezza standard o regolabile.
4-hook IV pole - stainless steel, fixed 
or adjustable height.

Accessori / Accessories

CONFORMITÀ - COMPLIANT WITH

Regolamento Dispositivi Medici (UE) 2017/745 (MDR). Direttiva 93/42/CEE modificata ai sensi della Direttiva 2007/47/EC. Classificazione apparecchio: Classe 1
Regulation (EU) 2017/745 (MDR). Directive 93/42/CEE modified in compliance with directive 2007/47/EC. Device classification: Class 1

Letti specialistici    Letti residenze assistite

La ditta si riserva di apportare quelle modifiche tecniche ed estetiche che ritiene più opportune, anche senza preavviso.
The firm reserves the right to make any technical and aesthetic changes it deems necessary, without prior notice.

GAMMA COLORI COLOUR RANGE

Vi invitiamo a contattarci per una consulenza 
mirata sulle vostre esigenze.

Please contact us for advice tailored to meet 
your specific needs.

Larice beige
Larch beige

Olmo beige
Elm beige

Rovere
Oak

Informazioni tecniche / Technical specifications

DATI TECNICI - TECHNICAL DATA SYSTEM INSPIRE NEXT DISCOVERY INGENIOUS DISCOVERY 9RI70LT

Sistema di sollevamento - Height adjustment system a compasso - compass a colonne - column

Dimensioni del materasso - Mattress size 1920 x 850 x 120 mm 1920 x 860 x 120 mm

Dimensioni del piano rete - Mattress platform size 1920 x 860 mm 1920 x 860 mm

Dimensioni d’ingombro - Footprint 2195 x 1040 mm 2140 x 860 mm

Altezza sponda da piano rete - Siderail height from mattress platform 420 mm 420 mm

Altezza da terra piano rete - Height of mattress platform from floor
da min. 380 a max. 820 mm

min 380 to max 820 mm
da min. 480 mm a max. 810 mm

min 480 to max 810 mm

Peso (senza accessori) - Weight (without accessories) 140 kg 177 kg

Massimo peso paziente - Maximum patient weight 250 kg 250 kg

Carico di lavoro sicuro - Safe Working Load 310 kg 350 kg

Capacità di sollevamento - Lifting capacity 350 kg 350 kg

Movimentazione schienale - Back rest inclination 0 - 75° 0 - 75°

Movimentazione sezione gambe superiore - Upper leg section inclination 0 - 36° 0 - 36°

Mov. sezione gambe inferiore da bacino - Lower leg section, inclination from pelvis 0° - 14° 0° - 14°

Trendelenburg - Trendelenburg position 15° 14°

Contro Trendelenburg - Reverse Trendelenburg position 15° 14°

Basculamento laterale - Lateral tilt - +/-15°

INSPIRE NEXT DISCOVERY INGENIOUS DISCOVERY 9RI70LT

RUOTE - WHEELS (il kit comprende una ruota antistatica / the kit includes an antistatic wheel)

9LI9800 - Ruote singole ø 125 mm / ø 125 mm single castors • •
9LI9810 - Ruote singole ø 150 mm / ø 150 mm single castors • •
9LI9820 - Ruote gemellari ø 150 mm / ø 150 mm twin-wheel castors • •
COMPONENTI OPZIONALI - OPTIONAL FEATURES

9LI9890 - Pacchetto luce Up&Down e luce cortesia sotto al letto - Up&Down 
light pack and under-bed courtesy light pack • •

9LI9880 - Pacchetto sicurezza di allarme distacco spina - Safety plug 
disconnection warning pack • •

9LI9877 - Allungaletto / Bed extender • •

Specialist beds    Healthcare facilities beds
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Gamma di materassi e accessori 
installabili per completare il letto 
specialistico e dare risposta a tutte le 
necessità. 

Range of mattresses and accessories to mount on the bed to 

complete the specialised bed which can satisfy all needs.

Accessori
Accessories

Specialist beds    Beds with weighing system
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7 celle escludibili in zona talloni, per un 
ottimale e completo scarico delle

pressioni.
The heel zone (7 elements) can be 

excluded, in order to obtain a zero-
pressure zone.

Base di sicurezza in poliuretano 
espanso.
Polyurethane foam safety base.

CPR in corrispondenza della 
testa del paziente.

CPR Cardio Pulmonary 
Resuscitation function located at 

the head of the patient.

• Possibilità di funzionamento in modalità statica o dinamica.
• Possibilità di gonfiaggio massimo per le funzioni di

nursing.
• Possibilità di regolazione dell’intensità dell’alternanza.
• Durata del ciclo di funzionamento regolabile.
• Sensore di inclinazione per un incremento efficace delle

pressioni, per evitare lo sprofondamento in zona sacrale.

S.M.A.C.S. (Sistemi di controllo automatici a memoria di 
forma) è una tecnologia avanzata che, tramite l’utilizzo di 
particolari componenti elettronici, permette di leggere in 
tempo reale i valori delle pressioni interne al materasso, 
consentendo al sistema di reagire retroattivamente ed in 
tempo immediato a variazioni di pressione.

• Static or dynamic mode.
• Maximum inflation for nursing operations.
• The alternation intensity can be modified.
• Adjustable cycle time.
• Inclination sensor  for an efficient increasing of the

pressures, so as to avoid sacral sinking.

S.M.A.C.S is an advanced technology which, thanks to 
specific electronic components, enables  to read in real time  
the internal pressure values, with a retroactive and 
immediate response to the  pressure variations. 

www.euroausili.it

Euro Ausili si riserva la facoltà di apportare tutte le modifiche tecniche o commerciali ritenute utili, pertanto i dati e le informazioni riportate possono subire modifiche e/o aggiornamenti.
Euro Ausili is free to make any useful technical and commercial changes that are believed to be necessary at any time and without notice.

Air Egg Plus

• Altissimo rischio
• Altezza: 21 cm
• Portata funzionale kg: 250 
• 7 celle escludibili in zona

talloni, per un ottimale e
completo scarico delle
pressioni

• Base di sicurezza in
poliuretano espanso

• CPR in corrispondenza
della testa del paziente

• Very high risk
• Height: 21 cm
• Max supported weight: 250 kg
• The heel zone (7 elements)

can be excluded, in order to
obtain a zero-pressure zone

• Polyurethane foam safety 
base

• CPR Cardio Pulmonary 
Resuscitation function
located at the head of the
patient

Caratteristiche
tecniche

Technical
features

• Possibilità di funzionamento in modalità statica o dinamica.
• Possibilità di gonfiaggio massimo per le funzioni di

nursing.
• Possibilità di regolazione dell’intensità dell’alternanza.
• Durata del ciclo di funzionamento regolabile.
• Sensore di inclinazione per un incremento efficace delle

pressioni, per evitare lo sprofondamento in zona sacrale.

S.M.A.C.S. (Sistemi di controllo automatici a memoria di 
forma) è una tecnologia avanzata che, tramite l’utilizzo di 
particolari componenti elettronici, permette di leggere in 
tempo reale i valori delle pressioni interne al materasso, 
consentendo al sistema di reagire retroattivamente ed in 
tempo immediato a variazioni di pressione.

• Static or dynamic mode.
• Maximum inflation for nursing operations.
• The alternation intensity can be modified.
• Adjustable cycle time.
• Inclination sensor  for an efficient increasing of the

pressures, so as to avoid sacral sinking.

S.M.A.C.S is an advanced technology which, thanks to 
specific electronic components, enables  to read in real time  
the internal pressure values, with a retroactive and 
immediate response to the  pressure variations. 

www.euroausili.it

Euro Ausili si riserva la facoltà di apportare tutte le modifiche tecniche o commerciali ritenute utili, pertanto i dati e le informazioni riportate possono subire modifiche e/o aggiornamenti.
Euro Ausili is free to make any useful technical and commercial changes that are believed to be necessary at any time and without notice.

Air Egg Plus

• Altissimo rischio
• Altezza: 21 cm
• Portata funzionale kg: 250 
• 7 celle escludibili in zona

talloni, per un ottimale e
completo scarico delle
pressioni

• Base di sicurezza in
poliuretano espanso

• CPR in corrispondenza
della testa del paziente

• Very high risk
• Height: 21 cm
• Max supported weight: 250 kg
• The heel zone (7 elements)

can be excluded, in order to
obtain a zero-pressure zone

• Polyurethane foam safety 
base

• CPR Cardio Pulmonary 
Resuscitation function
located at the head of the
patient

Caratteristiche
tecniche

Technical
features

Pazienti: Altissimo rischio 
Altezza: 210 mm
Portata terapeutica: 250 kg
Made in Italy
Patients: Very high risk 
Height: 210 mm
Max supported weight: 250 kg
Made in Italy

• Possibilità di funzionamento in 
modalità statica o dinamica.

• Possibilità di gonfiaggio massimo per 
le funzioni di nursing.

• Possibilità di regolazione dell’intensità 
dell’alternanza.

• Durata del ciclo di funzionamento 
regolabile.

• Sensore di inclinazione per un 
incremento efficace delle pressioni, 
per evitare lo sprofondamento in zona 
sacrale.

• Static or dynamic mode.
• Maximum inflation for nursing 

operations.
• Modifiable alternation intensity 
• Adjustable cycle time.
• Inclination sensor for efficient increase 

of pressure so as to avoid sacral 
sinking.

MADE IN ITALY
La produzione è interamente italiana con 
macchinari all’avanguardia in grado di 
rispondere alle esigenze dei clienti in tempi 
rapidi con un elevato standard qualitativo.
All production is 100% Italian using 
advanced machinery allowing us to 
respond to customer needs rapidly and to 
a high standard of quality. 

S.M.A.C.S.
(Sistemi di controllo automatici a memoria di forma) è una tecnologia 
avanzata che, tramite l’utilizzo di particolari componenti elettronici, 
permette di leggere in tempo reale i valori delle pressioni interne al 
materasso, consentendo al sistema di reagire retroattivamente ed in 
tempo immediato a variazioni di pressione.
S.M.A.C.S is a cutting-edge technology based on advanced electronics 
which enables real time readings of the internal pressure values, with 
retroactive and immediate response to pressure variations. 

Letti specialistici    Accessori

Air Egg è la nuova linea di sistemi 
antidecubito dinamici disponibile nella 
versione a 2 o 3 vie (*) per pazienti ad 

alto ed altissimo rischio. L’interfaccia è 
semplice, intuitiva e basata sull’utilizzo di 

icone e della tecnologia avanzata 
S.M.A.C.S.  che permette di essere 
utilizzata sia all’interno di strutture 

ospedaliere che in ambiente domiciliare.

Air Egg is the new line of dynamic 
antidecubitus systems, available both in 2 
or 3 air outputs (*), for patients at high and 
very high risk. The interface, being very 
simple, intuitive as the use  of the icons 
and of the tecnhnology advanced 
S.M.A.C.S.,  allows the system to be used 
very easily both inside the hospitals  and 
at home.

Air Egg - Air Egg Plus

Alternanza a 2 vie (2 way) (*) Alternanza a 3 vie (3 way) (*)

www.euroausili.it

• Alto rischio
• Altezza: 18 cm
• Portata funzionale kg: 230 
• 5 celle escludibili in zona

talloni, per un ottimale e
completo scarico delle
pressioni

• Base di sicurezza in
poliuretano espanso

• CPR in corrispondenza
della testa del paziente

• High risk
• Height: 18 cm
• Max supported weight: 230 kg
• The heel zone (5 elements)

can be excluded, in order to
obtain a zero-pressure zone

• Polyurethane foam safety
base

• CPR Cardio Pulmonary 
Resuscitation function
located at the head of the
patient

Caratteristiche
tecniche

Air Egg

Cover

Technical
features 

• Tessuto bielastico  
• Impermeabile ai liquidi
• Traspirante al vapore 
• Fodera con ioni d’argento (antibatterica  e antimicotica)

• Bistretch fabric  
• Waterproof to liquid
• Breathable to vapor
• Silver ions cover (antibacterial, antimycotic)

Air Egg è la nuova linea di sistemi 
antidecubito dinamici disponibile nella 
versione a 2 o 3 vie (*) per pazienti ad 

alto ed altissimo rischio. L’interfaccia è 
semplice, intuitiva e basata sull’utilizzo di 

icone e della tecnologia avanzata 
S.M.A.C.S.  che permette di essere 
utilizzata sia all’interno di strutture 

ospedaliere che in ambiente domiciliare.

Air Egg is the new line of dynamic 
antidecubitus systems, available both in 2 
or 3 air outputs (*), for patients at high and 
very high risk. The interface, being very 
simple, intuitive as the use  of the icons 
and of the tecnhnology advanced 
S.M.A.C.S.,  allows the system to be used 
very easily both inside the hospitals  and 
at home.

Air Egg - Air Egg Plus

Alternanza a 2 vie (2 way) (*) Alternanza a 3 vie (3 way) (*)

www.euroausili.it

• Alto rischio
• Altezza: 18 cm
• Portata funzionale kg: 230 
• 5 celle escludibili in zona

talloni, per un ottimale e
completo scarico delle
pressioni

• Base di sicurezza in
poliuretano espanso

• CPR in corrispondenza
della testa del paziente

• High risk
• Height: 18 cm
• Max supported weight: 230 kg
• The heel zone (5 elements)

can be excluded, in order to
obtain a zero-pressure zone

• Polyurethane foam safety
base

• CPR Cardio Pulmonary 
Resuscitation function
located at the head of the
patient

Caratteristiche
tecniche

Air Egg

Cover

Technical
features 

• Tessuto bielastico  
• Impermeabile ai liquidi
• Traspirante al vapore 
• Fodera con ioni d’argento (antibatterica  e antimicotica)

• Bistretch fabric  
• Waterproof to liquid
• Breathable to vapor
• Silver ions cover (antibacterial, antimycotic)

AIR EGG È LA NUOVA LINEA DI 
SISTEMI ANTIDECUBITO DINAMICI 
DISPONIBILE NELLA VERSIONE A 2 
O 3 VIE (*) PER PAZIENTI AD ALTO ED 
ALTISSIMO RISCHIO.

L’interfaccia è semplice, intuitiva e basata 
sull’utilizzo di icone e della tecnologia 
avanzata S.M.A.C.S. che permette di essere 
utilizzata sia all’interno di strutture ospedaliere 
che in ambiente domiciliare.

AIR EGG IS THE NEW LINE OF 
DYNAMIC ANTIDECUBITUS SYSTEMS, 
AVAILABLE BOTH IN 2 OR 3 AIR 
OUTPUTS (*), FOR PATIENTS AT HIGH 
AND VERY HIGH RISK.

The simple and intuitive interface alongside the 
advanced S.M.A.C.S technology means the 
system may be used with ease both in hospital 
and residential settings. 

ALTERNANZA A 2 VIE (2 WAY) (*)

ALTERNANZA A 3 VIE (3 WAY) (*)

5 celle escludibili in zona talloni, per un 
ottimale e completo scarico delle
pressioni.
The heel zone (5 elements) can be 
excluded, in order to obtain a zero-
pressure zone.

Base di sicurezza in 
poliuretano espanso.

Polyurethane foam safety 
base.

CPR in corrispondenza della 
testa del paziente.

CPR Cardio Pulmonary 
Resuscitation function located at 

the head of the patient.

Pazienti: Alto rischio 
Altezza: 180 mm
Portata terapeutica: 230 kg
Made in Italy
Patients: High risk 
Height: 180 mm
Max supported weight: 230 kg
Made in Italy

COVER
Tessuto bielastico, impermeabile ai liquidi, 
traspirante al vapore, con fodera a ioni 
d’argento (antibatterica e antimicotica).
Bi-stretch waterproof and breathable fabric. 
Silver ion cover (antibacterial, antimycotic). 

Specialist beds    Accessories

Air egg

Air egg plus
9LI9136

9LI9137
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MATERASSO ANTIDECUBITO 
COSTITUITO DA TRE ELEMENTI 
IN POLIURETANO ESPANSO 
DI ALTA DENSITÀ 30 kg/m3 
AUTOESTINGUENTE. 

Questo materasso, grazie all’ottima 
permeabilità all’aria, garantisce una 
vantaggiosa traspirabilità della pelle del 
paziente. La fodera è realizzata in poliuretano 
microporoso traspirante bielastico, 
impermeabile, antibatterico, sanificato e 
supportato da uno strato di maglia in jersey. 
Ignifugo di Classe 1 IM. I materassi sono 
prodotti Latex-Free. 

THREE-SECTION ANTI-BEDSORE 
MATTRESS IN FIREPROOF HIGH 
DENSITY 30 kg/m3 POLYURETHANE 
FOAM. 

With its excellent air permeability this mattress 
guarantees optimum breathability for the 
skin of the patient. Also available in a single 
piece. The slipcover is made from bio-elastic 
breathable, micro-porous polyurethane and 
is waterproof, antibacterial, sanitized and 
supported by a layer of wool knit. Fireproof 
Class 1 IM. Latex-Free. 

MATERASSO IGNIFUGO IN 
POLIURETANO ESPANSO DI DENSITÀ 
30 kg/m3, A 4 SEZIONI.  

Materasso maneggevole, confortevole, 
traspirante, anallergico, inodore, atossico, 
non genera polveri; flessibile, indeformabile, 
antibatterico, neutro dal punto di vista 
igienico, autoclavabile, completo di fodera 
ignifuga termofissata. 
È dotato di robusta cerniera ad “elle”, sia nella 
versione a lastra unica, sia nella versione a più 
sezioni, il tutto per facilitare le operazioni di 
smontaggio e lavaggio.

FOUR-SECTION FIREPROOF 
MATTRESS IN EXPANDED 30 kg/m3 
DENSITY POLYURETHANE.
 
The mattress is manageable, odour-free, non-
toxic and does not generate dust. It is flexible, 
crushproof, antibacterial, hygiene-neutral and 
may be sterilised in an autoclave. It is supplied 
with a heat-set fireproof cover. Fitted with a 
sturdy “L shaped” zipper, in both single and 
multiple section version, designed to facilitate 
dismantling and washing. 

CL. 1IM 
IGNIFUGO OMOLOGATO
FIRE RETARDANT APPROVED

CL. 1IM 
IGNIFUGO OMOLOGATO
FIRE RETARDANT APPROVED

Antidecubito / 
Antidecubitus

Degenza / Ward

9LD9155

9LD9150

Letti specialistici    Accessori

3 celle escludibili in zona talloni, per un 
ottimale e completo scarico delle pressioni.
The heel zone (3 elements) can be excluded, 
in order to obtain a zero-pressure zone.

UNA LINEA DI SISTEMI ANTIDECUBITO 
CON I BENEFICI DELLA TECNOLOGIA 
DIGITALE.

Una soluzione facile per la terapia delle
lesioni da decubito per pazienti a medio e alto 
rischio. Grazie al connettore TRANSPORT, 
permette di mantenere il materasso gonfio per 
12 h senza l’uso del compressore.
Materasso ad aria a 3 vie.

Dispositivo Medico in classe 1
ai sensi del Regolamento (UE) 2017/745.
Class 1 Medical Device compliant to EU Regulation 
2017/745.

ANTIDECUBITUS SYSTEM LINE BASED 
ON DIGITAL TECHNOLOGY.

A very simple solution for the treatment of 
pressure sores. 
For patients at medium and high risk. 
The TRANSPORT connector keeps the air in 
the mattress for 12 hours without using the 
pump. 
Air mattress with three outputs.

Base di sicurezza in 
poliuretano espanso.
Polyurethane foam safety 
base.

CPR in corrispondenza della 
testa del paziente.

CPR Cardio Pulmonary 
Resuscitation function 

located at the head of the 
patient.

Pazienti: Medio-alto rischio 
Altezza: 180 mm
Portata terapeutica: 210 kg
Dimensioni materasso gonfio: 2000 x 800 x 180 mm.

Patients: Medium-high risk 
Height: 180 mm
Max supported weight: 210 kg
Inflated mattress size: 2000 x 800 x 180 mm.

COVER
Tessuto bielastico, impermeabile ai liquidi, traspirante 
al vapore.
Bi-stretch waterproof and breathable fabric.

Supercare
9LD9156

Specialist beds    Accessories
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L O N G  L A S T I N G  I N N O V A T I O N

Healthcare.

A sustainable future.

Arredo degenza

Ward furniture

f a v e r o . i t

Favero Health Projects si riserva la facoltà 
nel tempo di apportare eventuali modifiche e 
aggiornamenti tecnici ed estetici di prodotto 
che ritiene opportuni e che possono risultare 

difformi dal presente catalogo. 

Favero Health Projects reserves the right to 
make possible changes and technical and 

aesthetic updates to the products which are 
considered  appropriate and may differ from 

this catalogue.



70

Armadiature
Wardrobes

62

Comodini
Bedside tables

78

Poltrone relax
Relax
armchairs

86

Arredo per 
l’assistenza
Furniture for care 
facilities

84

Divisori privacy
Privacy partition 
system

22

Letti
Beds

125

Tavoli e sedie
Tables and chiars

120

Armadiature
Wardrobes

112

Comodini
Bedside tables

128

Poltrone relax
Relax
armchairs

137

Arredo per 
l’assistenza
Furniture for care 
facilities

134

Divisori privacy
Privacy partition 
system

Una rigorosa grammatica di human-centred design, tecnologia e materiali d’avanguardia ci permette 

di offrire sistemi e attrezzature per strutture sanitarie che prestino attenzione alla salute dei pazienti e 

facilitino l’attività quotidiana degli operatori.

Designing solutions for healthcare means connecting with the most profound and intimate aspects of human 

existence, understanding their needs and meeting them.

A rigorous structure to human-centred design, technology and innovative materials allow us to offer system and 

equipment for healthcare organizations which pay attention to the health of patients and facilitate the daily activities 

of the staff.

Progettare soluzioni per la 
sanità significa connettersi 
agli aspetti più profondi 
dell’esistenza umana, 
comprenderne le necessità 
e dar loro risposta.

Arredo degenza
Ward furniture
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I VANTAGGI DI QUESTA LINEA 
SONO MOLTEPLICI: LA GARANZIA 
DI UNA FACILE PULIZIA, 
RESISTENZA MECCANICA, PESO 
RIDOTTO E DESIGN INNOVATIVO. 
IL COMODINO È DI SERIE CON 
ADDITIVATO ANTIBATTERICO 
CHE, INCORPORATO 
ALL’INTERNO DEL MATERIALE 
PLASTICO DELLA SCOCCA, 
PROTEGGE LA SUPERFICIE 
CONTRO LO SVILUPPO DEI 
BATTERI. 

THIS RANGE HAS MANY 
STRENGTHS: GUARANTEED 
EASY CARE, MECHANICAL 
RESISTANCE, LIGHT WEIGHT 
AND INNOVATIVE DESIGN. THE 
CABINET COMES WITH AN 
ANTIBACTERIAL ADDITIVE USED 
IN THE PLASTIC MATERIAL OF 
THE CABINET FRAME WHICH 
PROTECTS THE SURFACES 
FROM BACTERIA.

The cabinet door and the drawer fronts are 
made from moulded plastic with a recessed 
handle or from MDF panels coated with high 
resistance film, round edges and ellipsoidal 
cavity for soft handles. 

• The shelf is made of layered plastic 
laminate, thickness 10 mm;

• the bottom is made of printed plastic 
material with holes to allow proper air 
circulation in the cabinet. The materials 
used allow simple and effective 
disinfection and care. The cabinet and all 
its parts are also fully water resistant.

Anta e frontale cassetto realizzati o in 
materiale plastico stampato con maniglia 
incassata o in pannelli di MDF rivestiti con film 
ad alta resistenza, bordi arrotondati ed incavo 
ellissoidale per maniglie morbide. 

• Il ripiano è realizzato in laminato plastico 
stratificato con spessore 10 mm;

• il fondo è realizzato in materiale plastico 
stampato, forato per permettere una 
corretta aerazione del comodino. I 
materiali utilizzati permettono una 
semplice ed efficace pulizia e disinfezione; 
si evidenzia inoltre la totale impermeabilità 
del comodino e di tutte le parti che lo 
compongono.

SICUREZZA
SAFETY

CONTROLLO INFEZIONI
INFECTION CONTROL

Arredo degenza    Comodini    Monoscocca

Comodini monoscocca
Monocoque bedside tables

La costante ricerca sui materiali e sul 
design ha portato ad una collezione 
sempre più completa ed evoluta per 
rispondere a tutte le esigenze.

Constant research into materials and design has led to a 

collection which has evolved to include solutions for every kind 

of need.

Comodini
Bedside tables
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IL COMODINO È BIFRONTE ED È 
REALIZZATO IN MONOSCOCCA 
PLASTICA STAMPATA CON ANTE E 
FRONTALI IN MDF. SI PRESENTA IN 
FORMA ARROTONDATA SU TUTTI I 
LATI, SENZA SPIGOLI O VANI INTERNI 
IN CUI SI POSSANO INFILTRARE 
SPORCO E BATTERI.

I vantaggi di questa linea sono molteplici: 
la garanzia di una facile pulizia, resistenza 
meccanica, peso ridotto e design innovativo. 
Il comodino è di serie con additivato 
antibatterico che, incorporato all’interno del 
materiale plastico della scocca del comodino, 
protegge la superficie contro lo sviluppo dei 
batteri. 

THIS BEDSIDE CABINET HAS TWO 
FRONTS AND ITS FRAME IS MADE 
OF MOULDED ONE-PIECE PLASTIC 
WITH DOORS AND FRONTS IN MDF. 
ITS CORNERS ARE ALL ROUNDED, 
WITHOUT SHARP EXTERNAL OR 
INTERNAL EDGES WHERE DIRT 
AND BACTERIA CAN EASILY 
ACCUMULATE.

This range has many strengths: guaranteed 
easy care, mechanical resistance, light weight 
and innovative design. The cabinet comes with 
an antibacterial additive used in the plastic 
material of the cabinet frame which protects 
the surfaces from bacteria.

Arredo degenza    Comodini    Monoscocca

Rotomoulding 
MDF

COMODINO BIFRONTE  REALIZZATO 
IN MONOSCOCCA DI PLASTICA 
STAMPATA. ANTINE E FRONTALI 
STAMPATI IN MATERIALE PLASTICO. 

Il tavolo servitore incorporato nel comodino 
ruota attorno al suo asse ed è possibile 
portarlo comodamente sopra al piano del 
letto. L’altezza varia tra 980 mm e 1160 mm. 
Il piano, inoltre, può scorrere orizzontalmente. 
Il comodino è bifronte di serie. Il cassetto 
unico è estraibile da entrambi i lati, le ante 
del comodino sono girevoli su cerniere con 
apertura a 190°. Sono disponibili tutte le 
configurazioni nei vari materiali per cassetto 
e anta. 

DOUBLE-SIDED BEDSIDE TABLE 
IN ONE-PIECE MOULDED PLASTIC. 
DOORS AND FRONTS IN MOULDED 
PLASTIC. 

The overbed table included in the cabinet 
rotates on its pivot and it is easy to transfer 
over the bed. Its height varies from 980mm to 
1160 mm. The table also slides horizontally. 
The cabinet has two fronts (standard). The 
drawer can be opened from both sides and the 
hinged cabinet doors open to 190°.
All possible configurations with the various 
materials for drawer and door are available.

Il comodino è completato, di serie, 
da un’asta porta asciugamani su 
un fianco e, sull’altro fianco, da un 
portabottiglie a due posti; entrambi 
gli alloggi sono ricavati nella 
scocca stessa.
The cabinet comes as standard 
with a towel holder on one side 
and a two-slot bottle holder on the 
other; both holders are integrated 
into the cabinet frame.

È possibile dotare il comodino di 
un vano tesoretto chiuso da una 
portina girevole in acciaio inox 
dotata di serratura a cilindro; Il 
tesoretto è stato progettato e 
ricavato all’interno della scocca 
stessa. Conserva tutte le proprietà 
di resistenza, impermeabilità 
e disinfettabilità tipiche della 
monoscocca.
The bedside cabinet may be 
supplied with a built-in safe with 
rotating stainless steel door and 
cylinder lock. The compartment 
was designed and built within 
the frame and it maintains all 
the properties of water and 
mechanical resistance and easy 
disinfection of the one-piece 
design.

Ward furniture    Bedside tables    Monocoque

Rotomoulding
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600 mm
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850 mm 500 mm

400 mm

TAVOLO SERVITORE INDIPENDENTE 
UTILIZZABILE CON QUALSIASI LINEA 
DI COMODINI.

INDEPENDENT OVERBED TABLE 
COMPATIBLE WITH CABINETS FROM 
ANY FAVERO RANGE.

Arredo degenza    Comodini    Tavolo servitore

Assist
9CE0003

Informazioni tecniche / 
Technical specifications

600x400 mm

680 mm
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540x420 mm
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0 

m
m

540 mm 470 mm

BIFRONTE
TWO SIDED

BIFRONTE CON TESORETTO
TWO-SIDED WITH SAFE

SENZA TAVOLO
WITHOUT TABLE

CON TAVOLO
WITH TABLE

SENZA TAVOLO
WITHOUT TABLE

CON TAVOLO
WITH TABLE

Materiale plastico
Plastic

9CR5322 9CR6322 9CR5422 9CR6422

MDF
MDF

9CR5324 9CR6324 9CR5424 9CR6424

GAMMA COLORI MDF
COLOUR RANGE MDF

ANNA

MANIGLIE
HANDLES

EMMA RITA SONIA

SARA

GAMMA COLORI ABS
ABS COLOUR RANGE

RAL 1028
Giallo
Yellow

RAL 5012 
Blu
Blue

RAL 6027 
Verde
Green

RAL 7035 
Grigio
Grey

Zucca
Pumpkin

Giallo
Yellow

Blu
Blue

Verde 
coloniale
Colonial 
green

Moka
Mocha

Larice beige
Larch beige

Rovere
Oak

Sabbia
Sand

Verde mela
Apple green

Ward furniture    Bedside tables    Monocoque

Informazioni tecniche / Technical specifications

Arancione
Orange
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Sistema di controllo dell’altezza 
variabile millimetrico, dotato di 
sistema di blocco automatico ad 
elevata precisione di regolazione, 
azionabile con una sola mano.
Precision height variable control to the 
millimetre and precise automatic lock 
position, all with one-hand operation. 

Pulsanti di comando ergonomici 
facilmente raggiungibili.
Easy reach and one-hand operation 
commands.

Robusta doppia superficie di 
appoggio.
Robust double table support surface.

Elevata resistenza chimica e 
meccanica.
Excellent chemical and mechanical 
resistance.

KG

Arredo degenza    Comodini    Tavolo servitore

Informazioni tecniche / 
Technical specifications

610 mm 410 mm

81
0-

11
10

 m
m

437 mm740 mm

BUTLER È IL NUOVO ED INNOVATIVO 
TAVOLO SERVITORE, DOTATO DI UN 
PRECISO SISTEMA DI CONTROLLO 
DELLA VARIAZIONE DELL’ALTEZZA 
E DI UNA DOPPIA SUPERFICIE DI 
APPOGGIO.
 
Il tavolo servitore Butler è l’ideale per l’utilizzo 
sia a letto che con la sedia.

BUTLER IS THE NEW INNOVATIVE 
OVERBED TABLE WITH PRECISE 
HEIGHT VARIATION CONTROL AND A 
DOUBLE SUPPORT SURFACE.

The Butler overbed is ideal for use with beds 
and chairs.

Basamento di forma a 
“C” adatto per l’utilizzo 

con letti e sedie.
Robust metal C shaped 

base frame ideal for 
use with beds and 

chairs.

Ripiano principale traslabile con 
ripiano aggiuntivo a scomparsa, 
basculante in entrambi i lati.
Sliding table top extends to reveal 
an additional fixed support shelf, 
adjustable to various angles.

Superficie del ripiano piana con 
raccordi e bordi perimetrali.

Flat top surface with rounded edges 
and a perimeter border.

Ward furniture    Bedside tables    Overbed table

Butler
9CE0100
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LA GAMMA COMPRENDE DIVERSE 
DIMENSIONI E CONFIGURAZIONI, È 
POSSIBILE INOLTRE REALIZZARE 
ARMADIATURE IN NICCHIA IN BASE 
ALLA DISPOSIZIONE INTERNA DEGLI 
AMBIENTI. 

I nostri armadi degenza sono realizzati con 
ante in MDF rivestito con pellicola in materiale 
plastico che ne garantisce un’alta resistenza.
Struttura in conglomerato ligneo nobilitato 
spessore 20 mm - ante MDF.
È disponibile la versione ignifuga in classe 1.

THIS RANGE OFFERS SEVERAL SIZES 
AND CONFIGURATIONS. 
IT’S ALSO POSSIBLE TO ORDER 
CUSTOM WARDROBES BASED ON 
THE LAYOUT OF THE ENVIROMENT. 

Our patient wardrobes are made with MDF 
doors coated with plastic film and are highly 
durable. 
Frame made of 20 mm particle board. Doors 
in MDF.
A class 1 fireproof version is available.

Gamma colori a pagina 124
Colour range pag. 124

Varianti maniglie a pagina 124
Handles pag. 124

Arredo degenza    Armadiature

Capacity

Una serie robusta ed intelligente, 
pensata per ottimizzare lo spazio 
disponibile, che non rinuncia a sobrietà 
ed eleganza grazie alle linee morbide 
dal design accattivante.

A series of robust and intelligent products designed to 

make the best use of available space, attractively  designed 

with clean, soft lines that help create an elegant, refined 

environment.

Armadiature
Wardrobes
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COMODINO CON ARMADIO 
INTEGRATO SALVASPAZIO.
LA CARENZA DI SPAZIO NELLE 
CAMERE DELLE DEGENZE 
OSPEDALIERE È UN PROBLEMA 
FREQUENTE. 

La soluzione Favero Health Projects è 
un prodotto completamente nuovo, un 
contenitore per vestiti e oggetti personali che 
svolge anche la funzione di comodino, il tutto 
con dimensioni contenute e su ruote.

SPACE-SAVING BEDSIDE TABLE AND 
WARDROBE COMBO. LACK OF SPACE 
IN HOSPITAL PATIENT ROOMS IS A 
FREQUENT PROBLEM. 

The solution offered by Favero Health Projects 
is a totally innovative product, a container 
for clothes and personal belongings which 
doubles as a bedside cabinet all in a compact 
design and mounted on wheels. 

Arredo degenza    Armadiature

Genius
9AD0316

Cassetto aggiuntivo su guide 
metalliche o guide ammortizzate.
Additional drawer on metal guides 
or damped guides.

Zoccolo pavimento.
Skirting board. 

Tamponamento a muro.
Infill panel.

Possibilità di avere ante con 
cerniere 180° o 180° soffietto.
Wardrobe doors may be mounted 
on 180° hinges or 180° dampened 
hinges. 

9AD9330
Specchio a filo lucido su 
interno anta: dim. 350 x 600 
(h) mm.
Polished edge mirror on inside 
of wardrobe door: dim. 350 x 
600 (h) mm. 

9AD9312
Cassaforte digitale
350 x 400 x 260 (h) mm, 27 litri.
Digital safe 
350 x 400 x 260 (h) mm, 27 
litres. 

Ward furniture    Wardrobes

Accessori / Accessories
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Tavoli in varie configurazioni di forme 
e basamenti, sedie che si adattano 
perfettamente agli ambienti in cui 
s’inseriscono donando eleganza a 
contesti contract e ad ambienti
ospedalieri.

Tables in a variety of shapes with a choice of bases, and chairs 

which adapt perfectly to any environment, bringing a touch of 

elegance to offices and hospital areas.

Tavoli e sedie
Tables and chairs

MANIGLIE
HANDLES

EMMA RITA

ANNA

ARMADIO DEGENZA
PATIENT WARDROBE

SOPRALZO
UPPER CABINET

1 POSTO / 1 PERSON
(LxDxH) 450x550x1880 
mm

2 POSTI  / 2 PEOPLE
(LxDxH) 900x550x1880 
mm

3 POSTI / 3 PEOPLE
(LxDxH) 1350x550x1880 
mm

1 POSTO / 1 DOOR
(LxDxH) 450x550x770 
mm

2 POSTI / 2 DOORS
(LxDxH) 900x550x770 
mm

3 POSTI / 3 DOORS
(LxDxH) 13500x550x770 
mm

9AD3110 9AD3120 9AD3130 9AD4110 9AD4120 9AD4130

SONIA

SARA

GAMMA COLORI ANTE MDF
MDF DOORS COLOUR RANGE

SCOCCA
FRAME

Grigio 
laminato
Bilaminate 
grey

Zucca
Pumpkin

Giallo
Yellow

Blu
Blue

Verde 
coloniale
Colonial 
green

Moka
Mocha

Larice 
beige
Larch beige

Rovere
Oak

Arancione
Orange

Sabbia
Sand

Verde mela
Apple 
green

Ward furniture    Wardrobes

Informazioni tecniche / Technical specifications
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LA SUA PRESENZA È SCENICA IN 
TUTTI GLI AMBIENTI INTERNI IN CUI 
S’INSERISCE, DONA ELEGANZA A 
CONTESTI CONTRACT E A AMBIENTI 
OSPEDALIERI.

THIS CHAIR ADDS A TOUCH OF 
CLASS TO ANY INDOOR SETTING 
AND BRINGS ELEGANCE TO 
TURNKEY SOLUTIONS AND HOSPITAL 
ENVIRONMENTS. 

LA SEDIA PERFETTA IN QUALUNQUE 
TIPO DI AMBIENTE, PERCHÉ 
CARATTERIZZATA DA UN DESIGN 
FRESCO E CONTEMPORANEO. 

THE PERFECT CHAIR FOR ANY 
SETTING WITH ITS FRESH AND 
CONTEMPORARY DESIGN. 

LA SEDIA JENNY SI PRESENTA COME 
UNA SEDUTA SEMPLICE E PRATICA, 
CON SCHIENALE ALTO E SENZA 
BRACCIOLI.
LA SEDIA OLA SI PRESENTA COME 
UNA VERA POLTRONCINA.

JENNY IS A SIMPLE, PRACTICAL 
CHAIR WITH A HIGH BACKREST AND 
NO ARMRESTS. OLA IS A SMALL 
ARMCHAIR. 

Arredo degenza    Tavoli e sedie

Vanity

Alice

Jenny / Ola

Vedi specifiche nel capitolo Complementi d’arredo.
See specifications in Furnishing accessories chapter.

TAVOLI DISPONIBILI IN VARIE 
CONFIGURAZIONI DI FORME E 
BASAMENTI. PIANI IN MDF DAL 
DISEGNO ELEGANTE, SAGOMATI CON 
BORDATURE ARROTONDATE E PRIVI 
DI SPIGOLI VIVI. 

La struttura è composta da gambe di 
sostegno metalliche verniciate, a sezione 
circolare e dotate di puntali regolabili o di 
basamenti a colonna solo per tavoli quadrati 
e tondi. I tavoli sono idonei all’inserimento di 
carrozzine. Disponibili in versione ignifuga in 
classe 1. 

TABLES AVAILABLE IN A RANGE OF 
SHAPES AND WITH A SELECTION OF 
BASES. ELEGANT MDF TABLES MADE 
WITH DIAMOND-EFFECT BORDERS 
WITH NO SHARP EDGES. 

The frame is made from metallic painted 
round-section support with pointed or column-
style fgeet for square and round tables. Tables 
are suitable for wheelchair use. Also available 
in class 1 fireproof versions. 

Vedi specifiche nel capitolo Complementi d’arredo.
See specifications in Furnishing accessories chapter.

Ward furniture    Chairs and tables

Space
Tavolo su gambe / 
Table

Tavolo sospeso abbattibile / 
Low square table
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LA LINEA DI POLTRONE MEMORY 
È INDICATA IN PARTICOLARE 
PER PAZIENTI CON UN GRADO DI 
MOBILITÀ MEDIO, NON SEMPRE 
IN GRADO DI MUOVERSI IN MODO 
SUFFICIENTEMENTE AUTONOMO, 
MA CON QUADRO CLINICO NON 
PARTICOLARMENTE GRAVE.

Le movimentazioni di schienale e gambale 
aiutano nel passaggio del paziente dal letto 
alla posizione seduta, con tutti i vantaggi che 
derivano dalla precoce mobilizzazione.

THE MEMORY ARMCHAIR RANGE IS 
PARTICULARLY RECOMMENDED FOR 
PATIENTS WITH MODERATE MOBILITY 
WHO ARE NOT ALWAYS ABLE TO 
MOVE AROUND INDEPENDENTLY BUT 
WHOSE CLINICAL SITUATION IS NOT 
PARTICULARLY SERIOUS. 

The adjustable backrest and leg section help 
move the patient from the bed to a sitting 
position, promoting early mobilisation which is 
known to be beneficial.

Il facile utilizzo delle leve poste sul lato, permette 
anche al paziente di movimentare schienale e 
gambale in modo autonomo.
The easy-to-use levers allow the patient to adjust 
the backrest and leg sections autonomously.

L’altezza del bracciolo può 
essere regolata su posizioni 
predeterminate, con un pulsante 
posto sulla parte anteriore del 
supporto bracciolo.
The height of the armrest can be 
adjusted to pre-set positions using 
a button located on the front part 
of the armrest support.

La sezione gambale può 
essere sollevata per 

ridurre il sovraccarico sul 
sistema vascolare.

The leg section can 
be inclined to reduce 

possible overload to the 
circulatory system.

Supporto di gomma 
tradizionale 
Traditional foam filling

Memoria di forma 
Memory foam

Rivestimento liscio 
Smooth coating

Arredo degenza    Poltrone relax

Memory

Delle sedute in grado di supportate in 
modo comodo, sicuro ed ergonomico 
il paziente, adatte per favorire la 
mobilizzazione precoce nelle situazioni 
cliniche di mobilità limitata.

Chairs providing comfortable, safe and ergonomic support 

to patients designed to promote early movement in clinical 

situations of limited mobility.

Poltrone relax
Relax armchairs
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808 mm

49
4 

m
m

525 mm

510 mm

0 
- 

22
8 

m
m

685 mm

12
90

 m
m

Dispositivo d’ingombro posizione eretta - Dispositivo d’ingombro posizione eretta 825 x 700 mm

Dispositivo d’ingombro posizione distesa - Dispositivo d’ingombro posizione distesa 1775 x 700 mm

Inclinazione dello schienale dal sedile - Inclinazione dello schienale dal sedile 169°

Inclinazione del poggia gambe dal sedile - Inclinazione del poggia gambe dal sedile 0°

Peso della poltrona - Weight of the armchair da 27 kg a 35 kg - from 27 kg to 35 kg

Carico di lavoro sicuro (swl) - Safe working load (swl) 160 kg 

4 RUOTE DA Ø 125 mm - WITH FOUR 125 mm WHEELS 9SP5131 / 9SP5331 9SP5321 / 9SP5121

Schienale regolabile
Adjustable backrest •

Poggia gambe regolabile
Adjustable leg section •

Movimento sincronizzato schienale e poggia gambe
Synchronised backrest and leg section movement •

GAMMA COLORI
COLOUR RANGE

Crema 4
Cream 4

Arancione 9
Orange 9

Oliva 15
Olive 15

Cielo 23
Sky  23

Mare 24
Sea 24

Arredo degenza    Poltrone relax

Informazioni tecniche / Technical specifications

9SP9106
Asta flebo 4 ganci in materiale plastico.
Plastic IV pole with 4 hooks.

9SP9170
Porta sacche.
Bag holder.

9SP9180
Poggia piedi.
Footrest.

Accessori / Accessories

9SP9165
Poggiatesta sagomato.
Migliora il comfort del paziente sia 
in posizione seduta che sdraiata.
Form-fitting headrest improves 
patient comfort both in a sitting 
and horizontal position. 

9SP9175
Tavolino in ABS termoformato.
Thermoformed ABS table. 

L’ELEVATA STABILITÀ DI QUESTA 
POLTRONA, GRAZIE ALLE 
DIMENSIONI E ALLA ROBUSTEZZA, 
GARANTISCE SEMPRE LA SICUREZZA 
DEL PAZIENTE.

Le ruote, di grandi dimensioni, rendono sicuro 
lo spostamento del paziente. La sicurezza è 
garantita anche quando la poltrona è ferma, 
grazie ai quattro freni presenti su ciascuna 
ruota. L’utilizzo dei freni è molto importante. 
Se si considera che la poltrona è stata pensata 
per una precoce mobilizzazione, i freni evitano 
dei rischi di caduta proprio durante la fase 
autonoma del paziente.
È molto importante poter abbassare il 
bracciolo a livello della seduta. I pazienti con 
ridotte capacità motorie agli arti inferiori, con 
il letto ad altezza minima pari a quella della 
seduta, possono autonomamente trasferirsi 
dal letto alla poltrona e viceversa in modo 
sicuro e senza urtare il bracciolo.
In situazioni di emergenza, l’infermiere può, 
con l’aiuto di sistemi di trasferimento, spostare 
sul letto o sulla barella il paziente ed eseguire 
le manovre rianimatorie.

THIS LARGE, STURDY CHAIR 
PROVIDES GREAT STABILITY AND 
GUARANTEES PATIENT SAFETY AT 
ALL TIMES. 

The big castors ensure safe movement of 
the patient and safety is also guaranteed 
while the chair is stationary by the brakes 
which are fitted to each castor. The brakes 
are an important feature of this chair which 
was designed to promote early mobilisation. 
Correct use of the brakes avoids the risk of 
falls during independent patient movement.
The ability to lower the armrest to seat height 
is of great importance. Patients with reduced 
mobility in the lower limbs can transfer 
themselves autonomously from the bed to the 
armchair and vice versa without hitting the 
armrest, as long as the bed is at a minimum 
height equal to the height of the seat.
In an emergency the nurse can easily transfer 
the patient onto the bed or the stretcher to 
begin CPR procedures.

Ward furniture    Relax armchairs

CONFORMITÀ - COMPLIANT WITH

Regolamento Dispositivi Medici (UE) 2017/745 (MDR). Direttiva 93/42/CEE modificata ai sensi della Direttiva 2007/47/EC. Classificazione apparecchio: Classe 1
Regulation (EU) 2017/745 (MDR). Directive 93/42/CEE modified in compliance with directive 2007/47/EC. Device classification: Class 1
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CON 4 PIEDINI - WITH FOUR FEET 9SP0042M 9SP0043M

Schienale regolabile
Fixed backrest •

Poggia gambe regolabile
Adjustable footrest •

Movimento sincronizzato schienale e poggia gambe
Synchronised backrest and leg section movement •

Poggia braccio fisso
Fixed armrest • •

4 RUOTE DA Ø 125 MM - WITH FOUR 125 MM WHEELS 9SP0046M 9SP0047M

Schienale regolabile
Fixed backrest •

Poggia gambe regolabile
Adjustable footrest •

Movimento sincronizzato schienale e poggia gambe
Synchronised backrest and leg section movement •

Poggia braccio fisso
Fixed armrest • •

737 mm

11
82

 m
m

48
8 

m
m

532 mm

470 mm

638 mm

15
8 

m
m

Arredo degenza    Poltrone relax

Dispositivo d’ingombro posizione eretta - Dispositivo d’ingombro posizione eretta 730 x 630 x 1200 mm

Dispositivo d’ingombro posizione distesa - Dispositivo d’ingombro posizione distesa 1550 x 630 mm

Inclinazione dello schienale dal sedile - Inclinazione dello schienale dal sedile da 93° a 144° - from 93° to 144°

Peso della poltrona - Weight of the armchair da 15 kg a 23 kg - from 15 kg to 23 kg

Carico di lavoro sicuro (swl) - Safe working load (swl) 160 kg 

Informazioni tecniche / Technical specifications

9SP9102
Asta flebo 4 ganci in materiale 
plastico.
Plastic IV pole with 4 hooks.

9SP9110
Portarotolo.
Roll holder.

9SP9115
Cuscino.
Cushion.

Accessori / Accessories

GAMMA COLORI
COLOUR RANGE

Crema 4
Cream 4

Arancione 9
Orange 9

Oliva 15
Olive 15

Cielo 23
Sky  23

Mare 24
Sea 24

INDICATA IN PARTICOLARE PER 
PAZIENTI CON MOBILITÀ ELEVATA, 
IN GRADO DI MUOVERSI IN MODO 
SUFFICIENTEMENTE AUTONOMO. 
LE POLTRONE POSSONO 
ESSERE UTILIZZATE ANCHE 
DALL’ACCOMPAGNATORE DURANTE I 
MOMENTI DI ATTESA O RIPOSO.

La poltrona è disponibile con il supporto per 
rotolo lenzuolo di carta e in versione su ruote, 
per facilitare lo spostamento del paziente. 
Ampia gamma di inclinazioni, sollevando lo 
schienale e facendo forza con le braccia sui 
braccioli sagomati, il paziente può facilmente 
alzarsi dalla poltrona in sicurezza. 
Con il gambale sollevato si ridistribuisce in 
modo migliore il peso, riducendo le pressioni 
da contatto.

PARTICULARLY RECOMMENDED 
FOR PATIENTS WITH GOOD 
MOBILITY WHO ARE ABLE TO MOVE 
AROUND WITH A HIGH DEGREE OF 
INDEPENDENCE. THESE ARMCHAIRS 
CAN ALSO BE USED BY GUESTS 
AND HELPERS DURING WAITING OR 
RESTING TIME.

The armchair is available with support for 
paper bedsheet roll and on castors to assist 
with patient movement.
Wide range of inclinations, the patient can 
easily and safely incline the backrest and put 
weight on the specially designed armrests for 
support in order to stand up from the armchair. 
When the leg section is in use the patient’s 
weight is distributed more evenly, reducing 
contact pressure.

Le leve sono di facile utilizzo per il 
paziente, che riesce a cambiare la sua 

posizione in modo autonomo.
The levers can easily be reached by 

patients who can change position 
independently.

I movimenti di schienale e gambale 
possono essere indipendenti o 
sincronizzati, aiutano nel passaggio del 
paziente dal letto alla posizione seduta, 
con tutti i vantaggi che derivano dalla 
precoce mobilizzazione.
Backrest and leg section can 
be adjusted independently or 
simultaneously, help move the patient 
from the bed to a sitting position, 
promoting early mobilisation which is 
known to be beneficial.

Ward furniture    Relax armchairs

Basic

CONFORMITÀ - COMPLIANT WITH

Regolamento Dispositivi Medici (UE) 2017/745 (MDR). Direttiva 93/42/CEE modificata ai sensi della Direttiva 2007/47/EC. Classificazione apparecchio: Classe 1
Regulation (EU) 2017/745 (MDR). Directive 93/42/CEE modified in compliance with directive 2007/47/EC. Device classification: Class 1
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Sistema divisorio su ruote.
Privacy partition system on wheels.

9AB1011

Sistema divisorio modulare su ruote.
Privacy partition system on wheels.

CL. 1
IGNIFUGO OMOLOGATO
FIRE RETARDANT 
APPROVED

Arredo degenza    Divisori privacy

Privacy
9AB1016

Sistemi divisori proposti dall’azienda 
Favero Health Projects che permettono 
di separare gli ambienti senza dividerli, 
mantenendo inalterata la luminosità.

Favero Health Projects partition systems designed to allow 

simple, practical organisation and division of spaces without 

impacting luminosity.

Divisori privacy
Privacy partition system
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Soluzioni d’arredo assistenziali 
progettate per l’ottimizzazione dello 
spazio e facilmente sfruttabili in caso di 
necessità.

Furnishing systems for care environments designed to optimise 

space and for maximum ease of use whenever necessary.

Arredo per l’assistenza
Furniture for care facilities

TENDA DIVISORIA ESTENSIBILE, 
ORIENTABILE E ABBATTIBILE.

Sistema telescopico orientabile per la privacy, 
abbattibile per ridurne l’ingombro quando non 
utilizzato. Realizzato in alluminio anodizzato e 
materiali plastici di alta qualità rinforzati con 
fibre di vetro in acciaio inox.
Il telescopio è particolarmente durevole nel 
tempo. Gli anelli del tendaggio prevedono 
lo sgancio automatico in caso di eccessiva 
pressione per evitare rotture delle parti rigide.
Tendaggio in tessuto ignifugo e 
autoestinguente, dermatologicamente testato 
antibatterico e antimuffa oltre che facilmente 
lavabile.
Estensione del telescopio: da 100 a 220 cm.
Dimensione tenda: 230 x 175 (h) cm.
È necessario associare un tipo di supporto a 
parete a scelta.

EXTENDIBLE, ADJUSTABLE AND 
FOLDABLE ROOM DIVIDER.

Telescopic fully adjustable privacy system 
which may be conveniently folded away when 
not in use. Made of anodized aluminium and 
high quality plastics reinforced with glass 
fibre and stainless steel. Telescopic support 
designed for maximum durability. The curtain 
rings release automatically in case of excessive 
pressure to avoid breakage of the rigid parts. 
The easily washable curtain is made from 
fireproof and self-extinguishing fabric which 
is dermatologically tested, antibacterial and 
mould resistant. 
Telescope extension: from 100 to 220 cm.
Dimensions Curtains: 230 x 175 (h) cm. 
A type of wall support is required.

CL. 1
IGNIFUGO OMOLOGATO
FIRE RETARDANT 
APPROVED

9AB9018 
Supporto a parete per tutti i sistemi telescopici, in 
alluminio pressofuso verniciato con viti di fissaggio 
a scomparsa e regolazione dell’inclinazione. 
Dimensioni: 6 x 10 (h) cm.
Wall mounting for all telescopic screens, die-cast 
aluminium, concealed screws, adjustable to 
compensate for wall unevenness. Dimensions: 6 x 
10 (h) cm.

9AB9019 
Supporto a parete per tutti i sistemi telescopici, 
ideale per pareti in cartongesso.
Dimensioni: 6 x 16,5 (h) cm.
Wall mounting for all telescopic screen, ideal for 
drywall. Dimensions: 6 x 16,5 (h) cm.

9AB9020 
Supporto a parete per telescopi che permette di 
superare eventuali ostacoli presenti sulle pareti fino a 
15 cm. Dimensioni: 6 x 16,5 (h) cm.
Wall mounting for bridging service ducts up to 15 cm. 
Dimensions: 6 x 16,5 (h) cm.

GAMMA COLORI
COLOUR RANGE

Ward furniture    Privacy partition system

Privacy
9AB1024
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LETTO SINGOLO ABBATTIBILE.

Un vero letto con apertura a ribalta manuale, 
dotato di doghe in faggio e completo di 
materasso ignifugo e omologato in classe 1IM. 
La struttura chiusa occupa pochissimo spazio 
ed è facilmente sfruttabile in caso di necessità.

FOLDAWAY SINGLE BED. 

The bed folds down manually. It comes 
complete with a comfortable full-size mattress 
fireproof certified in class 1IM. When closed 
the bed takes up very little space and can be 
opened with ease when needed.

CL. 1IM 
IGNIFUGO OMOLOGATO
FIRE RETARDANT APPROVED

Arredo degenza    Arredo per l’assistenza

New polo
9SP1100

Letto accompagnatore / Foldaway bed
9LP0550

Vedi specifiche nel capitolo Complementi d’arredo.
See specifications in Furnishing accessories chapter.

Ward furniture    Furniture for care facilities
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Arredo degenza    Arredo per l’assistenza

Favero Health Projects progetta e 
produce anche ambienti di degenza 
personalizzata, nei quali dettagli 
e finiture ricercate siano elementi 
caratterizzanti ed espressione di 
confort e funzionalità.    

Favero Health Projects also design and manufacture personalized ward 

settings where details and refined finishing become an expression of 

function and comfort. 

Ward furniture.
Not just standard
ward rooms.
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Arredo degenza    Arredo per l’assistenza
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L O N G  L A S T I N G  I N N O V A T I O N

Healthcare.

A sustainable future.

Pediatria

Paediatrics

f a v e r o . i t

Favero Health Projects si riserva la facoltà 
nel tempo di apportare eventuali modifiche e 
aggiornamenti tecnici ed estetici di prodotto 
che ritiene opportuni e che possono risultare 

difformi dal presente catalogo. 

Favero Health Projects reserves the right to 
make possible changes and technical and 

aesthetic updates to the products which are 
considered  appropriate and may differ from 

this catalogue.



Pediatria
Paediatrics

191

Arredo 
degenza 
pediatrica
Paediatric 
furniture

184

Fasciatoi
Baby-changing 
units

175

Culle
Cots

148

Letti pediatrici
Paediatric beds

Specially designed products for the youngest patients. 

Ideal solutions to promoting rest and mobility from the first 

days.

Rispondere alle esigenze 
dei più piccoli con prodotti 
pensati su misura. 
Soluzioni ideali per favorire il 
riposo e la movimentazione 
sin dai primi giorni.
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I letti della linea pediatrica sono 
accoglienti e protettivi grazie ai 
particolari morbidi antitrauma e 
all’assenza di spigoli vivi, disponibili 
in differenti colori e con superfici 
trasparenti per assicurare maggiore 
controllo sul bambino.

Beds in the paediatric range are safe and welcoming, thanks 

to soft shockproof components and to the absence of sharp 

edges. They are available in various colours and with see-

through surfaces to ensure better child supervision.

Letti pediatrici
Paediatric beds

162

BABY 
Letti ad alta 
intensità di cure
Intensive care bed

BABY
Letti ad alta 
intensità di cure 
con sistema di 
pesatura
Intensive care 
bed with weighing 
systems

173

ADVANCE 
Letti con sistema 
di pesatura
Beds with 
weighing systems

168

ADVANCE 

150

BABY

164
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Pulsantiera con comandi bloccabili.
Control panel with lockable controls.

Leggere e robuste sponde laterali realizzate in 
alluminio verniciato. Altezza: 80 cm.

Light and strong siderails made of painted 
aluminium. Height: 80 cm. 

Traversi superiori di protezione perimetrale 
in materiale plastico.

Upper protective listels in plastic material.

Pediatria    Letti pediatrici    BABYPaediatrics    Paediatric beds    BABY

9LP0180

Sistema di sollevamento elettrico del piano 
rete. Il piano rete è realizzato con cover 
in ABS rimovibili e sponde con struttura in 
alluminio verniciato. 

Electric raising of the mattress platform. 
The platform is made with ABS removable 
covers and coated aluminum sides.

I montanti in plastica hanno forme 
semplici e superfici lisce per permettere 
una facile pulizia e disinfezione. 
The plastic support posts have a simple 
design and smooth surfaces to allow 
easy care and disinfection.

CONTROLLO INFEZIONI
INFECTION CONTROL

EMBRACE PLUS NEXT È IL NUOVO 
LETTO PEDIATRICO A DUE SEZIONI 
CON SISTEMA DI SOLLEVAMENTO 
ELETTRICO DEL PIANO RETE.

Letto pediatrico dalle linee semplici e 
moderne, segue i più alti standard per 
sicurezza e controllo infezioni. 
Realizzato con sistema elettrico, con 
possibilità di variazione dell’inclinazione dello 
schienale, movimenti di Trendelenburg e 
contro Trendelenburg e variazione dell’altezza 
del piano rete.

EMBRACE PLUS NEXT IS OUR NEW 
TWO-SECTION PAEDIATRIC BED 
WITH ELECTRIC RAISING OF THE 
MATTRESS PLATFORM.

Paediatric bed, with its simple and modern 
design, follows the highest standards in terms 
of safety and infection control.
With electric adjustable backrest, electric 
Trendelenburg and reverse Trendelenburg 
positions and electric height adjustment.

Embrace
plus next

Innovative
new product
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Trendelenburg 
max 12° 

Reverse Trendelenburg 
max 12°

Pediatria    Letti pediatrici    BABY

LE MOVIMENTAZIONI 
TRENDELENBURG E CONTRO 
TRENDELENBURG ELETTRICHE 
OFFRONO UNA GRANDE FLESSIBILITÀ 
SIA NEL POSIZIONAMENTO CHE 
NELLA CURA DEL PAZIENTE. 
Nel caso in cui un bambino stia male, la 
posizione più elevata può essere selezionata 
velocemente e facilmente e può essere 
riportata giù velocemente in caso di 
emergenza. Per ragioni di sicurezza questi 
controlli possono essere bloccati dal medico.

ELECTRIC TRENDELENBURG 
AND REVERSE TRENDELENBURG 
POSITIONS OFFER GREAT FLEXIBILITY 
IN THE POSITIONING AND CARE OF 
THE PATIENT. 
If the child is feeling unwell, the highest 
position can be selected quickly and easily and 
it can be quickly reset in case of emergency. 
For safety reasons these controls may be 
locked-out by hospital staff.

Paediatrics    Paediatric beds    BABY

min. 730 mm
max 1010 mm

L’altezza del piano rete può essere variata 
e raggiungere la posizione più idonea per 
bambino e operatore.

The height of the mattress platform can be 
adjusted to be comfortable for both the child 
and the operator.

Gli spazi tra le spalle e le sponde sono stati 
ridotti per una maggiore sicurezza. 
L’altezza delle sponde dal piano rete è stata 
portata a 80 cm per una maggiore sicurezza e 
protezione del bambino.
Spalle rimovibili di serie al lato testa e al lato 
piedi.

The gaps between the head/foot boards 
and the siderails were reduced for increased 
safety.
The height of the siderails from the platform 
is 80 cm for increased safety and protection 
of the child.
Standard removable headboard and 
footboard.

La rimozione facile e veloce delle 
spalle permette l’accesso al 
bambino in caso di emergenza.
The quick and easy removal of 
head/foot boards allows easy 
access to the child in case of 
emergency.

Innovative
new product
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Leggere e robuste sponde laterali realizzate in 
alluminio verniciato. Altezza: 80 cm.

Light and strong siderails made of painted 
aluminium. Height: 80 cm. 

Traversi superiori di protezione perimetrale in 
materiale plastico.

Upper protective listels in plastic material.

Ruote d. 125 mm lavabili con freno centralizzato.
Washable 125 mm centralized brake castors.

Pediatria    Letti pediatrici    BABYPaediatrics    Paediatric beds    BABY
Innovative

new product

EMBRACE NEXT È IL NUOVO LETTO 
PEDIATRICO A DUE SEZIONI CON 
SISTEMA DI SOLLEVAMENTO 
MANUALE DEL PIANO RETE.

Il letto pediatrico Embrace Next, dalle linee 
semplici e moderne, segue i più alti standard 
per sicurezza e controllo infezioni. 
Realizzato con possibilità di variazione 
dell’inclinazione dello schienale, movimenti 
di Trendelenburg e contro Trendelenburg e 
variazione dell’altezza del piano rete.

EMBRACE IS OUR NEW TWO-
SECTION PAEDIATRIC BED 
WITH MANUAL RAISING OF THE 
MATTRESS PLATFORM.

The Embrace Next paediatric bed, with 
its simple and modern design, follows the 
highest standards in terms of safety and 
infection control.
With adjustable backrest and platform, 
Trendelenburg and reverse Trendelenburg 
positions.

Embrace next
9LP0170

Sistema di sollevamento manuale del piano 
rete. Il piano rete è realizzato con cover 
in ABS rimovibili e sponde con struttura in 
alluminio verniciato. 

Manual adjustment of the mattress 
platform. The platform is made with ABS 
removable covers and coated aluminum sides.

I montanti in plastica hanno forme 
semplici e superfici lisce per permettere 
una facile pulizia e disinfezione. 
The plastic support posts have a simple 
design and smooth surfaces to allow 
easy care and disinfection.

CONTROLLO INFEZIONI
INFECTION CONTROL
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Pediatria    Letti pediatrici    BABY

Regolazione in altezza e inclinazione del piano 
rete tramite sistema meccanico composto da 
due supporti verticali telescopici bloccabili in 
sei posizioni. 
Height and inclination adjustment of the 
mattress platform by a mechanical system 
consisting of two vertical telescopic supports 
which can be locked in six positions. 

SICUREZZA
SAFETY

A lato testa si trova la leva CPR 
per l’abbassamento rapido e 

manuale della sezione schienale. 
Facilmente raggiungibile 

dall’operatore da entrambi i lati 
del lettino.

The CPR lever is located at the 
head end. The lever enables rapid 

manual lowering of the back 
section and can be reached easily 

by the operator from either side 
of the bed.

Paediatrics    Paediatric beds    BABY

Le sponde possono essere abbassate e 
alzate totalmente per garantire la massima 
protezione. 
Il lettino è dotato di movimentazione di 
Trendelenburg e Contro Trendelenburg.

The siderails can be fully raised or lowered 
to ensure maximum protection.
The bed is equipped with Trendelenburg and 
reverse Trendelenburg positions.

Gli spazi tra le spalle e le sponde sono stati 
ridotti per una maggiore sicurezza. 
L’altezza delle sponde dal piano rete è stata 
portata a 80 cm per una maggiore sicurezza e 
protezione del bambino.
Spalle rimovibili di serie al lato testa e al lato 
piedi.
The gaps between the head/foot boards 
and the siderails were reduced for increased 
safety.
The height of the siderails from the platform 
is 80 cm for increased safety and protection 
of the child.
Standard removable headboard and 
footboard.

SICUREZZA
SAFETY

L’altezza del piano rete può essere variata 
e raggiungere la posizione più idonea per 
bambino e operatore.

The height of the mattress platform can be 
adjusted to be comfortable for both the child 
and the operator.

La rimozione facile e veloce delle 
spalle permette l’accesso al 

bambino in caso di emergenza.
The quick and easy removal of 
head/foot boards allows easy 
access to the child in case of 

emergency.

Innovative
new product
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Pediatria    Letti pediatrici    BABY

DATI TECNICI - TECHNICAL DATA SYSTEM EMBRACE NEXT EMBRACE PLUS NEXT

Sistema di sollevamento  /  Raising system meccanico  /  mechanical elettrico  /  electrical

Piano rete  /  Platform 2 sezioni  /  2 sections

Dimensioni del piano rete  /  Platform size 1470 x 650 mm

Dimensioni d’ingombro   /  Footprint 1875 x 800 x 1590(h) mm 1700 x 800 x 1590(h) mm

Altezza da terra piano rete  /  Height of mattress base from floor da min. 730 mm a max 1010 mm  /  from min. 730 mm to max 1010 mm 

Altezza sponde da piano rete  /  Height of siderails from platform 800 mm

Sponde  /  Siderails listelli verticali in alluminio verniciato  /  vertical bars made from polished aluminum

Carico di lavoro sicuro  /  Safe working load 150 kg 150 kg

Ruote  /  Wheels 4 ruote da Ø 125 mm con sistema frenante  /  4 125 mm wheels with braking system

Movimento schienale  /  Backrest inclination da 0° a 75° assistita da molla a gas  /  0° to 75° gas spring assisted

Movimento di Trendelenburg  /  Trendelenburg position max 12°

Movimento di Contro Trendelenburg  /  Reverse Trendelenburg position max 12°

GAMMA COLORI
COLOUR RANGE

Verde
Green

Blu
Blue

Giallo
Yellow

Arancio
Orange

Su richiesta di quantità elevate è possibile 
definire altri colori a scelta del cliente.
For high-quantity orders, other colours may 
be requested.

Paediatrics    Paediatric beds    BABY

ACCESSORI - ACCESSORIES

9LP9970 Porta sacche - Bag hangers

9LP9930 Portabombola d. 150 mm - Cylinder holder 150 mm

9LP9901 Materasso pediatria - Paediatric mattress

9LP9921 Morsetto asta flebo - Hanger for IV pole

9LP9922 Asta flebo 4 ganci plastica - IV pole with 4 plastic hooks

9LP9923 Asta flebo 4 ganci in acciaio Inox - IV pole with 4 stainless steel hooks 9LP9009 
Cestello porta indumenti in acciaio Inox.
Stainless steel clothing basket.

Informazioni tecniche / Technical specifications

CONFORMITÀ - COMPLIANT WITH

Regolamento Dispositivi Medici (UE) 2017/745 (MDR). Direttiva 93/42/CEE modificata ai sensi della Direttiva 2007/47/EC. Classificazione apparecchio: Classe 1
Regulation (EU) 2017/745 (MDR). Directive 93/42/CEE modified in compliance with directive 2007/47/EC. Device classification: Class 1
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Pannello operatore 
con comandi 

bloccabili.
Operator control 

panel with lockable 
controls.

LETTO PEDIATRICO PER LA TERAPIA 
INTENSIVA ADATTO A QUALSIASI 
SITUAZIONE CLINICA CRITICA DEL 
NEONATO.

PAEDIATRIC INTENSIVE CARE BED 
FOR THE TREATMENT OF INFANTS IN 
CRITICAL SITUATIONS.

Piano rete elettrico a 4 sezioni e 
radiotrasparente.
Electric 4-section radiolucent mattress 
platform.

Sponde laterali trasparenti offrono 
massima protezione del paziente e 
visibilità.
Grandi paracolpi rotanti per massima 
protezione dagli impatti.
Transparent siderails offer maximum 
protection and optimum patient 
visibility. Large swivel bumpers on 
each corner for maximum impact 
protection.

Variazione elettrica dell’altezza.
Trendelenburg e contro Trendelenburg 
elettrici.
Electric height adjustment. Electric 
Trendelenburg and reverse 
Trendelenburg positions.

Sponde completamente abbattibili, 
progettate per una facile pulizia e 
accessibilità.
Pannelli testaletto rimovibili con 
accesso a 360 gradi.
Fully drop-down siderails designed for 
ease of care and accessibility.
Removable headboard panels with 
360° access.

Horizon 4.0
9LP0201

Pediatria    Letti pediatrici    BABY - Letti ad alta intensità di cure

Letto pediatrico ideale per ambienti ad alta intensità di cure.
Paediatric bed designed for use in high-intensity care environments.

Paediatrics    Paediatric beds    BABY - Intensive care bed

BABY
Letti pediatrici ad alta intensità di cure
Paediatric intensive care bed
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Piano rete elettrico a 4 sezioni e 
radiotrasparente.
Electric 4-section radiolucent mattress 
platform.

Sponde laterali trasparenti offrono 
massima protezione del paziente e 
visibilità.
Grandi paracolpi rotanti per massima 
protezione dagli impatti.
Transparent siderails offer maximum 
protection and optimum patient 
visibility.  Large swivel bumpers on 
each corner for maximum impact 
protection.

Variazione elettrica dell’altezza.
Trendelenburg e contro Trendelenburg 
elettrici.
Electric height adjustment. Electric 
Trendelenburg and reverse 
Trendelenburg positions.

Sponde completamente abbattibili, 
progettate per una facile pulizia e 
accessibilità.
Pannelli testaletto rimovibili con 
accesso a 360 gradi.
Fully drop-down siderails designed for 
ease of care and accessibility.
Removable headboard panels with 
360° access.

Maniglie di spinta ergonomiche.
Ergonomic push handles.

Pannello operatore con comandi 
bloccabili.
Operator control panel with 
lockable controls.

Pediatria    Letti pediatrici    BABY - Letti ad alta intensità di cure con sistema di pesatura

LETTO PEDIATRICO RIANIMAZIONE 
DOTATO DI SISTEMA DI PESATURA 
INTEGRATO NELLA STRUTTURA. IL 
LETTO POSSIEDE UN PROGRAMMA 
DEDICATO.

• Letto bilancia con sistema di pesatura 
omologato; 

• display elettronico di visualizzazione del 
peso; 

• tastiera a 4 tasti semplice ed intuitiva;
• funzione di tara;
• funzione di aggiungi/togli peso;
• possibilità di impostare soglie minime e 

massime, al fine di verificare l’attività del 
paziente;

• visualizzazione automatica con divisione 
minima da 50 g fino a 150 kg, ottimale 
per il controllo di pazienti con basso peso 
corporeo.

PEDIATRIC INTENSIVE CARE BED 
WITH INTEGRATED WEIGHING 
SYSTEM.
THE BED HAS A DEDICATED 
WEIGHING PROGRAM.

• Bed with approved weighing system; 
• electronic weighing indicator display; 
• tare function;
• add/take away function;
• simple and intuitive control panel;
• possibility to set minimum and maximum 

thresholds, in order to check patient 
activity;

• automatic display of weights between 50g 
and 150kg, optimal for the monitoring of 
patients with low body weight.

Horizon 4.0 Precision con sistema di 
pesatura integrato nel letto che permette 
di monitorare costantemente il peso del 
paziente pediatrico in ogni momento 
durante il trattamento.

Horizon 4.0 Precision has an integrated 
weighing system that allows constant 
monitoring the weight of the pediatric 
patient at all times during treatment. 

Horizon 4.0 
Precision
9LP0201S
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BABY
Letti pediatrici ad alta intensità di cure
con sistema di pesatura
Paediatric intensive care bed
with weighing systems PE
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ACCESSORI - ACCESSORIES

9LP9201 Materasso letto rianimazione pediatria da 1314 x 655x 80 mm - Paediatric critical care mattress 1314 x 655x 80 mm

9LP9203 Barra normalizzata estraibile lato testa 25 x 10 mm - Pull-out standard accessories bar at the head end 25 x 10 mm

9LP9037 Barra laterale normalizzata - Standard lateral accessories bar

9LP9206 Asta flebo con 4 ganci in acciaio inox - IV pole with 4 stainless steel hooks

9LP9207 Portabombola d. 150 mm - Cylinder holder 150 mm

9LP9208 Portabombola d. 110 mm - Cylinder holder 110 mm

9LP9209 Piano porta monitor - Monitor shelf

DATI TECNICI - TECHNICAL DATA SYSTEM HORIZON 4.0 HORIZON 4.0 PRECISION

Piano rete - Platform 4 sezioni - 4 sections

Dimensioni del materasso - Mattress size 1314 x 655 mm

Dimensioni del piano rete - Platform size 1314 x 655 mm

Dimensioni d’ingombro  - Footprint 1574 x 930 mm

Altezza da terra piano rete - Height of mattress base from floor da min. 640 a max 870 mm - from min. 640 to max 870 mm

Posizionamento del pannello di comando APC - Location of the Operator 
Control Panel

comando operatore lato piedi - At foot end

Altezza sponde da piano rete - Height of siderails from platform 370 mm

Carico di lavoro sicuro - Safe working load 90 kg

Ruote - Wheels
4 ruote gemellari da Ø 150 mm con sistema frenante - 4 150 mm twin wheels with braking 

system

Movimento schienale - Backrest inclination da 0° a 80° assistita da molla a gas - 0° to 80° gas spring assisted

Movimento sezione gambe superiore - Backrest inclination da 0° a 25° - 0° to 25°

Movimento di Trendelenburg - Trendelenburg position max 14°

Movimento di Contro Trendelenburg - Reverse Trendelenburg position max 14°

Sistema di pesatura - Weighing system NO - NO SI - YES

La rimozione dei pannelli testaletto permette di accedere 
direttamente e pulire senza sforzo il piano rete. Le singole parti 
in plastica assicurano una facile pulizia della superficie, che può 
essere pulita velocemente e in maniera efficace, impedendo la 
contaminazione incrociata dei pazienti.

The easy removal of the headboard panels allows direct access 
to the mattress platform for ease of care. All plastic parts ensure 
easy, effective and quick cleaning of the surface, preventing cross-
infection between patients.

CONTROLLO INFEZIONI
INFECTION CONTROL

CONFORMITÀ - COMPLIANT WITH NORME APPLICATE - APPLIED STANDARDS

Direttiva 93/42/CEE, Nuovo regolamento EU 2017/745, Direttiva Nawi 2014/31/UE. 
Classificazione apparecchio: classe I m con funzione di misura.

Directive 93/42/CEE, EU regulation 2017/745, Nawi Directive 2014/31/EU. Device 
classification: class I m with weighing system.

CEI EN 60601-1
EN 50637 - UNI CEI EN 45501

IEC EN 60601-1
EN 50637 - EN 45501

Pediatria    Letti pediatrici    BABY - Letti ad alta intensità di cure con sistema di pesatura

Informazioni tecniche / Technical specifications

LE MOVIMENTAZIONI 
TRENDELENBURG E CONTRO 
TRENDELENBURG ELETTRICHE 
OFFRONO UNA GRANDE FLESSIBILITÀ 
SIA NEL POSIZIONAMENTO CHE 
NELLA CURA DEL PAZIENTE. 
Nel caso in cui un bambino stia male, la 
posizione più elevata può essere selezionata 
velocemente e facilmente e può essere 
riportata giù velocemente in caso di 
emergenza. Per ragioni di sicurezza questi 
controlli possono essere bloccati dal medico.

ELECTRIC TRENDELENBURG 
AND REVERSE TRENDELENBURG 
POSITIONS OFFER GREAT FLEXIBILITY 
IN THE POSITIONING AND CARE OF 
THE PATIENT. 
If the child is feeling unwell, the highest 
position can be selected quickly and easily and 
it can be quickly reset in case of emergency. 
For safety reasons these controls may be 
locked-out by hospital staff.

SICUREZZA
SAFETY

IN TERAPIA INTENSIVA È IMPORTANTE 
PER UN ANESTESISTA AVERE UN 
ACCESSO DAL LATO DELLA TESTA 
NEL CASO IN CUI SIA NECESSARIO 
INTUBARE IL PAZIENTE:

i pannelli testaletto asportabili permettono 
questo. Se ciò non bastasse, l’abbassamento 
delle sponde crea un unico piano rete con 
un accesso a 360 gradi al bambino, cosa 
essenziale per prevenire incidenti con 
respiratori o fili e quindi garantisce la massima 
sicurezza al paziente in ogni momento.

IN INTENSIVE CARE IT IS IMPORTANT 
FOR THE ANAESTHETIST TO HAVE 
ACCESS FROM THE HEAD SIDE 
IN CASE A PATIENT NEEDS TO BE 
INTUBATED:

the removable headboard panels are designed 
with this in mind. Furthermore, lowering the 
siderails allows 360° access to the child, which 
is essential to prevent incidents with ventilators 
or wires and therefore guarantees maximum 
safety to the patient at all times.

Horizon 4.0 /
Horizon 4.0 
Precision
9LP0201S
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Caratteristiche standard 
(gli altri elementi sono 
configurabili).
Standard features (other 
features may be requested).

Ruote Ø 150 mm antistatiche e lavabili, con 
freno centralizzato.

Washable and anti-static 150 mm wheels 
with centralised braking system.

Leggere e robuste sponde laterali 
realizzate in alluminio verniciato. 
Light and strong siderails made 

of painted aluminium.

Traversi superiori di protezione perimetrale in 
materiale plastico.

Upper protective listels in plastic material.

Pediatria    Letti pediatrici    ADVANCE

L’altezza del piano rete può essere variata con sistema di 
sollevamento elettrico su colonne telescopiche per  raggiungere la 
posizione più  idonea per bambino e operatore.
Mattress platform height may be adjusted electrically so as to be at the 
most suitable height for both child and operator.

Schienale e bacino con cover in ABS rimovibili e sezione gambale 
in pannelli di HPL. Piano rete dotato di forature per aerazione del 
materasso.
Back and pelvis sections with removable ABS cover, leg section made 
from HPL panels. The platform is perforated to allow effective aeration 
of the mattress.

IL LETTINO EMBRACE ADVANCE NEXT 
SI ALLUNGA CON UN MOVIMENTO 
ELETTRICO ADATTANDOSI 
ALL’ALTEZZA DEL PAZIENTE.

THE EMBRACE ADVANCE NEXT BED 
EXTENDS ELECTRICALLY TO ADAPT 
TO CHILDREN OF ALL SIZES.

Embrace
Advance next
9LP0135

Paediatrics    Paediatric beds    ADVANCE

680 mm

595 mm

1680 mm

680 mm

995 mm

1980 mm
300 mm

300 mm

Le sponde sono telescopiche e si allungano 
in automatico con l’allungamento del piano 
rete per una protezione laterale totale e 
una maggiore sicurezza del paziente. Il 
movimento di allungamento piano rete, di 
300 mm, è complanare senza dislivelli tra le 
sezioni per maggiore sicurezza.

The siderails are telescopic and lengthen 
automatically with the platform for maximum 
side protection and increased patient 
safety. Electrically operated bed extender 
providing an increase in length of 300 
mm. During extension the platform remains 
completely flat. 
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Montanti in plastica con forme semplici e superfici lisce per 
permettere una facile pulizia e disinfezione.

Plastic support struts with simple, clean lines for easy cleaning and 
disinfection.

CONTROLLO INFEZIONI
INFECTION CONTROL

Gli spazi tra le spalle e le sponde sono stati ridotti per una maggiore 
sicurezza. Spalle rimovibili di serie al lato testa e al alto piedi. La 
rimozione facile e veloce delle spalle permette l’accesso al bambino 
in caso di emergenza.
A lato testa si trova la leva CPR per l’abbassamento rapido 
e manuale della sezione schienale. Facilmente raggiungibile 
dall’operatore da entrambi i lati del lettino.

The gaps between the head/foot boards and the siderails were 
reduced for increased safety.
Standard removable headboard and  footboard. The quick and easy 
removal of head/foot boards allows easy access to the child in case 
of emergency.
The CPR lever is located at the head end. The lever enables rapid 
manual lowering of the back section and can be reached easily by the 
operator from either side of the bed.

SICUREZZA
SAFETY

Pediatria    Letti pediatrici    ADVANCE

Pulsantiera con comandi bloccabili. Sede 
per pulsantiera facilmente raggiungibile 
dall’operatore e fuori dalla portata del bambino.
Control panel with lockable commands. The 
control panel is conveniently located for the 
operator but out of reach of the child.

LE MOVIMENTAZIONI 
TRENDELENBURG E CONTRO 
TRENDELENBURG ELETTRICHE 
OFFRONO UNA GRANDE FLESSIBILITÀ 
SIA NEL POSIZIONAMENTO CHE 
NELLA CURA DEL PAZIENTE. 
Nel caso in cui un bambino stia male, la 
posizione più elevata può essere selezionata 
velocemente e facilmente e può essere 
riportata giù velocemente in caso di 
emergenza. Per ragioni di sicurezza questi 
controlli possono essere bloccati dal medico.

ELECTRIC TRENDELENBURG 
AND REVERSE TRENDELENBURG 
POSITIONS OFFER GREAT FLEXIBILITY 
IN THE POSITIONING AND CARE OF 
THE PATIENT. 
If the child is feeling unwell, the highest 
position can be selected quickly and easily and 
it can be quickly reset in case of emergency. 
For safety reasons these controls can be 
locked-out by hospital staff.

ERGONOMIA
ERGONOMICS

m
ax

 1
7°

da 0° a 75°
from 0° to 75°

da 0° a 25°
(con estensione 
standard)
from 0° to 25°
(with maximum 
extension)
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Pediatria    Letti  

ADVANCE
Letti pediatrici con sistema di pesatura
Paediatric beds with weighing systems

ACCESSORI - ACCESSORIES

9LP9305ES Materasso - Mattress

9LP9306ES Materasso allungaletto - Bed extended mattress

9LP9021 Morsetto porta accessori - Accessories clamp

9LP9360 Cestello portaoggetti - Storage basket

9LP9350 Adattatore per accessori - Accessories adapter

9LP9305 Materasso ignifugo con fodera impermeabile - Flame-retardant mattress with waterproof cover

9LP9302 Asta flebo 4 ganci in plastica - IV pole with 4 plastic hooks

9LP9304 Asta flebo 4 ganci in acciaio Inox - IV pole with 4 plastic hooks

9LP9332 Asta solleva paziente - Patient lift pole

DATI TECNICI
TECHNICAL DATA SYSTEM

EMBRACE ADVANCE NEXT
letto h min e allungaletto chiuso

bed h min and closed bed extension

EMBRACE ADVANCE NEXT
letto h max e allungaletto aperto

bed h max and opened bed extension

Sistema di sollevamento  -  Raising system elettrico - electric

Piano rete  -  Platform 
3 sezioni

3 sections

Allungaletto  -  Bed extension 300 mm

Dimensioni del piano rete  -  Platform size 1680 x 830 mm 1980 x 830 mm

Dimensioni d’ingombro  -  Overall dimensions 1900 x 960 x 1330 (h) mm 2200 x 960 x 1730 (h) mm

Altezza da terra piano rete  -  Height of mattress base from floor
da min. 595 a max 995 mm

from min. 595 to max. 995 mm

Altezza sponde da piano rete  -  Height of siderails from platform 680 mm

Sponde  -  Siderails
Listelli in alluminio verniciato 

Bars made from epoxy coated aluminum

Carico di lavoro sicuro  -  Safe working load 300 kg

Ruote  -  Wheels
4 ruote Ø 150 mm con sistema frenante

n° 4 wheels Ø 150 mm with braking system

Movimento schienale  -  Backrest inclination
da 0° a 75°

 from 0° to 75°

Movimento gambale  -  Leg section inclination
da 0° a 25°

 from 0° to 25°
da 0° a 14°

 from 0° to 14°

Movimento di Trendelenburg  -  Trendelenburg position max 17°

Movimento di Contro Trendelenburg  -  Reverse Trendelenburg position max 17°

Verde
Green

Blu
Blue

Giallo
Yellow

Arancio
Orange

GAMMA COLORI
COLOUR RANGE

Su richiesta di quantità elevate è possibile definire altri colori a scelta del cliente.
For high-quantity orders, other colours may be requested.

Paediatrics    Paediatric beds    ADVANCE

Informazioni tecniche / Technical specifications

CONFORMITÀ - COMPLIANT WITH

Regolamento Dispositivi Medici (UE) 2017/745 (MDR). Direttiva 93/42/CEE modificata ai sensi della Direttiva 2007/47/EC. Classificazione apparecchio: Classe 1
Regulation (EU) 2017/745 (MDR). Directive 93/42/CEE modified in compliance with directive 2007/47/EC. Device classification: Class 1
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Materiali trasparenti che garantiscono 
di vedere il neonato, basamenti che 
consentono la vicinanza al letto, 
igiene e sicurezza sono alcune delle 
caratteristiche delle nostre culle, 
pensate per la cura dei neonati sin dai 
primi giorni.

See-through materials ensure visibility of the newborn and the 

bases are designed to allow the cradles to be positioned close 

to a bed. Hygiene and safety are only two of the features of our 

cots, which are designed for the care of newborn babies from 

their first days.

Culle
CotsLETTO PEDIATRICO ALLUNGABILE 

CON SISTEMA DI PESATURA 
INTEGRATO NEL LETTO CHE 
PERMETTE DI MONITORARE 
COSTANTEMENTE IL PAZIENTE 
IN OGNI MOMENTO DURANTE IL 
TRATTAMENTO.

EXTENDABLE PAEDIATRIC BED WITH 
INTEGRATED WEIGHING SYSTEM 
PROVIDING CONSTANT MONITORING 
OF THE PATIENT AT ALL TIMES 
DURING TREATMENT. 

• Letto bilancia con sistema di pesatura omologato; 
• display elettronico di visualizzazione del peso; 
• tastiera a 4 tasti semplice ed intuitiva;
• funzione di tara;
• funzione di aggiungi/togli peso;
• possibilità di impostare soglie minime e massime, 

al fine di verificare l’attività del paziente;
• visualizzazione automatica con divisione minima 

da 50 g fino a 150 kg, ottimale per il controllo di 
pazienti con basso peso corporeo.

• Bed with approved weighing system; 
• electronic weighing indicator display; 
• simple and intuitive control panel;
• tare function;
• add/take away function;
• possibility to set minimum and maximum 

thresholds, in order to check patient activity;
• automatic display of weights between 50g and 

150kg, optimal for the monitoring of patients with 
low body weight.

CONFORMITÀ - COMPLIANT WITH NORME APPLICATE - APPLIED STANDARDS

Direttiva 93/42/CEE, Nuovo regolamento EU 2017/745, Direttiva Nawi 2014/31/UE. 
Classificazione apparecchio: classe I m con funzione di misura.

Directive 93/42/CEE, EU regulation 2017/745, Nawi Directive 2014/31/EU. 
Device classification: class I m with weighing system.

CEI EN 60601-1 - UNI CEI EN 60601-2-52 - UNI CEI EN 45501

IEC EN 60601-1 - IEC EN 60601-2-52 - EN 45501

Embrace
Advance
Precision
9LP0135TS
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Basamento predisposto per 
essere avvicinato al letto della 
mamma.
Base frame ensures cradle 
can be positioned close to the 
mother’s bed.

703 - 953 mm

703 - 953 mm

Maniglie di spinta ergonomiche 
ricavate sullo stampo perimetrale della 
culla senza fessure o spigoli vivi.
Ergonomic push handles integrated 
into moulded perimeter frame. Free of 
junctions and sharp edges. 

Guscio completamente trasparente 
per una visibilità totale del bambino, 
dotata di fori di aerazione e facilmente 
asportabile.
Bassinet is fully transparent for total 
child visibility, complete with aeration 
holes and is easily removable from the 
cradle frame.

Culla ad altezza variabile dotato di 
sistema di blocco automatico ad 
elevata precisione di regolazione. 
Sistema di controllo dell’altezza 
variabile millimetrico, azionabile con 
una sola mano.
Height variable cot with precision 
control and precise automatic lock 
position, all with one-hand operation. 

Robusto telaio stampato in materiale 
plastico.
Colonna realizzata in alluminio 
anodizzato.
Robust moulded plastic frame.
Column made of anodized aluminium.

Pediatria    Culle  

TINY HILO È LA NUOVA ED 
INNOVATIVA CULLA NEONATALE, 
DOTATA DI UN PRECISO SISTEMA 
DI CONTROLLO DELLA VARIAZIONE 
DELL’ALTEZZA E DI UN TELAIO 
PERIMETRALE STAMPATO IN UN 
UNICO PEZZO IN MATERIALE 
PLASTICO RICICLABILE.

Il materassino è in dotazione standard con 
la culla.

TINY HILO IS A NEW AND INNOVATIVE 
CRADLE, EQUIPPED WITH A PRECISE 
HEIGHT VARIABLE CONTROL SYSTEM 
AND A SINGLE BODY MOULDED 
PERIMETER FRAME IN RECYCLABLE 
PLASTIC.

Mattress comes with the cot as standard.

Struttura realizzata in alluminio 
estruso.
Frame made of extruded 
aluminium.

Paediatrics    Cots

Tiny HiLo
9CU0100
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Pediatria    Culle  

Pulsanti di comando ergonomici facilmente 
raggiungibili.
Easy-reach one-hand operation commands.

14°

Paediatrics    Cots
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9CU9002 
Cupoletta per trasporto culla, stampata 
in materiale plastico trasparente antiurto, 
dotata di fori di aerazione.
Cot dome, moulded from shatterproof 
plastic with ventilation holes.

9CU9003 
Culla stampata con materiale plastico 
trasparente antiurto, dotata di fori di 
aerazione.
Cot made from moulded shatterproof 
plastic with ventilation holes.

9CU9000
Materassino imbottito rivestito in 
materiale plastico lavabile.
Padded mattress covered with washable 
plastic.

9CU9005
Cassoncino per culla 
realizzato in lamiera di 
acciaio verniciato con 
frontale in MDF. Contenitore 
asportabile interno in 
materiale plastico. 
Cot unit made from polished 
steel with a MDF front. 
Removable plastic inner 
container.

DATI TECNICI - TECHNICAL DATA SYSTEM HORIZON 10 TINY HiLo

Dimensioni d’ingombro culla con carrello 
Footprint of cot with trolley

770 x 480 x 890 mm 850 x 545 x 970 / 1224 mm

Dimensioni da terra al piano d’appoggio del bambino 
Height from floor to baby resting surface

680 mm 703/953 (h) mm

Dimensioni culla in metacrilato trasparente  (LxLxA) 
Size of transparent methacrylate cot (LxDxH)

770 x 480 x 210 / 270 mm 765 x 495 x 212 / 288 mm

Dimensioni materasso 
Mattress size

610 x 370 x 50 (spessore) mm
610 x 370 x 50 (thickness) mm

610 x 370 x 50 (spessore) mm
610 x 370 x 50 (thickness) mm

Carico di funzionamento in sicurezza 
Safe working load

10 kg 10 kg

Ruote 
Wheels

4 ruote con freno Ø 75 mm
4 with brake - Ø 75 mm

4 ruote con freno Ø 75 mm 
4 with brake - Ø 75 mm

Peso 
Weight

12 kg 15 kg

CONFORMITÀ - COMPLIANT WITH

Regolamento Dispositivi Medici (UE) 2017/745 (MDR). Direttiva 93/42/CEE modificata ai sensi della Direttiva 2007/47/EC. Classificazione apparecchio: Classe 1
Regulation (EU) 2017/745 (MDR). Directive 93/42/CEE modified in compliance with directive 2007/47/EC. Device classification: Class 1

Pediatria    Culle  

Informazioni tecniche / Technical specifications

CULLA CON CARRELLO E 
MATERASSO.

Carrello realizzato con struttura in tubo di 
acciaio verniciato a polveri epossidiche 
dotato di quattro ruote gemellari, girevoli con 
freno singolo, d. 75 mm. Culla stampata con 
materiale plastico trasparente antiurto, dotata 
di fori di aerazione. Materassino imbottito 
rivestito in materiale plastico lavabile.

CRADLE WITH MATTRESS AND 
TROLLEY.

Frame made from epoxy-coated steel tube 
with four 75 mm twin-wheel single-brake 
swivel castors. Cot made from moulded 
transparent shock absorbent plastic with holes 
for air circulation. Padded mattress covered in 
washable plastic.

Paediatrics    Cots

Horizon 10
9CU0005
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Pediatria    Culle  

1 - Cuneo sagomato (brevettato)
2 - Interposto in fibra di vetro
3 - Rivestimento in viscoelastico antibatterico
4 - Materassino in Memory Foam

1 - Contoured mattress (patent)
2 - Glass fibre shell
3 - Upholstered in antibacterial viscoelastic
4 - Memory foam mattress

DATI TECNICI - TECHNICAL DATA

Dimensione: 720x358x183 (h) mm
Materassino: 647x358x158 (h) mm
Dimension: 720x358x183 (h) mm 
Mattress size: 647x358x158 (h) mm

SICUREZZA
SAFETY

Paediatrics    Cots

9SM0100

CONFORMITÀ - COMPLIANT WITH

Regolamento Dispositivi Medici (UE) 2017/745 (MDR). Direttiva 93/42/CEE modificata ai sensi della Direttiva 
2007/47/EC. Classificazione apparecchio: Classe 1
Regulation (EU) 2017/745 (MDR). Directive 93/42/CEE modified in compliance with directive 2007/47/EC. Device 
classification: Class 1

L’UNICO MATERASSO IGNIFUGO
SENZA SOSTANZE IGNIFUGANTI.
100% NATURALE. SISTEMA CON 
BREVETTO DEPOSITATO, PREVIENE 
LA PLAGIOCEFALIA POSTURALE.

La plagiocefalia posturale è la cosiddetta 
testa piatta del lattante ed è provocata dalla 
posizione in cui il neonato viene messo a 
dormire, durante i primi mesi dopo la nascita.
Dormire sempre in posizione supina, infatti, 
favorisce la formazione della “testa piatta”.

THE ONLY FIREPROOF MATTRESS 
MADE WITHOUT FIREPROOFING 
SUBSTANCES. 100% NATURAL. 
PATENT PENDING SYSTEM, 
IT PREVENTS POSTURAL 
PLAGIOCEPHALY.

Postural plagiocephaly is a condition in which 
specific areas of an infant’s head develop an 
abnormally flattened shape and appearance 
caused by the position in which the baby is put 
to sleep during the first months after birth.

Il materassino è una novità assoluta 
nell’ambito dei materassini per neonati.
Progettato con superficie di appoggio 
sagomata con una cavità destinata a definire 
un ricettacolo d’accoglimento per il neonato. 
Con possibilità di regolazione delle posizione 
delle gambe del neonato. Questo progetto è 
frutto di una collaborazione tra due aziende 
leader nei loro settori come Favero Health 
Projects e Inglesina, da sempre attente non 
solo al benessere dei bambini ma soprattutto 
alla loro sicurezza.

The mattress is a break-through product in 
the newborn mattress sector. The mattress 
has been designed with a shaped surface 
and cavity into which the newborn should 
be placed. The position of the legs of the 
newborn may be adjusted. This project has 
been developed by two industry leaders 
working in partnership, Inglesina and Favero 
Health Projects.
Both companies are focused on the wellbeing 
and, above all, on the safety of infants.

PE
DI

AT
RI

A

PA
ED

IA
TR

IC
S

AM
BU

LA
TO

RI
 &

 
SP

EC
IA

LI
ST

IC
A

CO
NS

UL
TI

NG
 R

OO
M

S
&

 C
LI

NI
CS

PA
RE

TI
TE

CN
IC

HE

TE
CH

NI
CA

L 
W

AL
L

SO
LU

TI
ON

S

CA
RR

EL
LI

CA
RT

S

BA
RE

LL
E

ST
RE

TC
HE

RS

CO
M

PL
EM

EN
TI

 
DI

 A
RR

ED
O

FU
RN

IS
HI

NG
AC

CE
SS

OR
IE

S

RE
SI

DE
NZ

E 
AS

SI
ST

IT
E

HE
AL

TH
CA

RE
FA

CI
LI

TI
ES

184183 FAVERO HEALTH PROJECTSFAVERO HEALTH PROJECTS

AR
RE

DO
 D

EG
EN

ZA

W
AR

D 
FU

RN
IT

UR
E

LE
TT

I 
SP

EC
IA

LI
ST

IC
I

SP
EC

IA
LI

ST
BE

DS



Veri e propri piani di lavoro, modulari 
e flessibili. Leggeri e resistenti, i nostri 
fasciatoi hanno un design funzionale 
che integra le tradizionali caratteristiche 
alle più moderne soluzioni.

These units are genuinely practical and flexible with multiple 

sections. Light and resistant, our changing units have a 

functional design integrating traditional features with the most 

modern solutions.

Fasciatoi
Baby-changing units
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Innovative
new product
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1226 mm 768 mm

1994 mm

Pediatria    Fasciatoi  

Il fasciatoio può essere fornito come semplice 
piano fasciatoio per cambiare il neonato, 
ma anche con un sistema di controllo che 
gestisce il riscaldamento del materassino 
per garantire massimo comfort al neonato. Il 
materassino è dotato di sonde di sicurezza 
per non permettere surriscaldamenti o 
temperature eccessive.

Sul pannello di controllo si trovano dei pratici 
interruttori che permettono di regolare la 
temperatura del materasso in due step.

The baby-changing unit can be provided as a 
simple baby-changing table as well as 
with a sophisticated monitoring system which 
controls the mattress temperature to ensure 
maximum comfort for the newborn. 
The mattress is equipped with safety 
system to prevent over-heating or excessive 
temperatures.

The easy-to-use switches on the control panel 
enable two-step adjustment of the mattress 
temperature.

Nella parte superiore c’è la possibilità di avere 
una luce a LED con sensore di presenza che 
si attiva al momento in cui viene appoggiato 
il neonato.

The upper sections is equipped with an LED 
occupancy sensor which lights up whenever a 
newborn is on the mattress. 

Paediatrics    Baby-changing units

I FASCIATOI DISPONIBILI NELLE 
VERSIONI CON PIANO DA 90 O 120 
cm SI PRESENTANO COME PRODOTTI 
MOLTO VERSATILI CHE SI ADATTANO 
ALLE DIVERSE ESIGENZE DEL 
CLIENTE.

THESE BABY-CHANGING UNITS, 
AVAILABLE IN MODELS WITH A 90 OR 
120 cm SURFACE, ARE VERSATILE 
AND ADAPTABLE TO EVERY NEED.

Sharon Praxis
Sharon 2.0
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Innovative
new product

Pediatria    Fasciatoi  

PENSATO PER SODDISFARE I 
BISOGNI DELL’AREA OSTETRICIA: 
È UN FASCIATOIO SU RUOTE 
COMPLETO DI DUE CASSETTI E VANO 
A GIORNO.

Carrello fasciatoio su ruote con piano 
superiore in materiale plastico completo di 
materassino ignifugo e alzatina perimetrale di 
contenimento, utilizzabile anche per la spinta 
del carrello. Nella parte inferiore vano a giorno 
e due cassetti scorrevoli.
Dotato di serie: tasche basculanti, piano di 
lavoro estraibile, porta etichette e chiusura 
cassetti.

DESIGNED TO MEET THE NEEDS IN 
THE MATERNITY WARD.
CHANGING TABLE ON WHEELS WITH 
TWO DRAWERS AND ONE OPEN 
COMPARTMENT.

Changing table trolley on wheels with top 
surface in plastic material with fireproof 
mattress and perimeter raised edge, which can 
also be used as push handle.
The lower part has an open compartment and 
two sliding drawers.
Equipped as standard with tilting pockets, pull 
out worktop, label holder and key lock. 

Fasciatoi su ruote 
/ Changing table on 
wheels

Rosso - Red

Blu cielo - Sky blue

Giallo - Yellow

Blu - Blue

Arancione - Orange

Verde - Green

GAMMA COLORI
COLOUR RANGE

9CS6020FS

Paediatrics    Baby-changing units

GAMMA COLORI ANTA E FRONTALI
DOOR AND FRONTS COLOUR RANGE
MDF

Zucca
Pumpkin

Giallo
Yellow

Blu
Blue

Verde 
coloniale
Colonial 
green

Moka
Mocha

Arancio
Orange

Sabbia
Sand

Verde
Green

BAYDUR®

RAL 1033RAL 5012RAL 6018RAL 9001

SHARON PRAXIS
Tutti i fasciatoi sono 
componibili con i moduli 
della linea Praxis.

All baby-changing units are 
compatible with modules 
from the Praxis range.

SHARON 2.0

I modelli Sharon 2.0 hanno
di serie un materassino 
riscaldante e 
un’illuminazione a LED.

Sharon 2.0 models have a 
heated mattress (standard) 
and LED lighting.

9FS90M 9FS120M9FS90M 9FS120M

ALCUNI ESEMPI DI CONFIGURAZIONE
SOME CONFIGURATION EXAMPLES

920 mm 768 mm

1688 mm

87
0 

m
m

768 mm 920 mm

1688 mm

FA 90 FA 120FA B FAB120BD (destro / right)
FAB120BS (sinistro / left)
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Una linea di arredo pensata per 
trasformare la degenza pediatrica in un 
ambiente accogliente e confortevole 
capace di far sorridere i più piccoli, e 
anche i più grandi.

This range is designed to transform the paediatric hospital 

room into a comfortable and welcoming environment capable 

of putting a smile on the faces of little ones and adults alike.

Arredo degenza pediatrica
Paediatric furniture

Innovative
new product

Paediatrics    Baby-changing units

FASCIATOIO DOVE I PICCOLI PAZIENTI 
RICEVONO LE LORO PRIME CURE.

L’igiene è assicurata dal piano costruito in 
Dupont™ Corian® anziché in plastica. È dotato 
di ruote: ciò facilita lo spostamento che prima 
risultava impossibile essendo fissato a muro. 
Le ante a serranda con scorrimento verticale 
garantiscono un ingombro minimo in quanto le 
ante non necessitano di spazio per l’apertura.

BABY-CHANGING UNIT WHERE THE 
LITTLE PATIENTS RECEIVE THEIR 
FIRST CARE.

Hygiene is assured by the surface made from 
Dupont™ Corian® instead of plastic. The unit 
has wheels, this allows for easy movement 
which up to now was made difficult as the unit 
was connected to the wall. The vertically-
sliding roller shutter guarantees overall 
dimensions are kept to a minimum as no space 
is required for opening them.

Contenitori a serranda per 
materiali di consumo.
Compartment for 
consumables with roll-up 
door.

Ruote gemellari per la movimentazione del 
fasciatoio a corto raggio che assicura una 

profonda e completa pulizia del locale.
Twin-wheel castors for small movements of 

the unit to assist with deep and complete 
cleaning of the room.

Zerofire

SERRANDE
SHUTTERS

RAL 9006 
Argento
Silver

SCOCCHE
FRAMES

RAL 9006 
Alluminio
Silver

RAL 9001 
Bianco 
crema
Cream

RAL 2004 
Arancio
Orange

RAL 5002  
Blu
oltremare
Ultramarine 
blue

RAL 4005 
Lilla 
bluastro 
Blue lilac

RAL 6027 
Verde 
chiaro
Light green

RAL 9003 
Bianco
White

RAL 5012 
Blu luce
Light blue

RAL 6018 
Verde 
giallastro
Yellow 
green

RAL 3002 
Rosso 
carminio 
Carmine 
red
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Pediatria    Fasciatoi  
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Pediatria    Arredo degenza pediatrica  

I LETTI PEDIATRICI DALLE LINEE 
DEGENZA PENSATI PER I PIÙ 
GRANDI. UN DESIGN SEMPLICE E 
ACCOGLIENTE CHE SEGUE I PIÙ 
ELEVATI STANDARD DI SICUREZZA 
PER I LETTI MEDICALI.

Letto degenza elettrico, realizzato con sponde 
a tre listelli e spalle sagomate. Regolazione 
elettrica delle sezioni piano rete, variazione 
dell’altezza e movimenti di Trendelenburg 
e contro Trendelenburg. L’inclinazione di 
schienale e gambale accompagnata da 
una traslazione che riduce la compressione 
addominale e migliora il comfort del paziente.

PAEDIATRIC WARD BEDS DESIGNED 
FOR BIGGER KIDS. THESE BEDS 
HAVE A SIMPLE, WELCOMING 
DESIGN ADHERING TO THE HIGHEST 
STANDARDS FOR MEDICAL BEDS.

Electrically operated ward bed, it has 
wooden side rails with three horizontal bars 
and attractively shaped head/foot boards. It 
offers electrically operated platform section 
inclination and height adjustments as well as 
Trendelenburg and reverse Trendelenburg 
positioning. Backrest and leg section 
movements with auto-regression to reduce 
abdominal compression and improve patient 
comfort.

Honey Miki
9RI10

Sistema elettrico di sollevamento 
mediante compassi.
Scissor lift platform height 
adjustment.

Leva CPR di colore rosso 
su entrambi i lati.
Red CPR lever located on 
both sides.

Piano di appoggio del materasso realizzato 
a doghe stampate in PE riciclabile additivato 
con antibatterico, facilmente rimovibili per 
operazioni di sanificazione.
The bed platform where the mattress lays is 
made of moulded slats in recyclable PE with 
ANTIMICROBIAL additive, which are very 
easy to remove for sanitisation procedures.

I BAMBINI IN REGIME DI ASSISTENZA 
OSPEDALIERA DOVREBBERO 
ESSERE MESSI NELLA CONDIZIONE 
DI POTER MANTENERE IL LEGAME 
CON IL MONDO DELLA NORMALITÀ, 
TUTTO DOVREBBE ESSERE PENSATO 
ED ORGANIZZATO PER RIDURRE 
AL MINIMO LE SENSAZIONI DI 
ESTRANEITÀ E DIVERSITÀ LEGATE AL 
RICOVERO. 

A questo scopo abbiamo sviluppato un arredo 
degenza pediatrica che richiama il design 
di una cameretta grazie all’uso di simboli e 
colori vivaci: stelle, linee e pallini che con un 
pizzico di fantasia rivelano volti sorridenti 
e paesaggi, creando un ambiente caldo e 
familiare nel quale sarà più facile ambientarsi 
e sorridere. Una proposta intelligente ed 
innovativa quindi, ma sempre nel rispetto degli 
standard qualitativi Favero, funzionalità, igiene, 
resistenza e sicurezza rimangono infatti le 
condizioni necessarie dalle quali sviluppiamo 
ogni nostro progetto.

CHILDREN SPENDING A LONG TIME 
IN HOSPITAL SHOULD BE ALLOWED 
TO MAINTAIN A CONNECTION WITH 
WHAT THEY CONSIDER NORMAL. 
EVERYTHING SHOULD BE DESIGNED 
AND ORGANISED TO REDUCE THE 
FEELING OF STRANGENESS AS 
MUCH AS POSSIBLE.

 For this reason we have developed paediatric 
hospital furniture which recalls the design 
of children’s bedrooms thanks to the use of 
attractive shapes and bright colours. Stars, 
lines and dots become smiling faces and 
beautiful landscapes with a little imagination, 
provoking a smile and creating a warm and 
familiar environment easier to get acquainted 
with. This is an intelligent and innovative 
solution which still provides Favero’s 
unbeatable standards of quality, functionality, 
hygiene, durability and safety. These are 
the basic conditions from which we start to 
develop each of our projects.

Paediatrics    Paediatric furniture
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Pediatria    Arredo degenza pediatrica  

LA POLTRONA LETTO NEW POLO 
È COMODISSIMA DA APRIRE E 
RICHIUDERE E PUÒ RISOLVERE 
CON ELEGANZA L’ESIGENZA 
DI UN CONFORTEVOLE POSTO 
LETTO. LA STRUTTURA PORTANTE 
È REALIZZATA IN METALLO E 
L’IMBOTTITURA DELLA POLTRONA 
È IN SIMILPELLE IGNIFUGA E 
IDROFUGA.

THE NEW POLO ARMCHAIR SOFA 
BED IS AN ELEGANT ANSWER TO THE 
NEED FOR AN EXTRA COMFORTABLE 
BED AND CAN BE CONVERTED 
VERY EASILY. THE LOAD-BEARING 
FRAME IS IN METAL, WHILE THE 
UPHOLSTERY IS IN FIRE-RETARDANT 
AND WATER-REPELLENT FAUX-
LEATHER.

SIMILPELLE CLASSE 1IM / 1IM FAUX LEATHER

HP1164 
Beige
Beige

HP1120 
Nocciola
Hazelnut

HP430 
Terra
Earth

HP680 
Rosso
Red

HP1816 
Verde Acido 
Acid green

HP508 
Arancio
Orange

HP41 
Giallo
Yellow

HP991 
Nero
Black

HP6986 
Grigio 
scuro
Dark gray

HP5947 
Lavanda 
Lavender

HP5946 
Blu scuro 
Dark blue

HP1915 
Blu
Blue

GAMMA COLORI
COLOUR RANGE

CL. 1IM 
IGNIFUGO OMOLOGATO
FIRE RETARDANT APPROVED

New polo

9SP1100
Poltrona -letto - Similpelle
Single armchair - bed - Faux leather

Paediatrics    Paediatric furniture

I BAMBINI IN CURA SPESSO 
RICHIEDONO UN’ATTENZIONE IN 
PIÙ CHE COMPORTA LA VICINANZA 
DELLA MAMMA O DI UN PARENTE 
CHE POSSA DARE LORO ASSISTENZA 
E SICUREZZA.

Il “comodino mamma” è un comodino che 
all’interno ha un letto con rete a doghe in 
faggio e completo di materasso. È ad apertura 
frontale, la struttura possiede anche una 
cassetto, un vano a giorno, un top superiore 
che può servire da ripiano o fasciatoio.
L’anta chiusa possiede una maniglia che può 
servire come portasciugamano, la chiusura è 
dotata di chiave.

Il “letto mamma” è un vero letto con apertura 
a ribalta, manuale, dotata di doghe in faggio 
e completa di materasso. La struttura chiusa 
occupa pochissimo spazio ed è facilmente
sfruttabile in caso di necessità.

The Mamma Bed has a full mattress which 
folds down manually. It comes complete with 
a comfortable mattress. When closed the bed 
takes up very little space and can be opened 
with ease when needed.

CHILDREN IN HOSPITAL REQUIRE 
A GREATER LEVEL OF CARE AND 
THIS OFTEN MEANS THE MOTHER 
OR OTHER FAMILY MEMBER MUST 
REMAIN WITH THE CHILD FOR ADDED 
CARE AND COMFORT. 

The Mamma Bedside Cabinet is a dresser with 
a full fold-down mattress built in. It opens from 
the front and the structure includes a drawer, a 
small hanging area and a top surface that can 
serve as a shelf or changing table. The door 
handle doubles as a towel holder and the door 
may be locked for added security.

9CR0550

9LP0550

Comodino 
Mamma /
Mamma bedside 
cabinet

Letto Mamma /
Mamma bed
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L O N G  L A S T I N G  I N N O V A T I O N

Healthcare.

A sustainable future.

Ambulatori & 
specialistica

Consulting 
rooms & clinics

f a v e r o . i t

Favero Health Projects si riserva la facoltà 
nel tempo di apportare eventuali modifiche e 
aggiornamenti tecnici ed estetici di prodotto 
che ritiene opportuni e che possono risultare 

difformi dal presente catalogo. 

Favero Health Projects reserves the right to 
make possible changes and technical and 

aesthetic updates to the products which are 
considered  appropriate and may differ from 

this catalogue.



Ambulatori & specialistica
Consulting rooms & clinics

234

Sedute 
specialistiche
Specialist chairs

226

Arredo 
ambulatorio
Consulting room 
furniture

208

Letti visita
Treatments tables

202

Lettini chirurgici
Surgical tables

258

Complementi
Complementary 
furniture

Safety and ease of use during examination and treatment.

Sicurezza e praticità 
durante le visite.
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Innovative
new product

SURGY È L’INNOVATIVO LETTINO 
CHIRURGICO CON PIANI 
IMBOTTITI STAMPATI SAGOMATI IN 
POLIURETANO MORBIDO A PELLE 
INTEGRALE ESENTE DA CFC-11 SU 
STRUTTURA METALLICA INTERNA. 

Guide laterali porta accessori in acciaio inox 
lucidato. Sottopiano in profilati di acciaio con 
guarniture laterali sagomate termoformate con 
sede per aggancio pulsantiera, parte superiore 
ricoperta in acciaio inox.   

SURGY IS AN INNOVATIVE SURGICAL 
TABLE WITH METAL FRAME PADDED 
WITH SOFT-MOLDED POLYURETHANE 
(CFC-11-FREE).

Lateral guides for accessories in polished 
staintess steel. Sheet steel lower shelf with 
heat-formed side buffer and connection for 
push buttons, upper part in stainless steel.

Colonna a sbalzo, basamento 
in acciaio ricoperto con carter 

termoformato dotato di ruote per 
lo spostamento bloccabili con 

pedale posteriore.
Overhang post, steel base with 

heat-formed carter equipped 
with wheels for movement that 

can be locked with the rear 
pedal. 

9LS1110

Surgy

Ambulatori & specialistica    Lettini chirurgici  

L’innovativa gamma di lettini chirurgici, 
accessoriabili per soddisfare le 
diverse tipologie di uso. Ancora una 
volta Favero Health Projects combina 
funzionalità, sicurezza, estetica e 
praticità.

An innovative range of surgical tables with accessories for 

every need. Once again Favero Health Projects brings together 

safety, ease of use, good looks and practicality.

Lettini chirurgici
Surgical tables
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Ambulatori & specialistica    Lettini chirurgici  

LETTINO SURGY CHIRURGICO 
GINECOLOGICO EQUIPAGGIATO DI 
SERIE CON GAMBALE SGANCIABILE E 
ABBATTIBILE, COPPIA REGGICOSCE 
IN POLIUTERANO E BACINELLA INOX 
ASPORTABILE.

SURGY GYNECOLOGICAL 
EXAMINATION TABLE EQUIPPED 
AS STANDARD WITH DETACHABLE 
AND RECLINABLE STIRRUPS, 
POLYURETHANE THIGH SUPPORTS 
AND REMOVABLE STAINLESS STEEL 
BASIN.

Gambale abbattibile e 
rimovibili a seconda delle 

necessità.
Stirrups may be removed 

or folded away as 
necessary.

Innovative
new product

Funzionamento elettrico a bassa tensione con 
attuatori lineari azionati da pulsantiera.

Low power tension with push button control 
line actuators.

L’altezza del lettino può essere variata per 
raggiungere la posizione più idonea, da 
un’altezza minima di 650 mm a una massima 
di 950 mm.

The height of the table platform can be 
adjusted to be comfortable, from a minimum 
height of 650 mm to a maximum of 950 mm.

ACCESSORI
ACCESSORIES
Vedi specifiche nel dettaglio a 
pag. 207
See specifications in detail 
on p. 207

1900 x 620 mm

15° 
Trendelenburg

min 0° max 75°
Angolazione schienale
Back angle

COLORI STANDARD
STANDARD COLOUR

Blu
Blue

Consulting room & clinics    Surgical tables
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DATI TECNICI - TECHNICAL DATA 9LS1110 9LS1100

Dimensioni d’ingombro 
Footprint

1900 x 620 mm 1250 x 620 mm / 1780 x 620 mm

Altezza variabile 
Height of platform from floor

min 650 mm, max 950 mm

Inclinazione schienale 
Back rest inclination

min 0° max 75°

Trendelenburg 
Trendelenburg position

15°

9LS9206
Supporto porta rotolo con 
ganci in accaio inox.
Paper sheet holder with stain-
less steel fasteners.

9LS9206
Poggiabraccio stampato 
in poliuretano morbido 
scorrevole, regolabile in 
altezza, orientabile, completo 
di morsetto in ottone cromato.
Sliding, turnable, height 
adjustable soft-formed 
polyurethane armrests 
equipped with chrome-plated 
brass clamp.

9LS9209
Coppia fermapolsi / 
fermacaviglie cromati dotati 
di cinghie e morsetti in ottone 
cromato.
Chrome-plated wrist / ankle 
fasteners equippped with 
straps and chrome-plated 
brass clamps.

9LS9207
Coppia reggispalle stampate 
in poliuretano, scorrevoli, 
regolabili in altezza e 
profondità complete di 
morsetti in ottone cromato.
Sliding, height-adjustable 
formed polyurethane shoulder 
supports equipped with 
chrome-plated brass clamps.

9LS9201
Set di guide laterali (porta 
accessori) in acciaio inox 
lucidato.
Set of side guides (instruments 
receptacle) in polished 
stainless steel.

Ambulatori & specialistica    Lettini chirurgici  

Accessori / Accessories

Informazioni tecniche / Technical specifications

CONFORMITÀ - COMPLIANT WITH

Regolamento Dispositivi Medici (UE) 2017/745 (MDR). Direttiva 93/42/CEE modificata ai sensi della Direttiva 2007/47/EC. Classificazione apparecchio: Classe 1
Regulation (EU) 2017/745 (MDR). Directive 93/42/CEE modified in compliance with directive 2007/47/EC. Device classification: Class 1

Innovative
new product

15° 
Trendelenburg

min 0° max 75°
Angolazione schienale
Back angle

min 0° max 90°
Angolazione gambale

Leg angle

530 x 620 mm

1780 x 620 mm

1250 x 620 mm

COLORI STANDARD
STANDARD COLOUR

Blu
Blue

Consulting room & clinics    Surgical tables
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COLORI STANDARD
STANDARD COLOURS

555 
Grigio
Gray

661 
Blu
Blue

COLORI OPTIONAL
OPTIONAL COLOURS

B69 
Arancio
Orange

652 
Nero
Black

543 
Verde
Green

658 
Beige
Beige

LETTO VISITA GINECOLOGICO A 3 
SEZIONI AD ALTEZZA VARIABILE 
ELETTRICAMENTE COMANDATA DA 
APPOSITA PULSANTIERA MOBILE.

Schienale regolabile elettricamente tramite 
apposita pulsantiera. Gambale regolabile con 
blocco a frizione semi-automatico.
Appoggia su due piedini di nylon bianco a lato 
testa per una maggiore stabilità.
I piani sono imbottiti in schiumato 
poliuretanico ignifugo e rivestiti in similpelle 
ignifuga.

ELECTRICALLY CONTROLLED HEIGHT 
ADJUSTABLE GYNAECOLOGY 
EXAMINATION TABLE WITH 3 
SECTIONS.

Backrest with electric adjustment by a control 
panel. Leg section is adjustable with semi-
automatic friction lock.
Rests on two white nylon feet at head end for 
increased stability. The surfaces are made with 
fire-retardant flexible polyurethane foam filling 
covered with a washable, fire-retardant faux 
leather covering.

Informazioni tecniche a pagina 213.
Technical information on page 213.

9LV0042

Prime plus

Ambulatori & specialistica    Letti visita  

La vasta gamma di lettini da visita, 
disponibili ad altezza fissa o variabile, 
ricopre tutte le diverse tipologie di uso, 
risulta quindi adatta al lavoro quotidiano 
di medici ed infermieri sia nelle fasi di 
diagnosi che di cura.

The wide range of treatment tables, available in fixed or 

adjustable height versions, provides a solution for all needs, 

ideal for doctors and nurses during diagnosis and treatment.

Letti visita
Treatments tables
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Ambulatori & specialistica    Letti visita  

LETTINO VISITA GINECOLOGICO A 3 
SEZIONI AD ALTEZZA FISSA.

Struttura realizzata in acciaio verniciato. 
Schienale e gambale regolabili mediante 
blocco a frizione semiautomatico tramite 
leva su entrambi i lati del lettino. Bacinella 
scorrevole e asportabile realizzata in acciaio 
inox. Piani imbottiti ignifughi e rivestiti in 
similpelle lavabile (ed ignifuga stampata in 
tutt’uno con l’imbottitura).

GYNECOLOGY EXAMINATION TABLE 
WITH 3 SECTIONS, FIXED HEIGHT.

Intermediate frame and legs made in painted 
steel. Adjustable backrest and leg section 
with semi-automatic friction lock. Removable 
sliding stainless steel tray. The surfaces 
are made of flexible fireproof polyurethane 
foam and moulded in a single piece with the 
washable, fire-retardant faux leather covering.

9LV0032

PrimeLETTINO VISITA A 2 SEZIONI 
AD ALTEZZA VARIABILE 
ELETTRICAMENTE COMANDATA DA 
APPOSITA PULSANTIERA MOBILE. 

Basamento realizzato in acciaio verniciato e 
rivestito da carter in materiale termoformato 
ABS. 
Schienale movimentato da pompa a gas e 
piano articolato in 2 sezioni. Appoggia su due 
piedini di nylon bianco a lato testa per una 
maggiore stabilità. Piani imbottiti ignifughi 
e rivestiti in similpelle lavabile (ed ignifuga 
stampata in tutt’uno con l’imbottitura).

ELECTRICALLY CONTROLLED HEIGHT 
ADJUSTABLE EXAMINATION TABLE 
WITH 2 SECTIONS.

Frame made of coated steel and covered by 
thermoformed ABS carter. 
Backrest adjustable with gas pump. 2-section 
platform. Rests on two white nylon feet at 
head end for increased stability.
The surfaces are made of flexible fireproof 
polyurethane foam and moulded in a single 
piece with a washable, fire-retardant faux 
leather covering.

9LV0040

Prime plus

Consulting room & clinics    Treatment tables
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5959 
Grigio
Gray

5003 
Blu notte
Night Blue

3492 
Ciclamino
Cyclamen

78 
Giallo
Yellow

1843 
Verde
Green

GAMMA COLORI 
STANDARD
STANDARD 
COLOUR RANGE

COLORI OPTIONAL
OPTIONAL 
COLOURS

DATI TECNICI - TECHNICAL DATA 9LV0030 9LV0031 9LV0032

Dimensioni d’ingombro 
Footprint 

1800 x 620 mm 1800 x 620 mm 1800 x 620 mm

Inclinazione schienale 
Back rest inclination

0° - 75° 0° - 75° 0° - 75°

Inclinazione gambale 
Leg section inclination

- 0° - 90° 0° - 90°

Altezza fissa da terra del piano
Fixed height

750 mm 750 mm 750 mm

Carico di lavoro sicuro (SWL)
Safe Working Load (SWL)

135 kg 135 kg 135 kg

Peso interno
Weight

40 kg 45 kg 50 kg

DATI TECNICI - TECHNICAL DATA 9LV0042 9LV0040

Dimensioni d’ingombro 
Footprint

1780 x 750 mm 1820 x 620 mm

Piano rete 
Platform

1780 x 650 mm 1820 x 620 mm

Altezza variabile 
Height of platform from floor

min 570 mm - max 960 mm

Inclinazione schienale 
Back rest inclination

min 0° - max 85°

Carico di lavoro sicuro 
Safe Working Load

250 kg

Peso 
Weight

250 kg 70 kg

9LS9110
Reggicosce stampato in 
poliuretano morbido.
Thigh support made of soft 
moulded polyurethane.

9LS9111
Regicosce in materiale plastico. 
Thigh support in moudled soft 
plastic.

OPTIONAL
Portarotolo 
Roll holder

(9LV0042) (9LV0040, 9LV0030, 9LV0031, 9LV0032)

Ambulatori & specialistica    Letti visita  

Accessori / Accessories

Informazioni tecniche / Technical specifications

CONFORMITÀ - COMPLIANT WITH

Regolamento Dispositivi Medici (UE) 2017/745 (MDR). Direttiva 93/42/CEE modificata ai sensi della Direttiva 2007/47/EC. Classificazione apparecchio: Classe 1
Regulation (EU) 2017/745 (MDR). Directive 93/42/CEE modified in compliance with directive 2007/47/EC. Device classification: Class 1

LETTINO VISITA A 2 SEZIONI AD 
ALTEZZA FISSA. 
Struttura realizzata in acciaio verniciato. 
Schienale regolabile mediante blocco a 
frizione semiautomatico tramite leva su 
entrambi i lati del lettino.
Piani imbottiti ignifughi e rivestiti in similpelle 
lavabile ed ignifugo stampato in tutt’uno con 
l’imbottitura. 

EXAMINATION TABLE WITH 2 
SECTIONS, FIXED HEIGHT.
Intermediate frame and legs made in painted 
steel. Adjustable backrest with semi-automatic 
friction lock.
The surfaces are made of flexible fireproof 
polyurethane foam and moulded in a single 
piece with a washable, fire-retardant faux 
leather covering.

LETTINO VISITA A 3 SEZIONI AD 
ALTEZZA FISSA.
Struttura realizzata in acciaio verniciato. 
Schienale e gambale regolabili mediante 
blocco a frizione semiautomatico tramite leva 
su entrambi i lati del lettino. Piani imbottiti 
ignifughi e rivestiti in similpelle lavabile (ed 
ignifuga stampata in tutt’uno con l’imbottitura).

EXAMINATION TABLE WITH 3 
SECTIONS, FIXED HEIGHT.
Intermediate frame and legs made in painted 
steel. Adjustable backrest and leg section with 
semi-automatic friction lock. The surfaces 
are made of flexible fireproof polyurethane 
foam and moulded in a single piece with the 
washable, fire-retardant faux leather covering.

9LV0031

9LV0030

Prime

Prime

Consulting room & clinics    Treatment tables
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6

8

7

Ambulatori & specialistica    Letti visita  

LINEA CARRELLI SWIFT
Carrello a serranda con alzata tecnica attrezzata
Tambour door trolleys with bar for accessories 
bridge tube

LINEA PRAXIS XB / XVB
Banco tecnico con lavello tecnico e pensile superiore
Technical bench with technical sink and upper wall unit

LINEA PRAXIS XB / XVB
Armadio tecnico modulare attrezzato su ruote
Technical modular system with wheels

6 7 8

5

9LS1110
Lettino chirurgico Surgy
Surgy surgical table

5

9TS0100
Seggiolino Pluto
Pluto stool

9ZERO1191
Workstation 
Workstation

9NE0002
Negativoscopio
Negatoscope

9AB1011
Sistema divisorio privacy rigido
Privacy partition system

1 2 3 4

1

2

3

4

Consulting room & clinics    Treatment tables
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7

6NE0002
Negativoscopio
Negatoscope

7

9AB1015
Paravento a muro estensibile e abbattibile
Wall-mounted extendible partition

8

9TS0057
Sgabello su ruote
Stool with wheels

9LV0040
Lettino visita Prime Plus
Treatment table Prime 
Plus

9AB0015
Portacatino doppio
Double-basin stand

9 10

10

11

119

8

Ambulatori & specialistica    Letti visita  

5

6

9SC0047
Cassettiera 
Cart

5

9AA0019
Appendiabiti a colonna
Column coat hanger

6

1

2 3

4

9AB0010
Portarifiuti a pedale
Pedal waste bin

1

LINEA PRAXIS XE
Sistema tecnico modulare attrezzato
Technical modular system

2

9CS4031
Carrello SWITCH 
Cart SWITCH

3

9SC0140
Scrivania
Desk

4

Consulting room & clinics    Treatment tables
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Ruote carenate in 
materiale plastico 
bloccabili con freno 
singolo. 
Single-brake lockable 
wheels with washable 
plastic cover.

LETTINO VISITA A 2 SEZIONI, 
AD ALTEZZA VARIABILE 
ELETTRICAMENTE COMANDATA DA 
APPOSITA PULSANTIERA MOBILE.

L’altezza è regolabile elettricamente tramite 
apposita pulsantiera. Basamento universale 
compatibile con piedini o ruote. I piani sono 
imbottiti in schiumato poliuretanico ignifugo e 
rivestiti in similpelle lavabile ignifuga.

ELECTRICALLY CONTROLLED HEIGHT 
ADJUSTABLE EXAMINATION TABLE 
WITH 2 SECTIONS.

Height electrically adjusted via a control 
panel. Universal frame compatible with feet or 
wheels. Frame made in coated steel. 
The surfaces are made of fire-retardant flexible 
polyurethane foam filling covered with a 
washable, fire-retardant faux leather covering.

Ambulatori & specialistica    Letti visita  

9LV0012

Basic E

Ruote carenate in 
materiale plastico 
bloccabili con freno 
singolo. 
Single-brake lockable 
wheels with washable 
plastic cover.

LETTINO VISITA A 2 SEZIONI AD 
ALTEZZA VARIABILE MANUALE.

Schienale regolabile mediante blocco a 
frizione semiautomatico tramite leva su 
entrambi i lati del lettino.
Comandi variazione dell’altezza su entrambi 
i lati, differenziati per salita e discesa. 
Basamento universale compatibile con piedini 
o ruote. Struttura in acciaio verniciato. I piani 
sono imbottiti in schiumato poliuretanico 
ignifugo e rivestiti in similpelle lavabile 
ignifuga.

EXAMINATION TABLE WITH 2 
SECTIONS, MECHANICALLY 
ADJUSTABLE HEIGHT.

Adjustable backrest with semi-automatic 
friction lock. Height adjustment controls on 
both sides with separate controls for raising 
and lowering. Universal frame compatible with 
feet or wheels. Frame made of coated steel. 
The surfaces are made of fire-retardant flexible 
polyurethane foam filling covered with a 
washable, fire-retardant faux leather covering.

Consulting room & clinics    Treatment tables

9LV0011

Basic H
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LETTINO VISITA A 2 SEZIONI AD 
ALTEZZA FISSA.
Struttura realizzata in acciaio verniciato. 
Schienale regolabile mediante blocco a 
frizione semiautomatico tramite leva su 
entrambi i lati del lettino. I piani sono imbottiti 
in schiumato poliuretanico ignifugo e rivestiti in 
similpelle lavabile ignifuga. 

EXAMINATION TABLE WITH 2 
SECTIONS, FIXED HEIGHT.
Intermediate frame and legs made in painted 
steel. Adjustable backrest with semi-automatic 
friction lock.
The surfaces are made of fire-retardant flexible 
polyurethane foam filling covered with a 
washable, fire-retardant faux leather covering.

LETTINO VISITA A 3 SEZIONI AD 
ALTEZZA FISSA.
Struttura realizzata in acciaio verniciato. 
Schienale regolabile mediante blocco a frizione 
semiautomatico tramite leva su entrambi i lati 
del lettino. I piani sono imbottiti in schiumato 
poliuretanico ignifugo e rivestiti in similpelle 
lavabile ignifuga. 

EXAMINATION TABLE WITH 3 
SECTIONS, FIXED HEIGHT.
Intermediate frame and legs made in painted 
steel. Adjustable backrest and leg section with 
semi-automatic friction lock. The surfaces are 
made of fire-retardant flexible polyurethane 
foam filling covered with a washable, fire-
retardant faux leather covering.

Ambulatori & specialistica    Letti visita  

9LV0005

9LV0010

Basic

Basic

GAMMA COLORI 
STANDARD
STANDARD 
COLOUR RANGE

COLORI OPTIONAL
OPTIONAL 
COLOURS

DATI TECNICI - TECHNICAL DATA BASIC H BASIC E

Dimensioni d’ingombro 
Footprint

1870 x 620 mm 1870 x 620 mm

Altezza variabile 
Height of platform from floor

min 550 mm - max 900 mm min 500 mm - max 900 mm

Inclinazione schienale 
Back rest inclination

min 0° - max 75° min 0° - max 75°

Carico di lavoro sicuro (SWL)
Safe Working Load (SWL)

200 kg 200 kg

Peso 
Weight

52 kg 50 kg

555 
Grigio
Gray

B69 
Arancio
Orange

652 
Nero
Black

661 
Blu
Blue

543 
Verde
Green

658 
Beige
Beige

Consulting room & clinics    Treatment tables

Informazioni tecniche / Technical specifications

CONFORMITÀ - COMPLIANT WITH

Regolamento Dispositivi Medici (UE) 2017/745 (MDR). Direttiva 93/42/CEE modificata ai sensi della Direttiva 2007/47/EC. Classificazione apparecchio: Classe 1
Regulation (EU) 2017/745 (MDR). Directive 93/42/CEE modified in compliance with directive 2007/47/EC. Device classification: Class 1

PE
DI

AT
RI

A

PA
ED

IA
TR

IC
S

AM
BU

LA
TO

RI
 &

 
SP

EC
IA

LI
ST

IC
A

CO
NS

UL
TI

NG
 R

OO
M

S
&

 C
LI

NI
CS

PA
RE

TI
TE

CN
IC

HE

TE
CH

NI
CA

L 
W

AL
L

SO
LU

TI
ON

S

CA
RR

EL
LI

CA
RT

S

BA
RE

LL
E

ST
RE

TC
HE

RS

CO
M

PL
EM

EN
TI

 
DI

 A
RR

ED
O

FU
RN

IS
HI

NG
AC

CE
SS

OR
IE

S

RE
SI

DE
NZ

E 
AS

SI
ST

IT
E

HE
AL

TH
CA

RE
FA

CI
LI

TI
ES

222221 FAVERO HEALTH PROJECTSFAVERO HEALTH PROJECTS

AR
RE

DO
 D

EG
EN

ZA

W
AR

D 
FU

RN
IT

UR
E

LE
TT

I 
SP

EC
IA

LI
ST

IC
I

SP
EC

IA
LI

ST
BE

DS



GAMMA COLORI 
STANDARD
STANDARD 
COLOUR RANGE

COLORI OPTIONAL
OPTIONAL 
COLOURS

555 
Grigio
Gray

B69 
Arancio
Orange

652 
Nero
Black

661 
Blu
Blue

543 
Verde
Green

658 
Beige
Beige

DATI TECNICI - TECHNICAL DATA 9LV0005 9LV0010 9LV0015

Dimensioni d’ingombro 
Footprint 

1800 x 620 mm 1800 x 620 mm 1800 x 620 mm

Inclinazione schienale 
Back rest inclination

0° - 75° 0° - 75° 0° - 75°

Inclinazione gambale 
Leg section inclination

- 0° - 90° 0° - 90°

Altezza fissa da terra del piano
Fixed height

750 mm 750 mm 750 mm

Peso
Weight

36 kg 39 kg 45 kg

OPTIONAL
Portarotolo 
Roll holder

Ambulatori & specialistica    Letti visita  

Accessori / Accessories

Informazioni tecniche / Technical specifications

CONFORMITÀ - COMPLIANT WITH

Regolamento Dispositivi Medici (UE) 2017/745 (MDR). Direttiva 93/42/CEE modificata ai sensi della Direttiva 2007/47/EC. Classificazione apparecchio: Classe 1
Regulation (EU) 2017/745 (MDR). Directive 93/42/CEE modified in compliance with directive 2007/47/EC. Device classification: Class 1

LETTINO VISITA GINECOLOGICO A 3 
SEZIONI AD ALTEZZA FISSA.

Struttura realizzata in acciaio verniciato. 
Schienale e gambale regolabili mediante 
blocco a frizione semiautomatico tramite leva 
su entrambi i lati del lettino.
Bacinella scorrevole e asportabile realizzata. I 
piani sono imbottiti in schiumato poliuretanico 
ignifugo e rivestiti in similpelle lavabile 
ignifuga.

GYNECOLOGY EXAMINATION TABLE 
WITH 3 SECTIONS, FIXED HEIGHT.

Intermediate frame and legs made of painted 
steel. Adjustable backrest and leg section 
with semi-automatic friction lock. Removable 
sliding stainless steel tray. The surfaces are 
made of fire-retardant flexible polyurethane 
foam filling covered with a washable, fire-
retardant faux leather covering.

Consulting room & clinics    Treatment tables
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Basic
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4

5

6 7

9

8

9AB0023
Sgabello in alluminio su ruote 
Aluminium stool with wheels

6

9AB0019
Predellino a 2 gradini 
2-step footstool

7

9AB0014
Porta catino 
Bowl holder 1 slot

8

9AB1013
Paravento su ruote 
Room divider with wheels or feet

9

Ambulatori & specialistica    Letti visita  

1

2

3

9AA0016
Appendiabiti a muro 3 posti 
Wall hanger with three hooks

1

9NE0002
Negativoscopio 
Negatoscope

2

9AV0817
Armadio per farmaci 
Cabinet for drugs

3

9LV0030
Lettino visita PRIME 
Treatment table PRIME

4

9CM0055
Carrello 
Cart

5

Consulting room & clinics    Treatment tables
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9AV0816

9AV0817

Struttura e ripiani realizzati in lamiera di acciaio 
verniciata con polveri epossidiche. Antine con 
telaio perimetrale in metallo e vetro temperato 
sp. 4 mm. Chiusura con serratura. 
Base con 4 piedini regolabili.
Dimensioni: 800 x 400 x 1800 mm 

Cabinet in sheet steel with paint finish. Wide 
opening doors in anodised light alloy section, 
fitted with cylinder lock and glass panels.
Legs with height-adjustable feet.
Dimensions: 800 x 400 x 1800 mm

Struttura, ripiani e antine inferiore realizzati 
in lamiera di acciaio verniciata con polveri 
epossidiche. Antine superiori con telaio 
perimetrale in metallo e vetro temperato sp. 4 
mm. Chiusure con serratura.
Base con 4 piedini regolabili. 
Dimensioni: 800 x 400 x 1800 mm

Cabinet in sheet steel with paint finish.
Wide opening doors at top in anodised light 
alloy section, fitted with cylinder lock and glass 
panels. Bottom doors in steel sheet fitted with 
cylinder locks. Legs with height-adjustable 
feet. 
Dimensions: 800 x 400 x 1800 mm

9AV0817

RAL 5012 7035 
Grigio
Grey

RAL 1033 RAL 2011RAL 6027

COLORI ANTE
DOOR 
COLOURS

COLORI
SCOCCA
FRAME
COLOURS

9AV0816

Armadi vetrina / 
Display cabinets

Ambulatori & specialistica    Arredo ambulatorio

Complementi d’arredo funzionali 
per tutte le esigenze di ambulatorio, 
prodotti pensati in funzione dell’uomo 
dalle forme contemporanee.

Practical furnishing accessories for all surgery needs, designed 

around the user and with pleasing modern forms.

Arredo ambulatorio
Consulting room furniture
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ARMADIO CON ANTE IN MDF
RIVESTITE IN PVC CON 60 
CONTENITORI PER MEDICINALI.

• guarnizioni antipolvere perimetrali
• cerniere in metallo nichelato girevoli a 270° 

regolabili su tre assi
• contenitori stampati in ABS
• serrature
• basamento su piedini con struttura in 

profilato di acciaio verniciato.

CABINET IN MDF PVC COATED
DOORS WITH 60 MEDICINE 
CONTAINERS.

• dust-proof edges
• nickel-plated metallic hinges, opening 

angle 270 degrees, adjustable on three-
axis

• medicine containers moulded in ABS
• locks
• base on feet with frame in structural 

painted steel

MSB
Mobiletto portastupefacenti
in bilaminato con antina ribalta,
serratura antiscasso e un ripiano interno. 
Bi-laminated drug cabinet with folding door, break 
resistant lock and inner shelf.

MSA
Mobiletto portastupefacenti in acciaio verniciato con 
antina a ribalta, serratura antiscasso e un ripiano 
interno. 
Dim. 360 x 290 x 350 (h) mm 
Prescription medication cart made from polished steel 
with a folding door, anti-theft lock and interior shelf.
Size 360 x 290 x 350 (h) mm 

Ambulatori & specialistica    Arredo ambulatorio

XE 5864

Armadi farmaci /
Prescription 
medicine cabinets

1000/1200/1400/1600/1800 mm

1000/1200 mm
1000/1200 mm

77
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75
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77
0 

m
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75
0/

77
0 

m
m

800 mm

600 mm 600 mm

SCRIVANIE A PONTE / DESK WITH FRONT SKIRTING

9SC0100 1000 x 800 x 770 h mm

9SC0120 1200 x 800 x 770 h mm

9SC0140 1400 x 800 x 770 h mm

9SC0160 1600 x 800 x 770 h mm

9SC0180 1800 x 800 x 770 h mm

DATTILO A PONTE / OPEN DESK

9SC1100 1000 x 600 x 770 h mm

9SC1120 1200 x 600 x 750 h mm

DATTILO APPESO / HANGING DESK

9SC2100 1000 x 600 x 750 h mm

9SC2120 1200 x 600 x 770 h mm

Piano grigio
Top grey

Telaio bianco
Frame white

9SC0047
Cassettiera metallica 
Metal drawers 

COLORI
COLOURS

ACCESSORI
ACCESSORIES

PIANO REALIZZATO IN BILAMINATO 
SUPERFRONT IGNIFUGO CLASSE 1, 
GONNA ANTERIONE IN NOBILITATO 
IGNIFUGO CLASSE 1.

Struttura a ponte studiata per l’inserimento 
di carozzine, realizzata in acciaio verniciato, 
comprensiva di trave di collegamento 
passacavi, 2 gambe dotate di piedini regolabili 
e due gambe dotate di ruote con freno. Altezza 
piano di lavoro 770 mm.

TOP COMPOSED OF A CLASS 1 
FIRE RETARDANT BI-LAMINATED 
SUPERFRONT AND AN ANTERIOR 
SKIRTING IN A CLASS 1 FIRE 
RETARDANT MELAMINE PANEL. 

An epoxy coated steel bridge frame, designed 
for chair insertion and featuring a horizontal 
cable tidy beam.  
Two legs are fitted with adjustable feet and 
two legs are mounted on wheels with a brake. 
Worktop height = 770 mm.

DIMENSIONI TAVOLI
TABLES DIMENSIONS

Scrivanie / 
Desks

Consulting room & clinics    Consulting rooms furniture
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9AB1016
Paravento estensibile su ruote
Extendible partition on wheels

9AB1015
Paravento a muro estensibile 
Wall-mounted extendible partition

9AB1011
Sistema divisorio privacy rigido 
Privacy partition system

9AB1013
Paravento su ruote 
Partition on wheels

LE VARIE OFFERTE DI PARAVENTO 
FAVERO HEALTH PROJECTS 
PERMETTONO DI SEPARARE 
GLI AMBIENTI SENZA DIVIDERLI, 
MANTENENDO INALTERATA LA 
LUMINOSITÀ.

FAVERO HEALTH PROJECTS 
SCREENS ALLOW ROOMS TO 
BE PARTITIONED WITHOUT FULL 
SEPARATION TO MAINTAIN 
BRIGHTNESS AND LIGHT.

Ambulatori & specialistica    Arredo ambulatorio

Paraventi /
Partitions

9AB0002

9AB0003

9AB0045 9AB0046 9AB0001

9AB0045
Bilancia ad orologio con altimetro 
Scales with height rod

9AB0046
Bilancia a romano nonio con altimentro 
Balance beam scales with height rod

9AB0001
Bilancia elettronica pesa neonati
Electronic baby scales

9AB0002
Bilancia elettronica senza altimetro
Electronic scales without height rod

9AB0003
Altimetro per bilancia elettronica 
Height rod for electronic scales

Consulting room & clinics    Consulting rooms furniture

Bacheche /
Notice boards

Bilance /
Scales

9VA0004 - 600 x 900 mm
9VA0005 - 900 x 1200 mm 
Bacheca in sughero 
Cork notice board

9VA0006 - 600 x 900 mm
9VA0007 - 900 x 1200 mm 
9VA0008 - 1000 x 1500 mm 
Lavagna magnetica 
Magnetic writing board

9VA0011 - 600 x 900 mm 
Lavagna con ante in cristallo 
Notice board with glass doors
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7

8

9

FAVERO HEALTH PROJECTS RENDE 
ACCESSIBILI LE PROPRIE IDEE, 
CREANDO PRODOTTI SEMPRE 
PENSATI IN FUNZIONE DELL’UOMO: 
NON SI TRATTA SOLO DI FREDDE 
FORME DEL PENSIERO, BENSÌ DI 
OGGETTI CHE TRASMETTONO SENSO 
DI CONTEMPORANEITÀ. 

FAVERO HEALTH PROJECTS MAKES 
IDEAS ACCESSIBLE, CREATING 
MODERN, ATTRACTIVE PRODUCTS 
AROUND EFFECTIVE NEEDS.

9AB0023
Sgabello in alluminio su ruote 
Castor-mounted aluminium stool

8

9AB0016
Sgabello in alluminio su piedini 
Aluminium stool

9

12

10

11

12

9AB0032
Lampada a LED 
LED lamp

9AB0019
Predellino a 2 gradini 
Double tier step

7 11

9AB0014
Portacatino ad 1 posto 
Single-basin stand

Ambulatori & specialistica    Arredo ambulatorio

10

9AB0015
Portacatino a 2 posti 
Double-basin stand

6

5

1

3

2

4

1

9NE0002 
Negativoscopio standard 
900 x 120 x 430 cm.
Standard negatoscope
900 x 120 x 430 cm.  

STING F - 9TS0057
Sgabello operatore con seduta 
ergonomica.
Operator Stools with confortable 
ergonomic seat. 

2 3

9AB0010
Portarifiuti a pedale 
Pedal waste bin

9AA0008
Cestino gettacarte 
Wastepaper bin

4

Consulting room & clinics    Consulting rooms furniture

5

9AB0033
Porta pompe infusione.
Infusion pump holder.

6

9AB0069
Asta flebo a 4 ganci Inox 
AISI 304 con ruote. 
AISI 304 stainless steel 4 
hook IV pole with
twin-wheel castors.
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Sedute regolabili ed accessoriabili. 
Funzionalità, ergonomia, sicurezza 
sono elegantemente combinate per 
massimizzare il confort del paziente 
agevolando allo stesso tempo il lavoro 
dello specialista.

Adjustable chairs with a full range of accessories. Ease of 

use, ergonomics and safety come together in an elegant 

combination to maximise patient comfort and facilitate the 

work of the specialist.

Sedute specialistiche
Specialist chairs

255

Sgabelli 
operatore
Operator stools

236

Poltrone 
specialistiche
Specialist 
armchairs
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Dotato di serie 
di una batteria di 
tamponamento.
Equipped as standard 
with a back up battery 
power supply.

OPTIONAL 
Imbottitura poggiapiedi.
Footrest padding.

Barra porta accessori - optional.
Side accessory bar support - optional.

OPTIONAL
Poggia testa facile da regolare in altezza.
Adjustable easy to use headrest support.

Poggia piedi regolabile elettricamente 
in versione HPL o imbottita.
HPL or upholstered electrically 
controlled footrest.

Freno centralizzato con bloccaggio 
totale e direzionale.
Centralized and direction lock with 
foot brake. 

Altezza variabile che consente un 
comodo accesso alla seduta con 
altezza minima da terra ridottissima. 
Cinque motori per permettere la 
massima regolazione dei movimenti.
Height adjustment function permits 
easy seat access with a low minimum 
height setting.
Five motors for maximum position 
adjustment.

Braccioli ampi, imbottiti, regolabili ed 
orientabili su tre assi.
Imbottitura di elevato spessore che 
garantisce la massima comodità. 
Maniglione di spinta.
Wide padded armrests adjustable in 
three axes. Thick padded sections for 
maximum comfort. Push/pull handle. 

Ambulatori & specialistica    Sedute specialistiche    Poltrone specialistiche

ZOE PRECISION È DESTINATA AI 
REPARTI DIALISI. 

È dotata di cinque motori per la massima 
regolazione dei movimenti e di un sistema di 
pesatura integrato.

ZOE PRECISION IS DESIGNED FOR 
DIALYSIS TREATMENT.

Features five motors for maximum position 
adjustment and an integrated weighing 
system.

Telaio sotto sedile equipaggiato di 3 celle di 
carico per garantire un’ottimale misurazione 
del peso ed una massima stabilità della 
poltrona. Visore elettronico del peso con 
programma dedicato.

Under seat frame with 3 load cells for optimal 
weighing precision and maximum seat stability.  
Electronic display visor with dedicated 
weighing software program.

COMANDI SINCRONIZZATI OPERATORE
SYNCHRONIZED OPERATOR COMMANDS

RELAX SEDUTA
CHAIR

BED FAINT TREND

COMANDI PAZIENTE
PATIENT COMMANDS

HI-LO FEETBACK RELAX LEG

Pulsantiera dotata di comandi per l’operatore 
e comandi per il paziente per la regolazione 
delle posizioni di seduta.
Comandi operatore con movimenti 
sincronizzati “relax”, “letto”, “svenimento”, 
“shock” e “seduta”.

The handset provides individual
adjustments of the sitting and lying
positions for both patient and operator.
Synchronized operator command positions
feature Relax, Bed, Faint, Shock and Chair 
positions.

Consulting room & clinics    Specialist chairs    Specialist armchairs

9ZP4000

Zoe precision
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9ZP2000

9ZP3000

Poggia piedi regolabile 
elettricamente in versione HPL 
o imbottita.
HPL or upholstered 
electrically controlled footrest.

Ruote ø 125 mm, gemellari, 
lavabili, con sistema di bloccaggio 
contemporaneo o direzionale. Disegno 
semplice per una facile pulizia e 
disinfezione. 
125 mm twin wheels with central 
locking and steering lock. Simple 
design to facilitate cleaning and 
disinfection.

Freno centralizzato con bloccaggio 
totale e direzionale.
Centralized and direction lock with 
foot brake. 

Dotato di serie di una batteria di 
tamponamento.
Equipped as standard with a back up 
battery power supply.

Braccioli ampi, imbottiti, regolabili ed 
orientabili su tre assi.
Imbottitura di elevato spessore che 
garantisce la massima comodità. 
Maniglione di spinta.
Wide padded armrests adjustable in 
three axes. Thick padded sections for 
maximum comfort. Push/pull handle. 

Ambulatori & specialistica    Sedute specialistiche    Poltrone specialistiche

ZOE È STATA PROGETTATA PER 
IL DAY-HOSPITAL E/O PER I 
TRATTAMENTI ONCOLOGICI.

ZOE IS DESIGNED FOR DAY HOSPITAL 
AND/OR ONCOLOGY TREATMENT.

9ZP3000
version

COMANDI SINCRONIZZATI OPERATORE
SYNCHRONIZED OPERATOR COMMANDS

RELAX SEDUTA
CHAIR

BED FAINT TREND

COMANDI PAZIENTE
PATIENT COMMANDS

HI-LO FEETBACK RELAX LEG

Altezza variabile che consente un comodo 
accesso alla seduta con altezza minima 
da terra ridottissima. Sistema motorizzato 
per permettere la massima regolazione dei 
movimenti (5 motori per 9ZP3000, 4 motori per 
9ZP2000).

Height adjustment function permits easy seat 
access with a low minimum height setting. 
Motorized system for maximum position 
adjustment (5 motors for 9ZP3000, 4 motors 
for 9ZP2000).

Pulsantiera dotata di comandi per l’operatore 
e comandi per il paziente per la regolazione 
delle posizioni di seduta.
Comandi operatore con movimenti 
sincronizzati “relax”, “letto”, “svenimento”, 
“shock” e “seduta”.

The handset provides individual
adjustments of the sitting and lying
positions for both patient and operator.
Synchronized operator command positions
feature Relax, Bed, Faint, Shock and Chair 
positions.

OPTIONAL 
Barra porta accessori.
Side accessory bar support.

OPTIONAL
Poggia testa facile da regolare 
in altezza.
Adjustable easy to use  
headrest support.

Zoe

Consulting room & clinics    Specialist chairs    Specialist armchairs
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Ambulatori & specialistica    Sedute specialistiche    Poltrone specialistiche

GAMMA COLORI
COLOUR RANGE 9 

Arancione
Orange

24 
Blu
Blue

DATI TECNICI - TECHNICAL DATA 9ZP4000 9ZP3000 9ZP2000

Lunghezza piano d’appoggio
Rest area length

2150 mm

Larghezza piano d’appoggio
Rest area width

590 mm

Altezza minima piano seduta
Minimum height

530 mm

Altezza massima piano seduta
Maximum height

850 mm

Altezza variabile
Height variation

320 mm

Trendelenburg
Trendelenburg

15°

Inclinazione schienale
Back section inclination

0 - 80°

Inclinazione seduta
Seat section inclination

0° - 25°

Inclinazione gambale
Leg section inclination

0° - 45°

Ruote
Castors

Ø 100 mm / Ø 125 mm 

Carico di lavoro sicuro
SWL

200 kg

ACCESSORI - ACCESSORIES

9ZP9005 Asta flebo 4 ganci inox - IV pole, IV hooks

9ZP9165 Cuscino poggiatesta - headrest support

9ZP9012 Piano di supporto inox - Stainless steel side shelf

9ZP9013 Barra normalizzata porta accessori - Side accessory bar

9ZP9021 Cuffia di protezione poggia piedi - Foot rest cover

9ZP9022 Cuffia di protezione sezione gambale - Leg section protective cover

CARATTERISTICHE CONFIGURABILI – CUSTOMISABLE FEATURES

Ruote gemellari Ø 100 mm antistatiche con freno singolo - Ø 125 mm anti static twin wheels with single brake

Ruote gemellari Ø 125 mm con freno centralizzato - Ø 125 mm twin wheels with centralised brake

Ruote singole Ø 125 mm con freno centralizzato - Ø 125 mm single wheels with centralised brake

Consulting room & clinics    Specialist chairs    Specialist armchairs

Accessori / Accessories

Informazioni tecniche / Technical specifications

CONFORMITÀ - COMPLIANT WITH

Regolamento Dispositivi Medici (UE) 2017/745 (MDR). Direttiva 93/42/CEE modificata ai sensi della Direttiva 2007/47/EC. Classificazione apparecchio: Classe 1
Regulation (EU) 2017/745 (MDR). Directive 93/42/CEE modified in compliance with directive 2007/47/EC. Device classification: Class 1
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4 RUOTE DA Ø125 MM - WITH 4 Ø125 MM WHEELS 9SP5131 / 9SP5331 9SP5321 / 9SP5121

Schienale regolabile - Adjustable backrest •

Poggia gambe regolabile - Adjustable leg section •

Movimento sincronizzato schienale e poggia gambe
Synchronised backrest and leg section movement •

ACCESSORI - ACCESSORIES

9SP9170 Porta sacche - Bag holder

9SP9180 Poggia piedi - Footrest

GAMMA COLORI
COLOUR RANGE

4
Crema
Cream

15 
Oliva 
Olive

9
Arancione 
Orange

23
Cielo 
Sky

24
Mare 
Sea

DATI TECNICI - TECHNICAL DATA

Dimensioni ingombro posizione eretta - Overall dimensions standing position 700 x 840 x 1290 (h) mm

Dimensioni ingombro posizione distesa - Overall dimensions expance position 700 x 1770 x 595 (h) mm

Inclinazione dello schienale dal sedile - Backrest inclination from the seat 169°

Inclinazione del poggia gambe dal sedile - Leg section inclination from the seat 0°

Peso della poltrona (senza accessori) - Chair weight (without accessories)  27 - 35 kg

Carico di lavoro sicuro (swl)  - Safe working load (swl) 160 kg

Ambulatori & specialistica    Sedute specialistiche    Poltrone specialistiche

Accessori / Accessories

Informazioni tecniche / Technical specifications

CONFORMITÀ - COMPLIANT WITH

Regolamento Dispositivi Medici (UE) 2017/745 (MDR). Direttiva 93/42/CEE modificata ai sensi della Direttiva 2007/47/EC. Classificazione apparecchio: Classe 1
Regulation (EU) 2017/745 (MDR). Directive 93/42/CEE modified in compliance with directive 2007/47/EC. Device classification: Class 1

BRACCIOLO PLUS 
PLUS ARMREST

GRAZIE A SPECIFICI ACCESSORI 
MEMORY È UN OTTIMA POLTRONA 
PER LA SOMMINISTRAZIONE 
DI TERAPIE O PER ATTIVITÀ DI 
PRELIEVO DEL SANGUE NEI CENTRI 
TRASFUSIONALI O IN ALTRI REPARTI.

THE RANGE OF SPECIAL 
ACCESSORIES AVAILABLE MAKE 
MEMORY AN EXCELLENT CHAIR FOR 
THERAPY OR FOR BLOOD TESTS IN 
TRANSFUSION CENTRES OR OTHER 
HEALTHCARE SETTINGS. 

L’altezza del bracciolo può essere regolata 
su posizioni predeterminate, con un pulsante 
posto sulla parte anteriore del supporto 
bracciolo.

The height of the armrest can be adjusted 
to predetermined positions, with a button 
situated on the front of the armrest.

Le movimentazioni di schienale e gambale 
aiutano nel passaggio del paziente dal letto 
alla posizione seduta, con tutti i vantaggi che 
derivano dalla precoce mobilizzazione.

Movement of the backrest and legrest help 
in transferring the patient from the bed to a 
sitting position which provides the benefits of 
early mobilisation

La sezione gambale può 
essere sollevata

per ridurre il sovraccarico 
sul sistema vascolare.

The legrest section can be 
raised to reduce strain on 

the vascular system.

Il facile utilizzo delle leve, 
poste sul lato, permette anche 
al paziente di movimentare
schienale e gambale in modo 
autonomo.
The easy-to-use lever situated 
on the side enables the 
patient to adjust the back- and 
legrests themselves.

9SP5131

Memory

Consulting room & clinics    Specialist chairs    Specialist armchairs
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Porta-rotolo carta esterno, 600 
mm (rotolo incluso).
Paper roll holder, 600 mm (roll 
included).

Comando a pulsantiera.
Pushbutton control.

Ambulatori & specialistica    Sedute specialistiche    Poltrone specialistiche

• Gynecological examinations 
and diagnostics 

• Hysteroscopy
• Laser treatments
• Medically assisted procreation
• Obstetrics examinations and 

monitoring
• Proctology
• Screening and colposcopy 

monitoring
• Ultrasound diagnostic
• Urology

FUNZIONALITÀ, ERGONOMIA, 
SICUREZZA SONO ELEGANTEMENTE 
COMBINATE IN QUESTA 
POLTRONA DAL DESIGN PULITO E 
RASSICURANTE. 

Capacità di sollevamento paziente fino a 250 
kg. Massimo comfort sia per l’operatore che 
per il paziente. 
Gamma di accessori disponibili. Versione base 
equipaggiata di:

FUNCTIONALITY, ERGONOMICS AND 
SAFETY ARE ELEGANTLY COMBINED 
IN THIS ARMCHAIR WITH A CLEAN 
AND REASSURING DESIGN. 

Patient lifting capacity of up to 250 kg. Maxi-
mum comfort for both operator and patient. 
Range of accessories available. Standard 
model equipped with:

Bacinella inox raccolta liquidi 2 litri.
Stainless steel liquid collection basin 
2 litri.

Movimentazione elettrica salita, discesa, 
Trendelenburg, contro Trendelenburg e 
reclinazione schienale.
Movimentazione con avviamento e arresto 
graduale (Soft start - soft stop).

Electric movement up, down, Trendelenburg, 
reverse Trendelenburg and backrest recline.
Movement with soft start and stop.

Tappezzerie in similpelle prive di cuciture, 
antimicrobiche e antimicotiche (diversi colori 
disponibili).

Seamless upholstery with antimicrobial feature 
(range of colours available). 

9TD0016

Serenity next

Consulting room & clinics    Specialist chairs    Specialist armchairs

PE
DI

AT
RI

A

PA
ED

IA
TR

IC
S

AM
BU

LA
TO

RI
 &

 
SP

EC
IA

LI
ST

IC
A

CO
NS

UL
TI

NG
 R

OO
M

S
&

 C
LI

NI
CS

PA
RE

TI
TE

CN
IC

HE

TE
CH

NI
CA

L 
W

AL
L

SO
LU

TI
ON

S

CA
RR

EL
LI

CA
RT

S

BA
RE

LL
E

ST
RE

TC
HE

RS

CO
M

PL
EM

EN
TI

 
DI

 A
RR

ED
O

FU
RN

IS
HI

NG
AC

CE
SS

OR
IE

S

RE
SI

DE
NZ

E 
AS

SI
ST

IT
E

HE
AL

TH
CA

RE
FA

CI
LI

TI
ES

246245 FAVERO HEALTH PROJECTSFAVERO HEALTH PROJECTS

AR
RE

DO
 D

EG
EN

ZA

W
AR

D 
FU

RN
IT

UR
E

LE
TT

I 
SP

EC
IA

LI
ST

IC
I

SP
EC

IA
LI

ST
BE

DS



5003 
Blu notte 
Night blue

3492
Ciclamino 
Cyclamen

COLORI DI SERIE
STANDARD COLOURS

Sistema “Quick Release” 
per abbattimento rapido 

schienale.
Quick Release system 

headrest lowering.

Appoggia gambe estraibile 
integrato.
Integrated extractable 
leg-rest.

Reggi-cosce di tipo (Göpel) 
con 3 leve.
Göpel type thigh-rest with 3 
levers.

Poggiapiedi dottore.
Doctor footrest.

Ambulatori & specialistica    Sedute specialistiche    Poltrone specialistiche

Informazioni tecniche / Technical specifications

CONFORMITÀ - COMPLIANT WITH

Regolamento Dispositivi Medici (UE) 2017/745 (MDR). Direttiva 93/42/CEE modificata ai sensi della Direttiva 2007/47/EC. 
Classificazione apparecchio: Classe 1
Regulation (EU) 2017/745 (MDR). Directive 93/42/CEE modified in compliance with directive 2007/47/EC. Device 
classification: Class 1

Reggi piedi con supporti aerei ad arco 
e regolazione a 3 leve.
Footrests with arc supports and 3-lever 
adjustment.

Cuscino poggiatesta magnetico.
Magnetic headrest cushion.

Barre laterali porta strumenti.
Tool holder lateral bars.

Bacinella rotonda per visite urologiche 
con valvola.
Round basin for urological exams 
with valve.

N° 2 prese elettriche ausiliarie nella 
base (230/115 V - 300 W).
2 auxiliary electric sockets in the base 
(230/115 V - 300 W).

Reggi piedi controllati elettricamente 
con supporti aerei ad arco.
Electrically controlled footrests with 
arc supports.

Braccio supporto colposcopio, con 
sicurezza anti-schiacciamento.
Colposcopy support arm, with anti-
crushing safety feature.

Pedaliera con 3 profili utente, 1 
programma preimpostato + 3 posizioni 
programmabili per profilo operatore.
Foot pedal with 3 user profiles, 1 
preset program + 3 programmable 
positions for each profile.

Supporto per vassoio porta strumenti.
Support for tool tray.

Bracciolo prelievi/flebo.
Blood sampling/drip armrest.

Maniglie laterali paziente fisse o 
abbattibili.
Movable patient side handles.

Ruote esterne ø 50 mm.
External wheels ø 50 mm.

Batteria tampone (per brevi 
movimentazioni in assenza di 
alimentazione elettrica).
Back-up battery (for brief movement 
in the absence of power supply).

Tappezzeria sedile riscaldata 
elettricamente (disponibile solo con 
pedaliera).
Electrically heated seat upholstery 
(available only with foot pedal).

Disponibile tessuto ignifugo e 
antistatico.
Fireproof and antistatic fabric 
available.

Comando a pedaliera con display.
Pedal control with display.

Funzione slow mode per movimenti 
ultra rallentati di precisione per un 
accurato posizionamento paziente 
(disponibile solo con pedaliera).
Slow mode for precision, ultra-slow 
patient positioning (available only with 
foot pedal).

Reggi-cosce di tipo (Göpel) con 2 leve 
- abbattimento vertical.
Göpel type thigh-rest with 2 levers – 
vertical lowering.

Imbottitura in poliuretano 
viscoelastico (a memoria di forma).
Memory foam upholstery.

Consulting room & clinics    Specialist chairs    Specialist armchairs

Accessori / Accessories

PE
DI

AT
RI

A

PA
ED

IA
TR

IC
S

AM
BU

LA
TO

RI
 &

 
SP

EC
IA

LI
ST

IC
A

CO
NS

UL
TI

NG
 R

OO
M

S
&

 C
LI

NI
CS

PA
RE

TI
TE

CN
IC

HE

TE
CH

NI
CA

L 
W

AL
L

SO
LU

TI
ON

S

CA
RR

EL
LI

CA
RT

S

BA
RE

LL
E

ST
RE

TC
HE

RS

CO
M

PL
EM

EN
TI

 
DI

 A
RR

ED
O

FU
RN

IS
HI

NG
AC

CE
SS

OR
IE

S

RE
SI

DE
NZ

E 
AS

SI
ST

IT
E

HE
AL

TH
CA

RE
FA

CI
LI

TI
ES

248247 FAVERO HEALTH PROJECTSFAVERO HEALTH PROJECTS

AR
RE

DO
 D

EG
EN

ZA

W
AR

D 
FU

RN
IT

UR
E

LE
TT

I 
SP

EC
IA

LI
ST

IC
I

SP
EC

IA
LI

ST
BE

DS



Poggiatesta Elle Fisso con 
scorrimento lungo il solo asse 
verticale. 
Elle Fisso headrest with vertical 
axis sliding. 

24 V DC attuatori lineari. 
24 V DC linear actuators. 

Gambale sincronizzato con 
lo schienale comprensivo 
di sezione estensibile 
automaticamente in fase di 
accomodamento paziente.
Leg-rest synchronized with 
backrest movement, with 
automatic extending section 
during patient accommodation.

Ambulatori & specialistica    Sedute specialistiche    Poltrone specialistiche
Innovative

new product

POLTRONA MULTI-FUNZIONALE, 
ROBUSTA, FLESSIBILE, ERGONOMICA 
E COMPLETAMENTE SIMMETRICA. 

Capacità di sollevamento fino a 300 kg. Ampia 
gamma di accessori e opzioni per stare al 
passo con le esigenze dei professionisti più 
moderni e ambiziosi. 
Facile accesso per bambini, anziani e persone 
con mobilità ridotta.
Versione base equipaggiata di:

STRONG AND FLEXIBLE, 
ERGONOMIC, MULTI-FUNCTIONAL 
AND COMPLETELY SYMMETRICAL 
ARMCHAIR.

Lifting capacity up to 300 kg. Wide range of 
accessories and options to keep up with the 
most modern and ambitious professional’s 
needs. Easy access for children, the elderly 
and persons with reduced mobility. Standard 
model equipped with:

Sollevamento, abbassamento e inclinazione 
dello schienale elettromeccanici.
Movimentazione Trendelenburg indipendente. 
Programmi automatici integrati per il 
posizionamento del paziente.
3 profili utente con 3 posizioni programmabili 
per utente. Controllo tramite joystick intuitivo. 

Electromechanical lifting, lowering and 
backrest tilting.
Independent Trendelenburg movement.
Automatic built in programs for patient 
positioning.
3 operator profiles with 3 programmable 
positions each. Joystick control.

Movimentazione con avviamento e arresto 
graduale di sicurezza su schienale e 
poggiagambe (SOFT START - SOFT STOP). 
Funzione SLOW MODE per movimenti ultra-
rallentati di precisione.

Movement with SOFT START and security 
SOFT STOP on backrest and legrest.
SLOW MODE feature for precise movements. 

5003 
Blu notte 
Night blue

3492
Ciclamino 
Cyclamen

COLORI DI SERIE
STANDARD COLOURS

• Beautician
• Beauty and laser treatments
• Dental lab
• Dermatology
• Diabetology
• Endocrinology
• General medical examinations
• Laser treatments
• Maxillo facial
• Orthodontics
• Prosthodontics
• Surgery
• Trichology
• Otolaryngology

9TD0011

Linda next

Consulting room & clinics    Specialist chairs    Specialist armchairs
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Ambulatori & specialistica    Sedute specialistiche    Poltrone specialistiche

Bracciolo di design girevole sinistro 
e/o destro.
Swiveling Left & Right armrests.

Tappezzerie Memory Foam e Soft 
Foam.
Memory or hand made soft foam 
upholsteries.

Movimentazione gambale 
indipendente e motorizzata.
Independent, motorized leg-rest 
movement.

Batteria tampone per movimentazione 
poltrona in assenza di energia 
elettrica.
Back-up battery for chair movement 
in the absence of power supply.

Movimentazione su ruote.
Wheeled movement.

Base girevole. 
Rotation.

Staffa europea o americana.
European or American unit bracket.

Protezione piedi sezione gambe. 
Leg section foot protection.

Piastra stabilizzatrice.
Stabilizing plate.

Cuscino per bambini.
Cushion for use with children.

Telecomando a infrarossi.
IR Remote control.

Ampia gamma di poggiatesta 
disponibili a seconda della tipologia di 
trattamento.
A wide range of headrests are 
available according to specific 
treatment needs.

Regolazione elettrica 
dell’altezza dello 

schienale.
Backrest with motorized 

height adjustment.

Consulting room & clinics    Specialist chairs    Specialist armchairs

Accessori / Accessories
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Poggiatesta Elle Fisso con 
scorrimento lungo il solo asse 
verticale. 
Elle Fisso headrest with vertical 
axis sliding. 

24 V DC attuatori lineari. 
24 V DC linear actuators. 

Gambale sincronizzato con 
lo schienale comprensivo 
di sezione estensibile 
automaticamente in fase di 
accomodamento paziente.
Leg-rest synchronized with 
backrest movement, with 
automatic extending section 
during patient accommodation.

Ambulatori & specialistica    Sedute specialistiche    Poltrone specialistiche
Innovative

new product

VERSATILE E COMPATTA, 
ERGONOMICA E CONFORTEVOLE, 
PERFETTAMENTE ADATTA A 
TRATTARE TUTTI I PAZIENTI, ANCHE 
BAMBINI, ANZIANI E PERSONE CON 
MOBILITÀ RIDOTTA, SIA PER LE 
PROCEDURE DENTALI CHE MEDICHE.

LINDA EVO è la poltrona knee-break di fascia 
media per eccellenza, perfettamente adatta 
a trattare tutti i pazienti, anche bambini, 
anziani e persone con mobilità ridotta, sia per 
interventi odontoiatrici che medici.

VERSATILE AND COMPACT, 
ERGONOMIC AND COMFORTABLE, 
PERFECTLY SUITABLE TO TREAT 
ALL PATIENTS, EVEN CHILDREN, 
ELDERLY PEOPLE, AND PERSONS 
WITH REDUCED MOBILITY, FOR 
BOTH DENTAL AND MEDICAL 
PROCEDURES.

LINDA EVO is the ultimate mid-range knee-
break chair, perfectly suitable to treat all 
patients, even children, elderly people, and 
persons with reduced mobility, for both dental 
and medical procedures.

I motori a bassa tensione, con interruttori di 
fine corsa a sensore di Hall, garantiscono 
scorrevolezza e perfetta fluidità di movimento, 
grazie anche alle funzioni soft-start e soft-stop, 
mentre gli inconfondibili braccioli di design 
e l’imbottitura a sezioni separate, insieme 
all’avvolgente schienale, sottolineano le scelte 
di design intelligente.

Low voltage motors, with Hall sensor limit 
switches, guarantee smoothness and perfect 
movement fluidity, thanks also to softstart and 
soft-stop features, while the unmistakable 
designer armrests and split-section upholstery, 
along with the enveloping backrest, uphold the 
smart design statement.

Versione base equipaggiata di:

• Movimenti completamente 
elettromeccanici di salita, discesa e 
inclinazione dello schienale• Movimento dello schienale compensato, 
fino alla posizione orizzontale• Inclinazione dello schienale sincronizzata 
con la distensione del poggiagambe• Poggiatesta modello ELLE FISSO• Schienale anatomico stretto• Simmetria completa, utilizzabile da 
professionisti destri e mancini• Stop di sicurezza sullo schienale e sul 
braccio di sollevamento• Programma automatico per il ritorno 
completo alla posizione di discesa paziente 
(“zero”)• Tre posizioni di lavoro personalizzate 
programmabili dall’utente• Programma risciacquo automatico con 
ritorno all’ultima posizione di lavoro• Comandi a bassa tensione: 5 V

Standard model equipped with:

• Fully electromechanical upward, downward 
and tilt movements of the backrest

• Backrest movement compensated, up to 
horizontal position

• Tilting of the backrest synchronized with 
the elongation of the leg rest

• Headrest model ELLE FISSO (vertical 
adjustment only)

• High enveloping backrest
• Complete symmetry, usable by both right 

and left-handed professionals
• Safety stops on backrest and lifting arm
• Automatic program for complete return to 

the patient lowering position (“zero”)
• Three user programmable customized 

working positions
• Automatic rinse program with return to the 

last working position
• Low voltage controls: 5 V
• Soft-start and soft-stop movement

5003 
Blu notte 
Night blue

3492
Ciclamino 
Cyclamen

COLORI DI SERIE
STANDARD COLOURS

9TD0012

Linda Evo

Consulting room & clinics    Specialist chairs    Specialist armchairs

• Estetico
• Dermatologia
• Podologia 

• Beautician
• Dermatology
• Podiatry

Comando a joystick, sulla base. 
Joystick control, on the base.
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SGABELLO DI DESIGN CHE SI ADATTA 
AI PROFESSIONISTI PIÙ ESIGENTI. IL 
SEDILE A SELLA AIUTA L’OPERATORE 
A LAVORARE NELLA POSIZIONE PIÙ 
CORRETTA.

A BEAUTIFULLY DESIGNED STOOL 
FOR THE MOST DEMANDING 
PROFESSIONALS. THE SADDLE SEAT 
HELPS MAINTAIN GOOD POSTURE 
DURING THE PERFORMANCE OF 
TREATMENT AND EXAMINATIONS.

5003 
Blu notte 
Night blue

3492
Ciclamino 
Cyclamen

COLORI DI SERIE
STANDARD COLOURS

Possibilità di equipaggiare il seggiolino 
con comando di regolazione della 
rigidità del basculamento in funzione 
del peso corporeo.
The chair may be supplied with 
optional adjustable body-weight 
activated tilt resistance lever.

Possibilità di anello appoggiapiedi in 
alluminio cromato.
The chair may be supplied with an 
optional chrome-plated aluminium 
footrest ring.

Base scorrevole di design in 
poliuretano ad alta Resistenza con 

5 ruote gommate (disponibili anche 
frenate).

Durable polyurethane base with 5 
rubber castors (also available with 

braking system).

ACCESSORI
ACCESSORIES

Seduta anatomica a sella priva di cuciture, con 
rivestimento in skay di alta qualità.
Seduta provvista di inserti in gel poliuretanico, 
per un maggior comfort nell’utilizzo prolungato. 
Altezza sedile e inclinazione regolabili. 
Schienale regolabile indipendentemente in 
altezza e inclinazione.

Anatomical saddle seat with high-quality 
seamless upholstery and fabric. 
Seat height and tilt is fully adjustable and the 
polyurethane gel inserts ensure optimum, long-
lasting comfort. 
The backrest has independent height and tilt 
controls. 

9TS0100

Pluto

Ambulatori & specialistica    Sedute specialistiche    Sgabelli operatore

Bracciolo di design girevole sinistro 
e/o destro.
Swiveling armrests.

Telecomando a infrarossi.
IR remote control.

Poggiatesta modello VALE
Double-articulated headrest model 
VALE 

Poggiatesta modello ELLE MOBILE
Double-articulated headrest model 
ELLE MOBILE 

Poggiatesta modello ELLE-2 MOBILE
Head rest model ELLE-2 MOBILE 

Cuscino magnetico C95
Magnetic cushion C95
 
Cuscino magnetico C2002
Magnetic cushion C2002
 
Poggiatesta modello “UNI tappezzato”
Multi-articulated headrest model “UNI 
tappezzato”
  

Scheda elettronica con relè di 
attivazione lampada
Electronic board with lamp activation 
relay
   
Imbottitura in memory-foam senza 
cuciture
Seamless memory foam upholstery
 
Imbottitura in soft-foam fatta a mano
Handmade soft-foam upholstery
 
Imbottitura in soft-foam fatta a mano 
con cuciture a contrasto
Handmade soft-foam upholstery with 
contrasting color stitching

Ampia gamma di poggiatesta 
disponibili a seconda della tipologia di 
trattamento.
A wide range of headrests are 
available according to specific 
treatment needs.

Sistema di rotazione attorno all’asse 
verticale (ROTATION) posto sotto la 

base della sedia.
Rotation system around the vertical 

axis under the chair base.

Consulting room & clinics    Specialist chairs    Specialist armchairs

Accessori / Accessories
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Ambulatori & specialistica    Sedute specialistiche    Sgabelli operatore

BASE DESIGN IN ALLUMINIO 
CROMATO SCORREVOLE SU 5 RUOTE 
GOMMATE (DISPONIBILI ANCHE 
FRENATE).

THE ERGO D FEATURES AN 
ATTRACTIVE CHROME-PLATED 
ALUMINIUM BASE WITH 5 RUBBER 
CASTORS (ALSO AVAILABLE WITH 
BRAKING SYSTEM).

ERGO D
9TS0211

5003 
Blu notte 
Night blue

3492
Ciclamino 
Cyclamen

COLORI DI SERIE
STANDARD COLOURS

STING ST/LE 
9TS0050

Ampia seduta 
anatomica e 
avvolgente.

Wide, ergonomic, 
rounded seat. 

Seduta anatomica a 
sella.
Anatomical saddle seat. 

Possibilità di anello appoggiapiedi in 
alluminio cromato.
The chair may be supplied with an 
optional chrome-plated aluminium 
footrest ring.

ACCESSORI
ACCESSORIES

Seduta priva di cuciture per un’igiene ottimale, 
con rivestimento in similpelle di alta qualità.
Schienale ergonomico e confortevole per un 
corretto supporto dorsale, regolabile in altezza 
e inclinazione. Seduta regolabile in altezza e 
inclinazione. Molle a gas di diversa estensione: 
altezza minima 545 mm (standard) o 745 mm 
(special). 

Seamless seat upholstery for optimum hygiene 
made from high-quality faux leather. 
The comfortable ergonomic backrest provides 
optimum dorsal support while the seat is fully 
height and tilt adjustable. 
The height is adjusted via a hydraulic pump 
and two extensions are available: Standard 
(minimum) 545 mm and Extra (maximum) 745 
mm. 

COMODO SEDILE ROTONDO 
AVVOLGENTE. QUESTO SGABELLO SI 
ADATTA PIACEVOLMENTE PER OGNI 
TRATTAMENTO.

WITH ITS COMFORTABLE WRAP-
AROUND CIRCULAR SEAT, THIS 
STOOL IS DESIGNED TO SUIT ALL 
TREATMENT NEEDS.

5003 
Blu notte 
Night blue

3492
Ciclamino 
Cyclamen

COLORI DI SERIE
STANDARD COLOURS

Possibilità di personalizzare il 
seggiolino combinando diversi colori 
di poliuretano.
The chair may be customised with a 
range of PU colours.

Possibilità di anello appoggiapiedi in 
alluminio cromato.
The chair may be supplied with an 
optional chrome-plated aluminium 
footrest ring.

Versione chirurgica con ruote 
antistatiche, base in alluminio con 
anello poggiapiedi inox, bloccaggio e 
regolazione in altezza tramite pedale. 
Surgical version with anti static 
casters, aluminium base with inox 
footrest ring, locking pedal device, 
height adjustment by pedal.

Base design in alluminio cromato 
scorrevole su 5 ruote gommate 

(disponibili anche frenate).
Attractive chrome-plated aluminium 

base with 5 rubber castors (also 
available with braking system).

Bracciolo non rimovibile.
Armrest not removable.

ACCESSORI
ACCESSORIES

Ampia seduta anatomica circolare, priva 
di cuciture per un’igiene ottimale, con 
rivestimento in similpelle di alta qualità, 
ignifugo e antistatico.
Schienale a “U” girevole e ribaltabile, 
garantisce un buon supporto per la schiena e 
un comodo appoggio per le braccia.
Altezza regolabile tramite molla a gas.

Wide, ergonomic circular seat upholstered in 
seamless high-quality faux leather, fireproof 
and antistatic. 
The rotating, folding U-shaped backrest 
converts easily into a comfortable armrest. 
Height adjustable with gas pump.

9TS0206

Ergo A

Consulting room & clinics    Specialist chairs    Operator stools
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9CI0206
Tavolo porta ferri in acciaio Inox satinato AISI 304.
Ruote antistatiche piroettanti alla base diametro 60 mm.
Dimensioni: 1300 x 650 x 900 (h) mm 
Instrument cart with satin-finished stainless steel shelve. 
Base with four 60 mm diameter antistatic swivel castors, two braked.
Dimensions: 1300 x 650 x 900 (h) mm

OPTIONAL
Rastrelliera porta pinze dotata di 8 
pinze in acciaio Inox AISI 304.
Pincer rack with 8 AISI 304 
stainless steel pincers.

Piano optionale in acciaio Inox 
AISI 304. 
Optional shelves in AISI 304 
stainless steel. 

9CI0216
Carrello portastrumenti chirurgici, oleodinamico, piano in acciaio Inox AISI 304. 
Colonna con sollevatore oleodinamico a pedale. Basamento in acciaio Inox AISI 
304 con quattro ruote gemellari antistatiche diametro 100 mm di cui due con 
freno. 
Dimensioni: totali 1200 x 700 x 950/1300 (h) mm 
Hydraulic surgical instrument cart with AISI 304 stainless steel top.
Pedal-operated hydraulic stand. AISI 304 stainless steel base with four 100 mm 
diameter antistatic twin swivel castors, two braked.
Dimensions: 1200 x 700 x 950/1300 (h) mm

Accessori sala operatoria /
Operating theatre accessories 

Ambulatori & specialistica    Complementi    Accessori sala operatoria

9CI0109
Carrello porta ferri oleodinamico, piano superiore a vassoio in acciaio Inox AISI 
304 satinato. Basamento in profilo di acciaio cromato con ruote piroettanti 
antistatiche diametro 60 mm. Sistema di sollevamento oleodinamico azionato da 
pedale a circuito sigillato. 
Dimensioni: interne del vassoio: 665 x 440 x 26 (h) mm 
Dimensioni: 650 x 4665 x 900/1250 (h) mm  
Hydraulic serving cart with top tray made from satin-finished AISI 304 stainless 
steel. Base made from chrome-plated steel struts with four 60 mm diameter 
antistatic swivel castors. 
Internal tray dimensions: 665 x 440 x 26 (h) mm. 
Dimensions: 650 x 4665 x 900/1250 (h) mm

Quello che vogliamo offrire con i nostri 
carrelli, sono degli spazi ambulatoriali 
ordinati e gestibili, funzionali e 
maneggevoli, per facilitare le diverse 
mansioni che gli operatori devono 
svolgere nel loro lavoro.

Our carts are designed to provide surgeries with tidy, easily 

manageable spaces which are practical and easy to move so 

as to facilitate the many different tasks operators must perform 

during their work.

Complementi
Auxiliary components

263

Servizio 
apparecchiature
Medical 
equipment

264

Vassoi in acciaio 
inox
Stainless steel 
trolley

266

Linea Switch 65
Switch 65 line

265

Distribuzione 
biancheria
Linen carts

259

Accessori sala 
operatoria
Operating theatre 
accessories

267

Carrelli porta 
rifiuti
Refuse and waste 
carts

270

Porta padelle e 
vari
Bedpan storage 
and more

272

Scaffalature 
antibatteriche
Antibacterical 
shelving unit

274

Armadi 
spogliatoio e 
complementi
Lockers and 
benches

PE
DI

AT
RI

A

PA
ED

IA
TR

IC
S

AM
BU

LA
TO

RI
 &

 
SP

EC
IA

LI
ST

IC
A

CO
NS

UL
TI

NG
 R

OO
M

S
&

 C
LI

NI
CS

PA
RE

TI
TE

CN
IC

HE

TE
CH

NI
CA

L 
W

AL
L

SO
LU

TI
ON

S

CA
RR

EL
LI

CA
RT

S

BA
RE

LL
E

ST
RE

TC
HE

RS

CO
M

PL
EM

EN
TI

 
DI

 A
RR

ED
O

FU
RN

IS
HI

NG
AC

CE
SS

OR
IE

S

RE
SI

DE
NZ

E 
AS

SI
ST

IT
E

HE
AL

TH
CA

RE
FA

CI
LI

TI
ES

260259 FAVERO HEALTH PROJECTSFAVERO HEALTH PROJECTS

AR
RE

DO
 D

EG
EN

ZA

W
AR

D 
FU

RN
IT

UR
E

LE
TT

I 
SP

EC
IA

LI
ST

IC
I

SP
EC

IA
LI

ST
BE

DS



9CL0032
Rastrelliera porta zoccoli in acciaio inox con 4 ruote piroettanti 
ed antistatiche alla base, diametro 80 mm, di cui 2 con freno. 
Contiene fino a 24 paia di zoccoli. 
Dimensioni: 1000 x 650 x 1650 (h) mm 
Stainless steel clog rack with 4 80 mm antistatic swivel castors, 2 
braked. Holds up to 24 pairs of clogs. 
Dimensions: 1000 x 650 x 1650 (h) mm

9CB0496
Carrello grigliato in acciaio cromato 6 ripiani da 910. Dimensioni: 
450 x 900 x1800 (h) mm 
Alla base 4 ruote d. 125 mm, di cui 2 con freno. 
Chrome-plated steel cart with wire supports on 3 sides and 6 910 
mm shelves. Dimensions: 450 x 910 x 1800 (h) mm, 4 125 mm 
swivel castors, 2 braked. 

Ambulatori & specialistica    Complementi    Accessori sala operatoria

9AO0020
Gradino asportabile e antiscivolo in acciaio Inox AISI 304 per sala 
operatoria, altezza 300 mm. Dimensioni: 600 x 350 x 300 (h) mm 
300 mm height removable and non-slip AISI 304 stainless steel 
operating theatre step. Dimensions: 600 x 350 x 300 (h) mm 

9AO0019
Gradino asportabile e antiscivolo in acciaio Inox AISI 304 per sala 
operatoria, altezza 220 mm. Dimensioni: 600 x 350 x 220 (h) mm 
220 mm height removable and non-slip AISI 304 stainless steel 
operating theatre step. Dimensions: 600 x 350 x 2200 (h) mm

9AO0018
Gradino asportabile e antiscivolo in acciaio Inox AISI 304 per sala 
operatoria, altezza 130 mm. Dimensioni: 600 x 350 x 130 (h) mm 
130 mm height removable and non-slip AISI 304 stainless steel 
operating theatre step. Dimensions: 600 x 350 x 130 (h) mm

9AO0020 9AO0019

9AO0018

9AO0021
Gradino doppio asportabile e antiscivolo in acciaio Inox AISI 304 
per sala operatoria, altezza 440 mm. Dimensioni: 600 x 350 x 440 
(h) mm 
440 mm height removable and non-slip AISI 304 stainless steel 
double steps for operating theatre. Dimensions: 600 x 350 x 440 
(h) mm 

9AO0150
Carrello portacestelli in tubo di acciaio Inox  AISI 304 con ganci 
per l’aggancio di tre cestelli e 4 ruote  antistatiche. (cestelli 
esclusi)
Dimensioni: 560 x 420 x 1450 (h) mm
Basket holder cart made from tubular AISI 304 stainless steel 
with hooks for 3 baskets and equipped with 4 antistatic castors. 
(baskets not included). Dimensions: 560 x 420 x 1450 (h) mm

9AO0300
Coppia di barre portacestelli a parete in acciaio Inox AISI 304 
dotate di ganci (cestelli esclusi) Dimensioni: 1400 (h) mm
Pair of wall-mounted basket bars made from AISI 304 stainless 
steel and equipped with hooks (baskets not included). 
Dimensions: 1400 (h) mm

9AO9000
Piano di appoggio in lamiera di acciaio Inox AISI 304.
Dimensioni: 600 x 350 x 250 (h) mm (escluso barre)
AISI 304 stainless steel shelf.
Dimensions: 600 x 350 x 250 (h) mm (bars excluded)

9AO9001
Cesto in filo di acciaio Inox AISI 304. Esecuzione priva di 
sbavature, ad anelli chiusi con perimetro saldato superiormente 
e inferiormente.
Dimensioni: 580 x 270 x 150 (h) mm
AISI 304 stainless steel smooth wire baskets, closed links with 
the outer edge welded on the top and bottom. Dimensions: 580 x 
270 x 150 (h) mm 

9AO9002
Cesto in filo di acciaio Inox AISI 304. Esecuzione priva di 
sbavature, ad anelli chiusi con perimetro saldato superiormente 
e inferiormente.
Dimensioni: 580 x 270 x 250 (h) mm
AISI 304 stainless steel smooth wire baskets, closed links with 
the outer edge welded on the top and bottom. Dimensions: 580 x 
270 x 250 (h) mm

Consulting room & clinics    Auxiliary components    Operating theatre accessories
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Dimensioni piani: / Surface dimensions: 600 x 420 mm
Dimensioni d'ingombro: / Dimensions: 680 x 460 mm
Altezza del piano di lavoro (regolabile): / Height of the work surface (adjustable): 800 mm
Altezza base di supporto: / Height of the support base: 1400 mm

9CL1216

9CL12179CL1205

9CL1208

9CL1209

9CL1210
9CL9106
Ringhierino di 
contenimento su tre lati in 
lega anodizzata. 
Three-sided guard in 
anodized light alloy. 

FRONTALI CASSETTI
DRAWER FRONTS

Su richiesta sono 
disponibili tutti i 
colori RAL.
The full range 
of RAL colours 
are available on 
request.

RAL 1033RAL 5012RAL 6018RAL 9001

Ambulatori & specialistica    Complementi    Servizio apparecchiature

9CL1218

Carrelli di servizio per apparecchiature con 
struttura verticale in profilato di lega leggera 
anodizzato. Cassoncini in lamiera d’acciaio 
verniciata, piani in acciaio Inox AISI 304. Il 
frontale dei cassetti è stampato e ha una 
maniglia incorporata. Ruote piroettanti 
gemellari antistatiche con paracolpi.

Service carts for medical equipment with 
vertical supports made from anodized light 
alloy. The drawers are made from painted 
steel sheet while the shelves are made from 
AISI 304 stainless steel. The moulded drawer 
fronts have a built-in handle and the base has 
4 antistatic twin-wheel swivel castors with 
buffers.

Servizio
apparecchiature /
Medical equipment 

Consulting room & clinics    Auxiliary components    Operating theatre accessories

9SO0011
Seggiolino dotato di seduta rotonda e schienale imbottita in materiale 
ignifugo e rivestita in similpelle antibatterico. Colonna di sollevamento in 
acciaio cromato con elevazione a gas. Basamento in alluminio pressofuso 
dotato di n. 5 ruote in polimero diam. 50 mm gemellate e antistatiche. Anello 
poggiapiedi alla base. Dim. sedile: diam. 360 x 50 (h) mm
Dim. ingombro: diam. 610 x 610/860 (h) mm
Stool with round seat and backrest padded using fireproof material and 
upholstered in bacteria-resistant faux leather. Chrome-plated gas-operated 
seat column. Die-cast aluminium base with five 50 mm polymer antistatic 
twin-wheel castors and circular footrest.
Seat size: diam. 360 x 50 (h) mm - Total size: diam. 610 x 610/860 mm 

STING O - 9TS0055
Seggiolino concepito per la sala operatoria con seduta anatomica regolabile 
in altezza ed inclinazione. Dotato di schienale ergonomico per un corretto 
supporto dorsale, regolabile in altezza. Rivestimento ignifugo ed antistatico. 
Ruote antistatiche. Regolazione altezza seggiolino mediante pompa a 
gas. Base in alluminio con appoggiapiedi in acciaio inox con dispositivo di 
bloccaggio a pavimento. 
Stools designed for surgical purposes with comfortable ergonomic seat and 
angle adjustment. Adjustable backrest (height and inclination). 
Fireproof antistatic upholstery. Antistatic castors. Up/down movements 
adjustable by gas pump activated with pedal. Aluminium base, stainless 
steel footrest ring. Locking foot pedal device.

9SO0006
Sellino a molla per operatore.
Struttura in lega di alluminio inossidabile e base in acciaio Inox AISI 304.
Dim.: min. 570 (h) mm - max 710 (h) mm  - Base: diametro 380 mm.
Sprung stool with light stainless aluminium alloy structure and AISI 304 
stainless steel base. - Dim.: min. (h) 570 mm, max. (h) 710 mm. Base: 
diameter 380 mm.

9SO0010
Seggiolino dotato di seduta rotonda imbottita in materiale ignifugo e 
rivestita in similpelle antibatterico. Colonna di sollevamento in acciaio 
cromato con elevazione a gas. Basamento in alluminio pressofuso dotato 
di n. 5 ruote in polimero diam. 50 mm gemellate e antistatiche. Anello 
poggiapiedi alla base.  Dim. sedile: diam. 360 x 50 (h) mm - Dim. ingombro: 
diam. 610 x 610/860 (h) mm
Stool with round seat padded using fireproof material and upholstered in 
bacteria-resistant faux leather. Chrome-plated gas-operated seat column. 
Die-cast aluminium base with five 50 mm antistatic twin-wheel castors and 
circular footrest. Seat size: diam. 360 x 50 (h) mm - Total size: diam. 610 x 
610/860 (h) mm

PE
DI

AT
RI

A

PA
ED

IA
TR

IC
S

AM
BU

LA
TO

RI
 &

 
SP

EC
IA

LI
ST

IC
A

CO
NS

UL
TI

NG
 R

OO
M

S
&

 C
LI

NI
CS

PA
RE

TI
TE

CN
IC

HE

TE
CH

NI
CA

L 
W

AL
L

SO
LU

TI
ON

S

CA
RR

EL
LI

CA
RT

S

BA
RE

LL
E

ST
RE

TC
HE

RS

CO
M

PL
EM

EN
TI

 
DI

 A
RR

ED
O

FU
RN

IS
HI

NG
AC

CE
SS

OR
IE

S

RE
SI

DE
NZ

E 
AS

SI
ST

IT
E

HE
AL

TH
CA

RE
FA

CI
LI

TI
ES

264263 FAVERO HEALTH PROJECTSFAVERO HEALTH PROJECTS

AR
RE

DO
 D

EG
EN

ZA

W
AR

D 
FU

RN
IT

UR
E

LE
TT

I 
SP

EC
IA

LI
ST

IC
I

SP
EC

IA
LI

ST
BE

DS



Ambulatori & specialistica    Complementi    Distribuzione biancheria

9CB0310
Carrello chiuso biancheria pulita. Carrello in acciaio 
Inox AISI 304 completo di ruote diametro 200 mm, di cui 
n. 2 fisse e n. 2 girevoli con freno, paracolpi angolari, 
guarnizioni antipolvere, ventose blocca porta, maniglia di 
spinta e chiusura a cariglioni con chiave. Apertura porte 
270°. Lunghezza maniglione 450 mm.
Ripiano interno: 890 x 538 mm. 
Dimensioni porte: 483 x 25 x 985 (h) mm 

Closed clean linen cart made of AISI 304 stainless steel 
complete with four 200 mm diameter castors, two fixed, 
two swivel with brakes, corner bumpers, dust protection, 
door suction cups, push handle and key operated ratchet 
locks. The doors open to an angle of 270°.
Handle is 450 mm in length. Internal shelf dimensions: 890 
x 538 mm. Door dimensions: 483 x 25 x 985 (h) mm

9CB0300 
Carrello biancheria sporca, costruito in lamiera di alluminio 
anodizzata. Bordo superiore rinforzato internamente e 
nervature di rinforzo orizzontali ogni 120 mm circa. Paraurti 
lungo tutto il perimetro inferiore.
Dotato di n. 4 ruote gomma piena grigia antitraccia 
diametro 100 mm. Dimensioni: 840 x 490 x 650 (h) mm

Cart for soiled linen made of anodized aluminium panels. 
Upper edge strengthened internally with horizontal 
reinforcements every 120 mm.
Full bumper surround. Equipped with four 100 mm 
diameter solid rubber non-marking wheels. Dimensions: 
840 x 490 x 650 (h) mm

9CB0333 
Struttura in acciaio inox AISI 304. Alla base ruote da 200 
mm.
Dimensioni: 850x650 mm

Structure made of AISI 304 stainless steel. 200 mm castors 
on the base. Dimensions: 850x650 (h) mm

Distribuzione biancheria /
Linen carts 

Struttura completamente in tubo di acciaio Inox AISI 304. 
Maniglione di spinta. Piani asportabili a vassoio in lamiera di 
acciaio Inox AISI 304 piegata. Ruote piroettanti alla base d. 125 
mm girevoli su forcella metallica. 
Structure made from AISI 304 stainless steel. Push/pull handle. 
Removable tray-shelves made from plied AISI 304 stainless steel 
sheet. 125 mm swivel castors on the base. 

9CM0055
Dimensioni: 750 x 520 x 820 (h) mm 
Dimensions: 750 x 520 x 820 (h) mm

9CM0056
Dimensioni: 920 x 580 x 820 (h) mm
Dimensions: 920 x 580 x 820 (h) mm 

Particolare del vassoio in acciaio 
Inox AISI 304 piegato.
Detail of plied stainless steel tray.

Particolare della giunzione della 
struttura in tubo di acciaio Inox 
AISI 304. 
Detail of the structure joints made of 
either AISI 304 stainless steel.

Struttura completamente in tubo di acciaio Inox AISI 304. 
Maniglione di spinta. Piani asportabili a vassoio in lamiera di 
acciaio Inox AISI 304 stampata. Ruote piroettanti alla base d. 125 
mm girevoli su forcella metallica. 
Structure made from AISI 304 stainless steel. Push/pull handle.
Removable tray-shelves made from plied AISI 304 stainless steel 
sheet. 125 mm swivel castors on the base. 

9CM0050
Dimensioni: 750 x 520 x 820 (h) mm 
Dimensions: 750 x 520 x 820 (h) mm 

9CM0051
Dimensioni: 920 x 580 x 820 (h) mm 
Dimensions: 920 x 580 x 820 (h) mm 

Particolare del vassoio in acciaio 
Inox AISI 304 stampato.
Detail of moulded stainless steel tray.

Particolare della giunzione della 
struttura in tubo di acciaio Inox 
AISI 304. 

Detail of the structure joints made of 
either AISI 304 stainless steel.

Consulting room & clinics    Auxiliary components    Stainless steel trolley

Vassoi in acciaio inox /
Stainless steel trolley 
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Ambulatori & specialistica    Complementi    Carrelli porta rifiuti

CARRELLO PORTASACCHI CON 
COPERCHIOAPERTURA A PEDALE.
• Struttura realizzata in acciaio Inox AISI 304 

saldato, completa di anello portasacco in 
polipropilene e anello fermasacco in acciaio 
Inox AISI 304. 

• Adatto a qualsiasi tipo di sacco.
• Dotato di coperchio comandato a pedale. 
• Base con 4 ruote piroettanti diametro 80 mm, 

di cui 2 con freno, antifilo e antitraccia. 
• Dotato di 4 paracolpi grigi in materiale 

plastico morbido antitraccia. 

REFUSE SACK CARTS WITH PEDAL 
OPERATED LID. 
• Structure made from welded AISI 304 

stainless steel complete with polypropylene 
sack holder and AISI 304 stainless steel sack 
support ring. 

• Suitable for use with all types of sacks and 
equipped with pedal-operated lid.

• The base has four 80 mm diameter non-
marking swivel wheels, two braked. 

• Covered in impact resistant non-marking grey 
plastic. 

9CB0231
Carrello portasacchi a 1 posto.
Dimensioni: 485 x 552 x 928 (h) mm 
1 sack refuse sack cart.
Dimensions: 485 x 552 x 928 (h) mm

9CB0232
Carrello portasacchi a 2 posti.
Dimensioni: 780 x 552 x 928 (h) mm
2 sacks refuse sack cart.
Dimensions: 780 x 552 x 928 (h) mm

9CB0233
Carrello portasacchi a 3 posti.
Dimensioni: 1130 x 558 x 928 (h) mm
3 sacks refuse sack cart.
Dimensions: 1130 x 558 x 928 (h) mm

9CB9213
Carter appoggiasacco rimovibile in 
acciaio Inox per carrello a 3 posti. 
Removable stainless steel sack support 
for 3 sacks cart.

9CB9212
Carter appoggiasacco rimovibile in 
acciaio Inox per carrello a 2 posti. 
Removable stainless steel sack support 
for 2 sacks cart .

9CB9211
Carter appoggiasacco rimovibile in 
acciaio Inox per carrello a 1 posto. 
Removable stainless steel sack support 
for 1 sack cart.

Carrelli porta rifiuti /
Refuse and waste carts 

Consulting room & clinics    Auxiliary components    Switch 65

Switch 65

9CS6000IS

Vani interni / Inner spaces

DOTAZIONI DI SERIE:
• tre tasche laterali;
• due antine di chiusura frontali realizzate in 

MDF rivestito in materiale plastico dotate 
di maniglie in acciaio inox e serrattura con 
chiave in duplice copia;

• due vani interni sovrapposti con piani di 
appoggio in acciaio inox.

STANDARD FEATURES:
• with three folding bins at side;
• two front doors made of MDF covered by 

plastic material with stainless steel lock 
and double key;

• two overlapped inner space with stainless 
steel tops.

STRUTTURA DEL CARRELLO DAL 
DESIGN ESSENZIALE E MODERNO, 
LEGGERA ED AL CONTEMPO 
ROBUSTA, REALIZZATA IN METALLO 
ELETTRO-ZINCATO VERNICIATO 
A POLVERI EPOSSIDICHE. 
IL CORPO ESSENZIALE DEL 
CARRELLO PERMETTE UNA FACILE 
ACCESSORIABILITÀ AI LATI, NELLA 
PARTE POSTERIORE E NELLA 
ZONA SUPERIORE DEL PIANO 
DI LAVORO, PER LA MASSIMA 
PERSONALIZZAZIONE E FLESSIBILITÀ 
FUNZIONALE.

THE CLEAN, MODERN CART BODY
IN AN ELECTRO-GALVANIZED
EPOXY COATED METALLIC FRAME
IS LIGHTWEIGHT AND HIGHLY
ROBUST. THE CART BODY DESIGN
PERMITS EASY AND QUICK
ACCESSORY ATTACHMENT ON
THE SIDES, REAR AND UPPER
WORKTOP AREA FOR MAXIMUM
PRODUCT PERSONALISATION AND
APPLICATION FLEXIBILITY.

Il carrello è dotato di quattro 
ruote girevoli antitraccia  
Ø150mm, due delle quali, quelle 
posizionate anteriormente, sono 
dotate di freno di stazionamento. 
Mounted on four Ø150mm swivel
non-marking castors two of
which are fitted with a brake at
the front. 

Il carrello è dotato di serie di un 
piano di lavoro supplementare 
estraibile lateralmente. Il piano 

estratto ha una superficie di 
360x360 mm.

Equipped as standard with a
pull out work shelf on slides for
additional workspace. Pull out
work shelf area 360x360 mm.
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9CB0230
Carrello con struttura realizzata in acciaio Inox AISI 304 
dotata di n° 2 portasacco e 3 ripiani.
Provvisto di paracolpi perimetrali.
Il carrello è provvisto di 4 ruote piroettanti diametro 125 
mm di cui 2 con freno.
Portasacchi con coperchio dotato di maniglia per 
apertura manuale.
Dimensioni: 1045 x 700 x 1045 (h) mm 
Cart with structure made of AISI 304 stainless steel 
complete with 2 sack holders and 3 shelves and 
surround bumper.
The cart is equipped with four 125 mm diameter swivel 
castors, two braked. Sack holder lids have handles for 
manual opening. 
Dimensions: 1045 x 700 x 1045 (h) mm

9CB0320 
Carrellino porta cartone CHC46 realizzato 
completamente in acciaio Inox AISI 304. Ruote silenziose 
ed antifilo. Pedale con copertura antiscivolo, con manico 
per lo spostamento.
Coperchio a pedale. 
Dimensioni max della scatola: 385 x 285 x 585 (h) mm
Dimensioni: 560 x 320 x 870 (h) mm 
CHC46 box cart made entirely of AISI 304 stainless steel. 
Non-marking silent wheels and push/pull handle. Pedal-
operated lid, pedal equipped with non-slip covering. 
Maximum box dimensions: 385 x 285 x 585 (h) mm 
Overall dimensions: 560 x 320 x 870 (h) mm

5012
Blu 
Blue

3002
Rosso 
Red

1028
Giallo 
Yellow

7035
Bianco 
White

7042
Grigio 
Grey

6018
Verde 
Green

COLORI
COLOURS

Ambulatori & specialistica    Complementi    Carrelli porta rifiuti

9CB0221
Carrello sporco/pulito 3 ripiani con anta e carrello 
portasacco ad 1 posto. Lo snodo centrale che collega 
carrello e portasacco permette di superare i piani inclinati. 
Carrello 3 ripiani con anta: struttura realizzata in acciaio 
Inox AISI 304, provvista di paracolpi perimetrali. Il carrello 
è provvisto di 4 ruote piroettanti diametro 125 mm di cui 2 
con freno. Anta apribile a 270° con serratura a maniglia.
Dimensioni: 1050 x 730 x 1128 (h) mm
Clean/soiled cart with 3 shelves, one door and 1 refuse 
sack holder. The articulated joint which connects the cart 
to the sack holder is suitable for use on inclined surfaces. 
3-shelf cart with door: structure made of AISI 304 stainless 
steel with surrounding bumpers. The cart has four 125 mm 
diameter swivel castors, two braked. Door opens to 270° 
with lock located in the handle. 
Dimensions: 1050 x 730 x 1128 (h) mm

9CB0222
Carrello sporco/pulito 3 ripiani con anta e carrello 
portasacchi a 2 posti. Lo snodo centrale che collega 
carrello e portasacchi permette di superare i piani inclinati. 
Carrello 3 ripiani con anta: struttura realizzata in acciaio 
Inox AISI 304, provvista di paracolpi perimetrali. Il carrello 
è provvisto di 4 ruote piroettanti diametro 125 mm di cui 2 
con freno. Anta apribile a 270° con serratura a maniglia.
Dimensioni: 1345 x 730 x 1128 (h) mm 
Clean/soiled cart with 3 shelves, one door and 2 refuse 
sack holders. The articulated joint which connects the cart 
to the sack holder is suitable for use on inclined surfaces. 
3-shelf cart with door: structure made of AISI 304 stainless 
steel with surrounding bumpers. The cart has four 125 mm 
diameter swivel castors, two braked. Door opens to 270° 
with lock located in the handle. 
Dimensions: 1345 x 730 x 1128 (h) mm 

9CB0223
Carrello sporco/pulito 3 ripiani con anta e carrello 
portasacchi a 3 posti. Lo snodo centrale che collega 
carrello e portasacchi permette di superare i piani inclinati. 
Carrello 3 ripiani con anta: struttura realizzata in acciaio 
Inox AISI 304, provvista di paracolpi perimetrali. Il carrello 
è provvisto di 4 ruote piroettanti diametro 125 mm di cui 2 
con freno. Anta apribile a 270° con serratura a maniglia.
Dimensioni: 1667 x 730 x 1128 (h) mm 
Clean/soiled cart with 3 shelves, one door and 3 refuse 
sack holders. The articulated joint which connects the car 
to the sack holder is suitable for use on inclined surfaces.
3-shelf cart with door: structure made of AISI 304 stainless 
steel with surrounding bumpers. The cart has four 125 mm 
diameter swivel castors, two braked. Door opens to 270° 
with lock located in the handle. Dimensions: 1667 x 730 x 
1128 (h) mm

Consulting room & clinics    Auxiliary components    Refuse and waste carts
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9AW0200
Pensile porta padelle in acciaio Inox AISI 304 
con porta a battenti completamente liscia, 
tamburata ed insonorizzata, e maniglia Inox 
AISI 304 ad archetto. Sulla schiena sono 
applicati ad incastro i supporti per 9 padelle 
e 9 pappagalli con vaschetta di raccolta del 
gocciolamento al di sotto. 
Dimensioni: 1200 x 380 x 720 (h) mm 
AISI 304 stainless steel wall-mounted 
cupboard with completely smooth, double-
panelled silent closing AISI 304 stainless 
steel doors with AISI 304 stainless steel 
curved handle. Cupboard back is equipped 
with holders for 9 bedpans and 9 urinals with 
a drip-collection tray fitted into the base. 
Dimensions: 1200 x 380 x 720 (h) mm

9AW0250
Porta padelle, Porta pappagallo. Realizzato in 
acciaio Inox AISI 304, n.4 supporti portapadelle, 
e n. 4 supporti porta pappagallo. 
Dimensioni: 700 x 250 x 635 (h) mm 
Bedpan and urinal holder made of AISI 304 
stainless steel with space or 4 bedpans and 4 
urinals.
Dimensions: 700 x 250 x635 (h) mm

9SX1052
Scaffalatura in acciaio Inox AISI 304 con 4 ripiani 
spostabili.
Dimensioni: 1060 x 560 x 2000 (h) mm 
AISI 304 stainless steels shelving unit with 4 
movable shelves.
Dimensions: 1060 x 560 x 2000 (h) mm 

9SF1420
Scaffale realizzato in acciaio
verniciato con 5 ripiani regolabili.
Painted tubular steel shelving unit with 5 
reinforced movable shelves.

9SF1420
Dimensioni: 1054 x 420 x 2000 (h) mm
Dimensions: 1054 x 420 x 2000 (h) mm

9SF1520
Dimensioni: 1054 x 520 x 2000 (h) mm
Dimensions: 1054 x 520 x 2000 (h) mm

Ambulatori & specialistica    Complementi    Porta padelle e vari

9AW0110
Armadio porta padelle destinato al 
deposito di padelle e pappagalli
con porta a battente in acciaio Inox AISI 
304 completamente liscia, tamburata ed 
insonorizzata, con maniglia Inox AISI 304 
ad archetto.
Sulla schiena sono applicati ad incastro i 
supporti per 9 padelle
e 9 pappagalli con vaschetta di raccolta 
del gocciolamento al di sotto.
Piedini Inox regolabili 200 (h) mm 
Dimensioni: 600 x 580 x 2000 (h) mm 
Bedpan and urinal cupboard with 
completely smooth, double-panelled 
silent closing AISI 304 stainless steel 
doors with AISI 304 stainless steel 
curved handle.
Cupboard back is equipped with holders 
for 9 bedpans and 9 urinals
with a drip-collection tray fitted into 
the base. Adjustable 200 mm stainless 
steel feet. Dimensions: 600 x 580 x 2000 
(h) mm 

9AW0100
Armadio porta padelle destinato al 
deposito di padelle e pappagalli a porte 
a battente in acciaio Inox AISI 304 
completamente lisce, tamburate ed 
insonorizzate, con maniglia Inox AISI 304 
ad archetto.
Sulla schiena sono applicati ad incastro i 
supporti per 16 padelle
e 16 pappagalli con vaschetta di raccolta 
del gocciolamento al di sotto.
Piedini Inox regolabili 200 (h) mm 
Dimensioni: 1000 x 580 x 2000 (h) mm 
Bedpan and urinal cupboard with 
completely smooth, double-panelled 
silent closing AISI 304 stainless steel 
doors with AISI 304 stainless steel 
curved handle.
Cupboard back is equipped with holders 
for 16 bedpans and 16 urinals with a 
drip-collection tray fitted into the base. 
Adjustable 200 (h) mm stainless steel 
feet. Dimensions: 1000 x 580 x 2000 
(h) mm 

Consulting room & clinics    Auxiliary components    Bedpan storage and more

Porta padelle e vari /
Bedpan storage and more 
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CONFIGURAZIONI SCAFFALATURE - SHELVING UNIT CONFIGURATIONS

9SY0842 Scaffale antibatterico  80x40 h.200 mm - Antibacterical shelving unit  80x40 h.200 mm

9SY0852 Scaffale antibatterico 80x50 h.200 mm - Antibacterical shelving unit 80x50 h.200 mm

9SY1042 Scaffale antibatterico  100x40 h.200 mm - Antibacterical shelving unit 100x40 h.200 mm

9SY1052 Scaffale antibatterico  100x50 h.200 mm - Antibacterical shelving unit 100x50 h.200 mm

9SY1242 Scaffale antibatterico  120x40 h.200 mm - Antibacterical shelving unit 120x40 h.200 mm

9SY1252 Scaffale antibatterico  120x50 h.200 mm - Antibacterical shelving unit 120x50 h.200 mm

versione con ruote / wheels version

9SY1042R Scaffale antibatterico  100x40 h.200 mm - Antibacterical shelving unit 100x40 h.200 mm

9SY1052R Scaffale antibatterico  100x50 h.200 mm - Antibacterical shelving unit 100x50 h.200 mm

9SY1242R Scaffale antibatterico  120x40 h.200 mm - Antibacterical shelving unit 120x40 h.200 mm

9SY1252R Scaffale antibatterico  120x50 h.200 mm - Antibacterical shelving unit 120x50 h.200 mm

La scaffalatura facilita l’organizzazione e 
razionalizza lo spazio dedicato allo stoccaggio.
L’installazione è semplice e avviene senza 
l’utilizzo di utensili e viteria.
The shelving system facilitates space and 
storage organization. 
The installation is simple and without the need 
for tools or screws.

Ambulatori & specialistica    Complementi    Scaffalature antibatteriche

Le scaffalature sono costruite per portare 
carichi elevati. Nella versione su ruote 
possiedono una capacità di carico fino a 340 
kg e nella versione su piedini possiedono una 
portata di 1200 kg.
The shelving is designed to support heavy 
loads.  Up to a 340 kg load capacity for the 
version on wheels and a 1200 kg load capacity 
for the version on feet.

LE SCAFFALATURE ANTIBATTERICHE 
SONO IDEALI PER REPARTI AD 
ALTA INTENSITÀ DI CURE E IN 
TUTTI QUEGLI AMBIENTI CHE 
NECESSITANO DI ELEVATI STANDARD 
DI SANIFICAZIONE.

Scaffalatura realizzata in alluminio, verniciatura 
antibatterica certificata e rintracciabile, 
resistente alle abrasioni, facile da installare e 
con ripiani regolabili con escursione di 10 cm. 
Leggera e al contempo robusta, estremamente 
facile da spostare nella versione su ruote.
I ripiani sono facilmente rimovibili e possono 
essere lavati anche a elevate temperature.
Sono approvati NSF e HACCP.

ANTIBACTERIAL SHELVING IS IDEAL 
FOR INTENSIVE CARE WARDS AND 
SETTINGS WHICH REQUIRE HIGH 
INFECTION CONTROL STANDARDS. 

Shelving in aluminium, certified antibacterial 
coatings, scratch resistant, easy to install and 
with shelves adjustable in 10 cm steps.  Light 
weight and robust and with an easy to move 
version on wheels.
The shelves can be easily removed and 
washed even at high temperatures.  Approved 
by NSF and HACCP.

Consulting room & clinics    Auxiliary components    Antibacterical shelving unit

Scaffalature antibatteriche /
Antibacterical shelving unit 
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CONFIGURAZIONI - CONFIGURATIONS

9AS3151 Armadio spogliatoio 1 posto - Dim. 400x500 h. 1800 mm - Changing room locker for 1 person  - Dim. 400x500 h.1800 mm

9AS3152 Armadio spogliatoio 2 posti - Dim. 800x500 h. 1800 mm - Changing room locker for 2 people  - Dim. 800x500 h.1800 mm

9AS3153 Armadio spogliatoio 3 posti - Dim. 1200x500 h. 1800 mm - Changing room locker for 3 people  - Dim. 1200x500 h.1800 mm

9AS9551 Tetto inclinato per 9AS3151 - Dim. 400x500 h. 300 mm - Sloping top for 9AS3151 - Dim. 400x500 h. 300 mm

9AS9552 Tetto inclinato per 9AS3152 - Dim. 800x500 h. 300 mm - Sloping top for 9AS3152 - Dim. 800x500 h. 300 mm

9AS9553 Tetto inclinato per 9AS3153 - Dim. 1200x500 h. 300 mm - Sloping top for 9AS3153 - Dim. 1200x500 h. 300 mm

9AS3003 Panca per spogliatoio da cm. 100 - Dim. 1000x360 h. 450 mm - Locker room bench, 100 cm. - Dim. 1000x360 h. 450 mm

9AS3004 Panca per spogliatoio da cm. 150 - Dim. 1500x360 h. 450 mm - Locker room bench, 150 cm. - Dim. 1500x360 h. 450 mm

9AS3006 Panca per spogliatoio da cm. 200 - Dim. 2000x360 h. 450 mm - Locker room bench, 200 cm. - Dim. 2000x360 h. 450 mm

PANCA CON DOGHE IN LEGNO

Panchina per spogliatoio realizzata con 
struttura portante in tubo d’acciaio 30 x 30 x 
1,5 mm.
Gambe con puntali in gomma e seduta 
realizzata con 3 doghe in legno, bordi 
smussati, verniciate al naturale dimensioni 100 
x 20 mm.

BENCH WITH WOODEN SLATS

Changing room bench with 30 x 30 x 1,5 mm 
steel tube frame. Legs equipped with rubber 
feet and seat made from 3 wooden slats with 
rounded edges in a natural finish.
100 x 20 mm.

Ambulatori & specialistica    Complementi    Armadi spogliatoio e complementi

ARMADIO SPOGLIATOIO SU PIEDI 
CON STRUTTURA PORTANTE IN 
LAMIERA D’ACCIAIO PROFILATA 
SPESSORE 0,6 mm (su richiesta anche 
0,8 mm).

• Ante rinforzate e dotate di feritoie di 
aerazione nella parte superiore ed 
inferiore; 

• cerniere interne speciali antiscasso;
• bordo frontale perimetrale arrotondato 

antiurto;
• nervature longitudinali su fianchi e porte;
• porta ombrello e vaschetta raccogli gocce 

su anta;
• porta cartellino in materiale plastico 

applicato all’anta;
• chiusura con serratura a chiave o a 

lucchetto.

CHANGING CABINET ON FEET WITH 
FRAMEWORK IN STRUCTURAL STEEL 
SHEET 0,6 mm THICKNESS (on demand 
also 0,8 mm).

• Strengthened door panels fitted with 
aeration slits at the top and bottom;

• special theft-proof internal hinges;
• rounded edge;
• longitudinal beads on locker sides.
• door-mounted umbrella holder with drop 

catcher;
• plastic door-mounted file holder;
• lock and key or padlock closing.

OPTIONAL
Tetto inclinato
Sloping top

GAMMA COLORI
COLOUR RANGE

RAL 7035

Consulting room & clinics    Auxiliary components    Lockers and benches

Armadi spogliatoio e complementi /
Lockers and benches 
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L O N G  L A S T I N G  I N N O V A T I O N

Healthcare.

A sustainable future.

Pareti tecniche

Technical wall 
solutions

f a v e r o . i t

Favero Health Projects si riserva la facoltà 
nel tempo di apportare eventuali modifiche e 
aggiornamenti tecnici ed estetici di prodotto 
che ritiene opportuni e che possono risultare 

difformi dal presente catalogo. 

Favero Health Projects reserves the right to 
make possible changes and technical and 

aesthetic updates to the products which are 
considered  appropriate and may differ from 

this catalogue.



349

PRAXISHUTTER

340

PRAXI SLIDE

Pareti tecniche
Technical wall solutions

Our range of flexible, modular furnishing systems is 

ideal for healthcare environments.

La nostra proposta di 
sistemi flessibili d’arredo. 
Il sistema modulare ideale 
per ambienti sanitari.

356

Accessori
Accessories

365

Banconi di 
controllo e 
monitoraggio
Control and 
monitoring 
counters

358

Banconi da 
laboratorio
Laboratory
Counter units

312

PRAXIS
EVOLUTION_AL
XVC / XVB

325

PRAXIS
XE / XB / XA

302

ALIEN

286

ZEROFIRE
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IL RISULTATO DI UNA PROFONDA 
INNOVAZIONE TECNOLOGICA E 
RICERCA NEL CAMPO DEI MATERIALI 
E DELLA FUNZIONALITÀ.

Un sistema di pareti tecniche modulare e 
flessibile, resistente e sanificabile. 
I moduli si adattano a tutti gli ambienti grazie 
alla perfetta intercambiabilità con altre 
linee della produzione Favero. La massima 
personalizzazione  permette un'ampia 
varietà di usi offrendo soluzioni rapide ed 
efficaci ottimizzando la gestione dello spazio. 
Maggiori prestazioni di manovrabilità e 
disinfettabilità, oltre che essere esteticamente 
e progettualmente più sofisticati. 

THE RESULT OF EXTENSIVE 
TECHNOLOGICAL INNOVATION 
AND RESEARCH IN THE FIELD OF 
MATERIALS AND FUNCTIONALITY.

A modular and flexible system of resistant and 
sanitisable technical wall solutions. 
The modules are completely interchangeable 
with other Favero ranges and so may 
be adapted to all settings. Extensive 
customisation options mean the range can be 
tailored to multiple settings, providing swift 
and effective solutions for space management. 
The range is easy to move and disinfect, as 
well as having an aesthetically pleasing and 
sophisticated design.

Pareti tecniche   Technical wall solutions
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QUAL È LA TUA 
CONFIGURAZIONE?
WHAT'S YOUR
CONFIGURATION? 

Pareti tecniche   

L’ESTREMA FLESSIBILITÀ DI 
IMPIEGO DATA DALL’ELEVATA 
MODULARITÀ DI OGNI 
COMPONENTE, UNITAMENTE 
ALLE INNOVAZIONI 
TECNOLOGICHE, 
GARANTISCONO UN 
SISTEMA ALL’AVANGUARDIA 
E UNICO NEL PANORAMA 
INTERNAZIONALE. 

HIGHLY MODULAR 
COMPONENTS ASSURE 
GREAT FLEXIBILITY 
OF CONFIGURATION. 
THIS COMBINES WITH 
TECHNOLOGICAL 
INNOVATIONS TO 
GUARANTEE A STATE-
OF-THE-ART SYSTEM 
WHICH IS UNIQUE ON THE 
INTERNATIONAL MARKET.

Technical wall solutions

THE MODULAR 
SYSTEM  
PER ALLARGARE I CONFINI 
D'AZIONE
TO ENLARGE THE WORKING SPACE PE
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INTERCHANGEABLE MODULES, 
seamless operating cycles across settings as a 
result of the perfectly interchangeable modules 
and ease of disinfection.

Ideal for sterile environments, such as hospital 
wards, operating theatres, long-stay wards, 
clinics, pharmacies and storage areas.
Modules can be mounted on wheels, stainless 
steel feet or plinths or can be wall-mounted. 
This means they can be configured with 
trolleys of differing heights, with fixed or 
moveable work surfaces, counters, wardrobe 
cabinets, bridge units and wall units (for wall 
compositions).

MODULI INTERCAMBIABILI, ciclo di 
operatività continuo tra gli ambienti grazie alla 
perfetta intercambiabilità e disinfettabilità.

Ideali per ambienti sterili, come reparti 
ospedalieri, sale operatorie, degenze, 
ambulatori, farmacie e depositi.
I moduli possono essere posizionati sia su 
ruote che su piedini e zoccoli in acciaio inox, 
o altresì essere sospesi a muro. Sono dunque 
componibili in carrelli di diverse altezze, piani 
di lavoro fissi o mobili, banconi, colonne-
armadio, alzate e pensili (per composizioni a 
muro).

Pareti tecniche   

MAXIMUM CUSTOMISATION AND 
A LARGE NUMBER OF POSSIBLE 
CONFIGURATIONS  to meet a variety of 
needs, ensuring quick and effective solutions.

NUMEROUS APPLICATIONS: 
VERSATILE AND FLEXIBLE storage, 
monitoring and distribution with optimisation 
of both time and space. Efficient and dynamic 
solutions.

MASSIMA PERSONALIZZAZIONE, 
LA POSSIBILITÀ DI MOLTEPLICI 
CONFIGURAZIONI permette di rispondere 
ai diversi bisogni ed usi garantendo soluzioni 
rapide ed efficaci.

AMPIA VARIETÀ DI USI, VERSATILITÀ 
E FLESSIBILITÀ, immagazzinamento, 
controllo e distribuzione ottimizzando tempi e 
spazio. Soluzioni efficienti e dinamiche.

PERSONALIZZAZIONE, 
VERSATILITÀ, EFFICACIA
CUSTOMISABLE, VERSATILE, 
EFFECTIVE

THE MODULAR 
SYSTEM 

Technical wall solutions
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Pareti tecniche    Zerofire    Caratteristiche principali

Un sistema di pareti tecniche modulare 
e flessibile, con scocca e basamento 
in alluminio, resistente e facile da 
pulire. Zerofire si adatta a tutti gli 
ambienti anche grazie alla perfetta 
interscambiabilità con altre linee della 
produzione Favero.

A modular, flexible range of technical wall units, with frame 

and base in aluminium making them durable and easy to clean.  

Zerofire can be adapted to any environment thanks to perfect 

compatibility with other ranges produced by Favero.

Zerofire

292

ZERO CONTACT
Sistema 
motorizzato
Motorised system

294

ZEROFIRE 
Configurazioni
Configurations

288

ZEROFIRE
Caratteristiche 
principali
Main features
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I carrelli sono dotati di maniglia 
di spinta o traino in alluminio e 
sono destinati al trasporto e allo 
stoccaggio di materiali per percorsi 
medio lunghi.
The carts are equipped with 
aluminium push/pull handles 
and are suitable for storage and 
transportation over medium-long 
distances.

COMPONENTI E ACCESSORI, 
COSTRUITI IN CONFORMITÀ ALLA 
NORMA ISO 3394, SONO FACILMENTE 
CONFIGURABILI GRAZIE ALLA LORO 
ELEVATA MODULARITÀ.

Qualora dovessero mutare le esigenze di 
utilizzo, la configurazione è prontamente 
modificabile senza necessità di interventi 
esterni all’ospedale, attraverso una semplice 
sostituzione degli elementi intercambiabili.

THE COMPONENTS AND 
ACCESSORIES CONFORM TO ISO 
3394 STANDARDS AND THEIR 
MODULAR DESIGN MAKES THEM 
EASY TO CONFIGURE.

If needs evolve, the configuration can easily 
be changed without the need to call on 
outside personnel by using the range of fully 
interchangeable parts.

I moduli possono essere dotati di 
serratura a nottolino intercambiabile.

The units may be fitted with an 
interchangeable lever tumbler lock.

Pareti tecniche    Zerofire    Caratteristiche principali

CONTROLLO INFEZIONI
INFECTION CONTROL

Basta un gesto per estrarre la serranda dopo 
averla portata a fine corsa; si estrae tirandola 
ortogonalmente alla rotaia di scorrimento. Fiancate 
con sistema a baionetta brevettato, con facilità si 
estraggono le componenti.
La scocca rimane completamente accessibile.

With just one action the shutter can be removed after 
moving it to the end of its track; it can be extracted 
by pulling it at right angles to the track guide. 
The sides are fitted with a patented bayonet system 
to allow components to be removed with one simple 
movement.
The frame remains completely accessible.

TUTTI I COMPONENTI DELLA LINEA 
ZEROFIRE® RISPONDONO ALLE 
ESIGENZE DI DISINFEZIONE E 
SANIFICAZIONE DEGLI AMBIENTI 
SANITARI ED OSPEDALIERI.
PULIZIA E IGIENE SONO 
FONDAMENTALI IN AMBIENTI 
STERILI QUALI QUELLI SANITARI. 
PER QUESTO I MATERIALI E LA 
COSTRUZIONE DI TUTTI I PRODOTTI 
ZEROFIRE® SI PRESTANO AD 
ASSOLUTA LAVABILITÀ MANUALE 
E MECCANICA ANCHE AD ELEVATE 
TEMPERATURE.

La scocca dei moduli in lamiera di alluminio da 
2 mm di spessore è pressopiegata e verniciata 
con polveri epossidiche speciali in tunnel 
termico.
La saldatura dell’insieme avviene senza 
sovrapposizione di bordi o rinforzi scatolati al 
fine di eliminare qualsiasi ricettacolo nascosto 
di sporcizia.

ALL THE COMPONENTS IN THE 
ZEROFIRE® RANGE MEET THE 
DISINFECTION AND CLEANING NEEDS 
OF HEALTHCARE AND HOSPITAL 
ENVIRONMENTS. CLEANLINESS AND 
HYGIENE ARE FUNDAMENTAL IN 
HEALTHCARE ENVIRONMENTS. FOR 
THIS REASON THE MATERIALS AND 
CONSTRUCTION OF ALL ZEROFIRE® 
PRODUCTS ARE DESIGNED TO 
BE COMPLETELY HAND- AND 
MACHINE- WASHABLE, EVEN AT HIGH 
TEMPERATURES.

The body is constructed from 2 mm thick 
press-formed aluminium sheets and given a 
special epoxy powder paint finish in a heat 
tunnel. The parts are welded together with 
impact-resistant safety rounded corners 
and without overlapping of edges or box-
type reinforcements so as to eliminate any 
concealed pockets of dirt.

Technical wall solutions    Zerofire    Main features

ZEROFIRE
Caratteristiche principali
Main features
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IL POTENZIALE TERMICO DEI 
MATERIALI DEI COMPONENTI, 
COMPRESI GLI INTERNI, È NULLO 
GRAZIE ALL’USO DI ALLUMINIO 
PER LA COSTRUZIONE DI TUTTI GLI 
ELEMENTI PRINCIPALI.
Oltre ad essere non combustibile
ed estremamente leggero, l’alluminio è un 
materiale antiurto e riciclabile, e assicura 
stabilità nel tempo e resistenza alla ruggine. 

ALL MATERIALS USED IN THE 
CONSTRUCTION OF THE MODULES, 
INCLUDING INTERNAL COMPONENTS, 
HAVE ZERO COMBUSTIBILITY AS ALL 
MAIN ELEMENTS ARE MADE FROM 
ALUMINIUM. 
In addition to being non-combustible and 
extremely light, aluminium is resistant to 
impacts and recyclable, and guarantees 
stability over time and rust resistance.

Caratteristica fondamentale è l’estrema 
manovrabilità. Le funzionali ruote gemellari da 
125 mm in dotazione ad ogni carrello ne fanno 
dei comodi strumenti di movimentazione, 
mentre la specificità dei materiali utilizzati 
assicura una leggerezza senza pari a tutte le 
configurazioni di prodotto.

A fundamental feature is their excellent 
manoeuvrability.
The functional 125 mm twin-wheel castors 
fitted to all trolleys make them easy to move, 
while the properties of the construction 
materials used guarantee unparalleled 
lightness whatever the configuration of the 
product.

IGNIFUGICITÀ
FIRE-RESISTANT

MANOVRABILITÀ
MANOEUVRABILITY

RESISTENZA
DURABLE

ERGONOMIA
ERGONOMICS

LE ANTE A SERRANDA CON 
SCORRIMENTO VERTICALE 
GARANTISCONO UN INGOMBRO 
MINIMO IN QUANTO LE ANTE NON 
NECESSITANO DI SPAZIO PER 
L'APERTURA.

THE VERTICALLY-SLIDING ROLLER 
SHUTTER GUARANTEES OVERALL 
DIMENSIONS ARE KEPT TO A 
MINIMUM AS NO SPACE IS REQUIRED 
FOR OPENING THEM.

Pareti tecniche    Zerofire    Caratteristiche principali

IL SISTEMA PARETI TECNICHE 
ZEROFIRE® SI ADEGUA ALLA 
NORMA ISO 3394, CHE DISCIPLINA 
IL DIMENSIONAMENTO DEI 
CONTENITORI INTERSCAMBIABILI 
A 600 x 400 mm. DI CONSEGUENZA, 
ANCHE I VASSOI E TUTTI GLI 
ACCESSORI RISULTANO CONFORMI 
A TALE NORMA, FAVORENDO LA 
POSSIBILITÀ DI INTERSCAMBIO.

L'innovativa serranda e i vassoi trasparenti 
completano la linea Zerofire® garantendo 
all'operatore ancora maggior visibilità e 
massima efficienza di organizzazione. 

THE ZEROFIRE® TECHNICAL WALL 
UNIT SYSTEM IS FULLY COMPLIANT 
WITH ISO 3394 STANDARDS ON THE 
SIZE OF THE INTERCHANGEABLE 600 
x 400 mm CONTAINERS. 
ALL TRAYS AND OTHER 
ACCESSORIES ARE DESIGNED TO 
MEET THIS STANDARD THEREBY 
INCREASING THE FLEXIBILITY OF THE 
SYSTEM AS A WHOLE.

Transparent plastic tambour door and 
transparent trays complete the Zerofire® 
line giving the operator greater visibility and 
excellent efficiency in arrangement.

Technical wall solutions    Zerofire    Main features
Innovative

new product
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Zero contact may be fitted to Zero Fire modules and 
is operated simply by passing your foot in front of the 
indicator light. The system allows you to avoid contact with 
the surface, guaranteeing absolute safety even in highly 
critical environments.

Zero contact è appliccabile ai moduli Zero Fire e si 
aziona semplicemente con il passaggio del piede in 
corrispondenza della spia luminosa, il sistema permette 
di evitare il contatto con la superficie garantendo assoluta 
sicurezza anche in ambienti di alta criticità.

CONTROLLO INFEZIONI
INFECTION CONTROL

La spia luminosa azzurra indica quando la 
serranda è completamente aperta o chiusa.
The blue light shows when the shutter is 
completely open or closed.

La spia rossa indica la 
mobilizzazione della serranda in 
apertura o chiusura.
The red light indicates the shutter 
is opening or closing.

ZERO
ContactContact
Automatic

Pareti tecniche    Zerofire    Zero contactTechnical wall solutions    Zerofire    Zero contact
Innovative

new product

Zero contact FAVERO HEALTH PROJECTS 
ANCORA UNA VOLTA SI 
DIMOSTRA ALL'ALTEZZA 
DEL CONTROLLO INTENSIVO 
ALLA CONTAMINAZIONE 
BATTERICA PRESENTANDO 
ZERO CONTACT, 
L'INNOVATIVO SISTEMA 
MOTORIZZATO DI APERTURA 
E CHIUSURA SERRANDA.

ZERO CONTACT IS AN 
INNOVATIVE MOTORISED 
SYSTEM FOR OPENING 
AND CLOSING SHUTTERS. 
WITH THIS PIONEERING 
PROJECT FAVERO HEALTH 
PROJECTS IS ONCE AGAIN 
AT THE FOREFRONT OF 
BACTERIAL CONTAMINATION 
PROTECTION.

LIGHT LIGHT
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9ZERO1060

Carrello alto doppio.
Doublewide tall cart.

9ZERO1061

Carrello medio doppio.
Double medium cart.

9ZERO1063

Carrello basso triplo.
Triplewide low cart.

9ZERO1062

Carrello basso doppio.
Doublewide low cart.

1346 mm

1350 mm

2023 mm

1346 mm

500 mm

500 mm

500 mm

500 mm
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Pareti tecniche    Zerofire    Configurations

I moduli Zerofire® possono essere posizionati 
sia su ruote che su piedini e zoccoli in acciaio 
inox, o altresì essere sospesi a muro. 
Sono dunque componibili in carrelli di diverse 
altezze, piani di lavoro fissi o mobili, banconi, 
colonne-armadio, alzate e pensili (per 
composizioni a muro).

ALCUNI ESEMPI DI CARRELLI 
CONFIGURATI.

Disponibili due tipologie di 
basamento su ruote.
Disponibili due tipologie di 
basamento su ruote.

Basamento su ruote in 
pressofusione di alluminio con 
paracolpi in materiale plastico 
integrato.
Basamento su ruote in 
pressofusione di alluminio con 
paracolpi in materiale plastico 
integrato.

Basamento in acciaio Inox 
"salvaspazio" con ingombro 
posteriore e laterale ridotto.
Basamento in acciaio Inox 
"salvaspazio" con ingombro 
posteriore e laterale ridotto.

Zerofire® units are available with wheels or 
stainless steel feet or may be wall mounted. As 
a result, a vast range of configurations
is possible including carts of varying heights, 
fixed or moveable worktops, counters, tall 
cabinets, splashbacks and wall cabinets.

SOME EXAMPLES OF TROLLEY 
CONFIGURATIONS.

9ZERO1050

Carrello alto.
Tall cart.

673 mm500 mm

19
27

 m
m

9ZERO1051

Carrello medio.
Medium cart.

500 mm 673 mm

15
18

 m
m

Technical wall solutions    Zerofire    Configurazioni

Modulistica e carrelli
Units and carts
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Pareti tecniche    Zerofire    Configurations

9ZERO9351
Ripiano con 5 ganci porta endoscopi/bron-
coscopi.
Shelf with 5 hooks for endoscopes.

9ZERO9341
Ripiano con 7 file di ganci porta sonde/cate-
teri estraibili.
Probe/catheter holder shelf 7 pls.

9ZERO9320
Ripiano alluminio.
Aluminium shelf.

920 mm

CONCEPITO PER AUMENTARE 
LA CAPACITÀ DI STOCCAGGIO, 
ZEROFIRE 90 È UNICO NEL SUO 
GENERE.

Possibilità di stoccare un numero più elevato 
di endoscopi, cateteri e materiale vario nei 
ripiani.

DESIGNED TO INCREASE STORAGE 
CAPACITY, ZEROFIRE 90 IS ONE OF 
A KIND. 

Offering the ability to store a greater number of 
endoscopes, catheters and various materials 
on the various shelves.

20
91

 m
m

Zerofire 90

Technical wall solutions    Zerofire    Configurazioni
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POSTAZIONI DI LAVORO DI NATURA SANITARIA DOTATA DI 
CONTENITORE CON NOTEVOLE CAPACITÀ DI SCORTA CHE 
LA RENDE ADATTA AL MAGAZZINAGGIO E CONTENIMENTO 
DI FARMACI ED ATTREZZATURE VARIE.

WORKSTATION FOR USE IN HEALTHCARE ENVIRONMENTS 
EQUIPPED WITH CONTAINERS WITH EXCEPTIONAL 
STORAGE CAPACITY MAKING IT PARTICULARLY SUITABLE 
FOR THE STORING AND MANAGEMENT OF A RANGE OF 
MEDICINES AND EQUIPMENT.

CARRELLO ZEROFIRE® ATTREZZATO PER LA PROCEDURA 
DI PRIMO INTERVENTO. 
Riconosciuta a livello internazionale, l’ABC è una tecnica mnemonica 
che ricorda ai soccorritori le fasi essenziali nella valutazione e nel 
trattamento di un paziente in emergenza, identificandole con le iniziali 
delle parole chiave: Airways, Breathing e Circulation. Vassoi non inclusi.

ZEROFIRE® TROLLEY EQUIPPED FOR EMERGENCY 
PROCEDURES. 
The internationally-recognised ABC mnemonic is to remind first-aiders 
of the essential phases in the evaluation and treatment of a patient with 
life-threatening symptoms, identified by the initials of the key words: 
Airways, Breathing and Circulation. Trays not included.

L’alzata è personalizzabile secondo le esigenze del cliente ed 
equipaggiabile con una molteplicità di diversi accessori.
The bridge unit can be customized according to the needs of the client 
and can be equipped with a wide range of accessories.

MED.E.A.
(Medical Examination Apparatus)

9ZERO1066

ABC
(Airways, Breathing e Circulation)

9ZERO1065

Pareti tecniche    Zerofire    Configurazioni

POSTAZIONI DI LAVORO DI NATURA SANITARIA, CON 
POSSIBILITÀ DI OPERATORE SEDUTO, DOTATA DI UNA 
CASSETTIERA MULTIFUNZIONE. 

Le staffe sono regolabili in altezza (da 1 a 3 livelli) e il piano di lavoro è in 
Dupont™ Corian® ignifugo e disinfettabile a fondo.

WORKSTATION FOR USE IN HEALTHCARE ENVIRONMENTS 
DESIGNED TO BE USED BY A SEATED OPERATOR, AND 
EQUIPPED WITH A MULTIFUNCTIONAL DRAWER.

The heights of the bars are fully adjustable (from 1 to 3 levels) and the 
worktop is in Dupont™ Corian®, which is fireproof and can be disinfected 
thoroughly.

Alzata accessoriabile a discrezione del cliente con barre in acciaio Inox 
a cui è possibile agganciare contenitori, ripiani e strumentazioni; ciò 
permette alla struttura la completa personalizzazione a seconda delle 
diverse esigenze.
The bridge unit can be fitted with accessories as desired by the client, 
with stainless steel bars onto which containers, shelving or instruments 
can be hung, thus enabling the structure to be completely customised to 
meet a wide range of needs.

Pensata per l’utilizzo di apparecchiature informatiche e tecnologiche 
all’interno di ambienti ospedalieri. Porta PC non incluso.
Fitted with multifunctional drawers and designed to be used with IT and 
other technical equipment within a hospital environment. CPU holder not 
included.

TECHN.A 
(Technologically Advanced) 

9ZERO1191

S.O.PHIA 
(Sitting Operating Philosophia)

9ZERO1185

Technical wall solutions    Zerofire    Configurations

Zero workstation
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SCOCCHE
FRAMES

9ZERO1002 
Pensile. 
Wall cabinet.

9ZERO10049ZERO10039ZERO10009ZERO3000 9ZERO1001
Base.
Base cabinet.

SERRANDE
SHUTTERS

RAL 9006 
Argento
Silver

Trasparente
Transparent

RAL 9006 
Alluminio
Silver

RAL 9001 
Bianco 
crema
Cream

RAL 2004 
Arancio
Orange

RAL 5002  
Blu
oltremare
Ultramarine 
blue

RAL 4005 
Lilla 
bluastro 
Blue lilac

RAL 6027 
Verde 
chiaro
Light green

RAL 9003 
Bianco
White

RAL 5012 
Blu luce
Light blue

RAL 6018 
Verde 
giallastro
Yellow 
green

RAL 3002 
Rosso 
carminio 
Carmine 
red

FRONTALI CASSETTI
DRAWER FRONTS

Su richiesta sono 
disponibili tutti i colori 
RAL.
The full range of RAL 
colours are available on 
request.RAL 1033RAL 5012RAL 6018RAL 9001

Pareti tecniche    Zerofire  

VP5 e VP5D
Vassoio in materiale plastico a norma 
ISO 600 x 400 x 50 mm.
Plastic tray meeting ISO standards 600 
x 400 x 50 mm.

VP10 e VP10D
Vassoio in materiale plastico a norma 
ISO 600 x 400 x 100 mm.
Plastic tray meeting ISO standards 600 
x 400 x 100 mm.

VP20 e VP20D
Vassoio in materiale plastico a norma 
ISO 600 x 400 x 200 mm.
Plastic tray meeting ISO standards 600 
x 400 x 200 mm.

9ZERO9045 
Griglia portatasche.
Pocket-holder grill.

9ZERO9046 
Tasca piccola portacateteri.
Small catheter-holder pocket.

9ZERO9047 
Tasca grande portacateteri.
Large catheter-holder pocket.

9ZERO9070 
Portafili di sutura a 6 ripiani.
Suture threads holder with 
6 shelves.

9ZERO9040
Ripiano in acciaio Inox portasonde/cate-
teri 6 ps. 600 x 400 mm fisso.
Stainless steel shelf probe/catheter 
holder 6 bars 600 x 400 mm fixed.

9ZERO9051
Ripiano porta 4 ganci endoscopi 
600 x 400 mm.
Shelf with 4 hooks for endoscopes 
600 x 400 mm.

9ZERO9035
Ripiano in materiale plastico.
Plastic shelf.

9ZERO9041
Ripiano portasonde/cateteri 4 posti 600 x 
400 mm estraibile. 
Probe/catheter holder shelf 4 pls. 
600 x 400 mm full extension slide.

9ZERO9030
Ripiano casellario 5 posti 
600 x 400 mm.
Filing rack shelf 5 places 
600 x 400 mm.

9ZERO9088
Porta stupefacenti con serratura.
Lockable drug storage tray.

Technical wall solutions    Zerofire

Informazioni tecniche / Technical specificationsAccessori / Accessories
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Pareti tecniche    Alien    Caratteristiche principali

Alien è la parete tecnica: la tecnologia 
e l’innovazione di questo prodotto lo 
rendono unico nel suo genere.

Alien is a technical wall unit: the technology and innovation in 

this product make it unique in its genre.

Alien
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La specchiatura è 
disponibile con vetro 

trasparente o satinato 
opaco sp. 4 mm.

Glass available in clear or 
opaque satin 4 mm thick.

SCOCCA IN ALLUMINIO PIEGATO 
E VERNICIATO, ANTE E FRONTALI 
CON MANIGLIA INTEGRATA NELLA 
STRUTTURA DELL’ANTA IN DUPONT™ 
CORIAN®. 

Flessibilità, capacità di carico, semplicità di 
utilizzo delle fiancate con guide in ABS, con 
ferro semplice integrato nel vassoio o guide 
telescopiche che permettono di incrementare 
la capacità di carico agevolando la gestione 
degli articoli più pesanti come i contenitori di 
liquidi.
Possibilità di attrezzare internamente i moduli 
con vassoi estraibili ISO 3394.

FRAME IN FOLDED AND LACQUERED 
ALUMINIUM. DOORS, FRONTS 
AND HANDLES INTEGRATED INTO 
THE STRUCTURE OF THE DOOR IN 
DUPONT™ CORIAN®. 

These units provide an excellent combination 
of flexibility and capacity. They boast easy-to-
configure sides with ABS guides with either 
simple wire or telescopic runners meaning 
loads may be increased for storing even 
heavier articles such as liquid containers. The 
units may be equipped with removable ISO 
3394 trays. 

Pareti tecniche    Alien    Caratteristiche principali

ALIEN È L'INNOVATIVA PARETE 
MODULARE, È REALIZZATA CON 
MATERIALI DALLE ALTISSIME 
PRESTAZIONI. 
LA TECNOLOGIA E L'INNOVAZIONE DI 
QUESTO PRODOTTO LO RENDONO 
UNICO NEL SUO GENERE, 
LA SOLUZIONE IDEALE PER 
SITUAZIONI DI ALTÀ CRITICITÀ.

Accessoriabile e disponibile in diversi colori, 
si sviluppa anche in altezza grazie all’uso di 
sopralzi e corriscala, ottimizzando così la 
gestione dello spazio.

ALIEN IS AN INNOVATIVE MODULAR 
WALL UNIT SYSTEM CONSTRUCTED 
USING HIGH-PERFORMANCE 
MATERIALS. 
THE TECHNOLOGY AND INNOVATION 
FEATURED IN THIS PRODUCT MAKE IT 
UNIQUE AND THE IDEAL SOLUTION 
FOR HIGHLY CRITICAL CARE AREAS.

Full range of accessories available in a range 
of colours. Units may be extended in height 
by adding top units and a ladder rail, ensuring 
optimisation of available space.

ALIEN
Caratteristiche principali
Main features

Technical wall solutions    Alien    Main features
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Per garantire una buona chiusura 
delle ante è stato creato un siste-
ma magnetico su tutto il perimetro 
dell’anta che la accompagna a 
chiudersi con precisione. 

To ensure effective, precise and 
secure closing of the doors, a 
magnetic strip is fitted around the 
entire edge.

Le cerniere progettate dall’ufficio 
tecnico Favero Health Projects 
sono in lega di alluminio, girevoli 
a 270° regolabili su tre assi. 
Le cerniere sono dotate di un 
dispositivo meccanico che 
permette la perfetta chiusura 
dell’anta. 

The hinges have been designed by 
Favero Health Projects technical 
office and are in aluminium alloy, 
allow 270° range of movement 
and can be adjusted along three 
axes. The hinges are fitted with 
a mechanism which ensures the 
perfect closure of the doors.

Nel perimetro frontale della 
scocca è presente un profilo para 
polvere che consente una chiusura 
ermetica delle ante evitando 
l’accumulo di sporco all’interno 
dei moduli. 

The frame is fitted with a dustproof 
strip which ensures airtight closure 
of the doors to prevent dust and 
dirt built-up on the inside of the 
units.

Pareti tecniche    Alien    Caratteristiche principaliTechnical wall solutions    Alien    Main features
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LE PARETI TECNICHE ATTREZZATE 
ALIEN POSSONO RISOLVERE 
QUALSIASI ESIGENZA DI 
STOCCAGGIO DI MATERIALE 
SANITARIO, POSSONO ADATTARSI 
DIMENSIONALMENTE A QUALSIASI 
SPAZIO. 
La capacità di carico può essere parzializzata 
grazie all’utilizzo dei vassoi ISO 60x40 cm che 
si integrano perfettamente alla modulistica 
delle pareti e che permettono l’ulteriore 
suddivisione interna mediante divisori 
componibili.

ALIEN TECHNICAL WALL UNITS CAN 
BE EQUIPPED TO MEET ANY MEDICAL 
MATERIAL STORAGE REQUIREMENTS, 
AND CAN BE ADAPTED TO ANY 
AVAILABLE SPACE. 
The internal space can be divided by using 
ISO 60x40 cm trays, which integrate perfectly 
with the wall modules and allow further internal 
subdivision by means of the insertion of a 
range of internal dividers.

MODULARITÀ
CONFIGURABILITY

IL POTENZIALE TERMICO DEI 
MATERIALI DELLE STRUTTURE 
COMPONENTI IL SISTEMA MODULARE 
È NULLO GRAZIE ALL’USO DI 
ALLUMINIO PER LA COSTRUZIONE DI 
TUTTI GLI ELEMENTI PRINCIPALI. 
Ante, maniglie, e frontali di cassetti sono 
realizzati in DuPont™ Corian® e sono quindi 
classificati in cl. 1 di reazione al fuoco. 
Ne risulta un prodotto dalle eccezionali 
prestazioni e dalla prerogativa di essere 
ignifugo di serie.

THIS MODULAR SYSTEM BOASTS 
ZERO THERMAL POTENTIAL 
AS ALUMINIUM IS USED IN THE 
CONSTRUCTION OF ALL THE BASIC 
COMPONENTS. 
Doors, handles and drawer-fronts are made 
from DuPont™ Corian® and are classified as 
Class 1 fire retardant. The result is a product 
with exceptional performance and best in class 
fire-resistance capabilities.

IGNIFUGICITÀ
FIRE-RESISTANT

Le maniglie sagomate da una lastra di 
DuPont™ Corian® e termoformate a caldo si 
integrano nella struttura dell’anta diventando 
corpo unico con questa evitando pericolosi 
interstizi e agevolando la fase di pulizia. 
La maniglia, nella sua eleganza viene fatta 
risaltare da una colorazione specifica che la 
differenzia dalle altre varianti colore dell’anta.

The handles are shaped from a sheet of 
DuPont™ Corian® and heat moulded and 
integrated into the door structure to become 
a single unit, thus avoiding dangerous joints 
and making it easier to clean them. The elegant 
design of the handle is further enhanced by 
the range of special colours available which 
differentiate it from the other colour schemes 
selected for the door.

Pareti tecniche    Alien    Caratteristiche principali

MONOSCOCCA IN LAMIERA DI 
ALLUMINIO PIEGATA E VERNICIATA, 
PRIVA DI ELEMENTI ASSEMBLATI.
MADE USING A SINGLE PIECE OF 
FOLDED AND PAINTED ALUMINIUM 
SHEETING, SO NO ASSEMBLED 
PARTS.

RESISTENZA
DURABLE

UN EFFICACE SISTEMA A BAIONETTA, 
BREVETTATO INTERNAZIONALMENTE, 
AGGANCIA LE FIANCATE 
ALL’INTERNO DELLA SCOCCA E LE 
RENDE FACILMENTE ASPORTABILI, 
SENZA UTILIZZO DI ATTREZZI O 
VITI, PER UNA PROFONDA PULIZIA E 
DISINFEZIONE. 
Le fiancate interne sono realizzate in 
pressofusione di alluminio, con bordi e spigoli 
arrotondati. Vengono poi verniciate in tunnel 
termico con polveri epossidiche. Al loro 
interno sono ricavate guide per il sostegno di 
vassoi e ripiani interni.

A HIGHLY EFFECTIVE, 
INTERNATIONALLY PATENTED 
BAYONET SYSTEM IS USED TO 
ATTACH THE SIDES TO THE INSIDE 
OF THE FRAME MAKING REMOVAL 
FOR THOROUGH CLEANING AND 
DISINFECTION TOOL-FREE AND EASY.
The internal sides are made from diecast 
aluminium epoxy powder coated in a heat 
tunnel. The sides are designed with no sharp 
edges or borders. On the inside the sides are 
fitted with guides for trays and shelves.

CONTROLLO INFEZIONI
INFECTION CONTROL

Technical wall solutions    Alien    Main features
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ANTE E FRONTALI
DOORS AND FRONTS

MANIGLIE
HANDLES

Cameo 
Bianco
Cameo 
White

Grigio perla
Pearl Gray 

SCOCCHE
FRAMES

RAL 9006 
Alluminio
Silver

RAL 9001 
Bianco 
crema
Cream

RAL 2004 
Arancio
Orange

RAL 5002  
Blu
oltremare
Ultramarine 
blue

RAL 4005 
Lilla 
bluastro 
Blue lilac

RAL 6027 
Verde 
chiaro
Light green

RAL 9003 
Bianco
White

RAL 5012 
Blu luce
Light blue

RAL 6018 
Verde 
giallastro
Yellow 
green

RAL 3002 
Rosso 
carminio 
Carmine 
red

TIPOLOGIE DI BASAMENTI DISPONIBILI
TYPES OF BASES AVAILABLE

Vedi specifiche nel dettaglio a pag. 256 - 257
See specifications in detail on p. 256 - 257

Basamento su telaio con ruote.
Base unit on frame with 
castors.

Basamento su telaio con 
piedini.
Base unit on frame with feet.

Soluzione sospesa.
Wall unit.

La modulistica è varia e differenziata per linea, pertanto vi invitiamo a contattarci per una consulenza mirata sulle vostre esigenze. - A vast range of modules divided into a 
variety of lines. Please contact us to receive advice on your specific needs. 

Pareti tecniche    Alien    Caratteristiche principali

IL MATERIALE SCELTO PER LE ANTE, 
MANIGLIA COMPRESA, DELLA LINEA 
ALIEN È UN MATERIALE AMPIAMENTE 
SFRUTTATO NELL’ARREDO 
OSPEDALIERO. 

Composto da minerali naturali e composti 
acrilici avanzati il DuPont™ Corian® è 
rispondente alle più esigenti specifiche 
sanitarie, adeguato per la lotta alle infezioni 
nosocomiali e garanzia d’igiene. Permette 
inoltre di facilitare il confort di pazienti ed 
operatori permettendo di spaziare nello 
studio di colori, forme, facilità di pulizia. Il 
materiale infatti si presta alla termoformatura, 
è durevole, rinnovabile e permette la totale 
eliminazione degli spigoli. Il materiale 
inoltre è inerte, ipoallergenico non tossico 
e possiede intrinseche proprietà ignifughe. 
A testimonianza della diffusione dovuta 
all’affidabilità del prodotto, risponde 
ampiamente alle normative e alle specifiche 
dell’industria alimentare. Le superfici non 
consentono la crescita di funghi e batteri, il 
materiale è stato certificato da un laboratorio 
indipendente quale materiale igienico ai sensi 
della norma internazionale DIN EN ISO 84.

THE MATERIAL USED FOR THE 
DOORS AND HANDLES IN THE ALIEN 
RANGE IS WIDELY-USED IN HOSPITAL 
ENVIRONMENTS.

Made of natural minerals and advanced acrylics, 
DuPont™ Corian® meets the most stringent 
sanitary needs, is ideally suited for the fight 
against hospital-acquired infection and provides 
a guarantee of hygiene as it is very easy to 
clean. In addition, patient as well as operator 
wellbeing is enhanced by the wide combination 
of colours and shapes that are available. 
The material is easy to heat mould, durable, 
recyclable and enables sharp edges to be 
completely eliminated. 
The material is inert, hypoallergenic, non toxic 
and it possesses intrinsic fireproofing properties. 
As a testimony to how widely-used and reliable 
the product is, it complies with the standards 
and requirements of the food industry. 
The surfaces do not allow mould and bacteria 
to grow, the material has been certified by an 
independent laboratory as a hygienic material 
which complies with international standard DIN 
EN ISO 84.

CONTROLLO INFEZIONI
INFECTION CONTROL

Technical wall solutions    Alien    Main features

Informazioni tecniche / Technical specifications

Accessori / Accessories
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Praxis Evolution AL è il nuovo sistema 
modulare che Favero Health Projects 
ha concepito come "evoluzione" della 
linea bestseller tradizionale "Praxis”.

Praxis evolution_Al is the new modular system created by 

Favero Health Projects as the evolution of our traditional 

bestselling Praxis range.

322

PRAXIS
EVOLUTION AL
XVC

323

PRAXIS
EVOLUTION AL
XVB

313

PRAXIS
EVOLUTION AL
Caratteristiche 
principali
Main features

Praxis Evolution Al

Robusta scocca realizzata in alluminio.
 Sturdy body made of aluminium.

PRAXIS EVOLUTION_AL 

XVC
Versione con ante e frontali dei cassetti 
in DuPont™ Corian®.
Version with doors and drawer fronts in 
DuPont™ Corian®.

PRAXIS EVOLUTION_AL 

XVB
Versione con ante e frontali dei cassetti 

stampati in tecnopolimero Baydur.
Version with doors and drawer fronts in 

moulded Baydur technopolymer.

Possibilità di intergrazione con altre 
linee come ZEROFIRE.
Option to combine with other ranges 
such as ZEROFIRE.

Varie tipologie di piani 
disponibili.
A selection of different 
tops is available.

Cerniere con apertura a 270°.
Hinges with 270° opening.

Pareti tecniche    Praxis Evolution AL    Caratteristiche principali

PRAXIS EVOLUTION_AL È LA LINEA 
DI ARREDI IDEALE PER ARREDARE E 
ATTREZZARE AREE CRITICHE COME 
IL BLOCCO OPERATORIO, LA TERAPIA 
INTENSIVA, IL PRONTO SOCCORSO, 
ECC.

La linea Praxis Evolution_Al si suddivide in tre 
categorie, quest’ultime definite dalla tipologia 
di materiale delle ante e dei frontali che le 
compongono.

PRAXIS EVOLUTION_AL IS IDEAL 
FOR FURNISHING AND EQUIPPING 
CRITICAL CARE AREAS SUCH AS 
OPERATING THEATRES, INTENSIVE 
CARE UNITS, A&E DEPARTMENTS, 
ETC.

The Praxis Evolution_Al range is divided 
into three categories, defined by the type of 
material used for the doors and fronts.

Caratteristiche principali
Main features
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Technical wall solutions    Praxis Evolution AL    Main features Pareti tecniche    Praxis Evolution AL    Caratteristiche principali
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Pareti tecniche    Praxis Evolution AL    Caratteristiche principali

CARATTERIZZATA DA UN 
INNOVATIVO SISTEMA 
COSTRUTTIVO DELLE 
STRUTTURE, LA SCOCCA 
È REALIZZATA PER MEZZO 
DI UN COMPATTISSIMO 
ACCOPPIAMENTO DI PROFILI 
E RACCORDI IN ESTRUSO 
DI ALLUMINIO DI AMPIO 
SPESSORE.

La sensibilità e l'attenzione nell'utilizzo di 
nuove tecnologie e materiali, il continuo 
rinnovamento e miglioramento della propria 
gamma, ci ha permesso di raggiungere un 
nuovo livello qualitativo e prestazionale.

CHARACTERISED BY ITS 
INNOVATIVE CONSTRUCTION 
SYSTEM, THE BODY IS 
MADE USING PROFILES 
AND FITTINGS IN THICK 
EXTRUDED ALUMINIUM 
JOINED WITH EXTREMELY 
CLOSE-FITTING UNIONS.

We have achieved a new level of quality 
and performance by being sensitive to 
the innovative application of cutting-edge 
technologies and materials, and constantly 
renewing and improving our range. 

Technical wall solutions    Praxis Evolution AL    Main features
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ALTRI
OTHERS

Lamiera di ferro verniciato o 
alluminio, spessore 1,5 mm.
1.5 mm thick painted iron or 

aluminium sheeting.

Trafile in alluminio 
verniciato.
Profiles in painted 
aluminium.

FRAGILITÀ E 
DEBOLEZZA ALLE 
SOLLECITAZIONI 
E ALLE 
AMMACCATURE.
FRAGILITY AND LOW STRESS 
AND STAIN RESISTANCE. 

ACCOPPIAMENTI 
DEBOLI.
WEAK JUNCTIONS.

Pareti tecniche    Praxis Evolution AL    Caratteristiche principali

ESTREMA 
ROBUSTEZZA E 
RESISTENZA ALLE 
SOLLECITAZIONI 
E ALLE 
AMMACCATURE.
EXTREME STRENGTH 
COMBINED WITH HIGH 
STRESS AND STAIN 
RESISTANCE.

Solido 
accoppiamento.
Solid junctions.

Trafile in alluminio 
verniciato, spessore 

20 mm.
Profiles in 20 mm 

painted aluminium.

Profilo parapolvere 
incassato.
Recessed dust-
repellent edging.

UN PESO 
RIDOTTO.
REDUCED WEIGHT.

ELEVATISSIMA 
RESISTENZA ALLE 
PIÙ AGGRESSIVE 
SANIFICAZIONI IN 
AMBIENTI SANITARI 
AD ALTA INTENSITÀ DI 
CURE.
VERY HIGH 
RESISTANCE TO THE 
MOST AGGRESSIVE 
SANITISATION 
PROCESSES 
IN INTENSIVE 
HEALTHCARE 
ENVIRONMENTS.

Technical wall solutions    Praxis Evolution AL    Main features

Praxis Evolution Al
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PRAXIS 
EVOLUTION_AL 

XVB

PRAXIS 
EVOLUTION_AL 

XVC
Ante e frontali brevettati realizzati in DuPont™ Corian®, va ad 
accostarsi e completare la gamma di modulistica della linea Alien.
Patented doors and fronts made of DuPont™ Corian® to complement 
and complete the range of units in the Alien range.

Ante e frontali realizzate con l’esclusivo tecnopolimero Baydur 
verniciato con resistenti procedimenti antigraffio, materiale ormai 
“famoso” negli ambienti sanitari e garanzia di qualità ed estrema 
durata e resistenza nel tempo.
Doors and fronts made with exclusive Baydur technopolymer painted 
with a process ensuring scratch-resistance. This material has become 
famous in healthcare environments and offers a guarantee of quality 
and extreme durability.

Pareti tecniche    Praxis Evolution AL    Caratteristiche principali

LA MODULISTICA DI PRAXIS 
EVOLUTION_AL È VARIEGATA E 
CONTEMPLA VARIE POSSIBILITÀ DI 
LARGHEZZA, PROFONDITÀ E ALTEZZA 
OLTRE CHE DI CONFIGURAZIONE 
INTERNA. SONO DISPONIBILI MODULI 
A CASSETTI, A GIORNO, AD ANTE 
CIECHE O VETRATE INTERNAMENTE 
ATTREZZATI CON FIANCATE 
PREDISPOSTE PER L’INSERIMENTI 
DI VASSOI ISO 3394 E/O VARI 
ACCESSORI, OPPURE RIPIANI 
SPOSTABILI A PROPRIO PIACIMENTO. 
Come per tutte le linee di sistemi modulari 
della nostra produzione, anche per Praxis 
Evolution_Al sono disponibili molteplici 
soluzioni di basamento, da quello su ruote a 
quello su piedini.

PRAXIS EVOLUTION_AL MODULES 
ARE VERSATILE AND AVAILABLE 
IN A VAST SELECTION OF WIDTHS, 
DEPTHS AND HEIGHTS AS WELL 
AS INTERNAL CONFIGURATIONS. 
MODULES ARE AVAILABLE WITH 
DRAWERS, OPEN, WITH SOLID 
OR GLAZED DOORS, AND CAN BE 
INTERNALLY EQUIPPED WITH SIDES 
COMPATIBLE WITH ISO 3394 TRAYS 
AND/OR VARIOUS ACCESSORIES, 
OR WITH SHELVES THAT CAN BE 
POSITIONED AS DESIRED.  
As with all the modular systems we produce, 
Praxis Evolution_Al is available in a range of 
base solutions, from castors to feet.

MODULARITÀ
CONFIGURABILITY

IL POTENZIALE TERMICO DEI 
MATERIALI DELLE STRUTTURE 
COMPONENTI IL SISTEMA MODULARE 
È NULLO GRAZIE ALL’USO DI 
ALLUMINIO PER LA COSTRUZIONE DI 
TUTTI GLI ELEMENTI PRINCIPALI. 
Ante e frontali dei cassetti nelle versioni XVB 
e XVC sono classificati in cl. 1 di reazione al 
fuoco. Ne risulta un prodotto dalle eccezionali 
prestazioni e dalla prerogativa di essere 
ignifugo di serie.

THIS MODULAR SYSTEM BOASTS 
ZERO THERMAL POTENTIAL 
AS ALUMINIUM IS USED IN THE 
CONSTRUCTION OF ALL THE BASIC 
COMPONENTS. 
Doors and drawer fronts in the XVB and 
XVC versions are classified as class 1 flame 
retardant. The result is a product that delivers 
exceptional performance and best in class fire-
resistance capabilities.

IGNIFUGICITÀ
FIRE-RESISTANT

Technical wall solutions    Praxis Evolution AL    Main features

Praxis Evolution Al
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ANTE E FRONTALI REALIZZATE CON 
L’ESCLUSIVO TECNOPOLIMERO 
BAYDUR VERNICIATO CON 
RESISTENTI PROCEDIMENTI 
ANTIGRAFFIO.

Materiale garanzia di qualità, di estrema durata 
e resistenza nel tempo. 
Resistente a sanificazioni intense anche 
con cloro e clorexidina diluite, superfici 
completamente arrotondate e assenza totale 
di bordature riportate che possono essere 
causa di distacchi con l'usura e il tempo. 

DOORS AND FRONTS MADE 
IN EXCLUSIVE BAYDUR 
TECHNOPOLYMER PAINTED USING 
A PROCESS WHICH ENSURES 
SCRATCH RESISTANCE.

This is a high-grade material which is 
extremely durable and long-lasting. 
Excellent resistance to intense cleaning, 
even with dilute chlorine and chlorhexidine. 
Surfaces are completely rounded and there are 
no raised edges that can become detached 
and worn over time.

Pareti tecniche    Praxis Evolution AL    XVB

Praxis Evolution Al
XVB

ANTE E FRONTALI BREVETTATI 
REALIZZATI IN DUPONT™ CORIAN®.

Materiale dalle altissime prestazioni, 
DuPont™ Corian® è rispondente alle più 
esigenti specifiche sanitarie, adeguato per 
la lotta alle infezioni nosocomiali e garanzia 
d’igiene. Permette inoltre di spaziare nello 
studio di colori, forme, facilità di pulizia. Il 
materiale infatti si presta alla termoformatura, 
è durevole, rinnovabile e permette la totale 
eliminazione degli spigoli. Il materiale inoltre è 
inerte, ipoallergenico non tossico e possiede 
intrinseche proprietà ignifughe. 

PATENTED DOORS AND FRONTS 
MADE OF DUPONT™ CORIAN®.

DuPont™ Corian® is a high-performance 
material ideal for the most exacting healthcare 
needs. It is an excellent ally in the fight against 
hospital-acquired infections and provides 
a guarantee of hygiene. In addition it has a 
vast colour palette, an unrestrained variety of 
forms and makes sanitation easy. It can be 
easily thermoformed, is durable, renewable 
and enables sharp edges to be completely 
eliminated. The material is also inert, 
hypoallergenic, non-toxic and has intrinsic 
flame-retardant properties. 

Technical wall solutions    Praxis Evolution AL    XVC

Praxis Evolution Al
XVC
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TIPOLOGIE DI BASAMENTI DISPONIBILI
TYPES OF BASES AVAILABLE

Vedi specifiche nel dettaglio a pag. 356 - 357
See specifications in detail on p. 356 - 357

SCOCCA
FRAME

SCOCCA
FRAME

RAL 9006
Grigio
Grey

RAL 9006
Grigio
Grey

ANTA E FRONTALI
DOOR AND FRONTS

ANTA E FRONTALI
DOOR AND FRONTS

PRAXIS EVOLUTION_AL XVB

PRAXIS EVOLUTION_AL XVC

Su richiesta sono disponibili tutti i colori RAL 
- The full range of RAL colours are available 
on request

RAL 1033RAL 5012RAL 6018RAL 9001

Cameo 
Bianco
Cameo 
White

La modulistica è varia e differenziata per linea, pertanto vi invitiamo a contattarci per una consulenza mirata sulle vostre esigenze. - A vast range of modules divided into a 
variety of lines. Please contact us to receive advice on your specific needs. 

Basamento su telaio con 
ruote.
Base unit on frame with 
castors.

Basamento su telaio con 
piedini.
Base unit on frame with feet.

Basamento su 
zoccolo. 
Base unit on plinth. 

Soluzione sospesa.
Wall unit.

Technical wall solutions    Praxis Evolution AL

Informazioni tecniche / Technical specifications

Accessori / Accessories

MANIGLIE
HANDLES

Grigio perla
Pearl Gray 

L’utilizzo di materiali innovativi ha reso 
questa linea ancora più resistente e 
leggera. Accessoriabile e disponibile 
in diversi colori, si sviluppa anche 
in altezza grazie all’uso di sopralzi 
e corriscala, ottimizzando così la 
gestione dello spazio.

The use of innovative materials has made this line even more 

durable and lightweight. A range of accessories are available 

and there is a full range of colours. Height can be added with 

top units thus optimizing space management.

Praxis

328

PRAXIS
XE

332

PRAXIS
XB

336

PRAXIS
XA

327

PRAXIS
Caratteristiche 
principali
Main features
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PRAXIS 

XE

PRAXIS 

XB

PRAXIS 

XA

LA LINEA PRAXIS SI SUDDIVIDE IN 
TRE CATEGORIE, QUEST’ULTIME 
DEFINITE DALLA TIPOLOGIA DI 
MATERIALE DELLA SCOCCA, 
DELLE ANTE E DEI FRONTALI CHE 
LE COMPONGONO. 

THE PRAXIS RANGE IS DIVIDED 
INTO THREE CATEGORIES, BASED 
ON THE TYPE OF MATERIAL USED 
FOR THE BODY, THE DOORS AND 
FRONTS. 

SOLUZIONI IDEALI PER AREE MEDICHE 
AMBULATORIALI A MEDIO-BASSA INTENSITÀ 
DI CURE.
SCOCCA IN BILAMINATO, FRONTALI 
E ANTE IN MDF (MEDIUM DENSITY 
FIBERBOARD) RIVESTITE IN MATERIALE 
PLASTICO AD ALTA RESISTENZA. MANIGLIE 
INTEGRATE.

SOLUZIONI IDEALI PER AREE MEDICHE 
AMBULATORIALI A MEDIO-ALTA INTENSITÀ 
DI CURE. 
SCOCCA IN BILAMINATO, FRONTALI E 
ANTE STAMPATE IN BAYDUR TRATTATE 
CON VERNICE ANTIGRAFFIO. MANIGLIE 
INTEGRATE.

SOLUZIONI IDEALE PER SITUAZIONI DI ALTÀ 
CRITICITÀ.
SCOCCA IN ACCIAIO INOX, FRONTALI E 
ANTE STAMPATE IN BAYDUR TRATTATE 
CON VERNICE ANTIGRAFFIO. MANIGLIE 
INTEGRATE.

IDEAL SOLUTIONS FOR CLINICAL SETTINGS 
WHERE LOW-TO-MEDIUM INTENSITY 
TREATMENTS ARE CARRIED OUT.
BODY IN BILAMINATE, FRONTS AND 
DOORS IN MDF (MEDIUM DENSITY 
FIBREBOARD) COVERED IN HIGH 
RESISTANCE PLASTIC. INTEGRATED 
HANDLES.

IDEAL SOLUTIONS FOR CLINICAL SETTINGS 
WHERE MEDIUM-TO-HIGH INTENSITY 
TREATMENTS ARE CARRIED OUT. 
BODY IN BILAMINATE, FRONTS AND 
DOORS IN MOULDED BAYDUR TREATED 
WITH SCRATCH-RESISTANT PAINT. 
INTEGRATED HANDLES.

IDEAL SOLUTIONS FOR HIGHLY CRITICAL 
HEALTHCARE SETTINGS.
BODY IN BILAMINATE, FRONTS AND 
DOORS IN MOULDED BAYDUR TREATED 
WITH SCRATCH-RESISTANT PAINT. 
INTEGRATED HANDLES.

PRAXIS
Caratteristiche principali
Main features
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Possibilità di attrezzare internamente i moduli 
con vassoi estraibili a norma ISO 3394 da 60 

x 40 cm in materiale plastico.
The inside of the units may be equipped 

with removable ISO 3394 standard 60 x 40 
plastic trays.

Basamento con piedini (disponibile anche su 
ruote o basamento su zoccolo inox).

Base with feet (also available on castors or 
with a steel plinth).

Ante e frontali disponibili 
in diverse versioni. 
Doors and fronts available 
in a variety of versions.

Ante in vetro 
temperato. 
Door in tempered 
glass. 

SOLUZIONE CON SCOCCA IN 
BILAMINATO, FRONTALI E ANTE IN 
MDF (MEDIUM DENSITY FIBERBOARD) 
RIVESTITE IN MATERIALE PLASTICO 
AD ALTA SOLIDITÀ E RESISTENZA. 
MANIGLIE INTEGRATE.

VERSION WITH BILAMINATE BODY, 
FRONTS AND DOORS IN MDF 
(MEDIUM DENSITY FIBREBOARD) 
COVERED IN ROBUST, HIGHLY 
RESISTANT PLASTIC. INTEGRATED 
HANDLES.

Praxis XE

Technical wall solutions    Praxis    Main features Pareti tecniche    Praxis    XE
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Pareti tecniche    Praxis    XETechnical wall solutions    Praxis    XE

CONTROLLO INFEZIONI
INFECTION CONTROL

IGNIFUGICITÀ
FIRE-RESISTANT

LA SCOCCA IN BILAMINATO E LE ANTE ED I FRONTALI 
CASSETTO REALIZZATI IN MDF, SU RICHIESTA, POSSONO 
ESSERE REALIZZATI IN VERSIONE IGNIFUGA IN CLASSE 1 
GARANTENDO ELEVATE PRESTAZIONI IN QUEGLI AMBIENTI CHE 
RICHIEDONO BASSI CARICHI DI INCENDIO. 

ON REQUEST THE BILAMINATE FRAME AND MDF DRAWER 
FRONTS ARE AVAILABLE CLASS 1 FIRE-RETARDANT MAKING 
THE UNITS SUITABLE FOR USE IN AREAS WHERE RESISTANCE 
TO FIRE IS IMPERATIVE.

LE MANIGLIE SONO REALIZZATE INTERAMENTE IN 
PRESSOFUSIONE DI ALLUMINIO ED INCASSATE NELLA 
STRUTTURA, EVITANDO SPIGOLI ED INTERSTIZI E GARANTENDO 
UNA FACILE PULIZIA. Emma è trattata con una vernice molto resistente ed 
addizionata con antibatterico.

THE HANDLES ARE PRODUCED ENTIRELY IN PRESS-FORMED 
ALUMINIUM AND PRESS-FITTED INTO THE STRUCTURE, THUS 
AVOIDING EDGES AND JOINTS AND GUARANTEEING EASE 
OF CLEANING. Emma is painted with a very resistant enamel with added 
antibacterial properties.

Nel perimetro frontale della scocca è presente un profilo 
para polvere che consente una chiusura ermetica delle ante 
evitando l’accumulo di sporco all’interno dei moduli. 

The frame is fitted with a dustproof strip which ensures airtight 
closure of the doors to prevent dust and dirt built-up on the 
inside of the units.
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Pareti tecniche    Praxis    XB

SOLUZIONE CON SCOCCA IN 
BILAMINATO, FRONTALI E ANTE 
STAMPATE IN BAYDUR TRATTATE 
CON VERNICE ANTIGRAFFIO.

Baydur è un materiale garanzia di qualità, di 
estrema durata e resistenza nel tempo. 
Resistente a sanificazioni intense anche 
con cloro e clorexidina diluite, superfici 
completamente arrotondate e assenza totale 
di bordature riportate che possono essere 
causa di distacchi con l'usura e il tempo.

VERSION WITH BODY IN BILAMINATE, 
FRONTS AND DOORS IN MOULDED 
BAYDUR TREATED WITH SCRATCH-
RESISTANT PAINT.

Baydur guarantees quality, extreme durability 
and longevity. 
Excellent resistance to intense cleaning, 
even with dilute chlorine and chlorhexidine. 
Surfaces are completely rounded and there are 
no raised edges that can become detached 
and worn over time.

CONTROLLO INFEZIONI
INFECTION CONTROL

RESISTENZA
DURABLE

Cerniere delle ante con apertura 
a 270°.
Door hinges with 270° opening.

Scocca in bilaminato.
Body in bilaminate.

Varie tipologie di piani disponibili.
A selection of different tops is 
available.

Versione con 
ante e frontali dei 

cassetti stampati in 
tecnopolimero Baydur, 

idrofugo e ignifugo 
Classe 1.

Version with doors and 
drawer fronts in moulded 

Baydur technopolymer, 
which is water repellent 

and classified as Class 1 
flame retardant.

Technical wall solutions    Praxis    XB

Praxis XB
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Pareti tecniche    Praxis    XBTechnical wall solutions    Praxis    XB
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Pareti tecniche    Praxis    XA

SOLUZIONE CON SCOCCA IN ACCIAIO 
INOX, FRONTALI E ANTE STAMPATE 
IN BAYDUR TRATTATE CON VERNICE 
ANTIGRAFFIO. MANIGLIE INTEGRATE.

Baydur è un materiale garanzia di qualità, di 
estrema durata e resistenza nel tempo. 
Resistente a sanificazioni intense anche 
con cloro e clorexidina diluite, superfici 
completamente arrotondate e assenza totale 
di bordature riportate che possono essere 
causa di distacchi con l'usura e il tempo.

VERSION WITH BODY IN STAINLESS 
STEEL, FRONTS AND DOORS IN 
MOULDED BAYDUR TREATED 
WITH SCRATCH-RESISTANT PAINT. 
INTEGRATED HANDLES.

Baydur guarantees quality, extreme durability 
and longevity. 
Excellent resistance to intense cleaning, 
even with dilute chlorine and chlorhexidine. 
Surfaces are completely rounded and there are 
no raised edges that can become detached 
and worn over time.

CONTROLLO INFEZIONI
INFECTION CONTROL

RESISTENZA
DURABLE

Cerniere delle ante con 
apertura a 270°.
Door hinges with 270° opening.

Scocca in acciaio 
Inox AISI 304.
Body in AISI 304 
stainless steel.

Varie tipologie di piani disponibili.
A selection of different tops is 
available.

Versione con ante e frontali dei cassetti 
stampati in tecnopolimero Baydur, idrofugo 

e ignifugo Classe 1.
Version with doors and drawer fronts in 

moulded Baydur technopolymer, which is 
water repellent and classified as Class 1 

flame retardant.

Technical wall solutions    Praxis    XA

Praxis XA
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Vedi specifiche nel dettaglio a pag. 356 - 357
See specifications in detail on p. 356 - 357

Grigio
Grey

SCOCCA
FRAME

PRAXIS XE

ANTA E FRONTALI
DOOR AND FRONTS

Zucca
Pumpkin

Giallo
Yellow

Blu
Blue

Verde 
coloniale
Colonial 
green

Moka
Mocha

Arancione
Orange

Sabbia
Sand

Verde mela
Apple 
green

PRAXIS XA / PRAXIS XB

Su richiesta sono disponibili tutti i colori RAL - The full range of 
RAL colours are available on request

RAL 1033RAL 5012RAL 6018RAL 9001

TIPOLOGIE DI BASAMENTI DISPONIBILI
TYPES OF BASES AVAILABLE

Basamento su telaio con 
ruote.
Base unit on frame with 
castors.

Basamento su telaio con 
piedini.
Base unit on frame with feet.

Basamento su zoccolo.
Base unit on plinth. 

Soluzione sospesa (non 
disponibile per PRAXIS XA)
Wall unit (not available for 
PRAXIS XA)

La modulistica è varia e differenziata per linea, pertanto vi invitiamo a contattarci per una consulenza mirata sulle vostre esigenze. - A vast range of modules divided into a 
variety of lines. Please contact us to receive advice on your specific needs. 

Pareti tecniche    Praxis 

PRAXIS È UN SISTEMA TECNICO 
MODULARE DESTINATO ALL’USO IN 
AMBITO SANITARIO. RISPETTO AGLI 
STANDARD CONSUETI CONTIENE 
IMPORTANTI MIGLIORAMENTI 
INERENTI I MATERIALI. TUTTO 
IL SISTEMA PRAXIS SI PRESTA 
ALL’IMPLEMENTAZIONE DI UNA 
PERFETTA ORGANIZZAZIONE 
LOGISTICA PER LA GESTIONE DELLE 
SCORTE DEI MATERIALI.

PRAXIS IS A TECHNICAL MODULAR 
SYSTEM DESIGNED FOR USE IN 
HEALTHCARE ENVIRONMENTS. IN 
THE CHOICE OF CONSTRUCTION 
MATERIALS PRAXIS BOASTS 
A NUMBER OF SIGNIFICANT 
IMPROVEMENTS OVER ACCEPTED 
STANDARDS. THE ENTIRE PRAXIS 
SYSTEM IS DESIGNED TO FACILITATE  
STOCK CONTROL LOGISTICS AND 
MANAGEMENT. 

MODULARITÀ
MODULARITY
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Technical wall solutions    Praxis

Informazioni tecniche / Technical specifications

Accessori / Accessories
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Pareti tecniche    Praxi Slide    Caratteristiche principali

Praxi Slide è un innovativo sistema 
modulare dotato di ante scorrevoli 
nato per incontrare le esigenze di 
ottimizzazione degli spazi poco 
ampi e che non possono permettere 
l’ingombro delle ante a battente nel loro 
movimento di apertura.

Praxi Slide is an innovative modular system equipped with 

sliding doors created for use in restricted spaces where it is 

not possible to use hinged doors.

347

PRAXI SLIDE
Postazioni di 
lavoro
Workstation

342

PRAXI SLIDE
Caratteristiche 
principali
Main features

Praxi       lide
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ERGONOMIA
ERGONOMICS

PRAXI SLIDE È UN INNOVATIVO 
SISTEMA MODULARE DOTATO DI ANTE 
SCORREVOLI NATO PER INCONTRARE 
LE ESIGENZE DI OTTIMIZZAZIONE 
DEGLI SPAZI POCO AMPI E CHE NON 
POSSONO PERMETTERE L’INGOMBRO 
DELLE ANTE A BATTENTE NEL LORO 
MOVIMENTO DI APERTURA. 

Come per le altre linee di sistemi modulari, 
anche Praxi Slide è nata da un’esigenza della 
clientela, da un problema spaziale da risolvere, 
frutto del costante confronto tra i nostri tecnici 
nel territorio e gli operatori del settore.

PRAXI SLIDE IS AN INNOVATIVE 
MODULAR SYSTEM EQUIPPED WITH 
SLIDING DOORS CREATED FOR USE IN 
RESTRICTED SPACES WHERE IT IS NOT 
POSSIBLE TO USE HINGED DOORS, 
THUS ENSURING OPTIMISATION OF 
AVAILABLE SPACE. 

As with all our modular systems, Praxi Slide was 
created to meet our clients’ space optimisation 
needs, and is the result of the successful 
partnership between our team of technicians and 
operators in the healthcare sector.

Le armadiature su ruote sono dotate di 
doppia maniglia di spinta laterale che 

agevola le operazioni di spostamento.
Cabinets on castors are equipped with 

two lateral push-handles to ensure ease 
of movement.

Traverso di irrigidimento realizzato 
come le ante in MDF rivestito in PVC, 
assicura robustezza e personalità alla 

modulistica.
The stiffening crosspiece matches 

the PVC-coated MDF doors to ensure 
robustness and lend personality to the 

modules.

Ante disponibili con inserto in vetro 
temperato oppure cieche a seconda 
delle esigenze funzionali della clientela.
Doors available either with tempered 
glass or solid to meet the functional 
requirements of the client.

Pareti tecniche    Praxi Slide    Caratteristiche principali

Maniglia di apertura ante dall'esclusivo 
design, sagomata e priva di spigoli vivi, 
incassata nelle ante in MDF, realizzata 
in alluminio pressofuso e verniciato 
con additivo antibatterico.
The exclusively-designed door handle 
is contoured and free of sharp edges. 
It is recessed into the MDF doors and 
made of die-cast aluminium which 
has been painted with an antibacterial 
additive.

ANTE 
SCORREVOLI PER 
L'OTTIMIZZAZIONE 
DEGLI SPAZI.
SLIDING DOORS FOR SPACE 
OPTIMISATION.

Caratteristiche principali
Main features

Technical wall solutions    Praxi Slide    Main features

Praxi       lide
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SCOCCA IN BILAMINATO, FRONTALI 
E ANTE IN MDF (MEDIUM DENSITY 
FIBERBOARD) RIVESTITE IN 
MATERIALE PLASTICO AD ALTA 
RESISTENZA. 

Le maniglie sono realizzate interamente 
in pressofusione di alluminio ed incassate 
nella struttura, evitando spigoli ed interstizi e 
garantendo una facile pulizia. Trattate con una 
vernice molto resistente ed addizionata con 
antibatterico.

BODY IN BILAMINATE, FRONTS AND 
DOORS IN MDF (MEDIUM DENSITY 
FIBREBOARD) COVERED IN HIGH 
RESISTANCE PLASTIC. 

The handles are entirely made of die-cast 
aluminium and recessed into the structure, 
thus eliminating edges and junctions and 
facilitating easy cleaning. Treated with a highly 
resistant paint containing an antibacterial 
additive.

Variante basamento su ruote.
Version with base on castors.

XS 8761
Armadio a due ante cieche con ripiani 
interni.
Wardrobe with two solid doors and internal 
shelves. 

Pareti tecniche    Praxi Slide    Caratteristiche principali

PRAXI SLIDE È LA LINEA DI ARREDI 
IDEALE PER ATTREZZARE AMBIENTI 
COME I LOCALI DI LAVORO 
DEGLI INFERMIERI, DEPOSITI DI 
STOCCAGGIO DI FARMACI E PRESIDI, 
AMBULATORI E MEDICHERIE, ECC. 

PRAXI SLIDE IS THE IDEAL 
FURNITURE RANGE FOR EQUIPPING 
ENVIRONMENTS SUCH AS NURSES’ 
WORKING SPACES, MEDICINE AND 
EQUIPMENT STORES, CLINICS AND 
TREATMENT ROOMS, ETC. 

Variante basamento su ruote.
Version with base on castors.

XS 8767
Armadio a due ante, una a vetro con vano 
interno dotato di fiancata per accessori 
vari ISO 3394, una anta cieca con ripiano 
interno.
Unit with two doors, one with a glass panel 
and internal compartment compatible with 
ISO 3394 accessories, and one solid door 
with internal shelves.

Technical wall solutions    Praxi Slide    Main features
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Variante basamento su ruote.
Version with base on castors.

XS 8737
Base a due ante, una a vetro con vano 
interno dotato di fiancata per accessori 
vari ISO 3394, una anta cieca con 
ripiano interno.
Base with two doors, one with a 
glass panel and internal compartment 
compatible with ISO 3394 accessories, 
one solid door with internal shelves.

XS 9000
Alzata tecnica 
accessoriabile.
Technical bridge unit 
with accessories.

TC 5
Top in DuPont™ Corian®.
Work surface in 
DuPont™ Corian®.

Pareti tecniche    Praxi Slide    Postazione di lavoro

Praxi Slide
workstation

MODULARITÀ
CONFIGURABILITY

LA MODULISTICA DI PRAXI SLIDE 
PREVEDE UNA MODULISTICA 
OTTIMIZZATA GRAZIE ALLA SUA 
INTELLIGENTE CONCEZIONE. 

Il modulo tipo (colonna e base) è dotato di due 
vani attrezzabili internamente a piacimento con 
fiancate predisposte per l’inserimenti di vassoi 
ISO 3394 e/o vari accessori, oppure con ripiani 
spostabili in altezza a seconda delle proprie 
esigenze. 
Come per tutte le linee di sistemi modulari 
della nostra produzione, anche per Praxi 
Slide sono disponibili molteplici soluzioni di 
basamento, da quello su ruote a quello su 
piedini, anche con zoccolatura asportabile.

THE INTELLIGENT DESIGN CONCEPT 
OF PRAXI SLIDE MEANS A VAST 
ARRAY OF CONFIGURATIONS ARE 
POSSIBLE.

The standard module (column and base) 
has two compartments that can be internally 
equipped with sides compatible with ISO 
3394 trays and/or various accessories, or with 
shelves that can be set at different heights 
according to your needs. 
As with all the modular systems we produce, 
Praxis Slide is available in a range of base 
solutions, with castors, feet or a removable 
plinth.

TC 55

XS 8332
Pensile a ripiani a due ante a vetro.
Wall unit with shelves and glass doors.

XS 8731
Base a due ante con ripiani interni.
Base with two doors and internal 
shelves.

XS 8766
Armadio a due ante a vetro con fiancata interna 
per accessori vari ISO 3394.
Cabinet with two glass doors and internal sides 
compatible with ISO 3394 accessories.

Variante basamento su piedini.
Version with base on feet.

Technical wall solutions    Praxi Slide    Main features
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Grigio laminato
Bilaminate grey

ANTE
DOORS

Giallo
Yellow

Blu
Blue

Arancione
Orange

Verde mela
Apple green

SCOCCA
FRAME

TIPOLOGIE DI BASAMENTI DISPONIBILI
TYPES OF BASES AVAILABLE

Vedi specifiche nel dettaglio a pag. 356 - 357
See specifications in detail on p. 356 - 357

La modulistica è disponibile con 
varie configurazioni interne e di ante. 
Anche l'accessoristica interna è la 
più svariata, pertanto vi invitiamo a 
contattarci per una consulenza mirata 
sulle vostre esigenze. - The modules 
are available with various internal and 
door configurations. A vast range of 
internal accessories are available, so 
please contact us for advice tailored 
to meet your specific needs.

Basamento su telaio con 
ruote.
Base unit on frame with 
castors.

Basamento su telaio con 
piedini.
Base unit on frame with feet.

Basamento su 
zoccolo. 
Base unit on plinth. 

Technical wall solutions    Praxi Slide

Informazioni tecniche / Technical specifications

Accessori / Accessories

PraxiShutter è il nuovo sistema 
modulare Favero Health Projects 
caratterizzato da un sistema di chiusura 
a serranda della modulistica. Come 
il Praxi Slide, PraxiShutter è nato per 
incontrare le esigenze di ottimizzazione 
degli spazi poco ampi in profondità 
oppure in qualsiasi caso dove non 
siano graditi gli ingombri delle aperture 
delle tradizionali ante a battente.

PraxiShutter is the new Favero Health Projects modular 

system characterised by a tambour door. Same as Praxi Slide, 

PraxiShutter was created to meet the needs of optimizing 

spaces with limited depth offering a solution for all cases 

where there is no space for traditional hinged door openings. 

PraxiShutter

Innovative
new product
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Pareti tecniche    PraxiShutter    Caratteristiche principali

PraxiShutter
Caratteristiche principali
Main features

Technical wall solutions    PraxiShutter    Main features

PRAXISHUTTER È LA LINEA DI 
ARREDI IDEALE PER ATTREZZARE 
GLI AMBIENTI OSPEDALIERI PIÙ 
DISPARATI GRAZIE ALLA SUA AMPIA 
VERSATILITÀ.

Come per le altre linee di sistemi modulari, 
anche PraxiShutter è nata da un’esigenza 
della clientela, frutto del costante confronto 
tra i nostri tecnici nel territorio e gli operatori 
del settore.

PRAXISHUTTER IS THE IDEAL LINE 
TO EQUIP THE DIFFERENT HOSPITAL 
ENVIRONMENTS THANKS TO ITS 
GREAT VERSATILITY.

Same as the other modular system lines, 
PraxiShutter was created to satisfy customers’ 
needs, thanks to the continuous studies and 
discussion between our technicians in the field 
and the operators in the hospital business.

Innovative
new product

SERRANDE FRONTALI DI CHIUSURA 
SCORREVOLI DALL'ALTO VERSO 
IL BASSO, REALIZZATE IN 
POLIPROPILENE TRASPARENTE, 
FACILMENTE SFILABILI (SENZA 
UTILIZZO DI UTENSILI) PER 
SVOLGERE LE OPPORTUNE 
OPERAZIONI DI SANIFICAZIONE. 

La trasparenza della serranda agevola la 
visione interna della dotazione del carrello. La 
maniglia della serranda è realizzata in alluminio 
verniciato.

FRONT TAMBOUR DOOR FROM 
TOP TO BOTTOM IS MADE OF 
TRANSPARENT POLYPROPYLENE; IT 
IS VERY EASY TO REMOVE (NO NEED 
OF TOOLS) HELPING IN THIS WAY 
TO ACCOMPLISH ALL DISINFECTION 
PROCEDURES. 

The transparent tambour door makes it easier 
to see what is inside the trolley.
The tambour door handle is made of painted 
aluminium. 

Le armadiature su ruote 
possono essere dotate 

di doppia maniglia 
di spinta laterale che 

agevola le operazioni di 
spostamento.

Cabinets on wheels can 
have a lateral double 

push handle which 
makes much easier their 

movements.

MODULARITÀ
CONFIGURABILITY
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Technical wall solutions    PraxiShutter    Main features

Internamente, la modulistica è dotata di 
fiancate stampate in materiale plastico, 
facilmente lavabili e disinfettabili, necessarie 
per l'inserimento e il sostegno di vassoi, 
ripiani o altri accessori standard ISO 3394 e 
posizionabili anche inclinati.

LE SCOCCHE DELLA MODULISTICA 
SONO REALIZZATE IN BILAMINATO, 
NELLA PARTE FRONTALE E 
SUPERIORE È PRESENTE UN 
TRAVERSO DI IRRIGIDIMENTO 
FRONTALE REALIZZATO IN MDF 
RIVESTITO IN PVC, CHE ASSICURA 
ROBUSTEZZA E PERSONALITÀ.  

Su richiesta, le scocche possono essere 
realizzate in versione Ignifuga Classe 1 
garantendo elevate prestazioni in quegli 
ambienti che richiedono bassi carichi di 
incendio.

Cabinets have an inner lateral side made of 
plastic, easy to wash and disinfect, needed 
for inserting trays, shelves and other ISO 3394 
accessories; they all can also be placed in an 
inclined position, too. 

PRAXISHUTTER FRAME ARE MADE OF 
BILAMINATE; IN THE UPPER FRONT 
PART THERE IS A STIFFENING SLAT 
MADE OF MDF COVERED BY PVC 
WHICH GIVES STURDINESS AND 
PERSONALITY.  

Frame can be Class 1 fire-retardant on 
demand,  guaranteeing  higher performances 
in those environments requiring low fire loads.

Pareti tecniche    PraxiShutter    Caratteristiche principali
Innovative

new product

Nel traverso superiore dei moduli, 
realizzato in MDF rivestito in PVC, 
viene installata la serratura di chiusura 
con nottolino estraibile.
The lock with removable latch is in 
the upper front slat, made of MDF 
covered by PVC.

Modulo alto doppio.
Double tall module.

Modulo alto singolo.
Single tall module.

Modulo basso doppio.
Double low module.

Modulo basso singolo.
Single low module.

L’alzata è personalizzabile 
secondo le esigenze del 
cliente ed equipaggiabile con 
una molteplicità di diversi 
accessori.
The bridge unit can be 
customized according to the 
needs of the client and can 
be equipped with a wide 
range of accessories.

ALCUNI ESEMPI DI 
CONFIGURAZIONE
SOME CONFIGURATION 
EXAMPLES
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MODULARITÀ
CONFIGURABILITY

LA MODULISTICA DI PRAXISHUTTER 
È ESSENZIALE E OTTIMIZZATA 
GRAZIE ALLA SUA INTELLIGENTE 
CONCEZIONE. 

Può essere facilmente accostata anche ad 
altri sistemi tecnici modulari della produzione 
Favero Health Projects per realizzare le 
composizioni più varie.
Come per tutte le linee di sistemi modulari 
della nostra produzione, anche per 
PraxiShutter sono disponibili molteplici 
soluzioni di basamento, da quello su ruote 
a quello su piedini, anche con zoccolatura 
asportabile.

PRAXISHUTTER MODULAR SYSTEM IS 
ESSENTIAL AND OPTIMISED THANKS 
TO ITS SMART DESIGN. 

It can be easily combined to other modular 
systems produced by Favero Health Projects in 
order to create the most different and unique 
compositions.  
Same as all our different modular systems, 
PraxiShutter can be available on feet, on 
wheels, with removable plinth, or wall 
mounted.

Pareti tecniche    PraxiShutter    Caratteristiche principaliTechnical wall solutions    PraxiShutter    Main features
Innovative

new product

ANTE
DOORS

Giallo
Yellow

Blu
Blue

Arancione
Orange

Verde mela
Apple green

Grigio laminato
Bilaminate grey

SCOCCA
FRAME

Vedi specifiche nel dettaglio a pag. 356 - 357
See specifications in detail on p. 356 - 357

La modulistica disponibile prevede 
due dimensioni differenti in altezza e 
può essere abbinata ad altri sistemi 
modulari. Anche l'accessoristica 
interna è la più svariata, pertanto 
vi invitiamo a contattarci per una 
consulenza mirata sulle vostre 
esigenze. - The cabinets are available 
in two height dimensions and can 
be combined with other modular 
systems. There is also a big variety 
of inner accessories so we suggest 
to contact us and we will give you 
our best suggestions based on your 
needs. 

TIPOLOGIE DI BASAMENTI DISPONIBILI
TYPES OF BASES AVAILABLE

Basamento su telaio con 
ruote.
Base unit on frame with 
castors.

Basamento su telaio con 
piedini.
Base unit on frame with feet.

Basamento su 
zoccolo. 
Base unit on plinth. 

Informazioni tecniche / Technical specifications

Accessori / Accessories

MANIGLIE
HANDLES

RAL 5012 RAL 3002 RAL 6018 RAL 2004 RAL 9001 

SERRANDE
SHUTTERS

RAL 9006 
Argento
Silver

Trasparente
Transparent

CONFORMITÀ - COMPLIANT WITH

Regolamento Dispositivi Medici (UE) 2017/745 (MDR). Direttiva 93/42/CEE modificata ai sensi della Direttiva 2007/47/EC. Classificazione apparecchio: Classe 1
Regulation (EU) 2017/745 (MDR). Directive 93/42/CEE modified in compliance with directive 2007/47/EC. Device classification: Class 1

PE
DI

AT
RI

A

PA
ED

IA
TR

IC
S

AM
BU

LA
TO

RI
 &

 
SP

EC
IA

LI
ST

IC
A

CO
NS

UL
TI

NG
 R

OO
M

S
&

 C
LI

NI
CS

PA
RE

TI
TE

CN
IC

HE

TE
CH

NI
CA

L 
W

AL
L

SO
LU

TI
ON

S

CA
RR

EL
LI

CA
RT

S

BA
RE

LL
E

ST
RE

TC
HE

RS

CO
M

PL
EM

EN
TI

 
DI

 A
RR

ED
O

FU
RN

IS
HI

NG
AC

CE
SS

OR
IE

S

RE
SI

DE
NZ

E 
AS

SI
ST

IT
E

HE
AL

TH
CA

RE
FA

CI
LI

TI
ES

356355 FAVERO HEALTH PROJECTSFAVERO HEALTH PROJECTS

AR
RE

DO
 D

EG
EN

ZA

W
AR

D 
FU

RN
IT

UR
E

LE
TT

I 
SP

EC
IA

LI
ST

IC
I

SP
EC

IA
LI

ST
BE

DS



Guide telescopiche estraibili per vassoi, portata 100 kg 
Pull-out telescopic guides for trays, maximum weight: 100 kg

Porta fili di sutura 6 ripiani 
6-section suture holder

Etichetta per vassoi 
Tray label

Serratura per anta 
Door lock

Pareti tecniche      Accessori 

Mobiletto portastupefacenti
in bilaminato con antina ribalta,
serratura antiscasso e un ripiano interno. 
Bi-laminated medicine cabinet with 
folding door, break resistant lock and 
inner shelf.

Mobiletto portastupefacenti in acciaio 
verniciato con antina a ribalta, serratura 
antiscasso e un ripiano interno. 
Dim. 360 x 290 x 350 (h) mm 
Prescription medicine cabinet in painted 
steel with flip-up door, tamper-proof lock 
and internal shelf. 
Dim. 360 x 290 x 350 (h) mm

Ripiano inclinato con divisori.
Inclined shelf with dividers.

Ripiano portacateteri/sonde 3 posti 
estraibili. Il ripiano è in HPL 
Pull-out 3-way catheter/probe holder. 
HPL shelf

Rastrelliera portacateteri/sonde in 
acciaio inox 4 posti.
4-way stainless steel catheter/probe 
rack. 

Ripiano casellario 4 posti 600 x 400 mm. Può essere utilizzato anche per materiale 
sanitario.
4-way 600 x 400 mm square section shelf. Suitable for use with medical materials.

Ripiano con 5 ganci endoscopi o 
broncoscopi 
Shelf with 5 endoscope or bronchoscope 
hooks

Ripiano in alluminio 600x400 mm.
Ripiano in HPL 600x400 mm.
600 x 400 mm aluminium shelf.
600 x 400 mm HPL shelf.

Particolare rubinetto con comando a 
gomito.
Tap with extended elbow-style lever.

Particolare piano di lavoro e vasca in 
DuPont™ Corian®. Disponibili di varie 
dimensioni e forme.
Work surface and sink in DuPont™ 
Corian®. Available in a range of shapes 
and sizes.

Particolare piano in acciaio inox AISI 304 
con bordo di contenimento e e alzatina 
integrata. Disponibili di varie dimensioni 
e forme.
AISI 304 stainless steel basin with 
integrated containment edging and riser. 
Available in a range of shapes and sizes.

Technical wall solutions    Accessories

Accessori / Accessories
ALIEN / PRAXIS EVOLUTION_AL / PRAXI SLIDE / PRAXISHUTTER

Vassoio in materiale plastico a norma 
ISO 600 x 400 x 50 mm.
Plastic tray meeting ISO standards 600 
x 400 x 50 mm.

Vassoio in materiale plastico a norma 
ISO 600 x 400 x 100 mm.
Plastic tray meeting ISO standards 600 
x 400 x 100 mm.

Vassoio in materiale plastico a norma 
ISO 600 x 400 x 200 mm.
Plastic tray meeting ISO standards 600 
x 400 x 200 mm.
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Soluzioni tecniche attrezzate e 
configurabili, studiate per ottimizzare 
il lavoro degli operatori, facilitare gli 
spostamenti e la disinfezione.

Fully-equipped and configurable technical solutions, designed 

to optimise the work of caregivers, facilitate movement and 

ensure easy disinfection.

Banchi da laboratorio
Laboratory counter units

Innovative
new product
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Pareti tecniche      Banchi da laboratorio

LA NUOVA LINEA DI BANCHI 
TECNICI ATTREZZATI PRAXIS LAB 
È CARATTERIZZATA DA ROBUSTE 
STRUTTURE A TELAIO IN ACCIAIO 
VERNICIATO CON GAMBE A “C” 
DOTATE DI DOPPIO MONTANTE DI 
RINFORZO. L’INGOMBRO DELLE 
GAMBE È RIDOTTO AL MINIMO 
PERMETTENDO L’AFFIANCAMENTO 
DI PIÙ BANCHI TRA LORO E 
PERMETTENDO LA MASSIMA 
FRUIBILITÀ E SICUREZZA DEGLI SPAZI 
DI LAVORO.
 
Piani di lavoro disponibili in DuPont™ Corian®, 
acciaio inox AISI 304, laminato stratificato 
HPL, laminato bordato in ABS o post-formato.

THE NEW PRAXIS LAB LINE FOR 
LABORATORIES WORKING DESK 
IS CHARACTERISED BY STURDY 
FRAMES WITH “C” LEGS WITH 
DOUBLE REINFORCED STRUT IN 
PAINTED STEEL.
THE LEG SPACE IS MINIMIZED 
MAKING IN THIS WAY POSSIBLE TO 
PLACE DIFFERENT BENCHES SIDE 
BY SIDE, ALLOWING THE MAXIMUM 
USABILITY AND SAFETY IN THE 
WORKING PLACES. 

Working tops are available in DuPont™ Corian®, 
stainless steel AISI 304, HLP laminate, 
laminate with edges in ABS or post-forming.

Technical wall solutions    Laboratory counter units
Innovative

new product

Praxis LAB POSSIBILITÀ DI REALIZZAZIONE DI 
BANCHI AD ALTEZZA SCRIVANIA 
(75 cm), ALTEZZA PIANO DI LAVORO 
IN PIEDI (90 cm) ANCHE SU RUOTE, 
PER FACILITARNE EVENTUALI 
SPOSTAMENTI PER OPERAZIONI DI 
PULIZIA.

THE BENCHES CAN BE MADE IN THE 
SAME HEIGHT AS THE DESKS (75 
cm) OR HIGHER (90 cm) TO ALLOW 
WORKING WHILE STANDING; THEY 
CAN BE ON WHEELS, TOO IN ORDER 
TO MAKE CLEANLINESS EASIER.

75
0 

m
m

90
0 

m
m

250 kg DI PORTATA.
Il carico va inteso uniformemente distribuito. 

CAPACITY 250 kg.
The load is intended to be uniformly 
distributed.
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Pareti tecniche      Banchi da laboratorioTechnical wall solutions    Laboratory counter units
Innovative

new product

I BANCHI, NELLA PARTE INFERIORE, 
POSSONO ESSERE ACCESSORIATI 
CON MODULISTICA DELLE LINEE 
PRAXIS XE E XB IN VERSIONE 
SOSPESA O SU RUOTE.

THE WORKING DESKS, IN THE LOWER 
PART, CAN BE EQUIPPED WITH 
MODULES FROM OUR PRAXIS XE OR 
XB LINES, WALL MOUNTED OR ON 
WHEELS. 

MODULARITÀ
CONFIGURABILITY

PRAXIS 

XE
Versione con ante e frontali dei cassetti in MDF 
(Medium Density Fiberboard) rivestite in materiale 
plastico ad alta solidità e resistenza. Maniglie 
integrate.
Version with doors and drawer fronts in MDF 
(Medium Density Fibreboard) covered in robust, 
highly resistant plastic. Integrated handles.

PRAXIS 

XB
Versione con ante e frontali dei cassetti stampati in 
tecnopolimero Baydur, idrofugo e ignifugo Classe 1.
Version with doors and drawer fronts in moulded 
Baydur technopolymer, which is water repellent and 
classified as Class 1 flame retardant.
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Soluzioni tecniche per tutte le 
problematiche operative delle zone di 
terapia, ricezione e accoglienza. 
Sistema modulare che si completa con 
tutte le basi della linea Praxis.

Technical solutions for all practical needs in therapy, reception 

and hospitality areas. This modular system that may be 

combined with any of the bases in the praxis range.

Banconi di controllo e
monitoraggio
Control and monitoring counters

Technical wall solutions    Laboratory counter units
Innovative

new product
Innovative

new product

Nella parte superiore, i banchi possono essere 
attrezzati con alzate tecniche accessoriabili 
tipo “Workstation”.
In their upper parts, they can be equipped 
with  our “workstation” bridge tubes where all 
different accessories can be added.
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Innovative
new product

Pareti tecniche      Banconi di controllo e monitoraggioTechnical wall solutions    Control and monitoring counters

Banconi di 
controllo e
monitoraggio
Control and 
monitoring counters

I BANCONI DI CONTROLLO E 
MONITORAGGIO O ACCETTAZIONE 
SANITARIA, RISOLVONO CON 
BRILLANTI SOLUZIONI TECNICHE 
TUTTE LE PROBLEMATICHE 
OPERATIVE DELLE ZONE AD ALTA 
INTENSITÀ DI CURE COME LE 
TERAPIE INTENSIVE, BLOCCHI 
OPERATORI, AREE RICETTIVE E DI 
ACCOGLIENZA SANITARIA.

I banconi sono caratterizzati da un design 
piacevole ed ergonomico, realizzati con 
robuste strutture in laminato dotate 
di intercapedini interne ispezionabili e 
predisposte per il cablaggio elettrico, top 
superiori sagomati e zoccolature frontali 
inferiori entrambi realizzati in DuPont™ Corian® 
a garanzia di elevatissimi standard qualitativi 
e di possibilità di sanificazione. Frontalmente, 
sotto al piano sagomato in Corian, è possibile, 
a richiesta, incassare dei LED che permettono 
di ottenere un piacevole effetto luminoso sulla 
superfice del bancone e di illuminarne l’area 
perimetrale.

La linea di banconi di monitoraggio è a tutti gli 
effetti un sistema modulare che si completa a 
sua volta con le altre linee di arredo Praxis, in 
particolare XE e XB. 

THE CONTROL AND MONITORING 
COUNTERS OR RECEPTION DESKS 
IN HEALTHCARE FACILITIES, 
SOLVE ALL THE PROCEDURAL AND 
OPERATIONAL PROBLEMS HIGH 
INTENSITY CARE AREAS SUCH AS 
INTENSIVE CARE UNITS, OPERATING 
THEATRES, RECEPTION AREAS 
AND HEALTHCARE RECEPTION 
COULD HAVE, OFFERING BRILLIANT 
TECHNICAL SOLUTIONS.

The counters are characterised by a pleasant 
and ergonomic design, made with sturdy 
laminate structures equipped with internal 
inspection spaces and set for electrical wiring. 
Shaped upper tops and lower frontal plinths 
are both made of DuPont™ Corian® in order 
to guarantee extremely high quality standards 
and the possibility of sanitisation. On the front, 
under the shaped Corian top, it is possible to 
fit LEDs on request, which provide a pleasant 
lighting effect on the counter surface and 
illuminate the perimeter area.

The monitoring counters line is a modular 
system indeed, which can be completed with 
the other Praxis lines, in particular XE and XB. 
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Pareti tecniche      Banconi di controllo e monitoraggioTechnical wall solutions    Control and monitoring counter units
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f a v e r o . i t

Favero Health Projects si riserva la facoltà 
nel tempo di apportare eventuali modifiche e 
aggiornamenti tecnici ed estetici di prodotto 
che ritiene opportuni e che possono risultare 

difformi dal presente catalogo. 

Favero Health Projects reserves the right to 
make possible changes and technical and 

aesthetic updates to the products which are 
considered  appropriate and may differ from 

this catalogue.

L O N G  L A S T I N G  I N N O V A T I O N

Healthcare.

A sustainable future.

Carrelli

Carts



Carrelli
Carts

400

OVERTOUR

382

SWITCH

418

EUROFUTURA

432

Carrelli 
informatizzati
Computer carts

374

SWIFT

Robust, durable and versatile, multi-purpose carts to 

help make life easy for healthcare professionals.

Logistica maneggevole al 
servizio degli operatori.
Carrelli robusti, durevoli, 
versatili e multifunzione. PE

DI
AT

RI
A

PA
ED

IA
TR

IC
S

AM
BU

LA
TO

RI
 &

 
SP

EC
IA

LI
ST

IC
A

CO
NS

UL
TI

NG
 R

OO
M

S
&

 C
LI

NI
CS

PA
RE

TI
TE

CN
IC

HE

TE
CH

NI
CA

L 
W

AL
L

SO
LU

TI
ON

S

CA
RR

EL
LI

CA
RT

S

BA
RE

LL
E

ST
RE

TC
HE

RS

CO
M

PL
EM

EN
TI

 
DI

 A
RR

ED
O

FU
RN

IS
HI

NG
AC

CE
SS

OR
IE

S

RE
SI

DE
NZ

E 
AS

SI
ST

IT
E

HE
AL

TH
CA

RE
FA

CI
LI

TI
ES

374373 FAVERO HEALTH PROJECTSFAVERO HEALTH PROJECTS

AR
RE

DO
 D

EG
EN

ZA

W
AR

D 
FU

RN
IT

UR
E

LE
TT

I 
SP

EC
IA

LI
ST

IC
I

SP
EC

IA
LI

ST
BE

DS



La linea di carrelli a serranda Swift, con 
le sue caratteristiche di modularità, 
eccellente manovrabilità, ergonomia e 
configurabilità, garantisce massima 
adattabilità a tutte le esigenze.

SWITF tambour door trolleys, thanks to their modularity 

features, excellent maneuverability, great ergonomics and 

customized setting, guarantee maximum adaptability for all 

needs. 

Swift

379

SWIFT
Configurazioni
Configurations

380

SWIFT
Accessori
Accessories

376

SWIFT
Caratteristiche 
principali
Main features
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Carrelli    Swift    Caratteristiche principali

Basta un gesto per estrarre la serranda 
dopo averla portata a fine corsa; si estrae 

tirandola ortogonalmente alla rotaia di 
scorrimento. 

With just one action the shutter can be 
removed after moving it to the end of its 
track; it can be extracted by pulling it at 

right angles to the track guide. 

I vassoi, a seconda delle esigenze, 
possono avere un grado di inclinazione 

tale da agevolare l'operatore.
The trays can have different inclination 

degrees in order to facilitate the 
operator, according to all his needs.

UN SISTEMA MODULARE DI 
ELEVATA ADATTABILITÀ, FLESSIBILE, 
RESISTENTE E FACILE DA PULIRE.
SWIFT È STATO CONCEPITO PER 
GARANTIRE CONFIGURAZIONI RAPIDE 
ED EFFICACI.

A MODULAR SYSTEM WITH GREAT 
ADAPTABILITY, FLEXIBLE, RESISTANT 
AND EASY TO CLEAN.
SWIFT HAS BEEN DESIGNED TO
GUARANTEE FAST AND EFFICIENT 
CONFIGURATIONS.

Carts    Swift    Main features

SWIFT
Caratteristiche principali
Main features

CARRELLO COMPATTO, DOTATO 
DI ECCELLENTE MANOVRABILITÀ E 
FACILITÀ DI UTILIZZO.
LE ANTE A SERRANDA CON 
SCORRIMENTO VERTICALE 
GARANTISCONO UN INGOMBRO 
MINIMO IN QUANTO LE ANTE NON 
NECESSITANO DI SPAZIO PER 
L'APERTURA.
SINGLE COMPACT CART MODULE. 
EASY RUNNING AND EXCELLENT 
MANOEUVRABILITY EVEN WHEN 
FULLY LOADED.
THE VERTICALLY-SLIDING ROLLER 
SHUTTER GUARANTEES OVERALL 
DIMENSIONS ARE KEPT TO A 
MINIMUM AS NO SPACE IS REQUIRED 
FOR OPENING THEM.

STRUTTURA DEL CARRELLO 
LEGGERA E STABILE. FACILITÀ DI 
PULIZIA E DISINFEZIONE. 
LIGHT WEIGHT, STABLE CART 
STRUCTURE. EASY CLEANING AND 
DISINFECTION. 

SICUREZZA
SAFETY

ERGONOMIA
ERGONOMICS

ROBUSTA SCOCCA METALLICA 
ELETTRO-ZINCATA. ECCELLENTE 
RESISTENZA MECCANICA ED AGLI 
AGENTI CHIMICI.
HIGHLY ROBUST ELECTRO-
GALVANIZED METALLIC CART 
MODULE. EXCELLENT MECHANICAL 
AND CHEMICAL RESISTANCE.

RESISTENZA
DURABLE

Innovative
new product
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Modulistica e carrelli
Units and carts

9CW1060

Carrello alto doppio.
Doublewide tall cart.

9CW1050

Carrello alto.
Tall cart.

9CW1064

Carrello basso singolo.
Single low cart.

L’alzata è personalizzabile secondo le esigenze del cliente ed equipaggiabile 
con una molteplicità di diversi accessori.
The bridge unit can be customized according to the needs of the client and can 
be equipped with a wide range of accessories.

Piani di lavoro disponibili in DupontTM Corian® 
oppure in laminato stratificato HPL con 
alzatina posteriore integrate.
Worktop available in DupontTM Corian® or in 
HPL biaminate with rear integrated raised 
edge.

Carrelli    Swift    ConfigurazioniCarts    Swift    Configurations
Innovative

new product

COMPONENTI E ACCESSORI, 
COSTRUITI IN CONFORMITÀ ALLA 
NORMA ISO 3394, SONO FACILMENTE 
CONFIGURABILI GRAZIE ALLA LORO 
ELEVATA MODULARITÀ.

Qualora dovessero mutare le esigenze di 
utilizzo, la configurazione è prontamente 
modificabile senza necessità di interventi 
esterni all’ospedale, attraverso una semplice 
sostituzione degli elementi intercambiabili.
I moduli Swift sono disponibili su ruote e 
sono componibili in molteplici configurazioni, 
carrelli di diverse altezze e larghezze, colonne-
armadio e alzate accessoriate.

ALCUNI ESEMPI DI CARRELLI 
CONFIGURATI.

THE COMPONENTS AND 
ACCESSORIES CONFORM TO ISO 
3394 STANDARDS AND THEIR 
MODULAR DESIGN MAKES THEM 
EASY TO CONFIGURE.

If needs evolve, the configuration can easily 
be changed without the need to call on 
outside personnel by using the range of fully 
interchangeable parts.
Swift trolleys are available on wheels and 
they can be asset in different configurations, 
different heights and widths, as cabinets and 
also have the possibility to add bridge tubes 
for accessories.

SOME EXAMPLES OF TROLLEY 
CONFIGURATIONS.

MODULARITÀ
CONFIGURABILITY

OPTIONAL 
Maniglia ergonomica 

per la facile movimen-
tazione del carrello. 

Ergonomic handle 
for easy handling of 

the cart.

9CW1062

Carrello basso doppio.
Doublewide low cart.
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SERRANDE
SHUTTERS

Trasparente
Transparent

SCOCCHE
FRAMES

Grigio
Grey

MANIGLIE
HANDLES

RAL 5012 RAL 3002 RAL 6018 RAL 2004 RAL 9001 

Carrelli    Swift    Accessori e informazioni tecniche

VP5 - VP5D (kit divisori incluso) 
Vassoio in materiale plastico a norma 
ISO 600 x 400 x 50 mm.

VP5 - VP5D (divider kit included) 
Plastic tray meeting ISO standards 600 
x 400 x 50 mm.

VP10 - VP10D (kit divisori incluso)
Vassoio in materiale plastico a norma 
ISO 600 x 400 x 100 mm.

VP10 - VP10D (divider kit included)
Plastic tray meeting ISO standards 600 
x 400 x 100 mm.

VP20 - VP20D (kit divisori incluso)
Vassoio in materiale plastico a norma 
ISO 600 x 400 x 200 mm.

VP20 - VP20D (divider kit included)
Plastic tray meeting ISO standards 600 
x 400 x 200 mm.

9ZERO9001
Distributore doppio a 4 + 5 scomparti.
Double dispenser with 4 + 5 bins.

9ZERO9002
Distributore siringhe alto a 4 scomparti.
High syringe dispenser with 4 bins.

9ZERO9080 (650 mm)

9ZERO9081 (920 mm)
Casellario in materiale plastico a 6 
ripiani. 
Plastic storage unit with 6 shelves.

9ZERO9045 
Griglia portatasche.
Pocket-holder grill.

9ZERO9046 
Tasca piccola portacateteri.
Small catheter-holder pocket.

9ZERO9047 
Tasca grande portacateteri.
Large catheter-holder pocket.

9ZERO9040
Ripiano in acciaio Inox portasonde/cate-
teri 6 ps. 600 x 400 mm fisso.
Stainless steel shelf probe/catheter 
holder 6 bars 600 x 400 mm fixed.

9ZERO9051
Ripiano porta 4 ganci endoscopi 
600 x 400 mm.
Shelf with 4 hooks for endoscopes 
600 x 400 mm.

9ZERO9035
Ripiano in materiale plastico.
Plastic shelf.

9CW9110 
Coppia montanti e traverso per alzata 
tecnica accessoriabile.
Pair of uprights and bar for technical 
riser with accessories.

9ZERO9124 
Vaschetta singola con divisori.
Single tray with dividers.

9CW9120
Barra in acciaio inox L.700 mm.
Stainless steel bar, w.700 mm.

9CW9121
Barra in acciaio inox L.1350 mm.
Stainless steel frame, w.1350 mm.

9ZERO9126
Ripiano con bordi di contenimento su 
3 lati.
Tray with raised edges on 3 sides.

9ZERO9070 
Portafili di sutura a 6 ripiani.
Suture threads holder with 
6 shelves.

9CW9005 
Maniglia ergonomica per 
movimentazione.
Ergonomic handle for handling.

9ZERO9041
Ripiano portasonde/cateteri 4 posti 600 x 
400 mm estraibile. 
Probe/catheter holder shelf 4 pls. 
600 x 400 mm full extension slide.

9ZERO9030
Ripiano casellario 5 posti 
600 x 400 mm.
Filing rack shelf 5 places 
600 x 400 mm.

Carts    Swift    Accessories

Accessori / Accessories

Informazioni tecniche / Technical specifications

CONFORMITÀ - COMPLIANT WITH

Regolamento Dispositivi Medici (UE) 2017/745 (MDR). Direttiva 93/42/CEE modificata ai sensi della Direttiva 2007/47/EC. Classificazione apparecchio: Classe 1
Regulation (EU) 2017/745 (MDR). Directive 93/42/CEE modified in compliance with directive 2007/47/EC. Device classification: Class 1
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I carrelli Switch coniugano flessibilità, 
elevata adattabilità e facilità di 
configurazione, rispondendo in maniera 
efficace a tutte le necessità di utilizzo.

Innovative carts designed with the future of healthcare firmly in 

mind which guarantee unrivalled usability and safety for both 

patients and operators, combining innovation and state-of-the-

art design. 

Switch

394

SWITCH
Configurazioni
Configurations

397

SWITCH
Accessori
Accessories

384

SWITCH
Caratteristiche 
principali
Main features
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SWITCH 90

ROBUSTA SCOCCA METALLICA 
ELETTRO-ZINCATA. ECCELLENTE 
RESISTENZA MECCANICA ED AGLI 
AGENTI CHIMICI.
HIGHLY ROBUST ELECTRO-
GALVANIZED METALLIC CART 
MODULE. EXCELLENT MECHANICAL 
AND CHEMICAL RESISTANCE.

CARRELLO COMPATTO, DOTATO 
DI ECCELLENTE MANOVRABILITÀ E 
FACILITÀ DI UTILIZZO.
SINGLE COMPACT CART MODULE. 
EASY RUNNING AND EXCELLENT 
MANOEUVRABILITY EVEN WHEN 
FULLY LOADED.

STRUTTURA DEL CARRELLO 
LEGGERA E STABILE. FACILITÀ DI 
PULIZIA E DISINFEZIONE. SISTEMA DI 
ATTACCO DEGLI ACCESSORI SICURO 
E AFFIDABILE.
LIGHT WEIGHT, STABLE CART 
STRUCTURE. EASY CLEANING 
AND DISINFECTION. SECURE AND 
RELIABLE ACCESSORY ATTACHMENT.

VASTA DISPONIBILITÀ DI 
COMBINAZIONI DI CASSETTI E 
CONFIGURAZIONI DI ACCESSORI 
INTERCAMBIABILI. MOLTEPLICI 
APPLICAZIONI FUNZIONALI.
VAST RANGE OF DRAWER 
COMBINATIONS AND 
INTERCHANGEABLE ACCESSORY 
CONFIGURATIONS. MULTI-
APPLICATIONS.

SICUREZZA
SAFETY

ERGONOMIA
ERGONOMICS

RESISTENZA
DURABLE

MODULARITÀ
CONFIGURABILITY

Carrelli    Switch    Caratteristiche principali

FLESSIBILITÀ, ELEVATA ADATTABILITÀ, 
FACILITÀ DI CONFIGURAZIONE E DI 
UTILIZZO, SWITCH È STATO CONCEPITO PER 
SODDISFARE LE ESIGENZE PIÙ DISPARATE ED 
IMPEGNATIVE.

DISPONIBILE IN TRE VERSIONI: 
SWITCH 45 E SWITCH 65 CON UNA SOLA FILA DI CASSETTI 
E SWITCH 90 CON UNA DOPPIA FILA DI CASSETTI.

THE FLEXIBLE, HIGHLY ADAPTABLE, EASY 
TO CONFIGURE AND USER FRIENDLY 
SWITCH CART IS DESIGNED TO SATISFY 
THE MOST CHALLENGING AND DEMANDING 
APPLICATIONS. 
 
AVAILABLE IN THREE CART MODULES: 
THE SINGLE DRAWER COMPARTMENT SWITCH 45 AND 
SWITCH 65 AND THE DOUBLE DRAWER COMPARTMENT 
SWITCH 90.

SWITCH 65SWITCH 45

Carts    Switch    Main features

SWITCH
Caratteristiche principali
Main features
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Ampio piano di lavoro stampato in materiale 
plastico con superficie liscia ideale anche per 
scrivere. I maniglioni di spinta del carrello sono 
gli stessi bordi perimetrali di contenimento 
rialzati su tre lati del piano di lavoro. Semplice 
da pulire e igienizzare, le superfici del carrello 
sono prive di spigoli vivi ed interstizi dove 
sporco e contaminazioni batteriche possano 
accumularsi.

Spacious worktop in plastic with an ample 
preparation area and smooth writing surface. 
Integrated push handles to minimize overall 
cart dimensions and a raised three sided 
perimeter containment border.
Easy to clean, fully rounded surface, free of 
sharp edges and free of built-in accessory 
ports where dirt and bacteria can accumulate.

I carrelli switch sono configurabili con tre 
combinazioni diverse di altezze dei cassetti, 
75 - 150 - 225 mm. La struttura dei cassetti è 
realizzata in metallo elettro-zincato verniciato 
a polveri epossidiche. Ampi vani interni di 
stoccaggio assicurati anche dalla possibilità 
di estrazione totale dei cassetti mediante 
robuste guide telescopiche con capacità di 
carico di 30 kg. Ogni cassetto è dotato di 
predisposizione per l’inserimento di etichette 
personalizzabili riparate da una protezione in 
materiale plastico trasparente.

Switch carts are configurable with a 
combination of three drawer heights - h. 
75 - 150 - 225 mm. The one-piece electro-
galvanized epoxy coated metallic cart drawer 
guarantees ample storage volume and total 
access with full extraction on robust telescopic 
slides with 30 kg load capacity. Each drawer 
is fitted as standard with a cart contents label 
and transparent plastic protective cover. 
Drawer fronts can be colour coded and 
personalized with a selection of 6 colours.

h 225 mm

h 150 mm

h 75 mm

Il carrello è dotato di serie di un piano di lavoro 
supplementare estraibile lateralmente. 
Il piano estratto ha una superficie di 36x36 cm.
Equipped as standard with a pull out work shelf on 
slides for additional workspace. Pull out work shelf 
area 36x36cm.

Carrelli    Switch    Caratteristiche principali

SWITCH 90SWITCH 45 SWITCH 65

STRUTTURA DEL CARRELLO DAL 
DESIGN ESSENZIALE E MODERNO, 
LEGGERA ED AL CONTEMPO 
ROBUSTA, REALIZZATA IN METALLO 
ELETTRO-ZINCATO VERNICIATO 
A POLVERI EPOSSIDICHE. 
IL CORPO ESSENZIALE DEL 
CARRELLO PERMETTE UNA FACILE 
ACCESSORIABILITÀ AI LATI, NELLA 
PARTE POSTERIORE E NELLA 
ZONA SUPERIORE DEL PIANO 
DI LAVORO, PER LA MASSIMA 
PERSONALIZZAZIONE E FLESSIBILITÀ 
FUNZIONALE.

I carrelli Switch 45 e 65 sono dotati di serie 
sul lato sinistro di tre tasche in materiale 
plastico trasparente apribili verso il basso ed 
eventualmente rimovibili. Tuttavia, su richiesta, 
i carrelli possono essere personalizzati con 
vari cestini e accessori alternativi. Il carrello 
è dotato di quattro ruote girevoli antitraccia  
Ø150 mm, due delle quali, quelle posizionate 
anteriormente, sono dotate di freno di 
stazionamento. Perimetralmente, il carrello 
inoltre presenta un carter di protezione 
realizzato in materiale plastico e quattro 
paracolpi girevoli morbidi, che garantiscono 
protezione da urti accidentali.

THE CLEAN, MODERN CART BODY 
IN AN ELECTRO-GALVANIZED 
EPOXY COATED METALLIC FRAME 
IS LIGHTWEIGHT AND HIGHLY 
ROBUST. THE CART BODY DESIGN 
PERMITS EASY AND QUICK 
ACCESSORY ATTACHMENT ON 
THE SIDES, REAR AND UPPER 
WORKTOP AREA FOR MAXIMUM 
PRODUCT PERSONALISATION AND 
APPLICATION FLEXIBILITY. 

Cart modules Switch 45 and Switch 65 are 
equipped as standard with three fold down 
and removable transparent bins on the left 
hand side. On request the carts may be 
customized with various bin and accessory 
combinations.
Mounted on four Ø150 mm swivel non-
marking castors two of which are fitted with a 
brake at the front.
Shock resistant perimeter base bumper in 
plastic and four soft round swivel bumpers at 
each corner protect the cart from knocks and 
bumps.

Carts    Switch    Main features
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Carrelli    Switch    Caratteristiche principali

DOTAZIONI DI SERIE:
• chiusura dei cassetti centralizzata a sigillo; 
• kit di 50 sigilli; 
• due tasche laterali; 
• supporto pompa aspiratore; 
• mensola porta monitor / defibrillatore; 
• asta porta flebo regolabile con due ganci 

in materiale plastico; 
• supporto porta bombola di ossigeno; 
• tavoletta per il massaggio cardiaco; 
• supporto porta cateteri e cestino da 14 l.

STANDARD FEATURES:
• centralized drawer seal lock;
• 50 seals kit;
• two fold down bins; 
• aspirator pump support; 
• defibrillator/monitor shelf; 
• adjustable IV pole with 2 plastic hooks; 
• oxygen cylinder support; 
• cardiac massage board; 
• catheter holder; medium waste bin 14 l.

9CS4221EM

Switch 45
Emergenza / Crash

Carts    Switch    Main features

9CS6031MD

9CS6411TP

DOTAZIONI DI SERIE:
• chiusura centralizzata dei cassetti con 

serratura a chiave; 
• tre tasche laterali; 
• distributore doppio a ribalta con 

quattro scomparti; 
• supporto con mensola in acciaio inox; 
• supporto cestini aghi usati universale; 
• apri-ampolle; 
• asta flebo regolabile con due ganci in 

plastica; 
• supporto per contenitori dei rifiuti 

Halipac;
• tappetino in PVC per il piano di lavoro.

DOTAZIONI DI SERIE:
• chiusura centralizzata dei cassetti con 

serratura a chiave; 
• tre tasche laterali; 
• barra accessori laterale 25x10 mm;
• contenitore scatole porta guanti 

multiplo; 
• supporto per cestini aghi usati 

universale; 
• supporto con bacinella in acciaio inox; 
• coppia di portarifiuti piccoli da 8 l.

STANDARD FEATURES:
• centralized drawer key lock; 
• three fold down bins; 
• dispenser with 2 tilting bins each with 

4 separated containers; 
• shelf support with stainless steel shelf; 
• universal sharps container support; 
• ampolle breaker; 
• adjustable IV pole, with 2 plastic 

hooks, for accessory bridge 
attachment; 

• Halipac waste container support; 
• removable worktop mat in PVC.

STANDARD FEATURES:
• centralized drawer key lock; 
• three fold down bins; 
• accessory bridge tube; 
• 25x10 mm side accessory bar;
• multiple glove box holder for bridge 

tube; 
• universal sharps container support; 
• stainless steel basin with support; 
• pair of small 8 l. waste bins.

Switch 65
Medicazione / Medication

Switch 65
Terapia / Therapy
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Carrelli    Switch    Configurazioni

DOTAZIONI DI SERIE:
• tre tasche laterali;
• due antine di chiusura frontali realizzate in 

MDF rivestito in materiale plastico dotate 
di maniglie in acciaio inox e serrattura con 
chiave in duplice copia;

• due vani interni sovrapposti con piani di 
appoggio in acciaio inox.

STANDARD FEATURES:
• with three folding bins at side;
• two front doors made of MDF covered by 

plastic material with stainless steel lock 
and double key;

• two overlapped inner space with stainless 
steel tops.

Switch 65

DOTAZIONI DI SERIE:
• tre tasche laterali;
• due antine di chiusura frontali realizzate in 

MDF rivestito in materiale plastico dotate 
di maniglie in acciaio inox e serrattura;

• due vani interni sovrapposti con piani di 
appoggio in acciaio inox;

• n. 16 divisori interni realizzati in acciaio 
verniciato, spostabili e rimovibili a 
piacimento permettendo di configurare lo 
spazio interno a proprio piacimento.

STANDARD FEATURES:
• with three folding bins at side;
• two front doors made of MDF covered by 

plastic material with stainless steel lock 
and double key;

• two overlapped inner space with stainless 
steel tops;

• n. 16 inner dividers made of painted steel, 
which can be placed and moved as you 
like permitting to set the internal space in 
the most proper way.

9CS6000FH

Porta cartelle / Folder holder
9CS6000IS

Vani interni / Inner spaces

STRUTTURA DEL CARRELLO DAL 
DESIGN ESSENZIALE E MODERNO, 
LEGGERA ED AL CONTEMPO 
ROBUSTA, REALIZZATA IN METALLO 
ELETTRO-ZINCATO VERNICIATO 
A POLVERI EPOSSIDICHE. 
IL CORPO ESSENZIALE DEL 
CARRELLO PERMETTE UNA FACILE 
ACCESSORIABILITÀ AI LATI, NELLA 
PARTE POSTERIORE E NELLA 
ZONA SUPERIORE DEL PIANO 
DI LAVORO, PER LA MASSIMA 
PERSONALIZZAZIONE E FLESSIBILITÀ 
FUNZIONALE.

Ampio piano di lavoro stampato in materiale 
plastico con superficie liscia ideale anche per 
scrivere. 
I maniglioni di spinta del carrello sono gli 
stessi bordi perimetrali di contenimento rialzati 
su tre lati del piano di lavoro. Semplice da 
pulire e igienizzare, le superfici del carrello 
sono prive di spigoli vivi ed interstizi dove 
sporco e contaminazioni batteriche possano 
accumularsi. Perimetralmente, il carrello inoltre 
presenta un carter di protezione realizzato in 
materiale plastico e quattro paracolpi girevoli 
morbidi, che garantiscono protezione da urti 
accidentali.

THE CLEAN, MODERN CART BODY 
IN AN ELECTRO-GALVANIZED 
EPOXY COATED METALLIC FRAME 
IS LIGHTWEIGHT AND HIGHLY 
ROBUST. THE CART BODY DESIGN 
PERMITS EASY AND QUICK 
ACCESSORY ATTACHMENT ON 
THE SIDES, REAR AND UPPER 
WORKTOP AREA FOR MAXIMUM 
PRODUCT PERSONALISATION AND 
APPLICATION FLEXIBILITY.

Spacious worktop in plastic with an ample 
preparation area and smooth writing surface. 
Integrated push handles to minimize overall 
cart dimensions and a raised three sided 
perimeter containment border. Easy to clean, 
fully rounded surface, free of sharp edges and 
free of built-in accessory ports where dirt and 
bacteria can accumulate.
Shock resistant perimeter base bumper in 
plastic and four soft round swivel bumpers at 
each corner protect the cart from knocks and 
bumps.

Innovative
new product

Carts    Switch    Configurations

Il carrello è dotato di quattro 
ruote girevoli antitraccia  
Ø150mm, due delle quali, quelle 
posizionate anteriormente, sono 
dotate di freno di stazionamento. 
Mounted on four Ø150mm swivel 
non-marking castors two of 
which are fitted with a brake at 
the front. 

Il carrello è dotato di serie di un 
piano di lavoro supplementare 
estraibile lateralmente. Il piano 

estratto ha una superficie di 
360x360 mm.

Equipped as standard with a 
pull out work shelf on slides for 
additional workspace. Pull out 
work shelf area 360x360 mm.
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SWITCH 45 SWITCH 90SWITCH 65

640 mm

54
5 

m
m

840 mm

54
5 

m
m

1040 mm

54
5 

m
m

PIANI DI LAVORO
WORKTOP SURFACE

450 mm

75
 m

m

650 mm

75
 m

m

450 mm

15
0 

m
m

650 mm

15
0 

m
m

450 mm

22
5 

m
m

650 mm

22
5 

m
m

MISURE CASSETTI
DRAWER 
MEASUREMENTS

Rosso
Red

Blu cielo
Sky blue

Giallo
Yellow

Blu
Blue

Arancione
Orange

Verde
Green

GAMMA COLORI
COLOUR RANGE

720 mm 920 mm

10
80

 m
m

10
80

 m
m

SWITCH 45 SWITCH 65

Cart width: 620 mm

Profondità carello: 620 mm

1125 mm

10
80

 m
m

SWITCH 90

Carrelli    Switch    Configurazioni

Composizione esemplificativa 
del carrello, per i codici degli 
accessori da configurare fare 
riferimento alla pagina 397-
398-399 (accessori).

Typical cart set-up. To 
see the product codes for 
the accessories available, 
refer to pages 397-398-399 
(Accessories).

DOTAZIONI:
• doppia chiusura centralizzata dei cassetti 

con serratura a chiave; 
• tubo superiore a ponte porta accessori; 
• dispenser con 10 cassettini inclinabili; 
• porta scatole di guanti multiplo; 
• due mensole con vaschette rimovibili in 

materiale plastico; 
• barra porta accessori standard 25x10 mm 

laterale
• cestino medio da 14 l con apertura a 

ginocchio.

FEATURES:
• centralized drawer key lock for each 

drawer compartment; 
• accessory bridge tube; 
• dispenser with 10 tilting bins; 
• multiple glove box holder for under 

dispenser; 
• two plastic trays support; 
• 25x10 mm side accessory bar;
• 14 l medium waste bin.

Carts    Switch    Configurations

Switch 90
Workstation

Informazioni tecniche / Technical specifications
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CONFORMITÀ - COMPLIANT WITH

Regolamento Dispositivi Medici (UE) 2017/745 (MDR). Direttiva 93/42/CEE modificata ai sensi della Direttiva 2007/47/EC. Classificazione apparecchio: Classe 1
Regulation (EU) 2017/745 (MDR). Directive 93/42/CEE modified in compliance with directive 2007/47/EC. Device classification: Class 1



9CS6112

9CS6330

9CS6003

9CS6221

9CS6140

9CS6411

9CS6031

Switch 65

Carrelli    Switch    Configurazioni

Switch 45

9CS4112

9CS4330

9CS4003

9CS4221

9CS4520

9CS4140

9CS4411

9CS4900

9CS4031

9CS4601

Carts    Switch    Configurations

Switch 90

MODELLI SIMMETRICI
SYMMETRICAL MODELS

9CS8112112 9CS82212219CS8140140

9CS8411411

9CS8031031

9CS8031003 9CS8221031

MODELLI ASIMMETRICI
NON-SYMMETRICAL 
MODELS
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9CS9915 
Tubo ad arco per fissaggio accessori.
Accessory bridge tube.

9CS9771
Kit di divisori ordinatori in plastica - 
cassetto da h. 75 mm.
Plastic drawer divider kit - drawer h. 
75 mm.

9CS9938
Tappetino asportabile top in PVC. 
Removable worktop mat in PVC.

9CS9772
Kit di divisori ordinatori in plastica - 
cassetto da h. 150 mm - cassetto da h. 
225 mm. 
Plastic drawer divider kit - drawer h. 150 
mm - drawer h. 225 mm.

Switch 45

9CS9935
Tubo ad arco per fissaggio accessori.
Accessory bridge tube.

9CS9773
Kit di divisori ordinatori in plastica - 
cassetto da h. 75 mm. 
Plastic drawer divider kit - drawer h. 
75 mm.

9CS9939
Tappetino asportabile top in PVC. 
Removable worktop mat in PVC.

9CS9774
Kit di divisori ordinatori in plastica - 
cassetto da h. 150 mm - cassetto da 
h. 225 mm.
Plastic drawer divider kit - drawer h. 150 
mm - drawer h. 225 mm.

Switch 65

9CS9985
Supporto con barre porta accessori.
Support with accessory holder bars.

9CS9940
Tappetino asportabile top in PVC.
Removable worktop mat in PVC. 

9CS9981
Due vaschette con supporto. 
Two tray support.

9CS9984U
Dispenser 10 cassetti (da ordinare con 
9CS9985).
Dispenser 10 bins (to be ordered with 
9CS9985).

Switch 90

Carrelli    Switch    AccessoriCarts    Switch    Configurations

Accessori / Accessories

PE
DI

AT
RI

A

PA
ED

IA
TR

IC
S

AM
BU

LA
TO

RI
 &

 
SP

EC
IA

LI
ST

IC
A

CO
NS

UL
TI

NG
 R

OO
M

S
&

 C
LI

NI
CS

PA
RE

TI
TE

CN
IC

HE

TE
CH

NI
CA

L 
W

AL
L

SO
LU

TI
ON

S

CA
RR

EL
LI

CA
RT

S

BA
RE

LL
E

ST
RE

TC
HE

RS

CO
M

PL
EM

EN
TI

 
DI

 A
RR

ED
O

FU
RN

IS
HI

NG
AC

CE
SS

OR
IE

S

RE
SI

DE
NZ

E 
AS

SI
ST

IT
E

HE
AL

TH
CA

RE
FA

CI
LI

TI
ES

398397 FAVERO HEALTH PROJECTSFAVERO HEALTH PROJECTS

AR
RE

DO
 D

EG
EN

ZA

W
AR

D 
FU

RN
IT

UR
E

LE
TT

I 
SP

EC
IA

LI
ST

IC
I

SP
EC

IA
LI

ST
BE

DS



ACCESSORI 
PARTE 
POSTERIORE 
DEL CARRELLO
REAR END CART 
ACCESSORIES

9CS9951
Portabombola.
Oxygen cylinder support.

9CS9960
Multipresa.
Multiplug.

9CS9952
Tavola massaggio cardiaco.
Cardiac massage board.

9CS9953
Porta cateteri.
Catheter holder.

Chiusura a chiave.
Key lock.

9CS9710
Kit 50 sigilli.
50 seals kit.

Chiusura a sigillo. 
Seal lock.

SISTEMA DI CHIUSURA CASSETTI
DRAWERS LOCKING SYSTEMS

ACCESSORI LATO DESTRO DEL CARRELLO
RIGHT SIDE CART ACCESSORIES

ACCESSORI LATO SINISTRO DEL 
CARRELLO
LEFT SIDE CART ACCESSORIES

9CS9801
Supporto per pompa aspiratore.
Aspirator pump support.

9CS9804
Supporto porta flaconi singola.
Single bottle holder support.

9CS9803 
Barra porta accesori laterale 
25 x 10 mm.
25 x 10 mm side accessory 
bar support.

9CS9854
Coppia portarifiuti piccoli 8 l. 
Small waste bin pair 8 l.

9CS9852
Portarifiuti medio 14 l.
Medium waste bin 14 l.

9CS9857
Coppia portarifiuti medio 14 l. 
Medium waste bin pair 14 l.

9CS9855
Supporto per scatole Halipac. 
Halipac container support.

9CS9006
Maniglione di spinta carrello.
Cart push handle.

9CS9853
Portarifiuti grande 20 l.
Large waste bin 20 l.

Per gli accessori con un “*”è necessario scegliere un tipo di tubo di fissaggio.  
For accessories marked with an asterisk (*) you need to choose an accessory 

attachment tube type.

Carts    Switch    Accessories
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9CS9916 *
Supporto bacinella su sopralzo. 
Basin with support.

9CS9923 *
Supporto a tre ripiani in acciaio 
inox. 
Three stainless steel shelves 
with support.

9CS9917 *
Apri ampolle. 
Ampolle breaker.

9CS9927 *
Lampadina LED.
LED lamp.

9CS9919 *
Porta disinfettante (morsetto 
inclusi).
Disinfectant holder (clamp 
included).

9CS9902 *
Sei vaschette con supporto. 
Six tray support.

9CS9920 *
Porta bacinella reniforme su 
sopralzo. 
Kidney basin with support.

9CS9932 *
Supporto a 2 vaschette (morsetti 
inclusi).
Two tray support (clamps 
included).

9CS9921
Asta flebo regolabile con due
ganci in plastica. Per fissaggio 
al tubo ad arco. (morsetti 
inclusi).
Adjustable IV pole with 2 plastic 
hooks. For accessory bridge 
attachment. (clamps included).

9CS9912 *
Contentitore porta guanti multiplo 
agganciabile sul tubo. 
Multiple glove box holder for 
bridge tube.

9CS9914U 
Portamonitor / portastrumenti.
Defibrillator / monitor shelf.

9CS9933 *
Supporto con ripiano inox. 
Stainless steel shelf support.

9CS9918 *
Distributore disinfettante. 
Disinfectant distributor.

9CS9928 *
Dispenser bicchieri con fissaggio al 
tubo o al dispenser.
Beaker dispenser with tube or dispen-
ser attachment.

9CS9911
Asta flebo regolabile con due gangi 
in plastica. 
Adjustable IV pole with 2 plastic hooks.

9CS9907 *
Supporto universale cestino aghi usati.
Universal sharps container support.

9CS9909 *
Contentitore porta guanti singolo. 
Single glove box holder.

ACCESSORI PARTE SUPERIORE DEL CARRELLO
UPPER CART ACCESSORIES

9CS9913
Tubo singolo per fissaggio 
accessori. 
Single accessory attachment 
tube.

9CS9904U
Dispenser 10 cassetti a ribalta. 
Dispenser with 10 tilting bins.

Per gli accessori con un “*”è necessario scegliere un tipo di tubo di fissaggio. 
For accessories marked with an asterisk (*) you need to choose an accessory 

attachment tube type.

Monoscocca, leggero, resistente e 
facile da pulire, qualità che assieme al 
sistema di gestione degli spazi e alla 
vasta gamma di accessori, fanno di 
Overtour un vero alleato per il lavoro di 
medici ed operatori.

Constant research into materials and design has led to a 

collection which has evolved to include solutions for every kind 

of need.

Overtour

413

OVERTOUR
Configurazioni
Configurations

415

OVERTOUR
Accessori
Accessories

403

OVERTOUR
Caratteristiche 
principali
Main features

Carts    Switch    Accessories

9CS9929
Tappetino per portamonitor. 
Removable pad for monitor/
defibrillator holder.

9CS9930
Cinghie per portamonitor. 
Monitor holder belts.

9CS9944
Distributore sapone a leva. 
Soap distributor.

9CS9350
Casellario portafili. 
Suture boxes holder.
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MONOSCOCCA IN POLIETILENE, LEGGERO 
E RIGIDO. CAPACITÀ DI CARICO DI 
STOCCAGGIO SUPERIORE A 100 kg. 
CARRELLO ECCEZIONALMENTE STABILE, 
SCORREVOLE E DI FACILE MANOVRABILITÀ.

SONO DISPONIBILI QUATTRO TIPOLOGIE DI CASSETTO 
(H 100, 150, 200 E 300 mm) CON VARIE COMBINAZIONI 
DI COLORE. VASTA DISPONIBILITÀ DI ACCESSORI 
PER OTTENERE CONFIGURAZIONI DI FACILE UTILIZZO 
ED ELEVATA FUNZIONALITÀ. FACILE DA PULIRE E 
DISINFETTARE. IL MATERIALE PLASTICO UTILIZZATO 
È RICICLABILE AL 100%. UN CONCETTO DI CARRELLO 
UNICO NEL MERCATO.

LIGHTWEIGHT, RIGID, DURABLE SINGLE BODY 
FRAME IN POLYETHYLENE. LOAD STORAGE 
CAPACITY IN EXCESS OF 100 kg. EFFORTLESS 
CART MOBILITY AND EXCEPTIONAL CART 
STABILITY AND MANOEUVRABILITY.
 
A CHOICE OF 4 DRAWER TYPES (100, 150, 200 AND 
300 mm) IS AVAILABLE WITH VARIOUS COLOUR 
COMBINATIONS ALONGSIDE A WIDE RANGE OF 
ACCESSORIES FOR EASY SUPPLY ACCESS AND STORAGE. 
EASY TO WASH AND DISINFECT WITH 100% RECYCLABLE 
BODY MATERIAL OVERTOUR IS A UNIQUE CART CONCEPT. 

Carrelli    Overtour    Caratteristiche principali

OVERTOUR
Caratteristiche principali
Main features

Carts    Overtour    Main features
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MONOSCOCCA IN POLIETILENE DAL 
DESIGN PIACEVOLE E SICURO, 
leggero, silenzioso e semplice da manovrare; 
maniglia di spinta integrata.

CASSETTI MONOSCOCCA IN 
POLIETILENE DISPONIBILI IN 
QUATTRO DIMENSIONI DI ALTEZZA 
(H. 100, 150, 200 E 300 mm) DOTATI 
DI MANIGLIA INTEGRATA NEL 
FRONTALE. 
Meccanismi di estrazione dei cassetti 
disponibili su guide standard o su guide 
telescopiche. Gli interni dei cassetti possono 
essere dotati di divisori configurabili a 
scelta. Disponibilità di sette colori per la 
personalizzazione dei cassetti. 

A SINGLE BODY POLYETHYLENE 
MONOCOQUE DESIGN 
lightweight; quiet running; easy to manoeuvre; 
push handles.

SINGLE BODY POLYETHYLENE 
DRAWER FRAME AVAILABLE IN 4 
SIZES (HEIGHTS OF 100, 150, 200 AND 
300 mm), EACH WITH A BUILT-IN GRIP 
HANDLE. 
Drawer pull-out mechanism available both 
on runners or on telescopic slides. Drawers 
can be fitted with adjustable drawer dividers. 
Choice of 7 drawer colours.

Doppio incavo posteriore 
accessoriabile.
Double recess port at cart rear end 
for accessory attachment.

Ampia superficie di 
lavoro con bordi rialzati. 
Large work surface area 

with raised edges.

Piano di lavoro laterale 
estraibile con maniglia 

inferiore. 
Pull-out worktop with 

underside recess 
handle.

Il carrello è dotato di serie di quattro ruote girevoli 
e antitraccia del diam. di 125 mm.  Due ruote (nella 
parte anteriore) sono dotate di freno di stazionamento 
individuale e una è antistatica.
The cart is fitted as standard with 4 swivel, non-
marking wheels diameter 125 mm. Two castors are 
provided with an individual brake (at the cart front) 
and one is antistatic.

Carrelli    Overtour    Caratteristiche principali

CARRELLO MULTIUSO. QUATTRO 
FORMATI DI ALTEZZE DI CASSETTO 
DISPONIBILI. VASTA GAMMA DI 
ACCESSORI INTERCAMBIABILI.
ROBUST SINGLE BODY MODULE.  
NO LOOSE PARTS. EXCELLENT 
MECHANICAL STRENGTH AND 
CHEMICAL RESISTANCE.

MANIGLIA DI SPINTA INTEGRATA 
NELLA SCOCCA. SILENZIOSO, 
LEGGERO E FACILE DA SPOSTARE. 
MONOSCOCCA.
INTEGRATED CART PUSH HANDLE. 
SILENT, LIGHT WEIGHT AND EASY 
RUNNING.  SINGLE BODY MODULE 
ASSEMBLY.

PRIVO DI ANGOLI, SPIGOLI VIVI E 
PARTI STACCABILI. 
PARACOLPO PERIMETRALE 
INTEGRATO DI PROTEZIONE DAGLI 
URTI ACCIDENTALI; CONCEPITO 
PER RESISTERE AD IMPATTI E 
GARANTITO PER LA PROTEZIONE DEL 
CONTENUTO.  
FREE OF CORNERS, SHARP EDGES 
AND DETACHABLE PARTS. UNIQUE 
PERIMETER BUMPER PROTECTS 
THE CART FROM ACCIDENTAL 
COLLISIONS. BUILT TO RESIST 
IMPACT AND GUARANTEED TO 
PROTECT THE CART CONTENTS. 

ROBUSTO MONOSCOCCA. PRIVO DI 
PEZZI ASSEMBLATI. ECCELLENTE 
RESISTENZA MECCANICA E CHIMICA.
MULTI-USE CART. FOUR 
DRAWER SIZES. VAST RANGE OF 
INTERCHANGEABLE ACCESSORIES.

SUPERFICI ARROTONDATE, PRIVE 
DI SPIGOLI E PARTI ASSEMBLATE. 
SEMPLICI E VELOCI DA PULIRE, SONO 
UNA UN’OTTIMA SOLUZIONE PER IL 
CONTROLLO DELLE INFEZIONI. 
ROUNDED CORNERS, FREE OF 
SHARP EDGES.
NO JOINTS, NO LOOSE PARTS, QUICK 
AND EASY TO CLEAN – AN OPTIMAL 
INFECTION CONTROL SOLUTION.

SICUREZZA
SAFETY

ERGONOMIA
ERGONOMICS

RESISTENZA
DURABLE

MODULARITÀ
CONFIGURABILITY

CONTROLLO INFEZIONI
INFECTION CONTROL

Carts    Overtour    Main features
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DOTAZIONI DI SERIE:
• frontalino con serratura centralizzata 

a chiave; 
• due tasche laterali inclinabili; 
• dispenser superiore con dieci 

cassettini inclinabili; 
• barra di supporto laterale standard da 

25 x 10 mm. 

DOTAZIONI DI SERIE:
• frontalino con serratura centralizzata 

a chiave; 
• supporto superiore con tre mensole 

dotate ciascuna di due vaschette 
estraibili in materiale plastico; 

• cestino laterale porta rifiuti da 14 l con 
apertura a ginocchio.

STANDARD FEATURES:
• centralized drawer key lock; 
• two fold down bins; 
• dispenser with 10 tilting bins; 
• side accessory bar support 25 x 10 

mm.

STANDARD FEATURES:
• centralized drawer key lock; 
• shelf support with 6 plastic trays; 
• medium waste bin 14 l

Carrelli    Overtour    Configurazioni

9CL6120MD

9CL6110TP

Overtour
Medicazione / Medication

Overtour
Terapia / Therapy

DOTAZIONI DI SERIE:
• frontalino con serratura centralizzata a 

sigillo; 
• kit con 50 sigilli numerati; 
• supporto per la pompa aspiratore; 
• mensola porta monitor / defibrillatore; 
• accessorio apri ampolle; 
• supporto per cestini aghi usati universale;  
• asta porta flebo regolabile dotata di due 

ganci in materiale plastico; 
• supporto per bombola di ossigeno; 
• tavoletta per il massaggio cardiaco; 
• supporto per cateteri; 
• cestino laterale porta rifiuti da 14 l con 

apertura a ginocchio. 

STANDARD FEATURES:
• centralized drawer seal lock;
• kit with 50 numbered seals; 
• aspirator pump support; 
• defibrillator/monitor shelf; 
• ampolle breaker; 
• universal sharps container support; 
• adjustable IV pole with 2 plastic hooks; 
• oxygen cylinder support; 
• cardiac massage board; 
• catheter holder; 
• medium waste bin 14 l

Carts    Overtour    Configuration

9CL6109EM

Overtour
Emergenza / Crash
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I carrelli in versione pediatrica Overtour sono 
realizzati grazie all’applicazione di decorazioni 
con tematiche giocose ed infantili. Questi 
carrelli contribuiscono a rendere gli ambienti 
pediatrici più amichevoli e accoglienti per i 
pazienti più piccoli.

Paediatric Overtour carts are colourful 
adaptations designed specifically for paediatric 
applications. These carts help to make the 
enivorment more friendly and welcoming for 
younger patients.

Carrelli    Overtour    Configurazioni

Overtour
Soluzioni pediatriche /
Paediatric solutions

9CL6403 
Carrello predisposto per l’inserimento di due 
casse porta monodose a scelta e dotato di 
serie di due cassetti standard h. 100 mm.
Cart with top compartment to accommodate 
2 bin tray
drawers, and fitted with 2 standard drawers 
h. 100 mm.

9CL6762 
Cassa monodose dotata di 12 cassettini di 
dimensione 108 x 273 x 42 (h.) mm
Bin tray drawer with 12 bins dimensions 108 x 
273 x 42 (h.) mm

Carts    Overtour    Configuration

Overtour
Linea 9CL64
Distribuzione farmaci /
Prescription medicine distribution
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Carrelli    Overtour    ConfigurazioniCarts    Overtour    Configuration
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Linea 9CL61

9CL6107

9CL6110

9CL6120

9CL6117

9CL6123

9CL6109

9CL6118

CARRELLI CONFIGURATI CON CASSETTI H 100 E H 150 
CART CONFIGURATIONS WITH DRAWERS H 100 & H 150

CARRELLI CONFIGURATI CON CASSETTI H 200 
CART CONFIGURATIONS WITH DRAWERS H 200

CARRELLI CONFIGURATI CON CASSETTI H 300 
CART CONFIGURATIONS WITH DRAWERS H 300

9CL6121 9CL6124

CASSETTI RIMOVIBILI PER CONTROLLO INFEZIONI
INFECTION CONTROL REMOVABLE DRAWERS

Carrelli    Overtour    Informazioni tecniche

310 mm625 mm

625 mm

625 mm
625 mm

62
0 

m
m

30
0 

m
m

15
0 

m
m

20
0 

m
m

10
0 

m
mProfondità cassetto: 450 mm

Drawer depth: 450 mm

Grigio 
Grey

Celeste 
Light blue

Avorio 
Ivory

Arancio 
Orange

Grigio 
Grey

COLORE SCOCCHE
E PARACOLPI
FRAME AND BUMPER 
COLOURS

Avorio 
Ivory

Celeste 
Light blue

Arancio 
Orange

Rosso 
Red

Blu 
Blue

Avorio 
Ivory

Verde 
Green

COLORE CASSETTI
DRAWER COLOURS

COLORE ANTINE
DOOR COLOURS

Profondità carrello: 610 mm

Cart depth: 610 mm

1040 mm

54
5 

m
m

910 mm

10
00

 m
m

Carts    Overtour    Technical specifications

Informazioni tecniche / Technical specifications Configurazioni / Configuration

CONFORMITÀ - COMPLIANT WITH

Regolamento Dispositivi Medici (UE) 2017/745 (MDR). Direttiva 93/42/CEE modificata ai sensi della Direttiva 2007/47/EC. Classificazione apparecchio: Classe 1
Regulation (EU) 2017/745 (MDR). Directive 93/42/CEE modified in compliance with directive 2007/47/EC. Device classification: Class 1

PE
DI

AT
RI

A

PA
ED

IA
TR

IC
S

AM
BU

LA
TO

RI
 &

 
SP

EC
IA

LI
ST

IC
A

CO
NS

UL
TI

NG
 R

OO
M

S
&

 C
LI

NI
CS

PA
RE

TI
TE

CN
IC

HE

TE
CH

NI
CA

L 
W

AL
L

SO
LU

TI
ON

S

CA
RR

EL
LI

CA
RT

S

BA
RE

LL
E

ST
RE

TC
HE

RS

CO
M

PL
EM

EN
TI

 
DI

 A
RR

ED
O

FU
RN

IS
HI

NG
AC

CE
SS

OR
IE

S

RE
SI

DE
NZ

E 
AS

SI
ST

IT
E

HE
AL

TH
CA

RE
FA

CI
LI

TI
ES

414413 FAVERO HEALTH PROJECTSFAVERO HEALTH PROJECTS

AR
RE

DO
 D

EG
EN

ZA

W
AR

D 
FU

RN
IT

UR
E

LE
TT

I 
SP

EC
IA

LI
ST

IC
I

SP
EC

IA
LI

ST
BE

DS



Accessori / Accessories

Linea 9CL64

9CL6402

9CL6407

9CL6400

9CL6404

9CL6408

9CL6403

9CL6405

9CL6401

9CL6406

CARRELLI PER DISTRIBUZIONE FARMACIA
DRUG DISTRIBUTION CARTS

CARRELLI CONFIGURATI PER CASSA MONODOSE 
CART CONFIGURATIONS TO SINGLE DOSE DRAWERS

Frontalino neutro senza 
serratura.
Neutral front without 
lock.

Chiave.
Key lock.

Sigillo. 
Seal locking system.

9CL6710 
50 sigilli rossi 
con numerazione 
progressiva. 
50 red seal locks with 
sequential numbering.

9CL6954
Mensola flaconi lato poste-
riore sx. 
Bottle holder on rear left side.

9CL6955
Mensola flaconi lato posteriore. 
Bottle holder on rear (centre).

9CL6956
Mensola flaconi lato posteriore 
dx. 
Bottle holder on rear right side.

SERRATURE
LOCK SYSTEMS

ACCESSORI PARTE POSTERIORE
ACCESSORI PARTE POSTERIORE

9CL6952
Tavola massaggio cardiaco. 
Cardiac board.

9CL6951
Supporto bombola ossigeno 
D. max 110 mm. 
Oxygen cylinder holder 110 
mm max diameter.

9CL6953
Porta cateteri. 
Catheter holder.

9CL6715
Porta flaconi per cassettone 
h. 300 mm. 
Phlebotomy bottle holder
for h. 300 mm drawer.

ACCESSORI CASSETTI / PARTE CENTRALE
ACCESSORI CASSETTI / PARTE CENTRALE

9CL6780 (h.100) - 9CL6781 (h.150)
Divisori realizzati in materiale plastico 
stampato ABS trasparente antiurto. 
Shatterproof moulded ABS clear plastic 
screens.

9CL6765
Ripiano in HPL spessore 10 mm. 
10 mm thick HPL shelf.

Carrelli    Overtour    Informazioni tecnicheCarts    Overtour    Technical specifications

Configurazioni / Configuration
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9CL6961
Multipresa lato destro. 
Multiplug right side.

9CL6900
Tubo singolo per fissaggio 
accessori.
Single accessory attachment 
tube.

9CL6915
Tubo ad arco per fissaggio 
accessori.
Arc-shaped tube for attaching 
accessories.

9CL6904U
Dispenser a ribalta 10 vani. 
Bridge dispenser with 10 tilting 
containers.

9CL6940 *
Lampada LED a batteria 
ricaricabile. 
LED lamp with rechargeable 
battery.

9CL6918 *
Morsetto doppio porta asta 
flebo.
Double clamp for IV pole.

9CL6905 *
Barra di supporto in acciaio 
inox 25 x 10 mm. 
25 x 10 mm stainless steel 
supporting rail.

9CL6901 *
Mensola supporto con 2 
vaschette.
Upper shelf with 2 trays.

9CL6902
Dispenser con sei vaschette.
Bridge rack dispenser with 
six trays.

9CL6909 *
Supporto porta guanti singolo.
Single glove box holder.

9CL6910 *
Supporto porta guanti multiplo.
Multiple glove box holder.

9CL6911
Asta flebo regolabile 2 ganci 
plastica.
Adjustable IV pole with 2 
plastic hooks.

9CL6917 *
Apriampolle.
Ampoule breaker.

9CL6914U
Ripiano porta monitor con 
tappetino in PVC.
Monitor shelf with PVC mat. 

9CL6944
Distributore sapone a leva. 
Soap distributor.

9CL6903 *
Mensola supporto con ripiano 
inox.
Stainless steel shelf.

9CL6921 *
Supporto con vaschetta 
disinfezione.
Support with disinfection tray.

9CL6907 *
Supporto universale cestino 
aghi usati.
Universal sharps container 
support.

9CL6929
Tappetino asportabile per 
portamonitor. 
Tappetino asportabile per 
portamonitor. 

9CL6930
Cinghie per portamonitor. 
Straps for monitor holder.

ACCESSORI PARTE SUPERIORE DEL CARRELLO
UPPER CART ACCESSORIES

Per gli accessori con un “*”è necessario scegliere un tipo di tubo di fissaggio. 
For accessories marked with an asterisk (*) you need to choose an accessory 

attachment tube type.

Per gli accessori con un “*”è necessario scegliere un tipo di tubo di fissaggio. 
For accessories marked with an asterisk (*) you need to choose an accessory 

attachment tube type.

Carrelli    Overtour    Accessori

9CL6857  
Tasca porta flaconi singola.
Single bottle holder.

Carts    Overtour    Accessories

9CL6803 
Barra porta accessori laterale. 
Side accessory rail.

9CL6825  
Supporto Halipac.
Supporto Halipac.

9CL6801
Supporto per pompa aspirato-
re. Dimensioni: 340 x 180 mm. 
Aspirator pump holder.
Dimensions: 340 x 180 mm.

9CL6802
Tasca a ribalta (singola).
Tilting bin (single).

9CL6803 
Barra porta accessori laterale. 
Side accessory rail.

9CL6807  
Tasca porta flaconi singola.
Single bottle holder.

9CL6825  
Supporto Halipac.
Waste box support.

ACCESSORI LATO SINISTRO DEL CARRELLO
ACCESSORIES LEFT SIDE OF THE CART

ACCESSORI LATO DESTRO DEL CARRELLO
ACCESSORIES RIGHT SIDE OF THE CART

ACCESSORI PIANO DI LAVORO
WORKTOP ACCESSORIES

9CL6853
Porta rifiuti grande da 20 l. 
Large waste bin 20 l.

9CL6852 
Porta rifiuti medio da 14 l. 
Medium waste bin 14 l.

9CL6854
Coppia di portarifiuti da 8 l.
Waste bin pair 8 l.

9CL6919
Piano inox asportabile.
Removable stainless steel surface.

9CL6928
Tappetino asportabile in PU.
Removable polyurethane mat.
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Carrelli    Eurofutura    Caratteristiche principali

Grazie alle linee e ai colori accattivanti 
che ne completano l’elevata 
funzionalità. Eurofutura è un carrello 
versatile ed accessoriabile, adatto a 
tutte le esigenze.

A series of robust and intelligent products designed to 

make the best use of available space, attractively designed 

with clean, soft lines that help create an elegant, refined 

environment.

Eurofutura

429

EUROFUTURA
Configurazioni
Configurations

430

EUROFUTURA
Accessori
Accessories

420

EUROFUTURA
Caratteristiche 
principali
Main features

PE
DI

AT
RI

A

PA
ED

IA
TR

IC
S

AM
BU

LA
TO

RI
 &

 
SP

EC
IA

LI
ST

IC
A

CO
NS

UL
TI

NG
 R

OO
M

S
&

 C
LI

NI
CS

PA
RE

TI
TE

CN
IC

HE

TE
CH

NI
CA

L 
W

AL
L

SO
LU

TI
ON

S

CA
RR

EL
LI

CA
RT

S

BA
RE

LL
E

ST
RE

TC
HE

RS

CO
M

PL
EM

EN
TI

 
DI

 A
RR

ED
O

FU
RN

IS
HI

NG
AC

CE
SS

OR
IE

S

RE
SI

DE
NZ

E 
AS

SI
ST

IT
E

HE
AL

TH
CA

RE
FA

CI
LI

TI
ES

420419 FAVERO HEALTH PROJECTSFAVERO HEALTH PROJECTS

AR
RE

DO
 D

EG
EN

ZA

W
AR

D 
FU

RN
IT

UR
E

LE
TT

I 
SP

EC
IA

LI
ST

IC
I

SP
EC

IA
LI

ST
BE

DS

420



CREATO IN MATERIALE IGNIFUGO IN 
CLASSE 1 ED AUTOESTINGUENTE, 
CERTIFICATO COME V0 94 V5, LA 
CLASSE IGNIFUGA PIÙ RIGOROSA. 
SICURO PER L’USO IN TUTTI GLI 
AMBIENTI E IDEALE PER SVARIATE 
APPLICAZIONI.
MADE OF CLASS 1 FIRE RETARDANT 
AND AUTOEXTINGUISHING 
MATERIAL. CERTIFIED AS V0 94 
V5, THE MOST STRINGENT FIRE 
RESISTANT CLASS. SAFE TO USE IN 
ALL ENVIRONMENTS AND IDEAL FOR 
A VARIETY OF APPLICATIONS.

LEGGERO E MANEGGEVOLE. 
MODULARE E MONOSCOCCA. 
CARRELLO DI FORMA SEMPLICE, 
QUADRATA, PER UNA MAGGIORE 
FACILITÀ DI FISSAGGIO DEGLI 
ACCESSORI.
LIGHT WEIGHT AND EASY RUNNING. 
SINGLE BODY MODULE ASSEMBLY. 
SIMPLE CART SHAPE DESIGNED FOR 
EASY ACCESSORY ATTACHMENT.

NESSUN BORDO TAGLIENTE O PARTI 
ASSEMBLATE. FACILE PULIZIA E 
DISINFEZIONE. 
SUPERIORE FORZA MECCANICA E 
RESISTENZA CHIMICA E PROTEZIONE 
PERIMETRALE CON PARACOLPI ANTI-
SHOCK.
NO SHARP EDGES OR LOOSE PARTS. 
EASY CLEANING AND DISINFECTION. 
SUPERIOR MECHANICAL STRENGTH 
AND CHEMICAL RESISTANCE AND 
TOTAL PERIMETER ANTI-SHOCK 
BUMPER PROTECTION.

CARRELLO MULTIUSO, DISPONIBILE 
IN DUE MISURE. DISPONIBILI DIVERSE 
COMPOSIZIONI CON CASSETTI E 
PORTE. AMPIA LINEA DI PRODOTTI E 
GAMMA DI ACCESSORI.
MULTI-USE CART. TWO CART 
MODULES. DRAWER AND DOOR 
COMPOSITIONS. VAST PRODUCT 
LINES AND ACCESSORY RANGE.

SICUREZZA
SAFETY

ERGONOMIA
ERGONOMICS

IGNIFUGICITÀ
FIRE-RESISTANT

MODULARITÀ
CONFIGURABILITY

Carrelli    Eurofutura    Caratteristiche principali

CARRELLO MONOSCOCCA IN 
TECNOPOLIMERO BAYDUR®, LEGGERO E 
MANEGGEVOLE. IGNIFUGO IN CLASSE 1 CON 
PROPRIETÀ AUTOESTINGUENTI. 

COMPLETO DI MANIGLIONE DI SPINTA, PARACOLPI 
PERIMETRALE E RUOTE GEMELLARI DI AMPIO DIAMETRO. 
IL CARRELLO È DISPONIBILE IN DUE TIPOLOGIE: 
EUROFUTURA 60, LARGHEZZA DEL PIANO DI LAVORO 60 
cm, ED EUROFUTURA 90 CON LARGHEZZA DEL PIANO DI 
LAVORO 90 cm. UN’AMPIA SCELTA DI CASSETTI E ANTE 
CON VARIE COMBINAZIONI DI COLORE.

A SINGLE BODY FRAME IN BAYDUR® 
TECHNO-POLYMER, A LIGHTWEIGHT, 
EASY-RUNNING CART WITH. CLASS 1 FIRE 
RETARDANT AND AUTO-EXTINGUISHING 
PROPERTIES. 

COMPLETE WITH PUSH HANDLE, PERIMETER BUMPER 
AND LARGE TWIN CASTORS. AVAILABLE IN TWO CART 
MODULES: 
EUROFUTURA 60, WORK TOP WIDTH 60 cm AND 
EUROFUTURA 90, WORK TOP WIDTH 90 cm. 
A CHOICE OF DOORS OR DRAWER COMPOSITIONS WITH 
VARIOUS COLOUR COMBINATIONS IS AVAILABLE.

EUROFUTURA 90EUROFUTURA 60

EUROFUTURA
Caratteristiche principali
Main features

Carts    Eurofutura    Main features
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Carrelli    Eurofutura    Caratteristiche principali

LE PROPRIETÀ UNICHE DEI 
MATERIALI DI CUI È COMPOSTO 
IL CARRELLO, ASSICURANO CHE 
LA MONOSCOCCA, CASSETTI, 
MANIGLIONI DI SPINTA, PARACOLPI 
PERIMETRALI E RUOTE, POSSANO 
ESSERE PULITE E DISINFETTATE CON 
DETERGENTI COMUNI, CANDEGGINA 
O ALTRI AGENTI DISINFETTANTI.

Cassetto monoscocca in tecnopolimero 
Baydur®, disponibile in 5 dimensioni (Cassetti 
stretti h. 100 mm e h. 150 mm e cassetti larghi 
h. 100 mm, h. 150 mm e h. 300) ciascuno con 
maniglia integrata. Nessun angolo sporgente, 
nessuna giuntura, nessuna parte assemblata, 
facile da lavare e disinfettare.

THE INHERENT KEY PROPERTIES 
OF THE CART MATERIALS ENSURE 
THE SINGLE BODY, DRAWERS, PUSH 
HANDLES, PERIMETER BUMPER 
AND CASTORS CAN BE CLEANED 
AND DISINFECTED WITH COMMON 
DETERGENTS, BLEACH AND 
DISINFECTION AGENTS.

Single body drawer frame in Baydur® techno-
polymer available in 5 sizes (narrow drawers h. 
100 mm and h. 150 mm and wider drawers h. 
100 mm, h. 150 mm and h. 300 mm) each with 
a built in handle. No sharp corners, no joints, 
no loose parts, easy to clean and disinfect.

CONTROLLO INFEZIONI
INFECTION CONTROL

EUROFUTURA 90

EUROFUTURA 60

CARRELLO MONOSCOCCA FACILE E 
VELOCE DA LAVARE E DISINFETTARE.
• Scocca in tecnopolimero rigido Baydur® con 

guide integrate per cassetti; 
• compartimento cassetti singolo Eurofutura 60; 
• compartimento cassetti doppio Eurofutura 90; 
• Eurofutura 60 e Eurofutura 90 possono 

essere configurati con una guida per cassetti 
intermedia, per alloggiare piccoli cassetti nel 
compartimento superiore del carrello. 

SINGLE BODY FRAME EASY AND FAST TO 
CLEAN.
• Rigid moulded Baydur® techno-polymer frame 

with integrated drawer guides; 
• single drawer compartment Eurofutura 60; 
• double compartment Eurofutura 90; 
• Eurofutura 60 and Eurofutura 90 can be 

fitted with an intermediate drawer guide to 
accommodate smaller drawers in the upper cart 
compartment.

Spazioso top di lavoro, con 
un ampia area di preparazione 

e perimetro di contenimento 
rialzato su tre lati.

Spacious worktop with an 
ample preparation area and a 
raised three sided perimeter 

containment border.

Come standard i carrelli Eurofutura sono dotati 
di 4 ruote gemellari girevoli, anti-traccia, con un 
diametro di 150mm, due delle quali provviste con 
un freno individuale sulla parte anteriore.
As standard Eurofutura carts are fitted with 4 
swivel, non-marking twin castors wheels diameter 
150 mm, two of which are provided with an 
individual brake at the front.

Carts    Eurofutura    Main features
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Carrelli    Eurofutura    Configurazioni

DOTAZIONI DI SERIE:
• distributore con 9 scomparti; 
• asta flebo regolabile con 2 ganci in 

plastica; 
• supporto barra accessori laterale 

25x10 mm; 
• anello per supporto contenitore aghi 

usati.

DOTAZIONI DI SERIE:
• supporto barra accessori laterale 

25x10 mm; 
• distributore con 9 scomparti e 2 ripiani; 
• porta rifiuti medio 14 l; 
• set divisori per cassetto largo h. 150 

mm; 
• set divisori per cassetto stretto h. 150 

mm.

STANDARD FEATURES:
• dispenser with 9 tilting bins; 
• adjustable IV pole with 2 plastic hooks; 
• side accessory bar support 25x10 mm; 
• round sharps container support.

STANDARD FEATURES:
• 25 x 10 mm side accessory bar 

support; 
• dispenser with 9 tilting bins and 

two shelves;  
• medium waste bin 14 l; 
• wide h. 150 mm drawer divider kit; 
• narrow h. 150 mm drawer divider 

kit.

9CL0052MD

9CL0101TP

Eurofutura 60
Medicazione / Medication

Eurofutura 90
Terapia / Therapy

DOTAZIONI DI SERIE:
• chiusura a chiave centralizzata; 
• supporto per pompa d’aspirazione; 
• ripiano porta defribillatore / monitor;
• asta flebo regolabile con due ganci in 

plastica, 
• tavola massaggio cardiaco; 
• supporto porta cateteri; 
• barra porta accessori laterale 25x10 mm - 

quantità x3; 
• portarifiuti medio 14 l

STANDARD FEATURES:
• centralized drawer key lock; 
• aspirator pump support; 
• defibrillator/monitor shelf; 
• adjustable IV pole with 2 plastic hooks; 
• cardiac massage board; 
• catheter holder; 
• side accessory bar support 25x10 mm - 

qty. x3; 
• medium waste bin 14 l

9CL0050EM

Eurofutura 60
Emergenza / Crash

Carts    Eurofutura    Configurations
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Carrelli    Eurofutura    ConfigurazioniCarrelli    Eurofutura    ConfigurazioniCarts    Eurofutura    Configurations
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PIANI DI LAVORO
WORKTOP SURFACE

600 mm 900 mm
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MISURE CASSETTI E 
ANTINE
DRAWER & DOOR  
MEASUREMENTS

Profondità cassetto: 490 mm
Drawer depth: 490 mm

580 mm 290 mm
290 mm

10
0 

m
m

10
0 

m
m

15
0 

m
m

580 mm

15
0 

m
m

580 mm

30
0 

m
m

GAMMA FRONTALI CASSETTI
DRAWER FRONTS COLOUR RANGE

Su richiesta sono 
disponibili tutti i colori 
RAL.
The full range of RAL 
colours are available on 
request.RAL 1033 RAL 3020RAL 5012 RAL 2004RAL 6018RAL 9001

Carrelli    Eurofutura    informazioni tecnicheCarts    Eurofutura    Technical specifications

Configurazioni / Configurations

Informazioni tecniche / Technical specifications
Profondità carrello: 610 mm
Cart depth: 610 mm

92
0 

m
m

760 mm1060 mm

Eurofutura 60

9CL0050 9CL0053

9CL0057

9CL0051

9CL0056

9CL0052

9CL0054

Eurofutura 90

9CL0100 9CL0101

CONFORMITÀ - COMPLIANT WITH

Regolamento Dispositivi Medici (UE) 2017/745 (MDR). Direttiva 93/42/CEE modificata ai sensi della Direttiva 2007/47/EC. Classificazione apparecchio: Classe 1
Regulation (EU) 2017/745 (MDR). Directive 93/42/CEE modified in compliance with directive 2007/47/EC. Device classification: Class 1
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9CL9353
Porta rifiuti realizzato in materiale 
plastico con contenitore interno e 
sistema di apertura a ginocchio. Capacità 
14 l. circa. - Dim. 250 x 220 x 400 (h) mm 
(indispensabile la barra 9CL9355). 
Plastic waste bin with inner container 
and knee operated opening system. 
Capacity approx. 14 l. - Dim. 250 x 220 x 
400 (h) mm Rail 9CL9355 is required.

9CL9354
Cestello porta aspiratore, realizzato 
in tondino di acciaio cromato. Dim. 
250 x 110 mm (indispensabile la barra 
9CL9355).
Aspirator rack in chromed steel wire.
Dimensions 250 x 110 mm. Rail 9CL9355 
is required

9CL9007
Tavoletta per massaggio cardiaco
in materiale plastico trasparente.
Dim. 530 x 530 mm, spessore 10 mm. 
Cardiac board made of transparent 
plastic. Dimensions 530 x 530 mm, 10 
mm thick.

Carrelli    Eurofutura    Accessori

9CL9122
Piano in materiale plastico reclinabile 
460 x 470 mm. 
Tilting plastic shelf. Dimensions 460 x 
470 mm.

9CL9352
Mensola porta monitor girevole, portata 
12 kg circa. Dimensioni utili piano 400 
x 320 mm. 
Swivel monitor shelf, approx. capacity 12 
kg. Useful size of top 400 x 320 mm.

9CL9205
Piano asportabile in acciaio Inox 550 x 
500 mm. 
Removable stainless steel top.
Dimensions 550 x 500 mm.

9CL9206
Piano asportabile in acciaio Inox. 850 
x 500 mm. 
Removable stainless steel top.
Dimensions 850 x 500 mm.

9CL9039
Supporto quadrato in acciaio Inox per 
contenitore aghi usati (escluso conteni-
tore). Indispensabile la barra 9CL9355. 
Stainless steel adjustable support for 
square sharps container (excluding 
container). Rail 9CL9355 is required.

9CL9029
Staffa di supporto per equipaggiamento 
di emergenza bombola da 2,5 l. 
(indispensabile la barra 9CL9355).
Support bracket for 2,5 litre emergency 
bottle. Rail 9CL9355 is required.

9CL9015
Bacinella girevole in acciaio Inox con 
supporto. Dim. 170 x 250 x 55 (h) mm.
Swivel stainless steel tray with support. 
Dimensions 170 x 250 x 55 (h) mm.

9CL9034 
Anello Inox regolabile per sostegno 
di contenitore cilindrico per aghi usati 
(escluso contenitore). Indispensabile la 
barra 9CL9355. 
Stainless steel adjustable ring for round 
sharps container (excluding container). 
Rail 9CL9355 is required.

9CL9355
Barra di supporto accessori in tubo di 
acciaio Inox. 
Stainless steel accessory rail.

9CL9009
Apriampolle con supporto e raccoglitore 
in plastica staccabile. Dim. 70x150x200 
(h) mm (indispensabile la barra 9CL9355). 
Ampoule breaker with support and 
detachable plastic disposal bin.
Dim. 70x150x200 (h) mm (rail 9CL9355 
is required).

9ZERO9046
Tasca portacateteri in lamiera di 
alluminio pressopiegata e verniciata. 
Dimensioni: 120x60x600 (h) mm 
(indispensabile la barra 9CL9355).
Tasca portacateteri in lamiera di 
alluminio pressopiegata e verniciata. 
Dimensioni: 120x60x600 (h) mm 
(indispensabile la barra 9CL9355).

Carts    Eurofutura    Accessories

9CL9117
Set divisori per cassetto piccolo alto. 
Dim. interne cassetto 210 x 480 x 120 
(h) mm. 
Set of dividers for small deep drawer. 
Drawer internal size 210 x 480 x 120 (h) 
mm.

9CL9118
Set divisori per cassetto piccolo basso. 
Dim. interne cassetto 210 x 480 x 80 
(h) mm.
Set of dividers for small shallow drawer. 
Drawer internal size 210 x 480 x 80 (h) 
mm.

9CL9119
Set divisori per cassetto grande alto. 
Dim. interne cassetto 500 x 480 x 120 
(h) mm.
Set of dividers for large deep drawer. 
Drawer internal size 500 x 480 x 120 (h) 
mm.

9CL9120
Set divisori per cassetto grande basso. 
Dim. interne cassetto 500 x 480 x 80 
(h) mm. 
Set of dividers for large shallow drawer. 
Drawer internal size 500 x 480 x 80 (h) 
mm.

9CL9207
Chiusura centralizzata con chiave su 
lato dx.
Centralised key lock on right hand side.

9CL9208
Chiusura centralizzata su entrambi i lati 
del carrello. 
Centralised key lock on both sides of 
the cart.

9CL9209
Chiusura centralizzata con chiave su 
lato sx. 
Centralised key lock on left hand side.

9CL9001
Set composto da distributore doppio a 
4 e 5 scomparti completo di mensole di 
supporto. Dimensioni 600 x 150 x 380 
(h) mm 
Set consisting of two-tier dispenser 
with 4 and 5 compartments complete 
with support shelf. Size 600 x 150 x 380 
(h) mm

9CL9002
Distributore di siringhe a 4 scomparti 
alto con mensola di supporto da 600 
mm. Dimensioni distributore 600 x 140 x 
210 (h) mm.
Syringe dispenser with 4 tall com-
partments and 600 mm support shelf. 
Dispenser size 600 x 140 x 210 (h) mm.

9CL9101
Set composto da distributore doppio a 
4 e 5 scomparti completo di mensole di 
supporto. Dimensioni 900 x 150 x 380 
(h) mm. 
Set consisting of two-tier dispenser 
with 4 and 5 compartments complete 
with support shelf. Size 900 x 150 x 380 
(h) mm.

9CL9003
Distributore di cannule a 5 scomparti 
basso con mensola di supporto da 600 
mm. Dimensioni distributore 600 x 110 x 
170 (h) mm. 
Cannula dispenser with 5 short com-
partments and 600 mm support shelf. 
Dispenser size 600 x 110 x 170 (h) mm. 

9CL9104
Mensola porta strumenti in acciaio Inox 
complete di staffe. Dimensioni 600 x 200 
x 200 (h) mm.
Stainless steel monitor shelf complete 
with clamps. Dimensions 600 x 200 x 
200 (h) mm.

9CL9105
Mensola porta strumenti in acciaio Inox 
completa di staffe. Dimensioni 900 x 200 
x 200 (h) mm.
Stainless steel monitor shelf complete 
with clamps. Dimensions 900 x 200 x 
200 (h) mm.

9CL9107
Mensola porta strumenti in acciaio Inox 
completa di staffe. Dimensioni 600 x 350 
x 200 (h) mm. 
Stainless steel monitor shelf complete 
with clamps. Size 600 x 350 x 200 (h) 
mm. 

9CL9108
Mensola porta strumenti in acciaio Inox 
completa di staffe. Dimensioni 900 x 350 
x 200 (h) mm. 
Stainless steel monitor shelf complete 
with clamps. Size 900 x 350 x 200 (h) 
mm.

9CL9019
Asta flebo a 2 ganci in plastica, dotata 
di supporto. 
IV pole with 2 plastic hooks and clamp.

9CL9040
Asta flebo a 4 ganci in acciaio Inox, con 
supporto. 
IV pole with 4 plastic hooks and clamp.

9CL9022
Piano inox reclinabile. Dimensioni 330 
x 510 mm.
Tilting stainless steel shelf. Dimensions 
330 x 510 mm.

Accessori / Accessories
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Il carrello è dotato di serie di una 
batteria di alimentazione, cavi di 
connessione per l’alimentazione ed un 
supporto universale per monitor. La 
posizione del monitor è orientabile e 
regolabile in altezza.

Fitted as standard with a battery power unit, mains power 

cable connection and a universal monitor support. Monitor 

position can be orientated and adjusted in height.

Carrelli informatizzati
Computer cart
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TECHNICAL FEATURES:
• 21.5" - 23.6" touch screen;
• Integrated WiFi and Bluetooth;
• 8GB RAM expandable up to 16GB;
• SSD from 256GB to 1TB;
• 3 Li-ion 8250 mAh 90W hot swap 

batteries and external battery charger;
• USB for additional power supplies.

CARATTERISTICHE TECNICHE:
• Schermo touch screen 21.5" - 23.6";
• WiFi e Bluetooth integrati;
• Ram 8GB espandibile fino a 16 GB;
• SSD da 256 GB fino a 1 TB;
• 3 batterie Li-ion 8250 mAh 90W hot 

swap e carica batterie esterno;
• USB per alimentazioni secondarie.

Carrelli    Carrelli informatizzati

ALL-IN-ONE
FANLESS GPME

Sistema

Connettività

Altro

Ambiente

Display/Touch

Sistema Operativo

RAM

Memoria di massa

Dimensione

Risoluzione - Colori

Luminosità - Contrasto

Angoli di visuale

Touch Screen

Porte

Protezione frontale

EMC/EMI

Protezione posteriore

RF

SICUREZZA

Umidità op. e stocc.

WiFi + BT

NFC / RFID reader

Protezione schermo

CPU  (fanless)

8 GB  (espandibili fino a 16 GB)

SSD 256 GB (espandibile fino a 1 TB)

2  400 cd/m  -  500:1

Capacitivo retroproiettato

FCC CFR Title 47 Part 18, EN 55011, EN 60601-1-2, 
EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, AS/NZS CISPR 11

FCC Part 15C, FCC Part 15E, EN 300328, EN 301893,
EN 301489-1, EN 301489-17, EN 62311, AS/NZS 4268 

UL (ANSI/AAMI ES60601-1), IEC 60601-1

Vetro ad alta resistenza (7H)

4x USB 3.0  +  2x USB 2.0 (laterali)
4x RS232
2x HDMI (out) - 1.4a
1x LAN (RJ45)

Windows 10 (opzionale)

802.11ac Dual Band WLAN + BT 4.2 LE 

(opzionale)

Alimentazione

Adattatore da rete

Assorbimento

Audio

Pulsanti

Batterie (opzionali)

integrato stereo

Power + 4 pulsanti funzionali 

3 batterie Li-ion 8250 mAh 90W
hot swap e carica batterie esterno 

IP65  (getti d’acqua da tutte le direzioni)    

IPX2 (gocce d’acqua)

0~90 % non condensata 
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21.5" con batterie

Intel Core i5-8250U @ 3.4 GHz fanless
Intel Core i7-8550U @ 4.0 GHz fanless

21,5" in 16:9 23,6" in 16:9

  1920 x 1080 - 16,7 M

170° (H) - 170° (V)

Meccanica

Certificazioni

Dimensioni

Peso

Fissaggio

Temp. op. / stoccaggio

318x529x58 mm 

5 Kg / 6,5 Kg con batterie

361x582x57 mm 

55 W50 W

Vesa 100

0~40 °C  /  -20~60 °C

DC in 19 Vdc

100~240V Medical Gradeac  

23.6" con batteriePC MEDICALI ALL-IN-ONE HOT SWAP

7 Kg / 8,5 Kg con batterie

● I Panel PC All-in-One per impieghi medicali/ospedalieri della

serie GPME sono progettati e costruiti per offrire il massimo

grado di sicurezza verso il paziente e l’operatore sanitario, in

accordo alle più severe certificazioni medicali, come la

60601-1-2.

● L’assenza di spigoli e di fessure permette una perfetta

igienizzazione evitando la proliferazione di microrganismi.

● Il cabinet è realizzato con particolari plastiche antibatteriche che

riducono drasticamente la carica batterica superficiale (MRSA).

● La parte frontale è totalmente protetta contro liquidi e

polvere (IP65) per una efficace trattamento con detergenti e

disinfettanti.

● E’ disponibile in opzione un sistema di continuità di esercizio

24x7 integrato, per utilizzo senza collegamento alla rete, con

3 batterie in tampone e carica-batterie da tavolo con 6 slot.

● Formati di display disponibili:  21,5"  e 23,6" .

PC medicali All-in-One
con batterie hot-swap

OSPEDALI, CLINICHE,
SALE OPERATORIE, LABORATORI 

STUDI DENTISTICI E MEDICI

PC  MEDICALI  ALL-IN-ONE  HOT SWAP 
SERIE FANLESS GPME  

CARATTERISTICHE TECNICHE:
• Schermo touch screen 18.5" - 21.5";
• WiFi e Bluetooth integrati (opzionale);
• Ram 4GB espandibile fino a 8 o 32 

GB;
• SSD da 32 GB fino a 1 TB;
• sistema di alimentazione dotato di 

software FHP;
• applicazione dello stato di carica della 

batteria;
• SHUTDOWN in sicurezza per il 

salvataggio automatico delle cartelle 
prima dello spegnimento del PC con 
batteria scarica;

• USB per alimentazioni secondarie fino 
a 24 V.

TECHNICAL FEATURES:
• 18.5" - 21.5" touch screen;
• Integrated WiFi and Bluetooth (as an 

option);
• 4GB RAM expandable up to 8 or 

32GB;
• SSD from 32 GB to 1TB;
• power supply with FHP software
• application of battery charge status  
• secure SHUTDOWN for automatic files 

saving before shutting down with low 
battery  

• USB for additional power supplies till 
24 V.

ALL-IN-ONE
GPAIO

● La serie GPAIO di PC industriali All-in-One di G.P.Tecno è la
soluzione più affidabile e nello stesso tempo economica per
una vasta gamma di settori: industriale, gaming, retail, POS,
bancario, advertising, ...

● Il design curato e moderno, con linee ispirate a quelle dei
tablet, contraddistingue la serie GPAIO, che si differenzia 
nettamente da quella dei classici PC industriali.

● Sono disponibili 3 soluzioni di processore:

-  Intel J1900 per soluzioni fanless a bassa dissipazione

-  Intel i5 o i7 per potenza di calcolo

Caratteristiche principali:

-  LCD con tagli 18.5" -  21.5"

-  touch screen capacitivo a 10 tocchi

-  WiFi e Bluetooth integrati (opzionale)

-  Ram 4GB espandibile fino a 8 o 32 GB

-  memoria di massa SSD da 32 GB fino a 1 TB

-  alimentazione 12V

-  sistemi operativi  Windows 7 , Windows 10, Linux
(opzionali)

-  audio stereo 3+3 W

-  2 porte seriali RS232  o 1 porta RS232 + 1 porta RS485

 PC ALL-IN-ONE per CARRELLI
SERIE GPAIO i5 - i7

Touch PCAP 
Design moderno

● I Panel PC All-in-One per impieghi medicali/ospedalieri della

serie GPME sono progettati e costruiti per offrire il massimo

grado di sicurezza verso il paziente e l’operatore sanitario, in

accordo alle più severe certificazioni medicali, come la

60601-1-2.

● L’assenza di spigoli e di fessure permette una perfetta

igienizzazione evitando la proliferazione di microrganismi.

● Il cabinet è realizzato con particolari plastiche antibatteriche che

riducono drasticamente la carica batterica superficiale (MRSA).

● La parte frontale è totalmente protetta contro liquidi e

polvere (IP65) per una efficace trattamento con detergenti e

disinfettanti.

● E’ disponibile in opzione un sistema di continuità di esercizio

24x7 integrato, per utilizzo senza collegamento alla rete, con

3 batterie in tampone e carica-batterie da tavolo con 6 slot.

● Formati di display disponibili:  21,5"  e 23,6" .

PC medicali All-in-One
con batterie hot-swap

OSPEDALI, CLINICHE,
SALE OPERATORIE, LABORATORI 

STUDI DENTISTICI E MEDICI

PC  MEDICALI  ALL-IN-ONE  HOT SWAP 
SERIE FANLESS GPME  

Cassetto batteria fissato sotto al carrello.
Battery drawer fixed under the trolley.

Innovative
new product

INNOVATIVO CARRELLO 
INFORMATIZZATO, UN 
CONCENTRATO TECNOLOGICO 
DI FUNZIONALITÀ E MASSIMA 
IGIENIZZAZIONE. 

DISPONIBILE IN DUE VERSIONI:

• Pc ALL-IN-ONE GPAIO con design 
moderno, cassetto batteria fissato sotto al 
carrello e sistema di shutdown in sicurezza 
per il salvataggio automatico.

• Display ALL-IN-ONE GPME progettato 
per assicurare sicurezza verso pazienti 
e operatori sanitari con 3 batterie in 
tampone e carica batterie da tavolo.

INNOVATIVE COMPUTERISED 
TROLLEY, A TECHNOLOGICAL 
CONCENTRATE OF FUNCTIONALITY 
AND MAXIMUM CLEANLINESS.

AVAILABLE IN TWO VERSIONS:

• Pc ALL-IN-ONE GPAIO with modern 
design, battery drawer fixed under the 
trolley and secure SHUTDOWN for 
automatic files saving. 

• ALL-IN-ONE GPME display designed 
for patients and operators safety with 3 
backup batteries and desk charger.

Carts    Computer cart

Switch Smart

● La serie GPAIO di PC industriali All-in-One di G.P.Tecno è la
soluzione più affidabile e nello stesso tempo economica per
una vasta gamma di settori: industriale, gaming, retail, POS,
bancario, advertising, ...

● Il design curato e moderno, con linee ispirate a quelle dei
tablet, contraddistingue la serie GPAIO, che si differenzia 
nettamente da quella dei classici PC industriali.

● Sono disponibili 3 soluzioni di processore:

-  Intel J1900 per soluzioni fanless a bassa dissipazione

-  Intel i5 o i7 per potenza di calcolo

Caratteristiche principali:

-  LCD con tagli 18.5" -  21.5"

-  touch screen capacitivo a 10 tocchi

-  WiFi e Bluetooth integrati (opzionale)

-  Ram 4GB espandibile fino a 8 o 32 GB

-  memoria di massa SSD da 32 GB fino a 1 TB

-  alimentazione 12V

-  sistemi operativi  Windows 7 , Windows 10, Linux
(opzionali)

-  audio stereo 3+3 W

-  2 porte seriali RS232  o 1 porta RS232 + 1 porta RS485

 PC ALL-IN-ONE per CARRELLI
SERIE GPAIO i5 - i7

Touch PCAP 
Design moderno

SWITCH
SmartSmart

Braccio a 2 snodi ammortizzato 
Zero-Force. Zero-Force 2 joints 
damped arm.

ACCESSORI - ACCESSORIES

9EL0202 Braccio Zero-Force - Zero-Force arm 9EL0200 PC medicale all in one 21,5" - Medical pc in all in one 21.5"

9EL0221 Pacco batterie alimentatore - Power group and battery 9EL0222 Staffa tastiera - Keyboard bracket

9EL0203 Tastiera trakpad - Medical keyboard with trackpad 9EL0223 Staffa superiore dispenser monitor - Upper dispeser monitor 
support

9EL0208 Caricabatterie da tavolo a 6 slot - 6 slot desktop charger 

PE
DI

AT
RI

A

PA
ED

IA
TR

IC
S

AM
BU

LA
TO

RI
 &

 
SP

EC
IA

LI
ST

IC
A

CO
NS

UL
TI

NG
 R

OO
M

S
&

 C
LI

NI
CS

PA
RE

TI
TE

CN
IC

HE

TE
CH

NI
CA

L 
W

AL
L

SO
LU

TI
ON

S

CA
RR

EL
LI

CA
RT

S

BA
RE

LL
E

ST
RE

TC
HE

RS

CO
M

PL
EM

EN
TI

 
DI

 A
RR

ED
O

FU
RN

IS
HI

NG
AC

CE
SS

OR
IE

S

RE
SI

DE
NZ

E 
AS

SI
ST

IT
E

HE
AL

TH
CA

RE
FA

CI
LI

TI
ES

436435 FAVERO HEALTH PROJECTSFAVERO HEALTH PROJECTS

AR
RE

DO
 D

EG
EN

ZA

W
AR

D 
FU

RN
IT

UR
E

LE
TT

I 
SP

EC
IA

LI
ST

IC
I

SP
EC

IA
LI

ST
BE

DS



Carrelli    Carrelli informatizzatiCarts    Computer cart

NEL MONDO MEDICALE SPESSO L’UTILIZZO DI NOTEBOOK 
STANDARD O TABLET RISULTA PROBLEMATICO: 
LE BATTERIE DURANO TROPPO POCO, NON SONO 
IGIENIZZABILI, POSSONO CADERE, POSSONO ESSERE 
RUBATI.

PER QUESTO ABBIAMO SVILUPPATO SOLUZIONI 
INTEGRATE CON BATTERIE A ELEVATA AUTONOMIA, 
INTERAMENTE ALL-IN-ONE, IGIENIZZABILI, INSTALLABILI 
SU VARIE LINEE DI CARRELLI MEDICALI MEDICALI DELLA 
NOSTRA PRODUZIONE.
PER PERMETTERE UNA CONTINUITÀ GESTIONALE E 
MANUTENTIVA, LA SOLUZIONE INTEGRA GLI APPLICATIVI E 
COMPONENTI IN USO.

IN THE HEALTHCARE BUSINESS, THE USE OF STANDARD 
NOTEBOOKS OR TABLETS IS OFTEN PROBLEMATIC: THE 
BATTERIES LAST FOR A SHORT TIME, THEY CANNOT BE 
SANITISED, THEY CAN FALL DOWN AND CAN BE STOLEN.

THIS IS THE REASON WHY WE DEVELOPED INTEGRATED 
SOLUTIONS WITH HIGH AUTONOMY BATTERIES, ENTIRELY 
ALL-IN-ONE, WHICH CAN BE SANITISED AND INSTALLED IN 
OUR DIFFERENT LINES OF MEDICAL TROLLEYS. 
THIS ALLOWS A CONTINUOUS MANAGEMENT AND 
CONTINUITY; THIS SOLUTIONS INTEGRATES THE 
APPLICATIONS AND COMPONENTS IN USE.
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L O N G  L A S T I N G  I N N O V A T I O N

Healthcare.

A sustainable future.

Barelle

Stretchers

f a v e r o . i t

Favero Health Projects si riserva la facoltà 
nel tempo di apportare eventuali modifiche e 
aggiornamenti tecnici ed estetici di prodotto 
che ritiene opportuni e che possono risultare 

difformi dal presente catalogo. 

Favero Health Projects reserves the right to 
make possible changes and technical and 

aesthetic updates to the products which are 
considered  appropriate and may differ from 

this catalogue.



Barelle
Stretchers

457

TWISTER

451

THUNDER

442

THUNDER 
FLASH HYBRID

Multi-purpose stretchers suitable for first aid 

designed to optimize patient handling.

Cura e dettaglio 
per ottimizzare la 
movimentazione dei 
pazienti. Polivalenti e adatte 
al primo soccorso.

462

Accessori
Accessories
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Barella motorizzata a velocità 
controllata, con doppio sistema di 
sicurezza.
Un concentrato di elettronica, 
meccanica e materiali ecocompatibili 
hanno permesso di realizzare un 
prodotto ergonomico, facile da usare 
ma soprattutto sicuro grazie a sensori 
e comandi ideati per evitare manovre 
accidentali durante la movimentazione 
dei pazienti.

Motorized stretcher with controlled speed and two-fold 

safety system. A combination of electronics, mechanics and 

environmentally friendly materials to create an easy to use 

and ergonomic device. Optimal safety thanks to a series 

of intelligent commands and sensors designed to prevent 

accidental manoeuvres during patient handling.

Thunder Flash Hybrid
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MASSIMA ERGONOMIA ED 
EFFICIENZA SOSTENIBILE 
ATTRAVERSO IL 
SISTEMA DI RECUPERO 
DELL’ENERGIA IN 
FRENATA. 

IL CONCETTO DEL SISTEMA 
FLASH HYBRID È DEL TUTTO 
SIMILARE A QUELLO DELLE 
AUTO ELETTRICHE PIÙ 
MODERNE E CIRCOLANTI 
NELLE NOSTRE STRADE, LE 
QUALI SI POSSONO GUIDARE 
SENZA NEMMENO TOCCARE 
IL FRENO, SOLO VARIANDO 
L’INTENSITÀ DEL PEDALE 
DELL’ACCELERATORE 
O SEMPLICEMENTE 
RILASCIANDOLO 
COMPLETAMENTE PER 
FRENARE E RICARICARE LA 
BATTERIA.

MAXIMUM ERGONOMICS 
AND SUSTAINABLE 
EFFICIENCY THROUGH 
THE ENERGY RECOVERY 
SYSTEM WHILE BRAKING.

THE FLASH HYBRID SYSTEM 
CONCEPT IS VERY SIMILAR 
TO THE ONE OF THE MORE 
MODERN ELECTRICAL CARS 
WHICH
WE CAN SEE NOW ON 
OUR ROADS; THEY CAN BE 
DRIVEN WITHOUT PRESSING 
THE BRAKE AND SIMPLY 
VARYING THE INTENSITY OF 
THE ACCELERATION PEDAL 
OR SIMPLY REALISING IT 
COMPLETELY FOR BRAKING 
AND RECHARGING THE 
BATTERY. 

Caratteristiche principali
Main features

Innovative
new product

Thunder Flash Hybrid

Stretchers    Thunder Flash Hybrid

Frenata intelligente e 
sostenibile, in piena sicurezza.
Completely safe smart braking.

IN DISCESA, IL FRENO “RIGENERATIVO”, è una 
sicurezza che aiuta a rallentare la barella migliorando 
l’efficienza dei consumi della batteria.

DOWNHILL, THE "REGENERATIVE" BRAKE is 
a safety feature that helps slowing down the stretcher 
improving the efficiency of the battery consumption.

SUPERAMENTO RAMPA CON DISLIVELLO 
FINO AL 10%.
Il sistema Flash Hybrid è molto versatile in quanto in 
salita permette di superare agevolmente i dislivelli.

RAMP WITH A DIFFERENCE IN HEIGHT
UP TO 10% OVERPASSING. 
The Flash Hybrid system is very versatile as it can easily 
overpass the differences in height uphill.

THUNDER FLASH HYBRID PROPONE 
UNA TECNOLOGIA ALL'AVANGUARDIA 
CHE CONSENTE DI FRENARE 
AUTOMATICAMENTE IN PIENA 
SICUREZZA E DI RECUPERARE 
L’ENERGIA DURANTE LA FRENATA.

Attraverso il sistema innovativo installato, 
parte dell'energia cinetica viene trasformata 
in energia elettrica che viene trasferita 
direttamente alla batteria. Quest’ultima, 
consente una maggiore efficienza energetica 
aumentando l’autonomia di utilizzo della 
barella.
Il sistema Flash Hybrid crea una generazione 
di “flusso di energia” verso la batteria 
producendo la comparsa sul rotore di una 
potenza frenante che rallenta la barella.

THUNDER FLASH HYBRID OFFERS AN 
INNOVATIVE TECHNOLOGY WHICH 
ALLOWS TO BRAKE AUTOMATICALLY 
IN COMPLETE SAFETY AND RECOVER 
ENERGY DURING THE BRAKING.

Thanks to the installed innovative system, 
part of the kinetic energy is converted into 
electrical energy which is transferred directly 
to the battery. This one gives a better energy 
efficiency increasing the autonomy of the use 
of the stretcher.
The Flash Hybrid system generates an energy 
flow to the battery producing a braking power 
which slows down the stretcher.

HybridFlash HybridFlash
Thu     der
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Innovative
new product

Barelle    Thunder Flash Hybrid

THUNDER FLASH HYBRID, LA 
BARELLA MOTORIZZATA CON 
FRENATA INTELLIGENTE.

Thunder Flash Hybrid è ergonomica e facile da 
movimentare e presenta molteplici funzionalità 
(sistema hybrid, ruota ammortizzata) e 
caratteristiche di sicurezza (doppio sistema di 
sicurezza all'avvio).

THUNDER FLASH HYBRID, THE 
MOTORISED STRECTCHER WITH 
SMART BRAKING.

Thunder Flash Hybrid is ergonomic and easy 
to move and it offers different functionalities 
(hybrid system; cushioned wheels) and safety 
features (double safety system at start).

ACCELERAZIONE PROGRESSIVA DI 
AVVIO. Comando posto sul maniglione di 
spinta con sistema di avvio di sicurezza in 
Slow Motion.

REGOLAZIONE DELLA VELOCITÀ.
In particolare modo in fase di discesa 
sulle rampe, è possibile variare la velocità 
della barella agendo sulla manopola di 
accelerazione oppure tenendo premuto solo 
il consenso senza accelerare, azionando così 
automaticamente la frenata. 

COMANDI INTUITIVI E REATTIVI. È 
possibile passare dalla frenata al movimento 
semplicemente ripremendo in avanti la 
manopola dell’accelerazione. 

PROGRESSIVE STARTING 
ACCELERATION. Push handle command 
activation with safe Slow Motion drive.

SPEED ADJUSTMENT.
Especially when descending on the ramps, it is 
possible to change the speed of the stretcher 
moving the acceleration knob or pressing the 
starting command only without speeding, so 
that the brake is automatically activated.  

INTUITIVE AND RESPONSIVE 
COMMANDS. It is possible to switch from 
braking to movement by simply pressing the 
acceleration knob forward. 

Stretchers    Thunder Flash Hybrid

9BS1401E

Thunder Flash 
Hybrid

Piano rete articolato in quattro sezioni 
per maggior comfort del paziente.
Patient surface articulated in four 
sections for enhanced patient 
comfort.

Piano rete completamente 
radiotrasparente.
Radiolucent patient surface for full 
length x-ray examination.

Freno di sicurezza elettrico attivato 
automaticamente durante la ricarica 
della batteria.
Electrical safety brake automatically 
activated during battery recharge.

Maniglioni di spinta abbattibili su 
lato testa.
Fold down push handles at head end.

Indicatori a LED per lo stato 
della batteria.

LED indicators for battery 
status.

Batteria plug-in di lunga 
durata con segnalazione 
della carica.
Long lasting plug-in battery 
with charge indicator.

Quinta ruota non antistatica.
Fifth wheel not antistatic.

Ruota con doppia motorizzazione e 
sistema automatico di scomparsa in 
caso di non utilizzo, nessun pedale 

aggiuntivo meccanico.
Double motorized wheel with 

automatic retract system. Mechanical 
pedal not necessary.
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Innovative
new product

Stretchers    Thunder Flash Hybrid Barelle    Thunder Flash Hybrid

RIDUZIONE SFORZI OPERATORE 
DEL 50% e agevolazione delle attività più 
gravose collegate alle diverse tipologie di 
trasporto sanitario.

50% OPERATOR EFFORTS 
REDUCTION and help for the hardest 
activities related to the different types of health 
transport.

MASSIMA SICUREZZA, sistema 
elettronico frenante sicuro. 
Barella movibile manualmente in caso di 
guasto/batteria scarica: barella sempre 
utilizzabile.

MAXIMUM SAFETY
Safe electronic braking system.
Stretcher can be manually moved in case of 
low/out of order battery so it can be always 
used. 

RUOTA AMMORTIZZATA: contatto 
costante con il terreno. 

CUSHIONED WHEEL: constant contact 
with the ground.

BARELLA ESTREMAMENTE 
LEGGERA. 

EXTREMELY LIGHT STRETCHER. 

-50%

115 kg

DIMENSIONI DI INGOMBRO 
RIDOTTE: MASSIMA ERGONOMIA 
NEGLI SPOSTAMENTI.

REDUCED OVERALL DIMENSIONS: 
MAXIMUM ERGONOMICS WHEN 
MOVING. 
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Thunder è la nuova linea di barelle 
emergenza composta da 2 modelli, 
distinti in piano rete a 2 sezioni e a 4 
sezioni.

Thunder is the new line of emergency stretchers, composed 

of 2 models, the 2 section patient surface and the 4 section 

patient surface.

Thunder

DATI TECNICI - TECHNICAL DATA

Piano rete / Patient surface 4 sezioni - 4 sections 

Dimensioni del materasso  / Mattress dimensions 1945 x 630 x 80 mm

Dimensioni piano rete / Patient surface dimensions 1960 x 655 mm

Dimensioni d’ingombro / Overall dimensions 2100 x 810 mm

Altezza da terra piano rete / Patient surface height from ground min. 580 mm - max. 910 mm

Altezza da piano rete sponde / Siderail height from patient surface 390 mm

Peso della barella (senza accessori) / Stretcher weight (without accessories) 115 kg

Massimo peso paziente / Maximum patient weight 250 kg

Carico di lavoro sicuro / Safe working load 320 kg

Diametro ruote / Wheel diameter 200 mm

Movimento schienale / Back rest inclination 0 - 75° 

Movimento gambale superiore / Upper leg section inclination 0 - 24° 

Movimento gambale inferiore / Lower leg section inclination 0 - 15°

Movimento di Trendelenburg / Trendelenburg max 15° 

Movimento di Contro Trendelenburg / Reverse Trendelenburg max 14°

Tensione di alimentazione ricarica batteria / Battery recharging voltage 220 V ~ 50 / 60 Hz

Funzionamento della barella  / Stretcher power requirement 24 V DC

Assorbimento max / Max absorbed power max 5 Ah

Superamento rampe  / Ramp climbing fino al 10% - up to 10%

CARATTERISTICHE CONFIGURABILI - CUSTOMISABLE

Maniglioni di spinta abbattibili lato testa / Fold down head end push handles

Maniglione di spinta fisso lato testa / Fixed head end push handle

Maniglione di spinta fisso lato piedi / Fixed foot end push handle

Maniglione di spinta fisso lato piedi con portamonitor / Fixed foot end push handle with monitor shelf

Kit ruote 200 mm direzionali / Wheel kit 200 mm directional

Kit ruote 200 mm direzionali, antistatiche / Wheel kit 200 mm directional, antistatic

Quinta ruota con sistema direzionale / Fifth wheel with directional lock

Supporto porta cassetta radiologica / Radiology cassette holder

Coppia guide per supporto porta cassetta radiologica / Potter guides for radiology cassette holder

Stretchers    Thunder Flash Hybrid

Vedi gamma accessori a pag. 462.
See accessories range on page 462.

Informazioni tecniche / Technical specifications

Accessori / Accessories

CONFORMITÀ - COMPLIANT WITH

Regolamento Dispositivi Medici (UE) 2017/745 (MDR). Direttiva 93/42/CEE modificata ai sensi della Direttiva 2007/47/EC. Classificazione apparecchio: Classe 1
Regulation (EU) 2017/745 (MDR). Directive 93/42/CEE modified in compliance with directive 2007/47/EC. Device classification: Class 1
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LA BARELLA È DOTATA DI SERIE DI 
UNA COPPIA DI SPONDE LATERALI A 
MOVIMENTAZIONE MANUALE.
Ogni sponda è composta da sei listelli di 
acciaio verniciato a polveri epossidiche e un 
maniglione superiore di presa realizzato in 
materiale antiurto. Le sponde sono abbattibili 
con movimento a compasso ammortizzate da 
molla a gas. La sponda abbassata è allineata 
con il piano rete per facilitare il trasferimento 
del paziente. La sponda sollevata si blocca 
automaticamente in posizione. La massima 
altezza sponda da piano rete è di 390 mm e la 
lunghezza totale è di 1400 mm.

THE STRETCHER IS EQUIPPED 
AS STANDARD WITH A PAIR OF 
SIDERAILS, MANUALLY ADJUSTABLE 
IN HEIGHT.
Each siderail is composed of six epoxy coated 
steel bars and a soft anti-shock plastic upper 
hand rail for total lateral protection.
The siderails fold down motion is dampened 
by gas springs.  The lowered siderail is level 
with the patient surface to assist easy patient 
transfer.  The raised siderail locks automatically 
in position. The raised siderail height from the 
patient surface is 390 mm and the total siderail 
length is 1400 mm.

L’ESTREMA LEGGEREZZA DELLA 
BARELLA, RICHIEDE IL MINIMO 
SFORZO DI SPOSTAMENTO E 
MANOVRABILITÀ.
A lato testa, di serie, viene montato a scelta 
il maniglione di spinta di tipo fisso o del tipo 
coppia di maniglioni di spinta abbattibili, 
ciascun maniglione può essere abbattuto per 
avere un accesso totale al paziente dal lato 
testa.
Lo spostamento e la manovrabilità della 
barella possono essere ulteriormente migliorati 
con l’inserimento della variante quinta ruota 
attivabile con comando a pedale.

THE EXTREMELY LIGHT EMERGENCY 
STRETCHER REQUIRES MINIMUM 
EFFORT TO PUSH AND MANOEUVRE.
At the head end the stretcher can be fitted 
with a pair of double fold down push handles. 
Each handle can be lowered to permit full 
access to the patient head area. The stretcher 
handling may be further enhanced with the 
addition of an optional fifth wheel with pedal 
command activation.

250 
kg

MASSIMO PESO 
PAZIENTE
MAXIMUM PATIENT 
WEIGHT 

<10 
kg

FORZA 
DI SPINTA
THRUST 

SICUREZZA
SAFETY

MANOVRABILITÀ
MANOEUVRABILITY

Barelle    Thunder

THUNDER È LA NUOVA LINEA 
DI BARELLE SPECIALISTICHE 
COMPOSTA DA 2 MODELLI, DISTINTI 
IN PIANO RETE ARTICOLATO IN DUE O 
IN QUATTRO SEZIONI.

Il piano rete del paziente è privo di spigoli vivi, 
facile da pulire e disinfettare. 
Lo schienale è regolabile manualmente con 
movimento servoassistito da molla a gas. 
Le leve di comando delle sezioni schienale 
e gambale sono ergonomiche e facilmente 
accessibili da entrambi i lati della barella. 
L’altezza della superficie del paziente è 
regolabile manualmente da due colonne 
idrauliche telescopiche. L’impostazione 
minima altezza 580 mm fino a 910 mm da 
terra. Il piano rete è stato progettato con 
aperture laterali per permettere il passaggio di 
cinghie di ritenuta paziente. 

THUNDER IS THE NEW LINE OF 
SPECIALIZED STRETCHERS, 
COMPOSED OF 2 MODELS. THE 
PATIENT SURFACE IS ARTICULATED 
IN TWO OR IN FOUR SECTIONS. 

The patient surface is free of sharp edges, easy 
to clean and disinfect.
The backrest is manually adjustable with gas 
spring assisted motion. The ergonomic section 
lever commands are easily accessed from both 
sides of the stretcher.
The patient surface height is manually 
adjustable by two telescopic hydraulic 
columns. The minimum height setting is 580 
mm up to 910 mm from the ground.
The patient surface is designed with lateral 
openings to contain the mattress and to permit 
the passage of patient restraint straps.

ERGONOMIA
ERGONOMICS

Trendelenburg 
max 15° 

Reverse Trendelenburg 
max 14°

0° - 15°

0° - 75°

0° - 24°

min. 580 mm - max. 910 mm

Stretchers    Thunder

Thunder
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9BS1200

9BS1400

Robuste colonne telescopiche per 
regolazione altezza e inclinazione 
piano rete. Ammortizzatore a gas 
per abbassamento rallentato della 
sponda.
Robust telescopic columns for 
patient surface height adjustment 
and tilting. Dampened gas spring 
assisted side rail lowering.

Grandi paracolpi rotanti per massima 
protezione dagli impatti. 
Sponde laterali offrono massima 
protezione del paziente.
Large swivel bumpers on each 
corner for maximum impact 
protection. Maximum patient surface 
side rail protection.

Maniglioni di spinta abbattibili su lato 
testa. Pedali comandi piano rete su 
entrambi i lati.
Fold down push handles at head 
end. Bi-lateral patient surface pedal 
commands.

Materasso antidecubito con 
rivestimento antibatterico e 
impermeabile.
Anti-bedsore mattress with an 
antibacterial waterproof cover.

Barelle    Thunder

BARELLA SPECIALISTICA CON PIANO 
RETE A 2 SEZIONI (9BS1200) E A 4 
SEZIONI (9BS1400).

Thunder è leggera, snella, resistente e facile 
da movimentare con molteplici funzionalità e 
caratteristiche di sicurezza.

SPECIALIZED STRETCHER WITH 
PATIENT SURFACE ARTICULATED 
IN 2 SECTIONS (9BS1200) AND IN 4 
SECTIONS (9BS1400).

Thunder Flash is lightweight, slimline, robust, 
easy-to-handle and comes with elevated 
functional and safety features. 

Il piano rete è completamente radiotrasparente 
e permette di eseguire esami radiografici 
sull’intera lunghezza. La barella può essere 
completata con accessori radiologia 
aggiuntivi, tra cui un supporto cassetta e 
guide Potter.

The patient surface is radiolucent allowing 
full length x-ray examination. The stretcher 
can be completed with additional radiology 
accessories including a cassette support and 
Potter guides.

Dimensioni contenute per favorire l’ingresso 
agli ascensori. 
Leggera, facilmente manovrabile.
Ruote 200 mm lavabili con bloccaggio 
centralizzato e funzione direzionale. 
Quinta ruota opzionale con attivazione a 
pedale, non antistatica. Ampio spazio sotto 
il basamento per posizionamento del solleva 
pazienti.

Slimline dimensions for easy elevator access. 
Easy to manoeuvre lightweight structure. 
Washable 200 mm wheels with central and 
directional lock.
Optional fifth wheel with pedal command 
activation, not antistatic. Spacious under base 
frame area permits easy patient lift access. 

Stretchers    Thunder

Thunder 2 / 4
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Twister

DATI TECNICI - TECHNICAL DATA THUNDER 2 THUNDER 4

Piano rete / Patient surface 2 sezioni - 2 sections 4 sezioni - 4 sections 

Dimensioni del materasso  / Mattress dimensions 1945 x 630 x 80 mm

Dimensioni piano rete / Patient surface dimensions 1960 x 655 mm

Dimensioni d’ingombro / Overall dimensions 2100 x 810 mm

Altezza da terra piano rete / Patient surface height from ground min. 580 mm - max. 910 mm

Altezza da piano rete sponde / Siderail height from patient surface 390 mm

Peso della barella (senza accessori) / Stretcher weight (without accessories) 105 kg

Massimo peso paziente / Maximum patient weight 250 kg

Carico di lavoro sicuro / Safe working load 320 kg

Diametro ruote / Wheel diameter 200 mm

Movimento schienale / Back rest inclination  0 - 75° 0 - 75° 

Movimento gambale superiore / Upper leg section inclination -  0 - 24° 

Movimento gambale inferiore / Lower leg section inclination -  0 - 15°

Movimento di Trendelenburg / Trendelenburg max 15° 

Movimento di Contro Trendelenburg / Reverse Trendelenburg max 14°

CARATTERISTICHE CONFIGURABILI - CUSTOMISABLE

Maniglioni di spinta abbattibili lato testa / Fold down head end push handles

Maniglione di spinta fisso lato testa / Fixed head end push handle

Maniglione di spinta fisso lato piedi / Fixed foot end push handle

Maniglione di spinta fisso lato piedi con portamonitor / Fixed foot end push handle with monitor shelf

Kit ruote 200 mm direzionali / Wheel kit 200 mm directional

Kit ruote 200 mm direzionali, antistatiche / Wheel kit 200 mm directional, antistatic

Quinta ruota con sistema direzionale / Fifth wheel with directional lock

Supporto porta cassetta radiologica / Radiology cassette holder

Coppia guide per supporto porta cassetta radiologica / Potter guides for radiology cassette holder

Stretchers    Thunder

Informazioni tecniche / Technical specifications

La barella Twister, grazie all'utilizzo 
dell'alluminio risulta essere 
estremamente leggera, robusta e 
maneggevole, ad altezza variabile 
e dotata di movimentazioni di 
Trendelenburg e Contro-Trendelenburg.

TWISTER stretcher, thanks to the use of aluminium, is 

extremely light, sturdy and manoeuvrable; it is height 

adjustable; Trendelenburg and Reverse Trendelenburg are 

available. 

CONFORMITÀ - COMPLIANT WITH

Regolamento Dispositivi Medici (UE) 2017/745 (MDR). Direttiva 93/42/CEE modificata ai sensi della Direttiva 2007/47/EC. Classificazione apparecchio: Classe 1
Regulation (EU) 2017/745 (MDR). Directive 93/42/CEE modified in compliance with directive 2007/47/EC. Device classification: Class 1

Vedi gamma accessori a pag. 462.
See accessories range on page 462..

Accessori / Accessories
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TWISTER È 
ESTREMAMENTE LEGGERA 
E ROBUSTA GRAZIE ALLA 
STRUTTURA REALIZZATA 
CON UN MATERIALE 
LEGGERO, RESISTENTE E 
RICICLABILE: L'ALLUMINIO.

GRAZIE ALL'UTILIZZO 
DELL'ALLUMINIO, LA 
BARELLA RISULTA 
ESSERE ESTREMAMENTE 
ERGONOMICA E 
MANOVRABILE, RENDENDO 
MINIMO LO SFORZO DA 
PARTE DELL'OPERATORE.
LE DIMENSIONI DI 
INGOMBRO SONO 
CONTENUTE PER UN FACILE 
ACCESSO AGLI ASCENSORI 
E PER SPOSTAMENTI AGILI E 
VELOCI TRA I CORRIDOI.

TWISTER IS EXTREMELY 
LIGHT AND STURDY 
THANKS TO ITS FRAME 
MADE WITH A LIGHT, 
RESISTANT AND 
RECYCLABLE MATERIAL: 
ALUMINIUM.

THANKS TO THE ALUMINIUM, 
THE STRETCHER IS 
EXTREMELY ERGONOMIC 
AND MANOEUVRABLE AND 
A MINIMUM EFFORT BY THE 
OPERATOR IS REQUESTED. 
THE OVERALL DIMENSIONS 
ARE REDUCED AND THIS 
ALLOWS AN EASY ACCESS 
TO THE LIFTS AND QUICK 
AND AGILE MOVEMENTS 
EVEN IN THE NARROWEST 
AISLES. 

Caratteristiche principali
Main features

Innovative
new product

Twister

Stretchers    Thunder Flash Hybrid

Estremamente leggera e 
manovrabile.
Extremely light and maneuverable.

Sistema a compassi per la 
regolazione dell'altezza e 
dell'inclinazione del piano 
rete. Ammortizzatore a gas per 
abbassamento rallentato della 
sponda.
Compass system for height 
adjustment and platform inclination. 
Gas damper for a slow lowering of 
the side rails. 

Paracolpi girevoli ai 4 angoli e 
paracolpo laterale in materiale 
plastico morbido di protezione.
Sponde laterali per massima 
protezione al paziente.
Swivel bumper at each corner and 
lateral bumper in soft plastic material 
for the complete protection. Lateral 
side rails for maximum patient 
protection.

Pedale comando variazione 
altezza piano rete a lato piedi. 
Impugnature ergonomiche per 
movimentazioni Trendelenburg e 
contro Trendelenburg attivabili da 
leva di azionamento sotto il piano 
rete lato piedi.
Pedal for height adjustment at 
foot end side. Ergonomic handles 
for Trendelenburg and Reverse 
Trendelenburg which can be 
activated by a lever under the 
platform at the foot end side.

Materasso antidecubito con 
rivestimento antibatterico e 
impermeabile. Possibilità di integrare 
un carter di copertura del basamento 
per facilitare le operazioni di pulizia 
(variante quotabile a parte).
Anti-decubitus mattress with 
antibacterial and waterproof cover. 
Possibility of adding 
a base cover to facilitate cleaning 
(available as an option). 

9BT0010

Twister
A lato testa la barella presenta un 

maniglione di spinta di tipo rimovibile.
At the head end, the stretcher is fitted 

with a removable push handle. 

Barelle    Twister
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DATI TECNICI - TECHNICAL DATA TWISTER

Dimensioni di ingombro / Footprint 1980 x 760 mm

Dimensioni del piano rete / Platform dimensions 1930 x 610 mm

Altezza da terra piano rete / Platform height from floor 550 mm - 880 mm

Peso barella / Weight 60 kg

Carico di lavoro sicuro / Safe working load 250 kg

Diametro ruote piroettanti con blocco totale e direzionale / Diameter of the swivel wheels with 
central and directional lock

Ø200 mm

Movimento di Trendelenburg  / Trendelenburg 12°

Movimento di Controtrendelenburg  / Reverse Trendelenburg 12°

Movimento schienale  / Backrest movement 75°

Barelle    Twister

TWISTER È LA LINEA DI BARELLE 
OLEODINAMICHE LEGGERE ED 
ERGONOMICHE.

La struttura è realizzata in alluminio 
garantendo massima facilità di spostamento. 
Il piano rete a due sezioni, in materiale 
radiotrasparente, è privo di spigoli vivi e 
facile da pulire e sanificare. La sezione 
schienale presenta movimentazione manuale 
servoassistita da molla a gas tramite leva 
centrale posta sotto alla sezione schienale, 
raggiungibile da entrambi i lati della barella.
Altezza del piano rete regolabile tramite 
comando a pedale lato piedi da min. 550 mm 
a max. 880 mm.
Posizioni di Trendelenburg e contro 
Trendelenburg regolabili da leva di 
azionamento posta sotto al piano rete lato 
piedi.
Sponde abbattibili con movimento 
ammortizzato.

TWISTER IS THE LINE FOR LIGHT 
AND ERGONOMIC HYDRAULIC 
STRETCHERS.

The frame is made of aluminium guaranteeing 
maximum ease of movement.
The platform in radiolucent material, has no 
sharp edges and it is very easy to clean and 
sanitise. The backrest is manually adjustable by 
a gas spring; the ergonomic backrest control 
lever is placed in the headboard edge centre 
and it is easily reachable from both sides of the 
stretcher. 
Adjustable height from min 550 to max 880 
mm by a pedal command placed at the foot 
end side.
Trendelenburg and Reverse Trendelenburg 
which can be activated by a lever under the 
platform at the foot end side.
Side rails can fold down by a dampened 
movement. 

Innovative
new product

Stretchers    Twister

Informazioni tecniche / Technical specifications

CONFORMITÀ - COMPLIANT WITH

Regolamento Dispositivi Medici (UE) 2017/745 (MDR). Direttiva 93/42/CEE modificata ai sensi della Direttiva 2007/47/EC. Classificazione apparecchio: Classe 1
Regulation (EU) 2017/745 (MDR). Directive 93/42/CEE modified in compliance with directive 2007/47/EC. Device classification: Class 1

Trendelenburg 
max 12° 

Reverse Trendelenburg 
max 12°

min. 550 mm - max. 880 mm
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THUNDER FLASH HYBRID / THUNDER 2 / THUNDER 4 / TWISTER

9BS9350 Barra normalizzata laterale 25 x 10 mm - Side accessory bar 25 x 10 mm

9BS9351 Barra normalizzata estraibile lato testa - Pull-out head end accessory bar

9BS9352 Barra porta sacche laterale - Side mounted sack holder

9BS9353 Porta rotolo - Paper roll holder

9BS9360 Tavola massaggio cardiaco - Cardiac massage board

9BS9385 Poggia braccio laterale (da abbinare a "Barra normalizzata 25 x 10 mm" 9BS9350) - Side mounted armrest (to match with "Side 
accessory bar 25 x 10 mm" 9BS9350)

9BS9410 Set di 3 cinghie blocca paziente - Set of 3 patient restraint straps

9BS9415 Asta flebo regolabile 2 ganci inox - Height adjustable IV pole with 2 stainless steel hooks

9BS9418 Asta flebo regolabile 2 ganci plastica - Height adjustable IV pole with 2 plastic hooks

9BS9416 Asta flebo regolabile 4 ganci inox - Height adjustable IV pole with 4 stainless steel hooks

9BS9419 Asta flebo regolabile 4 ganci plastica - Height adjustable IV pole with 4 plastic hooks

9BS9545 Materasso imbottito 4 sezioni classe 1 IM PU (colore: Blu). Sp. 100 mm - Class 1 IM 100 mm 4-section padded PU mattress (Blue)

9BS9031
Portabombola richiudibile d. 150 mm. Minimo ingombro. - Foldable bottle holder d. 
150 mm. Minimum space required.

9BT9006 (TWISTER)
Materasso imbottito 4 sezioni classe 1 IM PU (colore: Grigio). Sp. 60 mm - Class 1 IM 
60 mm 4-section padded PU mattress (Grey)

9BS9400
Ripiano portamonitor in acciaio verniciato. Piano in HPL abbattibile. - Monitor 
holder shelf in painted steel. Folding HLP top.

Barelle    Accessori

Accessori / Accessories

Stretchers    Accessories
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f a v e r o . i t

Favero Health Projects si riserva la facoltà 
nel tempo di apportare eventuali modifiche e 
aggiornamenti tecnici ed estetici di prodotto 
che ritiene opportuni e che possono risultare 

difformi dal presente catalogo. 

Favero Health Projects reserves the right to 
make possible changes and technical and 

aesthetic updates to the products which are 
considered  appropriate and may differ from 

this catalogue.

L O N G  L A S T I N G  I N N O V A T I O N

Healthcare.

A sustainable future.

Complementi 
d'arredo

Furnishing 
accessories
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Complementi d'arredo
Furnishing accessories

504

Cucine
Kitchens

496

Tavoli e sedie
Tables and chairs

485

Sedute
Seating

468

Uffici
Offices

The perfect balance of design and function.

Soluzioni in equilibrio 
tra funzionalità e design.



Innovative
new product

Linee sottili, che s’intersecano tra loro, 
generano piani, strutture e contenitori, tutte 
in un continuo susseguirsi ed alternarsi di 
materiali e colori: questo è il programma di 
scrivanie direzionali.

Presenting the range of executive desks: table 
tops, frames and cabinets with interconnecting 
lines in a continual succession of changing 
materials and colours.

Direzionali / Executive

Complementi di arredo    Uffici    Direzionali

Vi invitiamo a contattarci per una consulenza mirata sulle 
vostre esigenze.

Please contact us for advice tailored to meet your specific 
needs.

Banconi, armadi e scrivanie dalle linee 
essenziali: forme studiate per conciliare 
funzionalità ed immagine senza 
rinunciare a qualità e resistenza.

Counters, cabinets and desks from our essential line: designed 

to be functional and look good without compromising on 

quality and strength.

Uffici
Offices

472

Operative a 
gambe a "T"
Desk with "T" legs

474

Banconi
Counters

482

Armadi
Cabinets

484

Pareti
Partition walls

470

Operativi gambe 
dritte
Desk with straight 
legs

469

Direzionali
Executive

CAM
Criteri Ambientali Minimi
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Complementi di arredo    Uffici    Operative a gambe dritte

Linea di scrivanie pensata per venire incontro 
alle esigenze di massima versatilità e praticità 
nell’ambito dell’ufficio operativo. I piani di 
lavoro, i semplici telai metallici con quattro 
gambe, con semplici operazioni possono 
essere ampliati e aggregati tra loro ed ottenere 
molteplici configurazioni.

Range of desks designed to meet office 
requirements for maximum versatility and 
practicality. The worktops supported by simple 
metal frames with four legs can easily be 
extended and joined together in a variety of 
layouts.

Operative a 
gambe dritte / 
Desk with straight 
legs

Finishing accessories    Offices    Desk with straight legs

Vi invitiamo a contattarci per una consulenza mirata 
sulle vostre esigenze.

Please contact us for advice tailored to meet your 
specific needs.

Innovative
new product

CAM
Criteri Ambientali Minimi
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Innovative
new product

Complementi di arredo    Uffici    Operative a gambe a "T"

Linea di scrivanie caratterizzate da una 
struttura semplice e robusta, resa peculiare 
dalla gamba a “T” rovesciata. Le diverse 
tipologie, le finiture dei piani e la possibilità 
di attrezzare la scrivania con più accessori, 
rendono queste operative dei piani di lavoro 
funzionali e adatti a soddisfare ogni singola 
esigenza.

Line of desks features a simple yet sturdy 
frame with a distinctive upside-down T 
shape leg. The various shapes and finishes 
of the tops combined with the possibility of 
accessorizing the desk make these operative 
a practical workstation that caters to individual 
requirements.

Operative a gambe a "T" / 
Desk with "T" legs

Finishing accessories    Offices    Desk with "T" legs

Vi invitiamo a contattarci per una consulenza mirata 
sulle vostre esigenze.

Please contact us for advice tailored to meet your 
specific needs.

CAM
Criteri Ambientali Minimi
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Complementi di arredo    Uffici    Banconi

Reception

Finishing accessories    Offices    Counters
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Complementi di arredo    Uffici    Banconi

ESTREMA FLESSIBILITÀ 
DALLE LINEE 
ESSENZIALI
EXTREME FLEXIBILITY WITH 
BASIC AND ESSENTIAL 
DESIGN

Un programma dalle linee essenziali ed 
eleganti composto da un insieme di elementi 
come fianchi, frontali e top, angoli interni ed 
esterni mobili di servizio ed altre attrezzature 
tutte pensate per dare efficienza al posto di 
lavoro.

Essential and elegant modular solutions with a 
range of elements including sides, fronts and 
tops, interior and exterior angled units and 
other pieces all designed to add efficiency to 
the workplace. 

Reception

Finishing accessories    Offices    Counters

Vi invitiamo a contattarci per una consulenza mirata 
sulle vostre esigenze.

Please contact us for advice tailored to meet your 
specific needs.

CAM
Criteri Ambientali Minimi
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Complementi di arredo    Uffici    Banconi

È UN PRODOTTO PROGETTATO E 
PENSATO PER DURARE PERCHÉ LE 
SUE LINEE ESSENZIALI NON HANNO 
TEMPO. 

Realizzato con cura utilizzando componenti 
di pregio quali il vetro, le laccature lucide ed 
opache, il metallo ossidato.
Tra le caratteristiche del bancone ATRIUM 
c’è la comodità dell’uso dello spazio: piani 
di lavoro ampi e liberi da impedimenti 
anche negli elementi di raccordo ad angolo, 
intercambiabilità degli elementi che possono 
passare da semplici piani di lavoro a spazi 
attrezzati con mobili di diverse tipologie.

DESIGNED AND BUILT TO LAST WITH 
TIMELESS, SIMPLE AND ESSENTIAL 
LINES.

The ATRIUM rage of counters are made with 
care using quality components with finishes 
including glass, matt and glossy lacquers and 
oxidized metal.
Optimisation of space and ample work spaces 
are guaranteed, even in the corner units. All 
elements are interchangeable and the choice 
ranges from simple worktops to more technical 
solutions with a variety of units to suit the 
widest range of needs.

Atrium

Finishing accessories    Offices    Counters

CAM
Criteri Ambientali Minimi
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Complementi di arredo    Uffici    Banconi

La flessibilità del programma ATRIUM è 
confermata dalla possibilità di realizzare 
banconi di ricevimento attrezzati con moduli 
contenitori che possono essere a giorno o 
accessoriati con moduli cassettiera.

The flexibility of the ATRIUM program lies 
in the ability to create reception counters 
equipped with modules that can be left open 
or equipped with drawers. 

Atrium

Finishing accessories    Offices    Counters

Vi invitiamo a contattarci per una consulenza mirata 
sulle vostre esigenze.

Please contact us for advice tailored to meet your 
specific needs.

CAM
Criteri Ambientali Minimi
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Innovative
new product

Ampiamente personalizzabili grazie all’estesa 
gamma di finiture disponibili e dimensioni, i 
nostri armadi arredano con funzionalità ed 
estetica i vostri uffici, coordinandosi con le 
scrivanie.

Highly customizable thanks to the extensive 
range of available sizes and finishes, our 
cabinets help decorate your offices with 
beauty and functionality, side by side with our 
desks.

Armadi /
Cabinets

Finishing accessories    Offices    Cabinets Complementi di arredo    Uffici    Armadi

Vi invitiamo a contattarci per una 
consulenza mirata sulle vostre 
esigenze.

Please contact us for advice tailored 
to meet your specific needs.

CAM
Criteri Ambientali Minimi
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Tutte le nostre sedute, di svariate 
tipologie, conciliano confort e gusto 
all’interno di un design formale e 
piacevole.

All of our seating comes in various types, combining comfort 

and style into a design that is both formal and pleasing to the 

eye.

Sedute
SeatingI sistemi di partizione Siderplan consentono 

una divisione degli spazi in cui la trasparenza 
e la luminosità coesistono in perfetto equilibrio 
con la necessità di privacy e riservatezza.

The Siderplan partition wall system is used to 
divide up spaces where transparency and light 
go hand in hand with the need for privacy.

Pareti /
Partition walls

Vi invitiamo a contattarci per una consulenza mirata 
sulle vostre esigenze.

Please contact us for advice tailored to meet your 
specific needs.

Finishing accessories    Offices    Partition walls
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Innovative
new product

CL. 1IM 
IGNIFUGO OMOLOGATO
FIRE RETARDANT APPROVED

Complementi di arredo    Sedute 

Active

9SZ2262
Seduta su ruote, con braccioli, schienale 
alto - Similpelle - Basamento in alluminio
Chair with castors, armrests, high back - 
Faux leather - Aluminum base

9SZ2232
Seduta su ruote, senza braccioli, schienale 
alto - Similpelle - Basamento in alluminio
Chair with castors, without armrests, high 
back - Faux leather - Aluminum base

La mia

9SZ2542
Sedia visitatore fissa, seduta imbottita, 
con braccioli - Similpelle
Visitor’s chair with padded seat, 
armrests - Faux leather

9SZ2532
Sedia visitatore fissa, seduta imbottita, 
senza braccioli - Similpelle
Visitor’s chair with padded seat, 
without armrests - Faux leather

CL. 1IM 
IGNIFUGO OMOLOGATO
FIRE RETARDANT APPROVED

LA LINEA RACCHIUDE DELLE 
POLTRONE OPERATORE MOLTO 
CONFORTEVOLI, CON SEDUTE 
IMBOTTITE, CON O SENZA BRACCIOLI 
E SCHIENALE INCLINABILE.

A RANGE OF EXTREMELY 
COMFORTABLE OPERATOR CHAIRS 
WITH PADDED SEATS, BACKREST 
TILT AND OPTIONAL ARMRESTS.

Finishing accessories    Seating

Operative / 
Operator seating

Sprint

9SZ1262
Seduta su ruote, con braccioli, 
schienale alto - Similpelle
Chair with castors, armrests, high back 
- Faux leather

9SZ1232
Seduta su ruote, senza braccioli, 
schienale alto - Similpelle
Chair with castors, without armrests, 
high back - Faux leather

Cortina

9SZ1542
Sedia visitatore fissa, dettagli plastici 
neri, con braccioli - Similpelle
Visitor’s chair with black plastic 
elements, armrests - Faux leather

9SZ1532
Sedia visitatore fissa, dettagli plastici 
neri, senza braccioli - Similpelle
Visitor’s chair with black plastic 
elements, without armrests - Faux 
leather

SIMILPELLE CLASSE 1IM / 1IM FAUX LEATHER

GAMMA COLORI
COLOUR RANGE

262 261 259 256 253 248 249 250 255 251 252 257 267 266 260

SIMILPELLE CLASSE 1IM / 1IM FAUX LEATHER

GAMMA COLORI
COLOUR RANGE

262 261 259 256 253 248 249 250 255 251 252 257 267 266 260

CAM
Criteri Ambientali Minimi

CAM
Criteri Ambientali Minimi

CAM
Criteri Ambientali Minimi

CAM
Criteri Ambientali Minimi
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Innovative
new product

Complementi di arredo    Sedute 

Sgabelli / Stools

Sprint

9SZ3462
Seduta su piedini, con schienale 
e poggiapiedi - Similpelle - 
Basamento in Nylon
Seat on five-star base with 
backrest and footrest - Faux 
leather - Nylon base

Saloon

9SZ3332
Seduta su piedini, con schienale 
e poggiapiedi - Similpelle - 
Basamento in Nylon
Seat on five-star base with 
backrest and footrest - Faux 
leather - Nylon base

Saloon

9SZ3122
Seduta su piedini, senza schienale, 
con poggiapiedi - Similpelle - 
Basamento in Nylon
Seat on five-star base without 
backrest, with footrest - Faux 
leather - Nylon base

Saloon

9SZ3102R
Seduta su ruote, senza schienale 
e poggiapiedi - Similpelle - 
Basamento in Nylon
Seat on castors without backrest 
and footrest - Faux leather - Nylon 
base

LA LINEA SI COMPONE DI 
SEDIE E SGABELLI SU RUOTE, 
CARATTERIZZATI DA SEDILE 
REGOLABILE IN ALTEZZA E 
POSSIBILITÀ DI POGGIAPIEDI. SEDILE 
E SCHIENALE SONO IMBOTTITI IN 
MODO DA GARANTIRE IL COMFORT 
DELLE SEDUTE.

THE RANGE CONSISTS OF CHAIRS 
AND STOOLS ON CASTORS 
FEATURING HEIGHT-ADJUSTABLE 
SEATS AND AN OPTIONAL FOOTREST 
RING. SEAT AND BACKREST ARE 
PADDED TO ENSURE COMFORT.

LA LINEA RANG SI DISTINGUE PER 
IL DESIGN CONTEMPORANEO ED 
ESSENZIALE, L’ELEVATO COMFORT 
E UN BUON RAPPORTO QUALITÀ/
PREZZO. LA POLTRONA DIREZIONALE 
SU RUOTE È PROPOSTA CON 
MECCANISMO MOLTO AFFIDABILE E 
PRATICO DA USARE.

RANG IS A LINE OF CHAIRS 
THAT STAND OUT FOR THEIR 
CONTEMPORARY, ESSENTIAL 
DESIGN, HIGH LEVELS OF COMFORT 
AND EXCELLENT PRICE-QUALITY 
RATIO. THE EXECUTIVE ARMCHAIR 
ON CASTORS IS FITTED WITH A 
ROBUST AND PRACTICAL ACTION 
MECHANISM. 

CL. 1IM 
IGNIFUGO OMOLOGATO
FIRE RETARDANT APPROVED

CL. 1IM 
IGNIFUGO OMOLOGATO
FIRE RETARDANT APPROVED

Finishing accessories    Seating

Direzionale / 
Executive seating

Energy

9SZ4262
Seduta su ruote, con braccioli, 
schienale alto - Similpelle
Chair with castors, armrests, high back 
- Faux leather

Laila slitta

9SZ4542
Sedia visitatore fissa, dettagli plastici 
neri, con braccioli - Similpelle
Visitor’s chair with black plastic 
elements, armrests - Faux leather

SIMILPELLE CLASSE 1IM / 1IM FAUX LEATHER

GAMMA COLORI
COLOUR RANGE

262 261 259 256 253 248 249 250 255 251 252 257 267 266 260

SIMILPELLE CLASSE 1IM / 1IM FAUX LEATHER

GAMMA COLORI
COLOUR RANGE

262 261 259 256 253 248 249 250 255 251 252 257 267 266 260

CAM
Criteri Ambientali Minimi

CAM
Criteri Ambientali Minimi

CAM
Criteri Ambientali Minimi

CAM
Criteri Ambientali Minimi

CAM
Criteri Ambientali Minimi

CAM
Criteri Ambientali Minimi
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Innovative
new product

Innovative
new product

Complementi di arredo    Sedute 

Kos

9SZ6512
Poltrona singola - Similpelle
Single armchair - Faux leather

9SZ6522
Poltrona due posti - Similpelle
Two-seater sofa - Faux leather

9SZ6532
Poltrona tre posti - Similpelle
Three-seater sofa - Faux leather

POLTRONA E DIVANO DAL DESIGN 
MODERNO, DALLA SEDUTA COMODA 
ED ELEGANTE. 

Realizzati con struttura in tubo cromato, si 
adattano particolarmente bene in attese ed 
uffici prestigiosi.

COMFORTABLE, ELEGANT ARMCHAIR 
AND SOFA WITH MODERN DESIGN. 

Made with chromed tubular structure, these 
chairs are perfect for prestigious offices and 
waiting rooms.

CL. 1IM 
IGNIFUGO OMOLOGATO
FIRE RETARDANT APPROVED

Finishing accessories    Seating

Divani attesa / 
Waiting seat

Reef poltrona

9SZ6212
Poltrona singola - Similpelle
Single armchair - Faux leather

SIMILPELLE CLASSE 1IM / 1IM FAUX LEATHER

GAMMA COLORI
COLOUR RANGE

262 261 259 256 253 248 249 250 255 251 252 257 267 266 260

OPTIONAL - 9SS9021 
Bracciolo singolo, verniciato 
tinta alluminio, per seduta 
su barra.
Single armrest in aluminium 
paint finish for seats on beam 
support.

CL. 1IM 
IGNIFUGO OMOLOGATO
FIRE RETARDANT APPROVED

Nexus slim LE SEDUTE DELLA LINEA D’ATTESA 
SONO DISPONIBILI SINGOLARMENTE 
O NELLA VERSIONE SU BARRA. 

Nexus slim è una seduta su barra totalmente 
in metallo. Lo schienale forato dona un 
piacevole effetto di trasparenza.

WAITING ROOM SEATING INCLUDES 
BOTH INDIVIDUAL SEATS AND A 
BEAM VERSION.  

Nexus slim is a seat on beam totally in metal. 
The perforated backrest gives a pleasant 
transparency effect.

9SS0143
Seduta su barra 3 posti
3 seats on beam support

9SS0142
Seduta su barra 2 posti
2 seats on beam support

Alluminio / 
Alluminium

Sedute su barra / 
Seating on beam

CAM
Criteri Ambientali Minimi

CAM
Criteri Ambientali Minimi

CAM
Criteri Ambientali Minimi
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Innovative
new product

Innovative
new product

Complementi di arredo    Sedute Finishing accessories    Seating

CL. 1IM 
IGNIFUGO OMOLOGATO
FIRE RETARDANT APPROVED

CL. 1IM 
IGNIFUGO OMOLOGATO
FIRE RETARDANT APPROVED

9SZ8122
Seduta su barra 2 posti - Similpelle 
2 seats on beam support - Faux leather

9SZ8132
Seduta su barra 3 posti - Similpelle 
3 seats on beam support - Faux leather

SIMILPELLE CLASSE 1IM / 1IM FAUX LEATHER

GAMMA COLORI
COLOUR RANGE

262 261 259 256 253 248 249 250 255 251 252 257 267 266 260
Lino / Linen Antracite / 

Anthracite
Grigio 
chiaro / 
Light grey

GAMMA COLORI
COLOUR RANGE

LE SEDUTE DELLA LINEA D’ATTESA 
SONO DISPONIBILI SINGOLARMENTE 
O NELLA VERSIONE SU BARRA. 

La struttura è robusta, semplice e versatile, 
le sedute possono essere dotate o meno di 
braccioli e sono caratterizzate da schienale 
imbottito e finitura nera.

Seduta a 3/4/5 posti. Scocche in 
tecnopolimero ignifugo. Struttura in acciaio 
verniciato. Gambe alluminio lucido.   

WAITING ROOM SEATING INCLUDES 
BOTH INDIVIDUAL SEATS AND A 
BEAM VERSION.  

The frame is sturdy, simple yet versatile, the 
seats may be fitted with armrests, and the 
backrest is padded, while the black finishing 
elements complete the look.

3/4/5 seat seating. Fireproof technopolymer 
shells. Structure in painted steel. Polished 
aluminum legs.

Alice

Cortina

Sedute su barra / 
Seating on beam

9SP45409SP4541

9SP4531

CAM
Criteri Ambientali Minimi

CAM
Criteri Ambientali Minimi
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Complementi di arredo    Sedute 

LA POLTRONA LETTO NEW POLO 
È COMODISSIMA DA APRIRE E 
RICHIUDERE E PUÒ RISOLVERE 
CON ELEGANZA L’ESIGENZA 
DI UN CONFORTEVOLE POSTO 
LETTO. LA STRUTTURA PORTANTE 
È REALIZZATA IN METALLO E 
L’IMBOTTITURA DELLA POLTRONA 
È IN SIMILPELLE IGNIFUGA E 
IDROFUGA.

THE NEW POLO ARMCHAIR SOFA 
BED IS AN ELEGANT ANSWER TO THE 
NEED FOR AN EXTRA COMFORTABLE 
BED AND CAN BE CONVERTED 
VERY EASILY. THE LOAD-BEARING 
FRAME IS IN METAL, WHILE THE 
UPHOLSTERY IS IN FIRE-RETARDANT 
AND WATER-REPELLENT FAUX-
LEATHER.

SIMILPELLE CLASSE 1IM / 1IM FAUX LEATHER

HP1164 
Beige
Beige

HP1120 
Nocciola
Hazelnut

HP430 
Terra
Earth

HP680 
Rosso
Red

HP1816 
Verde Acido 
Acid green

HP508 
Arancio
Orange

HP41 
Giallo
Yellow

HP991 
Nero
Black

HP6986 
Grigio 
scuro
Dark gray

HP5947 
Lavanda 
Lavender

HP5946 
Blu scuro 
Dark blue

HP1915 
Blu
Blue

GAMMA COLORI
COLOUR RANGE

CL. 1IM 
IGNIFUGO OMOLOGATO
FIRE RETARDANT APPROVED

New polo

9SP1100
Poltrona -letto - Similpelle
Single armchair - bed - Faux leather

LE LINEE OFFRONO UN’INTERA 
GAMMA DI SEDUTE CHE SI ADATTANO 
PERFETTAMENTE A NUMEROSI 
AMBIENTI, DAL DESIGN MODERNO 
AL PIÙ ELEGANTE. POLTRONE E 
DIVANI CONTRADISTINTI DA SEDUTE 
COMODE, CONFORTEVOLI ED 
ERGONOMICHE.

THE RUBIK AND LUNA RANGES 
WILL ENHANCE ANY ENVIRONMENT, 
FROM THE CONTEMPORARY TO THE 
MOST ELEGANT. THESE ARMCHAIRS 
AND SOFAS STAND OUT FOR THEIR 
COMFORT AND EXCEPTIONAL 
ERGONOMICS.

CL. 1IM 
IGNIFUGO OMOLOGATO
FIRE RETARDANT APPROVED

Rubik 

9SE6112
Poltrona singola - Similpelle
Single armchair - Faux leather

9SE6122
Poltrona due posti - Similpelle
Two-seater sofa sofa - Faux leather

Le sedute della linea sono 
in Similpelle Classe 1IM 
ignifuga e idrofuga.

Seats in fire-retardant and 
water-resistant Class 1IM 
Similpelle faux leather.

Tube 

9SE6312
Poltrona singola - Similpelle
Single armchair - Faux leather

9SE6322
Poltrona due posti - Similpelle
Two-seater sofa sofa - Faux leather

Finishing accessories    Seating

Rubik / Luna

TF 323 TF 325 TF 17TF 332 TF 322

GAMMA COLORI
COLOUR RANGE

TF 12 TF 13 TF 336 TF 2611TF 15 TF 381 TF 378 TF 999TF 18 TF 308TF 370 TF 10

PE
DI

AT
RI

A

PA
ED

IA
TR

IC
S

AM
BU

LA
TO

RI
 &

 
SP

EC
IA

LI
ST

IC
A

CO
NS

UL
TI

NG
 R

OO
M

S
&

 C
LI

NI
CS

PA
RE

TI
TE

CN
IC

HE

TE
CH

NI
CA

L 
W

AL
L

SO
LU

TI
ON

S

CA
RR

EL
LI

CA
RT

S

BA
RE

LL
E

ST
RE

TC
HE

RS

CO
M

PL
EM

EN
TI

 
DI

 A
RR

ED
O

FU
RN

IS
HI

NG
AC

CE
SS

OR
IE

S

RE
SI

DE
NZ

E 
AS

SI
ST

IT
E

HE
AL

TH
CA

RE
FA

CI
LI

TI
ES

496495 FAVERO HEALTH PROJECTSFAVERO HEALTH PROJECTS

AR
RE

DO
 D

EG
EN

ZA

W
AR

D 
FU

RN
IT

UR
E

LE
TT

I 
SP

EC
IA

LI
ST

IC
I

SP
EC

IA
LI

ST
BE

DS



Linee scelte per arredare un ambiente 
da vivere ogni giorno.

Lines chosen for everyday environments.

Tavoli e sedie
Tables and chairs

Complementi di arredo    Tavoli e sedie 
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Trasparente
Transparent

COLORE SCOCCA
FRAME COLOURS

LA SEDIA PERFETTA IN QUALUNQUE 
TIPO DI AMBIENTE, PERCHÉ 
CARATTERIZZATA DA UN DESIGN 
FRESCO E CONTEMPORANEO. 
Vanity è in policarbonato e presente nelle 
due versioni con e senza braccioli. Struttura 
in monoscocca stampata con policarbonato 
trasparente. 

WITH ITS FRESH AND 
CONTEMPORARY DESIGN, THIS 
IS THE PERFECT CHAIR FOR ANY 
SETTING.
Vanity is made of polycarbonate and is 
available in two versions: with or without 
armrests. The monocoque structure is 
moulded from transparent polycarbonate. 

CL. 1
IGNIFUGO OMOLOGATO
FIRE RETARDANT APPROVED

Vanity

9SP4504
Sedia senza braccioli
Chair without armrests

9SP4505
Sedia con braccioli
Chair with armrests

Grigio
Grey

GAMMA COLORI
COLOUR RANGE

STRUTTURA
FRAME

LA SEDIA JENNY SI PRESENTA COME 
UNA SEDUTA SEMPLICE E PRATICA, 
CON SCHIENALE ALTO E SENZA 
BRACCIOLI.

LA SEDIA OLA SI PRESENTA COME 
UNA VERA POLTRONCINA.
Ergonomica, dalle forme arrotondate, dotata di 
braccioli laterali integrati nella stampata, con 
una seduta avvolgente ed uno schienale che 
garantiscono un comfort ottimale.

JENNY IS A SIMPLE AND PRACTICAL 
CHAIR WITH A HIGH BACKREST AND 
NO ARMRESTS.

THE OLA MODEL IS A SMALL 
ARMCHAIR.
Curvaceous, ergonomic chairs with armrests 
integrated into the moulded frame and a 
wrap-around seat design which, along with the 
backrest, guarantee optimal comfort.  

CL. 1
IGNIFUGO OMOLOGATO
FIRE RETARDANT APPROVED

Jenny / Ola

Jenny 

9SP4500
Seduta singola 
Single seat

Ola 

9SP4501
Seduta singola 
Single seat

Complementi di arredo    Tavoli e sedie Finishing accessories    Tables and chairs

CAM
Criteri Ambientali Minimi

CAM
Criteri Ambientali Minimi
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STRUTTURA
FRAME

Verniciato 
lino
Linen 
coated

Lino
Linen 

Antracite
Anthracite 
grey

Verniciato 
Antracite
Anthracite 
grey coated

SCOCCA
FRAME

GAMMA COLORI
COLOUR RANGE

LA SUA PRESENZA È SCENICA IN 
TUTTI GLI AMBIENTI INTERNI IN CUI 
S’INSERISCE, DONA ELEGANZA A 
CONTESTI CONTRACT E AD AMBIENTI 
OSPEDALIERI.
Alice con scocca in tecnopolimero e struttura 
in acciaio verniciato, può essere fornita anche 
nella versione con braccioli. Struttura in 
profilato di acciaio diametro 20 mm, spessore 
2 mm, verniciata color alluminio. Piedini fissi in 
PVC antiscivolo.

THESE CHAIRS LOOK GOOD IN 
ANY INTERNAL SETTING, LENDING 
A TOUCH OF CLASS TO OFFICES 
AND OTHER HEALTHCARE 
ENVIRONMENTS. 
ALICE has a technopolymer body and coated 
steel frame and is also available in an armchair 
version. The frame is made from 20 mm x 2 
mm stainless steel tubing and painted in an 
aluminium colour. Fixed PVC non-slip feet.

CL. 1
IGNIFUGO OMOLOGATO
FIRE RETARDANT APPROVED

Alice

9SP4503
Sedia con braccioli 
Chair with armrests

9SP4502
Sedia senza braccioli 
Chair without armrests

Complementi di arredo    Tavoli e sedie 

TAVOLI DISPONIBILI IN VARIE 
CONFIGURAZIONI DI FORME E 
BASAMENTI. PIANI IN MDF DAL 
DISEGNO ELEGANTE, SAGOMATI CON 
BORDATURE ARROTONDATE E PRIVI 
DI SPIGOLI VIVI. 

La struttura è composta da gambe di 
sostegno metalliche verniciate, a sezione 
circolare e dotate di puntali regolabili o di 
basamenti a colonna solo per tavoli quadrati 
e tondi. I tavoli sono idonei all’inserimento di 
carrozzine. Disponibili in versione ignifuga in 
classe 1. 

ELEGANTLY DESIGNED MDF TABLES 
AVAILABLE IN A VARIETY OF SHAPES 
AND BASES SHAPED WITH DIAMOND-
EFFECT BORDERS WITHOUT SHARP 
CORNERS. 

The frame is made from metallic round-section 
support legs with pointed or column-style 
ends for square and round tables. Tables 
are suitable for use with wheel chairs. Also 
available in class 1 fireproof versions. 

Finishing accessories    Tables and chairs

Space

9PT2077B
70x70x45 (h) cm
Tavolo quadrato basso 
Low square table

9PT2099
90x90x78 (h) cm
Tavolo quadrato 
Square table

9PT2095
90x55x78 (h) cm
Tavolo rettangolare
Rectangular table

9PT2135
135x55x78 (h) cm
Tavolo rettangolare grande
Large rectangular table

Tavolo su gambe / 
Table

GAMMA COLORI MDF
COLOUR RANGE MDF

Zucca
Pumpkin

Giallo
Yellow

Blu
Blue

Verde 
coloniale
Colonial 
green

Moka
Mocha

Larice beige
Larch beige

Rovere
Oak

Arancione
Orange

Sabbia
Sand

Verde mela
Apple green

CAM
Criteri Ambientali Minimi

CAM
Criteri Ambientali Minimi
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Tavolo sospeso 
abbattibile /
Low square table

GAMMA COLORI MDF
COLOUR RANGE MDF

Zucca
Pumpkin

Giallo
Yellow

Blu
Blue

Verde 
coloniale
Colonial 
green

Moka
Mocha

Larice beige
Larch beige

Rovere
Oak

Arancione
Orange

Sabbia
Sand

Verde mela
Apple green

9PT2295
90x55x30/40 (h) cm
Tavolo sospeso abbattibile 
Low square table

9PT2235
135x55x30/40 (h) cm
Tavolo sospeso abbattibile 
Low square table

Tavolo disponibile in varie configurazioni 
di forme e basamenti. Piani dal disegno 
elegante, sagomati con bordature dall’effetto 
diamantato e privi di spigoli vivi. La struttura 
è composta da gambe di sostegno metalliche 
verniciate a sezione circolare dotate di puntali 
regolabili o da basamenti a colonna solo per 
tavoli quadrati e tondi. I tavoli sono idonei 
all’inserimento di carrozzine. Disponibili in 
versione ignifuga.

Beautifully designed tables available in a 
variety of shapes and bases with diamond 
edges without sharp corners. Supplied with 
rounded metal legs with adjustable feet or 
column bases (for square or round tables 
only). Suitable for use with wheelchairs. Also 
available in a fireproof version. 

Bianco / 
White

COLORE PIANO
TAVOLO IN LAMINATO
COLOUR OF LAMINATE TOP

Tavoli / Tables
9MA9814
140x80x75 (h) cm
Tavolo rettangolare
Rectangular table

9MA9818
180x80x75 (h) cm
Tavolo rettangolare grande
Large rectangular table

Complementi di arredo    Tavoli e sedie Finishing accessories    Tables and chairs

CAM
Criteri Ambientali Minimi
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Complementi di arredo    Cucine

Le cucine Time, componibili a moduli 
e  disponibili in diversi modelli e colori, 
sono moderne e funzionali, dotate di 
tutti gli elettrodomestici marchiati CE, 
sono complete di tutti i principali servizi.

Modern, practical TIME modular kitchens are available in a 

range of designs and colours and come equipped with all main 

kitchen appliances, all carrying the CE mark.

Cucine
Kitchens
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Cashmere 
seta
Cashmere 
silk

Quercia 
bianco
White oak

Quercia 
sabbia 
Sand oak

Bianco seta 
White silk

Giallo
Yellow

Rosso Acai
Acai red

Verde salvia
Sage green

Blu Navy
Blue Navy

Corda seta
Rope silk

VARIANTI COLORE ANTE E CASSETTI
COLOUR RANGE FOR DOORS AND DRAWERS

Bianco seta 
White silk

COLORE SCOCCA
FRAME COLOURS

Complementi di arredo    Cucine

CUCINE TIME, COMPONIBILI A 
MODULI CON ANTE E FRONTALI 
CASSETTO REALIZZATI IN LAMINATO 
OPACO POSTFORMATO SUI LATI 
VERTICALI CON FINITURA A BORDO 
SPESSORE SUI LATI ORIZZONTALI 
CON NUMEROSE E PIACEVOLI 
COLORAZIONI. 

Ante a vetro con un telaio in alluminio. Piani in 
postforming antigraffio.
Tutti gli elettrodomestici sono marchiati CE.

TIME MODULAR KITCHENS WITH 
MOULDED MATT LAMINATED DOOR 
AND DRAWER PANELS ON THE 
SIDES AND FINISHED WITH THICK 
COLOURFUL SIDE PANELLING 
AND GLASS DOORS WITHIN AN 
ALUMINIUM FRAME.

Moulded scratch resistant surfaces.
All electrical appliances are CE Certified.

Finishing accessories    Kitchens

Time CAM
Criteri Ambientali Minimi
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L O N G  L A S T I N G  I N N O V A T I O N

Healthcare.

A sustainable future.

Residenze 
assistite

Healthcare 
facilities

f a v e r o . i t

Favero Health Projects si riserva la facoltà 
nel tempo di apportare eventuali modifiche e 
aggiornamenti tecnici ed estetici di prodotto 
che ritiene opportuni e che possono risultare 

difformi dal presente catalogo. 

Favero Health Projects reserves the right to 
make possible changes and technical and 

aesthetic updates to the products which are 
considered  appropriate and may differ from 

this catalogue.



78

Poltrone relax
Relax
armchairs

86

Arredo per 
l’assistenza
Furniture for care 
facilities

84

Divisori privacy
Privacy partition 
system

560

Sedute per 
comunità
Chairs for health 
care residences

544

Arredi
Furniture

512

Letti
Beds

Residenze assistite
Healthcare facilities

Innovative solutions to increasing comfort 

during hospital stays. Designing spaces around 

people to provide real benefits.

Soluzioni innovative volte 
a ridurre i disagi legati al 
ricovero. Progettare spazi 
per le persone, per dare 
loro beneficio.
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Letti
Beds

540

ALZHEIMER EVO

532

HONEY NEXT

524

INGENIOUS
DISCOVERY

520

INSPIRE NEXT 
DISCOVERY

Sintesi di comfort, sicurezza, armonia 
degli spazi e funzionalità.
Letti che si distinguono per le più 
alte caratteristiche tecnologiche e la 
migliore qualità dei materiali.
Per rispettare i più stringenti criteri di 
igiene e disinfezione Favero Health 
Projects offre soluzioni avanzate per 
il controllo e la prevenzione delle 
infezioni. 

Summary of comfort, safety, space harmony and functionality.

This bed stands out for its technological features and greatest 

quality of materials.

Favero Health Projects offers advance solutions for the 

infection control and prevention in order to comply with the 

most demanding hygiene and disinfection standards.  
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LETTI INNOVATIVI 
PERFETTAMENTE 
COMPATIBILI E TESTATI 
PER ESSERE SANIFICATI 
SECONDO I PROTOCOLLI 
PUBBLICATI DALL’ISTITUTO 
SUPERIORE DI SANITÀ NEI 
RAPPORTI ISS COVID-19. 

Questi prevedono anche l’utilizzo 
di soluzioni a base di ipoclorito di 
sodio di cloro attivo allo 0,1% o 
0,5%. Le superfici di Inspire Next 
Discovery e Ingenious Discovery 
permettono l’utilizzo di concentrazioni 
superiori, anche fino all’1%. Inoltre, 
tutte le componenti e le superfici 
sono conformi alla normativa sulla 
resistenza delle superfici ai liquidi 
freddi UNI EN 12720.

INNOVATIVE BEDS TESTED 
AND FOUND PERFECTLY 
COMPATIBLE WITH THE 
SANITISATION PROTOCOLS 
DETAILED IN THE ITALIAN 
NATIONAL HEALTH 
INSTITUTE (ISS) COVID-19 
REPORTS.

These state that solutions of sodium 
hypochlorite with 0.1% or 0.5% 
active chlorine should be used. The 
surfaces of Inspire Next Discovery 
and Ingenious Discovery permit 
concentrations as high as 1% to be 
used in complete safety. In addition, all 
components and surfaces comply with 
UNI EN 12720 regulation regarding 
surface resistance to cold liquids.

Residenze assistite    Letti  

DAL LEGNO AI TECNOPOLIMERI
E ALL’ALLUMINIO PER GUARDARE 
AL FUTURO 

REPLACING WOOD WITH 
TECHNOPOLYMERS AND 
ALUMINIUM WITH THE FUTURE IN 
MIND

L’importante scelta di sostituire il legno con 
componenti in alluminio e tecnopolimeri 
additivati con antibatterico è dettata dalla 
consapevolezza che quest’ultimo garantisce 
al letto una maggiore durata nel tempo e 
un’eccezionale resistenza alle sanificazioni più 
intense. Una scelta di responsabilità verso i 
pazienti e lungimiranza verso il futuro. 

Replacing wood with aluminium and 
technopolymer components containing 
antibacterial additives represents a major shift. 
It’s a choice we’ve made because we know 
it ensures the bed is both longer lasting and 
exceptionally resistant to intense sanitisation. 
A responsible choice to protect patients and a 
decision taken with the future in mind.1

2

1

2

LE SANIFICAZIONI INTENSE 
CORRODONO IL LEGNO 
DANNEGGIANDOLO 
IRRIMEDIABILMENTE. 

AL CONTRARIO, TECNOPOLIMERI 
E ALLUMINIO RESISTONO 
PERFETTAMENTE A QUALSIASI 
TIPO DI IGIENIZZAZIONE, 
GARANTENDO AI LETTI UNA 
LUNGA DURATA NEL TEMPO.

INTENSE SANITISATION DEGRADES 
WOOD, WHICH ULTIMATELY LEADS 
TO IRREPARABLE DAMAGE. 

BY CONTRAST, TECHNOPOLYMERS 
AND ALUMINIUM CAN WITHSTAND 
EVEN THE MOST RIGOROUS 
SANITISATION, GUARANTEEING 
BEDS LAST FOR MANY YEARS.

Healthcare facilities    Beds

CONTROLLO INFEZIONI
INFECTION CONTROL

A NEW CARE
BED CONCEPT AR
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1

SPONDE RIMOVIBILI
Pulsante di sblocco che garantisce la 
rimozione sicura delle sponde in plastica. Il 
sistema è intuitivo e semplice da utilizzare, 
la sponda viene sganciata e riagganciata 
al supporto facilmente e in modo sicuro. 
L’aggancio è senza rischio di errore, 
garantendo sempre la sicurezza del paziente.

REMOVABLE SIDERAILS
Release button for secure removal of the 
plastic siderail. Is intuitive and easy to do. 
Once returned to the bed it clips easily and 
safely back into its socket, with absolutely 
no risk of mistake in doing so, ensuring your 
patients safety at all times.

SUPERFICI 
FACILMENTE 

LAVABILI E 
SANIFICABILI. 

SURFACES EASY TO CLEAN 
AND DISINFECT.

SISTEMA DI 
PROTEZIONE 
ANTIBATTERICA 
INTEGRATA.
INTEGRATED 
ANTIBACTERIAL 
PROTECTION 
SYSTEM.

SISTEMA DI PROTEZIONE 
ANTIBATTERICA INTEGRATA PER 
INIBIRE LA CRESCITA DI POTENZIALI 
BATTERI DANNOSI PER LA SALUTE. 

La tecnologia utilizzata permette un controllo 
estensivo su tutte le zone del prodotto, anche 
quelle difficili da raggiungere o che sono 
oggetto di frequente contatto, essendo gli 
additivi distribuiti uniformemente nella struttura 
stessa dei componenti. I prodotti Favero 
Health Projects hanno dunque un ulteriore 
livello di difesa contro l’insorgere di germi 
e associano così allo standard qualitativo 
abituale un valore aggiuntivo, per essere 
sempre ai più alti e moderni livelli costruttivi e 
tecnologici.

INTEGRATED ANTIBACTERIAL 
PROTECTION SYSTEM TO INHIBIT 
THE GROWTH OF BACTERIA WHICH 
IS POTENTIALLY HARMFUL FOR 
HEALTH.

As the additives are distributed evenly in the 
structure of the components of the bed, this 
technology allows for extensive infection 
control across all of the product including 
hard to reach areas and those that come into 
contact with patients and hospital staff the 
most often. Favero Health Projects offer a 
further level of protection against the growth 
of germs and provide added value to the usual 
high quality standards so as to be always 
at the forefront of modern construction and 
technology.

CONTROLLO INFEZIONI
INFECTION CONTROL

DESIGN, MATERIALI E SOLUZIONI 
TECNOLOGICHE: OGNI ASPETTO 
È CONCEPITO PER RISPETTARE I 
PIÙ STRINGENTI CRITERI DI IGIENE 
E DISINFEZIONE E GARANTIRE 
AGLI OSPITI IL PIÙ ALTO GRADO DI 
SANIFICAZIONE E SICUREZZA.

• Superfici perimetrali e piano del materasso 
interamente prodotte in tecnopolimero e 
componenti in alluminio, tutto riciclabile.• Sistema di protezione antibatterico 
integrato.• Componenti totalmente rimovibili e 
sanificabili.

DESIGN, MATERIALS AND 
TECHNOLOGICAL SOLUTIONS: 
EVERY ASPECT HAS BEEN 
DESIGNED TO MEET THE 
MOST STRINGENT HYGIENE 
AND DISINFECTION CRITERIA, 
ENSURING SANITISATION OF THE 
HIGHEST ORDER AND ENHANCED 
SAFETY FOR USERS.

• Exterior surfaces and mattress platform 
made entirely using technopolymers and 
aluminium components, all of which are 
recyclable.

• Integrated antibacterial protection system.
• Totally removable and sanitisable 

components.

LETTI PER LA 
SANIFICAZIONE 
INTENSA.
IDEAL BEDS 
FOR INTENSE 
SANITISATION.

13
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Residenze assistite    Letti  Healthcare facilities    Beds
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PIANO RETE MONOSCOCCA, 
STAMPATO IN PE RICICLABILE, 
MOLTO ROBUSTO, PRIVO DI SPIGOLI 
VIVI.
Gli elementi laterali ferma materasso sono 
integrati: questo sistema aumenta la sicurezza 
impedendo al materasso di scivolare durante 
il trasferimento del paziente, evitandone la 
caduta. 7 doghe di dimensioni contenute, 
facili da asportare per le operazioni di 
disinfezione, saldo aggancio al telaio.

THE ONE-PIECE MATTRESS 
PLATFORM IS MOULDED FROM 
RECYCLED PE, WITH NO SHARP 
EDGES. 
The mattress stop side elements are 
integrated. Retainers provide even greater 
safety and prevent the mattress from slipping 
during the transfer of the patient, avoiding the 
risk of fall.
7 small sized bed slats, easy to remove for 
disinfection operations, firm attachment to 
the frame.

2

TESTIERA E PEDIERA RIMOVIBILI. 
La rimozione dei pannelli testaletto permette 
di accedere direttamente al paziente e pulire 
senza sforzo il piano rete. Gli operatori 
possono con una mano sbloccare la spalla e 
con l’altra rimuoverla facilmente. 

REMOVABLE HEADBOARD AND 
FOOTBOARD. 
The removal of the head and footboards allows 
direct access both to the patient and the 
platform easily for cleaning. Caregivers with 
one hand can quickly unlock the board and 
with the other hand remove the board.

La rimozione della pediera con i comandi 
integrati è limitata al distanziamento 
necessario per la pulizia.
Removal of footboard with built-in controls is 
sufficient to allow for cleaning.

3

Residenze assistite    Letti  Healthcare facilities    Beds

TINTE CALDE E DESIGN 
ACCOGLIENTE, I VALORI 

AL SERVIZIO DELLA 
QUALITÀ ALLA PERSONA. 

WARM COLOURS AND A 
WELCOMING DESIGN: VALUING 

THE INDIVIDUAL AND THEIR 
QUALITY OF LIFE. 

AR
RE

DO
 D

EG
EN

ZA

W
AR

D 
FU

RN
IT

UR
E

PE
DI

AT
RI

A

PA
ED

IA
TR

IC
S

LE
TT

I 
SP

EC
IA

LI
ST

IC
I

SP
EC

IA
LI

ST
BE

DS

AM
BU

LA
TO

RI
 &

 
SP

EC
IA

LI
ST

IC
A

CO
NS

UL
TI

NG
 R

OO
M

S
&

 C
LI

NI
CS

PA
RE

TI
TE

CN
IC

HE

TE
CH

NI
CA

L 
W

AL
L

SO
LU

TI
ON

S

CA
RR

EL
LI

CA
RT

S

BA
RE

LL
E

ST
RE

TC
HE

RS

CO
M

PL
EM

EN
TI

 
DI

 A
RR

ED
O

FU
RN

IS
HI

NG
AC

CE
SS

OR
IE

S

RE
SI

DE
NZ

E 
AS

SI
ST

IT
E

HE
AL

TH
CA

RE
FA

CI
LI

TI
ES

520519 FAVERO HEALTH PROJECTSFAVERO HEALTH PROJECTS



Piano rete a doghe rimovibili, 
con ampie forometrie per la 
ventilazione del materasso per 
evitare fenomeni di condensa. 
Composto da elementi 
monoscocca stampati in materiale 
plastico lavabile, privi di spigoli 
vivi, rimovibili, in materiale 
riciclabile e sanificabile.
The four-section platform is made 
of moulded one-piece plastic 
sections which are removable, 
easy to clean and disinfect and 
have no sharp edges or corners.

L’inclinazione di schienale e 
gambale è accompagnata da 
una traslazione che riduce la 
compressione addominale e 
migliora il comfort del paziente.
Backrest and leg section 
movements are accompanied 
by auto-regression to reduce 
pressure on the abdomen and 
increase patient comfort.

Variazione dell’altezza, Trendelenburg 
e contro-Trendelenburg elettrici. 
Freno di stazionamento centralizzato 
con leve a lato piedi. 
Height adjustment, Trendelenburg 
and reverse-Trendelenburg 
controlled electrically. Centralized 
parking brake with levers on the 
foot side. 

      

Pantone       Blu  2935 U      
Pantone       Azzurro  278 U      
Pantone       Arancione  123 U      

Pantone       Grigio chiaro  427 U      
Pantone       Grigio chiaro  429 U      

Pantone       Rosso  032 U      
Pantone       Bianco      

Riferimenti Colori

30°

Paracolpi rotanti 
verticali per scorrimento 

in caso di letto 
addossato alla parete.

Vertical castor bumpers 
slide when bed is 

against a wall.

Spalle realizzate con 
elementi monoscocca 
stampati, dotate di 
meccanismo di blocco.
Moulded one-piece head 
and foot boards with 
locking mechanism.

Ruote con blocco/sblocco 
centralizzato del freno e 
funzione di blocco ruota 
direzionale.
Wheels with centralised 
brake locking/unlocking 
and directional wheel lock 
function.

Residenze assistite    Letti    Inspire next Discovery

2

CONFIGURAZIONE COMANDI
CONTROL PANEL - 
STANDARD EQUIPMENT

Versione con pannello operatore 
completo integrato nella pediera e 
pannellino di cortesia per l’ospite 
per la regolazione dell’inclinazione 
dello schienale (comando escludibile 
dal pannello operatore) integrato in 
entrambe le sponde lato testa.
Versione con pulsantiera standard 
10 tasti.

Version with full-function operator 
control panel set into the footboard. 
Courtesy buttons set into both 
siderails towards the head of the 
bed allow users to adjust backrest 
inclination (these can be de-activated 
using the operator control panel).
Version with standard 10-key push-
button panel.

1

1

2

2

Sponde rimovibili, 
sistema brevettato. 

Removable siderails, 
patented system. 

Inserti decorativi essenza legno, 
personalizzabili e realizzati in PVC antigraffio 

ad alta resistenza. 
Decorative inserts available in a selection of 

wood species, customisable and made of 
highly durable, scratch-resistant PVC. 

Paracolpi per proteggere il letto e le 
pareti delle stanze in caso di urto. 
Bumpers to protect the bed and walls 
in case of impact.

IL LETTO INNOVATIVO PER 
LE RESIDENZE ASSISTITE PIÙ 
AVANZATO PER IL CONTROLLO E LA 
PREVENZIONE DELLE INFEZIONI.

Le sponde laterali sono abbattibili per mezzo 
di sblocco, con leva centrale e movimento 
ammortizzato. Semplice, veloce e sicuro.
Le superfici sono completamente arrotondate, 
prive di spigoli vivi per evitare lesioni fisiche 
e traumi garantendo la massima sicurezza al 
paziente.

AN INNOVATIVE BED FOR CARE 
HOME SETTINGS, PROVIDING HIGHLY 
ADVANCED INFECTION CONTROL 
AND PREVENTION.

Siderails can be unlocked and dropped down 
by means of a central lever and dampened 
movement. Simple, swift and safe.
All surfaces are completely rounded, with no 
sharp edges, reducing the risk of injuries and 
trauma, and ensuring maximum patient safety.

      Pantone       Blu  2935 U      
Pantone       Arancione  123 U      

Pantone       Grigio chiaro  427 U      

Pantone       Bianco      

Riferimenti Colori

41705002165 SX 41705002165 DX

30°

      

Pantone       Blu  2935 U      
Pantone       Azzurro  278 U      
Pantone       Arancione  123 U      

Pantone       Grigio chiaro  427 U      
Pantone       Grigio scuro  429 U      

Pantone       Rosso  032 U      
Pantone       Bianco      

Riferimenti Colori

Healthcare facilities    Beds    Inspire next Discovery

Inspire next 
Discovery

Inspire next 
Discovery

9RI70 9RI50

1 1

AR
RE

DO
 D

EG
EN

ZA

W
AR

D 
FU

RN
IT

UR
E

PE
DI

AT
RI

A

PA
ED

IA
TR

IC
S

LE
TT

I 
SP

EC
IA

LI
ST

IC
I

SP
EC

IA
LI

ST
BE

DS

AM
BU

LA
TO

RI
 &

 
SP

EC
IA

LI
ST

IC
A

CO
NS

UL
TI

NG
 R

OO
M

S
&

 C
LI

NI
CS

PA
RE

TI
TE

CN
IC

HE

TE
CH

NI
CA

L 
W

AL
L

SO
LU

TI
ON

S

CA
RR

EL
LI

CA
RT

S

BA
RE

LL
E

ST
RE

TC
HE

RS

CO
M

PL
EM

EN
TI

 
DI

 A
RR

ED
O

FU
RN

IS
HI

NG
AC

CE
SS

OR
IE

S

RE
SI

DE
NZ

E 
AS

SI
ST

IT
E

HE
AL

TH
CA

RE
FA

CI
LI

TI
ES

522521 FAVERO HEALTH PROJECTSFAVERO HEALTH PROJECTS



Residenze assistite    Letti    Inspire next Discovery

PROTEZIONI ANTIURTO ALLE SPONDE 
IN TECNOPOLIMERO MORBIDO EVA. 

Accessorio che, con un sistema di elementi 
stampati in morbido EVA, aumenta la 
sicurezza evitando lesioni o traumi ai pazienti 
più esigenti. 
Le proprietà di questo materiale permettono 
un suo vasto utilizzo nella realizzazione di 
prodotti particolarmente flessibili ed elastici 
come tappeti o accessori per palestre 
e piscine, o ancora come materia prima 
dei sandali colorati o per creare la parte 
ammortizzante di una scarpa da corsa. L’EVA 
espanso è inoltre inattaccabile da funghi e 
batteri, anallergico e atossico. 
Per rispettare i più rigorosi criteri di 
sanificazione inoltre gli elementi possono 
essere rimossi e riposizionati con semplicità 
per permettere agli operatori le operazioni di 
pulizia in maniera rapida ed estremamente 
efficace.

SHOCKPROOF PROTECTION 
BUMPERS ON SIDES MADE FROM 
SOFT EVA TECHNOPOLYMER. 

With its system of soft moulded EVA 
elements, this accessory enhances safety and 
prevents injuries or trauma – even to the most 
vulnerable patients. 
The properties of this material mean it can 
be widely used for producing particularly 
flexible and elastic products, such as carpets 
or accessories for gyms and swimming pools, 
or as the base material for making coloured 
sandals or shock-absorbing components for 
running shoes. Expanded EVA also inhibits 
mould and bacterial growth, is hypoallergenic 
and non-toxic. 
Plus, in keeping with the most rigorous 
sanitisation requirements, elements may also 
be removed and replaced easily to enable 
operators to clean them quickly and extremely 
effectively.

Zona shock absorber in EVA, per garantire 
ottime prestazioni, funzionalità e comfort.

Shock absorber zone in EVA, providing 
excellent performance, functionality and 

comfort.

Esempio di personalizzazione.
Example of customisation.

ERGONOMIA DELLE FORME.
HIGHLY ERGONOMIC DESIGN.

Le forme nascono da precise esigenze 
funzionali e di sicurezza. Il disegno delle 
sponde laterali ha una sagomatura tale 
da permettere una facile deambulazione 
nell’alzarsi o coricarsi a letto. Inspire Next 
Discovery è stato studiato per promuovere 
la partecipazione e quindi l’indipendenza del 
paziente.

The design has been developed with a precise 
focus on functionality and safety needs. 
Shaped siderails ensure users can get onto and 
off of the bed easily. Inspire Next Discovery 
beds have been carefully studied to ensure 
user-friendliness, thus increasing patient 
autonomy.

Healthcare facilities    Beds    Inspire next Discovery

38
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310 kg 

Carico di lavoro sicuro.
Safe working load.

250 kg
Peso paziente.
Maximum patient weight.

Allungaletto  (variante a richiesta)
Bed extender  (variant on request)

320 mm

ERGONOMIA
ERGONOMICS

GRANDE FLESSIBILITÀ DI 
MOBILIZZAZIONE. 
GREAT FLEXIBILITY OF MOBILIZATION. 

RIDOTTA ALTEZZA DA TERRA
L’intero piano rete si può regolare in altezza da 380 mm e 820 mm con il 
semplice tocco di un pulsante.

REDUCED HEIGHT FROM FLOOR
The height of the platform can be adjusted from 380 mm to 820 mm at 
the touch of a button.

POSIZIONE SEDUTA
Con un solo pulsante è possibile portare facilmente il paziente in 
posizione seduta.

SITTING POSITION
With the touch of a button you can easily bring the patient into a seated 
position.

+
 /

 -
 1

5°

TRENDELENBURG E CONTRO-TRENDELENBURG
Le movimentazioni Trendelenburg e contro-Trendelenburg elettriche 
offrono una grande flessibilità sia nel posizionamento che nella cura del 
paziente.

TRENDELENBURG AND REVERSE-TRENDELENBURG
Electric Trendelenburg and reverse-Trendelenburg movement allow 
greater flexibility for positioning and patient care.
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+ / - 15°

Residenze assistite    Letti    Ingenious Discovery

FAVERO HEALTH PROJECTS 
HA SVILUPPATO IN 
INGENIOUS DISCOVERY UN 
INNOVATIVO CONCETTO 
DI MOVIMENTAZIONE 
BASCULANTE BILATERALE.

IL LETTO È UN 
CONCENTRATO 
DI HUMAN-CENTRED 
DESIGN E TECNOLOGIA, 
UNA RIGOROSA 
GRAMMATICA CHE 
HA PERMESSO DI 
REALIZZARE UN PRODOTTO 
ERGONOMICO E SICURO, 
CHE PRESTA ATTENZIONE 
ALLA SALUTE DEI PAZIENTI 
AGEVOLANDO L’ATTIVITÀ 
QUOTIDIANA DEGLI 
OPERATORI SANITARI.

FAVERO HEALTH PROJECTS 
DEVELOPPED AN INNOVATIVE 
BOTH SIDES LATERAL 
TILTING CONCEPT WITH ITS 
INGENIOUS DISCOVERY BED.

THE BED IS HUMAN-
CENTRED DESIGN 
AND TECHNOLOGY 
QUINTESSENCE, A STRICT 
GRAMMAR WHICH ALLOWED 
TO MAKE AN ERGONOMIC 
AND SAFE PRODUCT 
PAYING ATTENTION 
TO THE PATIENT AND 
REDUCING OPERTAOR 
DAILY EFFORTS AT THE 
SAME TIME.

Healthcare facilities    Beds    Ingenious Discovery

Caratteristiche principali
Main features

Innovative
new product

Ergonomia e sicurezza 
per agevolare l’operatore 
sanitario.
Ergonomics and safety to 
facilitate the operator. 

Ingenious
Discovery

Posizione 0° /  Position 0°

INDICATO PER LA TERAPIA 
ROTAZIONALE, la variazione della 
posizione del paziente per evitare la 
formazione di piaghe da decubito.

RECOMMENDED FOR THE 
“ROTATIONAL THERAPY”: patient 
position changes in order to avoid bedsores.

LATERALIZZAZIONE DEL 
PAZIENTE, riduzione degli sforzi per 
gli operatori sanitari nelle operazioni 
di spostamento del paziente, di 
medicazione e cambio pannoloni.

PATIENT LATERAL POSITIONING: 
operator efforts are reduced during patient 
change of positions, medication and diapers 
changing process.

MIGLIORAMENTO DELLE 
FUNZIONI POLMONARI creando 
differenze di compressione polmonari 
agevolando la respirazione.

LUNGS FUNCTIONS IMPROVEMENT  
creating lung compression differences and 
facilitating breathing.

POSIZIONAMENTO SCHIENALE 
A 30° per la prevenzione di problemi 
respiratori e per il miglioramento della 
respirazione per il paziente.

BACKREST POSITIONING AT 30° to 
prevent breathing problems and improve the 
breathing for the patient.

RIDUZIONE delle tempistiche di daily 
nursing.

TIME REDUCTION for daily nursing. 
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Residenze assistite    Letti    Ingenious Discovery

INNOVATIVO LETTO DOTATO DI 
MOVIMENTAZIONE BASCULANTE 
BILATERALE.

Le superfici presentano geometrie 
arrotondate, garantendo la massima sicurezza 
ed ergonomia. Le sponde, le spalle e le 
doghe in monoscocca del piano rete sono 
facilmente rimovibili per una pulizia profonda. 
Movimentazioni elettriche del piano rete con 
basculamento laterale per garantire massime 
prestazioni.

INNOVATIVE BED WITH BOTH SIDES 
LATERAL TILTING.

The surfaces have rounded shapes 
guaranteeing maximum safety and 
ergonomics. The side rails, the headboard and 
footboard and the monocoque slats are all 
very easy to remove for a deep disinfection. 
Platform electrical movements and lateral 
tilting for greatest performances.

Healthcare facilities    Beds    Ingenious Discovery
Innovative

new product

Ingenious
Discovery
9RI70LT

Sponde rimovibili, sistema 
brevettato. Removable 

siderails, patented system. 

Paracolpi per 
proteggere il letto e le 
pareti delle stanze in 
caso di urto. 
Bumpers to protect the 
bed and walls in case 
of impact.

Paracolpi rotanti 
verticali per scorrimento 

in caso di letto 
addossato alla parete.

Vertical castor bumpers 
slide when bed is 

against a wall.

Ruote con blocco/sblocco centralizzato del 
freno e funzione di blocco ruota direzionale.

Wheels with centralised brake locking/
unlocking and directional wheel lock function.

      Pantone       Blu  2935 U      
Pantone       Arancione  123 U      

Pantone       Grigio chiaro  427 U      

Pantone       Bianco      

Riferimenti Colori

41705002165 SX 41705002165 DX

Pannello operatore integrato nella pediera, comandi 
intuitivi ed ergonomici, con basculamento laterale. 
Pannellino di cortesia per paziente con regolazione 
inclinazione schienale (comando escludibile da 
pannello operatore) integrato in entrambe le sponde 
lato testa.
Control panel integrated into the footboard with 
intuitive and ergonomic commands, with lateral tiling. 
Patient panel integrated in both semi side rails at 
head end for backrest inclination commands (which 
can be blocked by the operator control panel).

Piano rete a doghe rimovibili, con 
ampie forometrie per la ventilazione 
del materasso per evitare fenomeni 
di condensa. Composto da elementi 
monoscocca stampati in materiale 
plastico lavabile, privi di spigoli vivi, 
rimovibili, in materiale riciclabile e 
sanificabile.
The four-section platform is made of 
moulded one-piece plastic sections 
which are removable, easy to clean 
and disinfect and have no sharp edges 
or corners.

Design, materiali e soluzioni 
tecnologiche: ogni aspetto è concepito 
per rispettare i più stringenti criteri di 
igiene e disinfezione e garantire agli 
ospiti il più alto grado di sanificazione 
e sicurezza.
Design, materials and technological 
solutions: every aspect has been 
designed to meet the most stringent 
hygiene and disinfection criteria, 
ensuring sanitisation of the highest 
order and enhanced safety for users.

Variazione dell’altezza, Trendelenburg, 
contro-Trendelenburg e basculamento 
laterale elettrici. Freno di stazionamento 
centralizzato con leve a lato piedi.
Height variation, Trendelenburg, reverse 
Trendelenburg and lateral tilting are all 
electrically adjustable. Central braking to 
be activated by levers at foot end.

Il sistema brevettato sponde 
rimovibili, permette di rimuovere la 
parte maggiormente contaminata del 
letto per la necessaria pulizia. 
Patented removable siderail system 
allows easy removal of the most 
contaminated part of the bed for 
essential cleaning. 
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Residenze assistite    Letti    Ingenious DiscoveryHealthcare facilities    Beds    Ingenious Discovery
Innovative

new product
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310 kg 

Carico di lavoro sicuro.
Safe working load.

250 kg
Peso paziente.
Maximum patient weight.

Allungaletto  (variante a richiesta)
Bed extender  (variant on request)

320 mm

RIDOTTA ALTEZZA DA TERRA
L’intero piano rete si può regolare in altezza da 480 mm e 
810 mm con il semplice tocco di un pulsante.

REDUCED HEIGHT FROM FLOOR
The height of the platform can be adjusted from 480 mm to 
810 mm at the touch of a button.

+
/-

 1
4°

TRENDELENBURG E 
CONTRO-TRENDELENBURG
Le movimentazioni Trendelenburg 
e contro-Trendelenburg elettriche 
offrono una grande flessibilità sia 
nel posizionamento che nella cura 
del paziente.

TRENDELENBURG AND 
REVERSE-TRENDELENBURG
Electric Trendelenburg and reverse-
Trendelenburg movement allow 
greater flexibility for positioning and 
patient care.

ERGONOMIA
ERGONOMICS

GRANDE FLESSIBILITÀ 
DI MOBILIZZAZIONE. 
GREAT FLEXIBILITY OF 
MOBILIZATION. 

L’inclinazione di schienale e gambale è 
accompagnata da una traslazione che riduce 
la compressione addominale e migliora il 
comfort del paziente.

Backrest and leg section movements are 
accompanied by auto-regression to reduce 
pressure on the abdomen and increase patient 
comfort.

POSIZIONE SEDUTA
Con un solo pulsante è possibile portare 
facilmente il paziente in posizione seduta.

SITTING POSITION
With the touch of a button you can easily bring 
the patient into a seated position.
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9RI9900
Protezioni antiurto alle sponde in 
materiale plastico morbido EVA.
Shockproof protection on sides made 
from soft EVA plastic.

La ditta si riserva di apportare quelle modifiche tecniche ed estetiche che ritiene più opportune, anche senza preavviso.
The firm reserves the right to make any technical and aesthetic changes it deems necessary, without prior notice.

9LI9110
Coppia barre porta sacche.
Pair of bars with bag hangers.

9LI9900
Asta solleva paziente con maniglia 
regolabile.
Patient lifting pole with adjustable 
handle.

9RI9502 (R) 
Asta flebo 4 ganci in materiale 
plastico, altezza standard o regolabile.
4-hook IV pole - plastic, fixed or 
adjustable height.

9RI9504 (R) 
Asta flebo 4 ganci in acciaio inox, 
altezza standard o regolabile.
4-hook IV pole - stainless steel, fixed 
or adjustable height.

Residenze assistite    Letti    Inspire next Discovery / Ingenious Discovery

GAMMA COLORI COLOUR RANGE

Vi invitiamo a contattarci per una consulenza 
mirata sulle vostre esigenze.

Please contact us for advice tailored to meet 
your specific needs.

Larice beige
Larch beige

Olmo beige
Elm beige

Rovere
Oak

DATI TECNICI - TECHNICAL DATA SYSTEM INSPIRE NEXT DISCOVERY 9RI50 INGENIOUS DISCOVERY 9RI70LT

Sistema di sollevamento - Height adjustment system a compasso - compass a colonne - column

Dimensioni del materasso - Mattress size 1920 x 850 x 120 mm 1920 x 860 x 120 mm

Dimensioni del piano rete - Mattress platform size 1920 x 860 mm 1920 x 860 mm

Dimensioni d’ingombro - Footprint 2195 x 1040 mm 2195 x 1040 mm

Altezza sponda da piano rete - Siderail height from mattress platform 420 mm 420 mm

Altezza da terra piano rete - Height of mattress platform from floor
da min. 380 a max. 820 mm

min 380 to max 820 mm
da min. 480 mm a max. 810 mm

min 480 to max 810 mm

Peso (senza accessori) - Weight (without accessories) 139 kg 177 kg

Massimo peso paziente - Maximum patient weight 250 kg 250 kg

Carico di lavoro sicuro - Safe Working Load 310 kg 310 kg

Capacità di sollevamento - Lifting capacity 350 kg 350 kg

Movimentazione schienale - Back rest inclination 0 - 75° 0 - 75°

Movimentazione sezione gambe superiore - Upper leg section inclination 0 - 36° 0 - 36°

Mov. sezione gambe inferiore da bacino - Lower leg section, inclination from pelvis 0° - 14° 0° - 14°

Trendelenburg - Trendelenburg position 15° 14°

Contro Trendelenburg - Reverse Trendelenburg position 15° 14°

Basculamento laterale - Lateral tilt - 15°

INSPIRE NEXT DISCOVERY 9RI50 INGENIOUS DISCOVERY 9RI70LT

RUOTE - WHEELS (il kit comprende una ruota antistatica / the kit includes an antistatic wheel)

9LI9800 - Ruote singole ø 125 mm / ø 125 mm single castors • •
9LI9810 - Ruote singole ø 150 mm / ø 150 mm single castors • •
9LI9820 - Ruote gemellari ø 150 mm / ø 150 mm twin-wheel castors • •
COMPONENTI OPZIONALI - OPTIONAL FEATURES

9LI9890 - Pacchetto luce Up&Down e luce cortesia sotto al letto - Up&Down 
light pack and under-bed courtesy light pack • •

9LI9880 - Pacchetto sicurezza di allarme distacco spina - Safety plug 
disconnection warning pack • •

9LI9877 - Allungaletto / Bed extender • •

Healthcare facilities    Beds    Inspire next Discovery / Ingenious Discovery

Informazioni tecniche / Technical specifications Accessori / Accessories

CONFORMITÀ - COMPLIANT WITH

Regolamento Dispositivi Medici (UE) 2017/745 (MDR). Direttiva 93/42/CEE modificata ai sensi della Direttiva 2007/47/EC. Classificazione apparecchio: Classe 1
Regulation (EU) 2017/745 (MDR). Directive 93/42/CEE modified in compliance with directive 2007/47/EC. Device classification: Class 1
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Ergonomia e robustezza sono 
gli obiettivi con cui abbiamo 
pensato questa linea di sponde. 
L’abbiamo chiamata Asolo 
perché nel costruire queste 
sponde ci siamo ispirati alle forme 
della storica rocca medievale 
d’Asolo, esempio del valore 
dell’arte e del lavoro dell’uomo 
che crea solidità e sicurezza per 
le persone.
Come la rocca ci insegna, la 
qualità è un valore che affonda 
le sue radici nel tempo, perché 
col passare del tempo non 
diminuisce ma si consolida 
rendendosi sempre più preziosa. 
/

These innovative new siderails have been 

designed with ergonomics and robustness 

in mind and are called asolo after the 

famous fortress guarding the ancient town 

of the same name. We drew inspiration 

from its strong lines and role in providing 

protection to its people to create a product 

rooted in a tradition for hard work and 

quality which only strengthens over time.

ERGONOMIA
ERGONOMICS

Residenze assistite    Letti    Honey nextHealthcare facilities    Beds    Honey next

HONEY NEXT
Caratteristiche principali
Main features AR
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LE NUOVE SEMISPONDE ASOLO 
SONO COMPOSTE DA TRAFILE IN 
ALLUMINIO DI DIMENSIONI MASSICCE 
CHE NE GARANTISCONO ELEVATA 
RESISTENZA E DA UN INNOVATIVO 
SISTEMA BREVETTATO DI BLOCCO 
E SBLOCCO DELLE SPONDE CON 
DOPPIO TASTO DI SICUREZZA.

Ciascuna sponda può realizzare diversi 
steps di posizione: abbattuta, due 
posizioni intermedie e sollevata. Premendo 
contemporaneamente i due tasti alle estremità 
della sponda si movimentano i traversi 
superiori delle sponde stesse. Premendo 
contemporaneamente i due tasti interni 
alla sponda si movimenta la parte inferiore 
pannellata. Premendo contemporaneamente 
tutti i tasti (interni ed esterni) dalla posizione 
sollevata, si ha uno sblocco e abbassamento 
totale diretto alla posizione abbattuta.

THE NEW ASOLO SEMI SIDERAILS 
ARE MADE FROM ROBUST 
ALUMINUM AND BOAST AN 
INNOVATIVE PATENTED DOUBLE 
SAFETY BUTTON LOCK MECHANISM.

Each siderail is adjustable to a range of 
positions: fully lowered, two intermediate 
positions and fully raised. To adjust the upper 
siderail beams, press the two outer lock 
buttons simultaneously. To adjust the lower 
siderail panel, press the two inner lock buttons 
simultaneously. To fully lower the siderail from 
the raised position, press all lock buttons 
simultaneously (both inner and outer). 

ERGONOMIA
ERGONOMICS

SISTEMA BREVETTATO   
PATENTED SYSTEM  

SPONDE ASOLO
ASOLO SIDERAILS

Residenze assistite    Letti    Honey next

Superfici facilmente lavabili e 
sanificabili.
Surfaces easy to clean and disinfect.

I PRODOTTI FAVERO HEALTH 
PROJECTS TRATTATI CON LA 
PROTEZIONE ANTIBATTERICA SONO 
REALIZZATI ALLO SCOPO DI INIBIRE 
LA CRESCITA DI POTENZIALI BATTERI 
DANNOSI PER LA SALUTE. 

La tecnologia utilizzata permette un controllo 
estensivo su tutte le zone del prodotto, anche 
quelle difficili da raggiungere o che sono 
oggetto di frequente contatto, essendo gli 
additivi distribuiti uniformemente nella struttura 
stessa dei componenti. I prodotti Favero 
Health Projects hanno dunque un ulteriore 
livello di difesa contro l’insorgere di germi 
e associano così allo standard qualitativo 
abituale un valore aggiuntivo, per essere 
sempre ai più alti e moderni livelli costruttivi e 
tecnologici.

FAVERO HEALTH PROJECTS 
PRODUCTS TREATED WITH 
ANTIBACTERIAL PROTECTION ARE 
DESIGNED TO INHIBIT THE GROWTH 
OF BACTERIA WHICH IS POTENTIALLY 
HARMFUL FOR HEALTH.

As the additives are distributed evenly in the 
structure of the components of the bed, this 
technology allows for extensive infection 
control across all of the product including 
hard to reach areas and those that come into 
contact with patients and hospital staff the 
most often. Favero Health Projects offer a 
further level of protection against the growth 
of germs and provide added value to the usual 
high quality standards so as to be always 
at the forefront of modern construction and 
technology.

SISTEMA DI 
PROTEZIONE 
ANTIBATTERICA 
INTEGRATA
INTEGRATED 
ANTIBACTERIAL 
PROTECTION SYSTEM 

CONTROLLO INFEZIONI
INFECTION CONTROL

Healthcare facilities    Beds    Honey next
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Residenze assistite    Letti    Honey next

L’inclinazione di schienale e gambale 
è accompagnata da una traslazione 
che riduce la compressione 
addominale e migliora il comfort del 
paziente.
Backrest and leg section movements 
are accompanied by auto-regression 
to reduce pressure on the abdomen 
and increase patient comfort.

Copertura in plastica che facilita la 
pulizia e disifezione.
Plastic cover to facilitate cleaning and 
disinfection.

Maniglioni ergonomici per una presa 
efficace.
Ergonomic handles for an effective 
hold.

Piano rete a 4 sezioni stampate 
monoscocca in PE riciclabile.
The four-section platform with 
Four-section platform with moulded 
recyclable PE one-piece sections.

Sistema elettrico di 
sollevamento mediante 
compassi. 
Scissor lift platform height 
adjustment. 

Leva CPR di colore rosso 
su entrambi i lati. 
Red CPR lever on both 
sides of the bed.

IL LETTO HONEY È L’ULTIMO NATO 
IN FAVERO E POSSIEDE LE PIÙ ALTE 
CARATTERISTICHE TECNOLOGICHE E 
LA MIGLIORE QUALITÀ DEI MATERIALI 
CON CUI È COSTRUITO.

Piano rete monoscocca, stampato in PE 
riciclabile, molto robusto, privo di spigoli vivi. 
Gli elementi laterali ferma materasso sono 
integrati: questo sistema aumenta la sicurezza 
impedendo al materasso di scivolare durante il 
trasferimento del paziente.

THE HONEY BED IS OUR LATEST 
CREATION WITH THE MOST 
ADVANCED TECHNOLOGICAL 
FEATURES, CONSTRUCTED USING 
THE HIGHEST QUALITY MATERIALS.

The one-piece bed moulded platform made 
from recyclable PE is very sturdy with no 
sharp edges and integrated mattress support 
on the sides: This system increases safety by 
preventing the mattress from slipping during 
patient transfer.

Healthcare facilities    Beds    Honey next

Honey next

9RI10 
Sponde a listelli EASY.
EASY side rail beams.

Honey next

9RI30

HUMAN 
CENTERED 

DESIGN FOR
HEALTHCARE 

INNOVATION
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Residenze assistite    Letti    Honey next

DATI TECNICI / TECHNICAL DATA HONEY NEXT

Dimensione del piano rete / Mattress platform size 1930 x 850 mm

Dimensioni totali d’ingombro / Footprint overall 2180 x 1035 mm

Variazione altezza piano rete / Platform height adjustment range da 390 mm a 800 mm / from 390 mm to 800 mm

Carico di lavoro sicuro / Safe Working Load 310 kg

Trendelenburg / Trendelenburg 14°

Contro Trendelenburg / Reverse Trendelenburg 12°

Batteria / Battery di serie / as standard 

Peso paziente / Maximum patient weight 250 kg

Altezza della sponda dal piano rete / Siderail height from mattress platform 370 mm

Peso senza accessori / Weight without accessories 140 kg

Ruote / Wheels Ø 125 mm o 150 mm / Ø 125 mm or 150 mm

Movimentazione schienale / Backrest inclination 75°

Movimentazione sezione gambale superiore / Upper leg section inclination   36°

Movimentazione sezione gambale inferiore / Lower leg section inclination da 0° a 15° / from 0° to 15°

HONEY NEXT 9RI10 HONEY NEXT 9RI30

COMANDI - CONTROLS

Pulsantiera con comandi bloccabili /
Handset with lockable controls • •

Pannello operatore + pulsantiera paziente /
Administrator control panel + handset • •

RUOTE - WHEELS

Ruote singole ø 125 mm / 125 mm single castors • •

Ruote singole ø 150 mm / 150 mm single castors • •

Ruote gemellari ø 150 mm / 150 mm twin-wheel castors • •

COMPONENTI OPZIONALI - OPTIONAL FEATURES

Pacchetto luce Up&Down e pacchetto di allarme distacco spina
Up&Down light pack and plug disconnection warning pack • •

Pacchetto sicurezza e luce cortesia sotto al letto
Safety & under-bed courtesy light pack • •

Allungaletto* 320 mm (variante a richiesta) / Bed extender* 320 mm (variant on request) • •

      

Pantone       Blu  2935 U      
Pantone       Azzurro  278 U      
Pantone       Arancione  123 U      

Pantone       Grigio chiaro  427 U      
Pantone       Grigio chiaro  429 U      

Pantone       Rosso  032 U      
Pantone       Bianco      

Riferimenti Colori

30°

      

Pantone       Blu  2935 U      
Pantone       Azzurro  278 U      
Pantone       Arancione  123 U      

Pantone       Grigio chiaro  427 U      
Pantone       Grigio chiaro  429 U      

Pantone       Rosso  032 U      
Pantone       Bianco      

Riferimenti Colori

30°

      

Pantone       Blu  2935 U      
Pantone       Azzurro  278 U      
Pantone       Arancione  123 U      

Pantone       Grigio chiaro  427 U      
Pantone       Grigio chiaro  429 U      

Pantone       Rosso  032 U      
Pantone       Bianco      

Riferimenti Colori

30°

Healthcare facilities    Beds    Honey next

Informazioni tecniche / Technical specifications

Varianti / Options

CONFORMITÀ - COMPLIANT WITH

Regolamento Dispositivi Medici (UE) 2017/745 (MDR). Direttiva 93/42/CEE modificata ai sensi della Direttiva 2007/47/EC. Classificazione apparecchio: Classe 1
Regulation (EU) 2017/745 (MDR). Directive 93/42/CEE modified in compliance with directive 2007/47/EC. Device classification: Class 1

POSIZIONE SEDUTA
Con un solo pulsante è possibile portare facilmente il 
paziente in posizione seduta.

SITTING POSITION
With the touch of a button you can easily bring the 
patient into a seated position.

TRENDELENBURG
Le movimentazioni Trendelenburg e contro Trendelenburg 
elettriche offrono una grande flessibilità sia nel posizionamento che 
nella cura del paziente.

TRENDELENBURG
Electric Trendelenburg and reverse-Trendelenburg movement 
allows greater flexibility for positioning and patient care.

*Allungaletto (variante a richiesta)
*Bed extender (variant on request)

320 mm

ERGONOMIA
ERGONOMICS

GRANDE 
FLESSIBILITÀ DI 
MOBILIZZAZIONE
GREAT FLEXIBILITY OF 
MOBILIZATION

39
0 

m
m80

0 
m

m

RIDOTTA ALTEZZA DA TERRA
L’intero piano rete si può regolare in altezza da 390 
mm e 800 mm con il semplice tocco di un pulsante.

REDUCED HEIGHT FROM FLOOR
The height of the platform can be adjusted from 390 
mm to 800 mm at the touch of a button.

310 kg 
Carico di lavoro sicuro
Safe working load 

250 kg
Peso paziente
Maximum patient weight

Trendelenburg max 14° /
Reverse Trendelenburg max 12°
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APPENA 24 cm DI ALTEZZA MINIMA DA 
TERRA 
per ridurre i danni provocati da possibili cadute, altezza 
massima di 79 cm ideale per permettere agli operatori 
di lavorare a schiena eretta.
Spazio utile di 12 cm per inserimento di sollevatori 
sotto al telaio del basamento.

THE MINIMUM HEIGHT OF JUST 24 cm 
reduces the risk of falls. The maximum height of 79 cm 
from the ground enables staff to work in a standing po-
sition with a straight back. The 12 cm clearance under 
the frame enables use with a lifter.

240 m
m

12
0 

m
m

790 m
m

TRENDELENBURG.
Letto dotato di Trendelenburg antishock, Anti-Trende-
lenburg e posizione di poltrona cardiologica.

TRENDELENBURG. 
Electric Trendelenburg, Reverse - Trendelenburg and 
cardiac chair position.

250 kg 
Carico di lavoro sicuro
Safe working load 

220 kg
Peso paziente
Maximum patient weight

* dipende dalla versione / *varies according to version

DATI TECNICI / TECHNICAL DATA ALZHEIMER EVO

Dimensione del piano rete / Mattress platform size 1930 x 880 mm

Dimensioni totali d’ingombro / Footprint overall 2100 x 1025 mm

Variazione altezza piano rete* / Platform height adjustment range* 240 - 790 mm

Carico di lavoro sicuro / Safe Working Load 250 kg

Trendelenburg / Contro Trendelenburg / Trendelenburg / Reverse Trendelenburg di serie / as standard 15°

Batteria / Battery di serie / as standard 

Peso paziente / Maximum patient weight 220 kg

Altezza della sponda dal piano rete / Siderail height from mattress platform 370 mm

Peso senza accessori / Weight without accessories 135 kg

Ruote / Wheels Ø 55 mm (a scomparsa / concealed)

Movimentazione schienale / Backrest inclination 70°

Movimentazione sezione gambale superiore / Upper leg section inclination   30°

Movimentazione sezione gambale inferiore / Lower leg section inclination 11,5 / 21°

Residenze assistite    Letti    Alzheimer Evo

Sistema di sollevamento a com-
passi e basamento con ruote ge-
mellari a scomparsa, progettato 
per poter manovrare e frenare il 
letto a qualsiasi altezza.
The compass height adjustable 
system and retractable twin 
wheels provide excellent mano-
euvrability and the ability to stop 
the bed at any height.

Leva CPR di colore rosso su 
entrambi i lati. 
Red CPR lever on both sides of 
the bed.Sistema frenante contemporaneo 2 

a 2 con pedali in acciaio. 
2 x 2 wheel lock/unlock mechanism 
with robust steel pedals. 

IL PIANO RETE DEL LETTO 
ALZHEIMER SI CARATTERIZZA PER 
UNA RIDOTTA ALTEZZA DA TERRA 
CHE GARANTISCE SICUREZZA AL 
PAZIENTE SIA QUANDO È DISTESO 
A LETTO CHE DURANTE LE FASI DI 
MOBILIZZAZIONE.

THE ALZHEIMER MATTRESS IS AT 
A REDUCED HEIGHT FROM THE 
GROUND ENSURING SAFETY TO THE 
PATIENT BOTH WHEN LYING IN BED 
AND WHILE GETTING INTO/OUT OF 
THE BED.

L’inclinazione di schienale e gambale 
è accompagnata da una traslazione di 
100 mm che riduce la compressione 
addominale e migliora il comfort del 
paziente.
Backrest and leg section movements 
are accompanied by a 100 mm 
auto-regression movement which 
reduces pressure on the abdomen 
and increases patient confort.

Copertura in plastica che facilita la 
pulizia e disifezione.
Plastic cover to facilitate cleaning and 
disinfection.

Maniglioni ergonomici per una presa 
efficace, in legno massello.
Ergonomic hardwood handles for a 
solid grip. 

Piano rete a 4 sezioni in ABS termofor-
mato a richiesta.
Four-section platform in thermofor-
med ABS, on request.

Disponibile con piano rete di serie in 
acciaio elettrozincato.
Available with platform as standard in 
electrogalvanized steel.

Healthcare facilities    Beds    Alzheimer Evo

Alzheimer Evo
9RT0111

Informazioni tecniche / Technical specifications

CONFORMITÀ - COMPLIANT WITH

Regolamento Dispositivi Medici (UE) 2017/745 (MDR). Direttiva 93/42/CEE modificata ai sensi della Direttiva 2007/47/EC. Classificazione apparecchio: Classe 1
Regulation (EU) 2017/745 (MDR). Directive 93/42/CEE modified in compliance with directive 2007/47/EC. Device classification: Class 1
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Masselli delle
Spalle e solo delle 
sponde a listelli basic
The solid wood head/
foot boards and the 
basic siderails beams 
only

Larice 
beige
Larch beige

Olmo beige
Elm beige

Rovere
Oak

GAMMA COLORI
COLOUR RANGE

Pannellature
Delle spalle e solo delle 
semisponde asolo
The head/foot board 
panneling and the semi 
siderail asolo only Olmo 

bianco
White elm

Larice 
beige
Larch beige

Olmo beige
Elm beige

Rovere
Oak

9RL9900
Tavolo servitore da appoggio alle sponde e con attacco alle spalle del letto / Serving 
tray is supported on the siderails and may be stored at foot of bed

9LI9504 (R) 9LI9134

ACCESSORI / ACCESSORIES HONEY NEXT ALZHEIMER EVO

Asta solleva paziente con maniglia regolabile. / Patient lifting pole with adjustable handle. 9LI9900 9LI9134

Asta flebo 4 ganci in materiale plastico, altezza standard o regolabile. / 4-hook IV pole - 
plastic, fixed or adjustable height. 9LI9502 (R)

Asta flebo 4 ganci in acciaio inox, altezza standard o regolabile. / 4-hook IV pole - stainless 
steel, fixed or adjustable height. 9LI9504 (R)

Coppia barre porta sacche. / Pair of bars with bag hangers. 9LI9110 /

Supporto sacco urina. / Urine bag support. / 9RT9070

Supporto per pappagallo. / Male urinal support. 9LI9075

Alzacoperte. / Blanket support. 9LI9055

Portabombola verticale ø 150 mm. / Vertical cylinder holder 150 mm. 9LI9081

Quinta ruota. / Fifth swivel wheel. 9LI9903 /

Tavolo servitore da appoggio alle sponde e con attacco alle spalle del
letto. / Serving tray is supported on the siderails and may be stored at foot of bed. 9RI9900

Materasso ignifugo. / Fireproof mattress. 9LI9904 9RT9150

Materasso antidecubito. / Anti-decubitus mattress. 9LD9155

Residenze assistite    Letti 

TIPOLOGIE DI SPALLE
TYPE OF HEAD/FOOT 
BOARD

Easy Smart

TIPOLOGIE DI 
SPONDE
TYPE OF SIDERAILS

Sponde a listelli EASY (di 
serie per 9RI10 e 9RT0111)
EASY siderail beams 
(standard for 9RI10 and 
9RT0111)

Semisponde ASOLO (di serie 
per 9RI30, a richiesta come 
variante per 9RT0111)
ASOLO semi siderail 
(standard for 9RI30, on 
request as variant for 
9RT0111)

Healthcare facilities    Beds    Alzheimer Evo

Informazioni tecniche / Technical specifications
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KALOS
Caratteristiche principali
Main features

Residenze assistite    Arredi    Kalos

Le bordature sono realizzate in 
ABS e gli spigoli sono raggiati 
per evitare lesioni fisiche e 
traumi.

The edges are made of ABS and the 

corners are rounded to avoid injury and 

trauma. 

KALOS, linea semplice ma precisa 
nel dettaglio, i colori sono vivaci e 
si coordinano piacevolmente con le 
finiture lignee.
CHORUS, linea in MDF rivestito con 
film in materiale plastico, lavabile 
disinfettabile, antigraffio e resistente agli 
urti.

The KALOS line is simple but made with the utmost attention 

to detail. The colours are vibrant and work well with wood 

finishes. CHORUS, line in MDF coated with plastic film that is 

easy to clean and disinfect as well as being scratch and impact 

resistant.

Arredi
Furniture

550

CHORUS

545

KALOS
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Residenze assistite    Arredi    KalosHealthcare facilities    Furniture    Kalos
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Residenze assistite    Arredi    KalosHealthcare facilities    Furniture    Kalos
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Residenze assistite    Arredi    Chorus

Frontali di porte, cassetti e top dei 
mobili della linea CHORUS sono 
in MDF completamente raggiati e 
rivestiti con film in materiale plastico, 
lavabile disinfettabile, antigraffio 
e resistente agli urti. Questa 
pellicola riveste l’intera superficie 
uniformemente, in questo modo 
non si creano interstizi e giunture 
che generalmente sono ricettacolo 
di sporco e batteri. Il pannello viene 
stampato in un unico pezzo senza 
bordature perimetrali, eliminando 
pertanto qualsiasi infiltrazione di 
liquidi ed il relativo rigonfiamento del 
supporto ligneo.

The door, drawer panels and top surfaces of the 

CHORUS MDF furniture line are fully rounded and 

covered with plastic film that is easy to clean and 

disinfect as well as scratch and impact resistant. 

This film covers the entire surface uniformly so 

as to not create gaps and joints where dirt and 

bacteria can build up. The panel is moulded into a 

single piece without edges around the perimeter, 

thus eliminating the chance of any absorption of 

liquid and RESULTING swelling of the wooden 

core.

Healthcare facilities    Furniture    Chorus

CHORUS
Caratteristiche principali
Main features AR
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Residenze assistite    Arredi    ChorusHealthcare facilities    Furniture    Chorus
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SCOCCHE MOBILIO
KALOS E CHORUS
FURNITURE FRAME
KALOS AND CHORUS

ANTE E FRONTALI CHORUS
DOORS AND FRONTS CHORUS

ANTE E FRONTALI
KALOS
DOORS AND FRONTS
KALOS

TOP COMODINI
KALOS E CHORUS
BEDSIDE CABINET TOP 
KALOS AND CHORUS

GAMMA COLORI
COLOUR RANGE

Olmo 
bianco
White elm

Larice beige
Larch beige

Olmo beige
Elm beige

Rovere
Oak

Olmo 
bianco
White elm

Larice beige
Larch beige

Rovere
Oak

Olmo 
bianco
White elm

Azzurro
Light blue

Rosso
Red

Sabbia
Sand

Grigio scuro
Dark Gray

Sabbia
Sand

Moka
Mocha

Larice beige
Larch beige

Grigio
Grey

Zucca
Pumpkin

Verde 
coloniale
Colonial 
green

Olmo beige
Elm beige

Verde
Green

Giallo
Yellow

Verde mela
Apple green

Rovere
Oak

Arancione
Orange

Arancione
Orange

Blu
Blue

Larice beige
Larch beige

Moka
Mochaa

Rovere
Oak

MANIGLIE
HANDLES

*Disponibilie solo per CHORUS
*Available only for CHORUS Emma*

Emma*
Anna
Anna

Ornella brunita
Bronze Ornella

Ornella alluminio
Aluminum Ornella

Rita
Rita

Residenze assistite    Arredi  

Kalos - Chorus Finiture / Finishes

Healthcare facilities    Furniture    Chorus

AR
RE

DO
 D

EG
EN

ZA

W
AR

D 
FU

RN
IT

UR
E

PE
DI

AT
RI

A

PA
ED

IA
TR

IC
S

LE
TT

I 
SP

EC
IA

LI
ST

IC
I

SP
EC

IA
LI

ST
BE

DS

AM
BU

LA
TO

RI
 &

 
SP

EC
IA

LI
ST

IC
A

CO
NS

UL
TI

NG
 R

OO
M

S
&

 C
LI

NI
CS

PA
RE

TI
TE

CN
IC

HE

TE
CH

NI
CA

L 
W

AL
L

SO
LU

TI
ON

S

CA
RR

EL
LI

CA
RT

S

BA
RE

LL
E

ST
RE

TC
HE

RS

CO
M

PL
EM

EN
TI

 
DI

 A
RR

ED
O

FU
RN

IS
HI

NG
AC

CE
SS

OR
IE

S

RE
SI

DE
NZ

E 
AS

SI
ST

IT
E

HE
AL

TH
CA

RE
FA

CI
LI

TI
ES

556555 FAVERO HEALTH PROJECTSFAVERO HEALTH PROJECTS



9RA2100MB / 9RH2100MB
Comodino 1 cassetto 1 anta, basamento 
su ruote x tavolo servitore. 1 drawer 1 door 
bedside table, base on wheels for overbed 
table.

9RA2101MB / 9RA2101MB
Comodino 1 cassetto 1 anta con 
portabottiglie. 1 drawer 1 door bedside table, 
with bottle holder.

9RA2122MS / 9RH2122MS
Comodino 1 cassetto, vano a giorno 
sospeso. 1 drawer bedside table, open 
compartment, wall hanged.

9CR5324
Comodino stampato bifronte 1 cassetto 1 
anta MDF. Double-sided bedside table in one-
piece moulded in MDF, 1 drawer, 1 door.
9CE0100 
Tavolo servitore. Overbed table.

78
0 

m
m

450 mm 450 mm

40
5 

m
m

450 mm 350 mm

78
0 

m
m

520 mm 450 mm

Kalos - Chorus  Esempi di modulistica disponibile / Examples of available module

ARMADI DEGENZA WARD WARDROBES

9RA3133 / 9RH3133
Armadio 4 ante, 2 posti. 4-door wardrobe for 2 patients.

9RA3122 / 9RH3122
Armadio 2 ante, 1 posto. 2-door wardrobe for 1 patient.

9RA3121 / 9RH3121
Armadio 2 ante, 2 posti. 2-door wardrobe for 2 patients.

9RA3111 / 9RH3111
Armadio 1 anta, 1 posto. 1 door wardrobe for 1 patient.

9RA3422 / 9RH3422
Armadio 2 ante, 1 posto. 2-door wardrobe for 1 patient.

9RA3511 / 9RH3511
Armadio 1 anta, 1 posto. 1 door wardrobe for 1 patient. 

18
80

 m
m

1350 mm 550 mm

18
80

 m
m

18
80

 m
m

900 mm 900 mm550 mm 550 mm

21
50

 m
m

21
50

 m
m

900 mm 600 mm550 mm 550 mm

18
80

 m
m

550 mm450 mm

Residenze assistite    Arredi  

9RAXXXX
Linea kalos, frontali e top in nobilitato.
Kalos line, front parts and tops in melamine.

9RHXXXX
Linea chorus, frontali e top in mdf rivestito in PVC. Chorus 
line, front parts and tops in mdf covered in PVC.

BOISERIE E PANNELLI APPENDIABITI  WAINSCOTING AND CLOTHES HANGERS

9RA0008
Boiserie orizzontale. Horizontal wainscoting.

9RA0009
Boiserie orizzontale, possibilità di inserto 
colorato h. 10 cm. Horizontal wainscoting, 
colored insert h. 10 cm available.

9RA0010
Boiserie verticale. Vertical wainscoting.

9RA9010
Mensolina per boiserie verticale. Shelf for 
vertical wainscoting.

10
50

 m
m

a misura / to measure

17
30

 /
 2

00
0 

m
m

1200 /1350 mm

90
0 

m
m

a misura / to measure

450 mm

170 m
m

9RA9100
Pannello appendiabiti. Clothes hanger panel.

9RA9098
Pannello appendiabiti. Clothes hanger panel.

9RA9094
Pannello appendiabiti. Clothes hanger panel.

17
30

 m
m

17
30

 m
m

900 mm

700 mm

600 mm

9RA2100R / 9RH2100R
Comodino 1 cassetto 1 anta, basamento 
su ruote con freno. 1 drawer 1 door bedside 
table, base on wheels with brake.

9RA2102R / 9RH2102R
Comodino 1 cassetto 1 anta, basamento 
su ruote con freno. 1 drawer 1 door bedside 
table, base on wheels with brake.

9RA2100MS / 9RH2100MS
Comodino 1 cassetto 1 anta sospeso. 1 
drawer 1 door bedside table, wall hanged.

9RA2100MP / 9RH2100MP
Comodino 1 cassetto 1 anta, basamento 
su piedini. 1 drawer 1 door bedside table, 
base on feet.

COMODINI  BEDSIDE TABLES

75
0 

m
m

450 mm 450 mm

75
0 

m
m

450 mm 450 mm

75
0 

m
m

450 mm 450 mm

87
0 

m
m

450 mm 450 mm

Kalos - Chorus  Esempi di modulistica disponibile / Examples of available module

Healthcare facilities    Furniture
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MOBILI SOGGIORNO  LIVING ROOM FURNITURE

9RA6391 / 9RH6391
Credenza 3 ante, 3 cassetti e vano a 
giorno. Sideboard with 3 doors, 3 drawers and 
open compartment.

9RA6185 / 9RH6185
Credenza 2 ante, 2 cassetti e vano a 
giorno. Sideboard with 2 doors, 2 drawers and 
open compartment.

9RA6170 / 9RH6170
Base 2 ante, 1 ripiano. 2 doors, 1 shelf base.

9RA6360 / 9RH6360
Base 3 ante, 1 ripiano. 3 doors, 1 shelf base.

13
40

 m
m

1350 mm 450 mm

94
0 

m
m

1350 mm 450 mm

94
0 

m
m

900 mm 450 mm

75
0 

m
m

1350 mm 450 mm

9RA7256 / 9RH7256
Armadio 2 ante, 4 ripiani. 2-door wardrobe, 
4 shelves.

9RA7270 / 9RH7270
Armadio 2 ante, 1 posto. 2-door wardrobe, 
for 1 patient.

9RA7366 / 9RH7366
Mobile divisorio su ruote. Partition bookcase 
on wheels.

9RA0001
Fioriera divisoria su ruote. Partition flower 
pot on wheels.

18
80

 m
m

900 mm 450 mm

18
80

 m
m

900 mm 450 mm

ARMADI SOGGIORNO  LIVING ROOM WARDROBES

18
80

 m
m

1380 mm 450 mm

ELEMENTI DIVISORI  PARTITION ELEMENTS

18
80

 m
m

1240 mm 400 mm

Kalos - Chorus  Esempi di modulistica disponibile / Examples of available module

Residenze assistite    Arredi  

SOPRALZI DEGENZA  WARD UPPER CABINETS

9RA4120 / 9RH4120
Sopralzo 2 ante, ripiano. 2-doors upper 
cabinet with shelf.

9RA4110 / 9RH4110
Sopralzo 1 anta, ripiano. 1-door upper 
cabinet with shelf.
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9RA2211 / 9RH2211
Tavolo scrittoio sospeso (variante per 
abbattibilità). Wall hanged writing table (variant 
for folding version).

9RA2312 / 9RH2312
Tavolo scrittoio sospeso (variante per 
abbattibilità). Wall hanged writing table (variant 
for folding version).

9RA0015 / 9RH0015
Scaffalino per scrittoio sospeso (non 
abbattibile). Wall hanged desk shelf (not 
folding).

9RA2135 / 9RH2135
Tavolo scrittoio. Writing table.
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SCRITTOI SOSPESI O SU GAMBE  WALL HANGED OR ON LEGS WRITING UNITS

TAVOLI SOGGIORNO  LIVING ROOM TABLES

9RA1009 / 9RH1009
Tavolo rotondo. Round table.

9RA1099 / 9RH1099
Tavolo quadrato. Square table.

9RA1199 / 9RH1199
Tavolo rettangolare. Rectangular table.

9RA1077B / 9RH1077B
Tavolino quadrato. Square coffee table.
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Kalos - Chorus  Esempi di modulistica disponibile / Examples of available module

Healthcare facilities    Furniture
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Residenze assistite    Sedute per comunità

Sedute che si adattano perfettamente 
a numerosi ambienti, dal design 
moderno al più elegante. Poltrone 
e divani contraddistinti da sedute 
comode, confortevoli ed ergonomiche.

Chairs suited to a wide range of settings, from contemporary to 

formal and elegant. A range of armchairs and sofas that stand 

out for their comfortable and ergonomic seating.

Sedute per comunità
Chairs for health care 
residences
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SILVER AGE 7 9SP3807GP

MARTA 3
9SP3703P

MARTA
9SP3709

SILVER AGE 3
9SP3803P

SILVER AGE 12
9SP3812P

MARTA
9SP3706F

KALLA 9SP3505 KALLA 9SP3506

CL. 1IM 
IGNIFUGO OMOLOGATO
FIRE RETARDANT APPROVED

SIMILPELLE CLASSE 1IM / 1IM FAUX LEATHER

HP1164 
Beige
Beige

HP1120 
Nocciola
Hazelnut

HP430 
Terra
Earth

HP680 
Rosso
Red

HP1816 
Verde 
Acido 
Acid green

HP508 
Arancio
Orange

HP41 
Giallo
Yellow

HP991 
Nero
Black

HP6986 
Grigio 
scuro
Dark gray

HP5947 
Lavanda 
Lavender

HP5946 
Blu scuro 
Dark blue

HP1915 
Blu
Blue

GAMMA COLORI
COLOUR RANGE

Healthcare facilities    Chairs for health care residences
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Concept and Graphic Design:

AERA Comunicazione
Via Schiavonesca Priula, 20
31044 Montebelluna
Treviso - Italy
Tel.  +39 0423 6125
Fax +39 0423 612680
info@favero.it

Azienda certificata 
UNI EN ISO 9001 
UNI EN ISO 13485 
UNI EN ISO 14001

Sedi certificate 
Via Schiavonesca Priula, 18-20-23

Ufficio Commerciale
Fax +39 0423 303433
uff.commerciale@favero.it 

Ufficio Amministrativo
Fax +39 0423 612650
uff.amministrazione@favero.it 

Ufficio Acquisti
Fax +39 0423 612646
uff.acquisti@favero.it

Export Dpt.
Fax +39 0423 600417
export.dpt@favero.it

Favero Health Projects S.p.A.

Favero Health Projects si riserva la facoltà 
nel tempo di apportare eventuali modifiche e 
aggiornamenti tecnici ed estetici di prodotto 
che ritiene opportuni e che possono risultare 

difformi dal presente catalogo. 

Favero Health Projects reserves the right to 
make possible changes and technical and 

aesthetic updates to the products which are 
considered  appropriate and may differ from 

this catalogue.
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